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I. 


Ét Par Ord om Bogens Titel. Chorvaldſens Fevnetsbeſkrivelſe ført- 

fættes. Forventning om Beftiling paa fire colosſale Statuer til 

Chriſtiansborg Slot. Thorvaldſen har allerede dertil valgt Gienſtandene. 
Skrivelſe fra Abildgaard. 


Vi forlode Thorvaldfen i hans Ungdomshiſtorie ved 
Udgangen af 1804 og møde ham nu her igjen i en Fort- 
fættelfe af hint Skrift, ved Begyndelſen af Aaret 1805. 

Denne Fortjættelfe have vi valgt at falde: Thorvaldſen 
i Rom. 

Derſom " Valget af Bogens Titel maatte forefomme 
Nogen lidet correct og røbe en vig Forlegenhed for at 
faffe Barnet et ſmukt Navn, vil Forf. ingenlunde afvife en 
ſaadan Bemarkning ſom ganſte ugrundet; thi det er unægteligt, 
at Thorvaldfen paa denne Tid allerede havde levet otte Aar 
i Rom. 

Alligevel funde vi bog — om det ffulde behøves, — 
gierne en Stund forfægte denne ubetydelige Sag, men det 
gisres iffe fornødent og er heller ikke Umagen værd. 

Vi funde nemlig, — for dog at antyde vor Berettigelfe 
— giøre den Paaſtand, at Thorvaldſen, omtrent fra denne 
Tid af, var paa en ganffe anden Maade | Rom, end 
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han havde været der i de tidligere Aar, at han dog nu følte 
fig friere, end da han jevnlig maatte fende Rapporter til 
Akademiet i Siøbenhavn om, hvorledes han anvendte fin Tid, 
og giere Undffyldninger, naar han af Fremmede havde 
modtaget Beftillinger, medens de udebleve fra Hiemmet. 

Rom havde deguden i de foregaaende Aar neppe felv 
været hiemme, og under de politiſte Omvæltninger havde 
Thorvaldſen vel levet paa det Sted, hvor den ftolte Lunftner: 
ſtad i Aarhundreder havde tronet, men Rom havde bog i 
disſe Aar fun i en ringere Grad været Rom for vor Kunſtner. 

Nu førft, da Stormen nogenlunde havde lagt fig, da 
han ærligt fæmpende havde naaet et anfeet Navn, da endeel 
Arbeider allerede grupperede fig i hang Studio, der gierne 
beføgtes af Reiſende, — nu ført kunde han egentlig figes 
at leve frit og ſelvſtendigt i Rom, og den Virkſomhed, 
han nu traadte ind i, blev ogſaa Begyndelſen til det fore, 
romerſte Liv, ſom ſnart giorte ham bekiendt over hele Verden, 
under Navnet af Thorvaldſen i Rom. 


1805. 


Paa den Tid, vi altſaa nu beføge vor Kunſtner i 
Rom, var han nylig, ſtiondt med endeel Befvær, kommen 
over fit Kunſtnerlivs Alper og ventede med Længfel paa, at 
en gunftig Tramontana aldeles ſtulde forjage de foregaagende 
Aars Scirokko. 


Det klarede ogſaa godt op over ham; dog var det iffe 


den foronſtede Bind fra Norden, fom lidt efter lidt adſpredte 
Skyerne. 
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De betydelige BVeftillinger fra Danmark, ſom Grevinde 
Schimmelmann, efterat have talt med Slotsbygnings- 
Commisſionens meft formaaende Medlemmer, havde bebubet, 
og fom hendes Broder, Baron v. Schubart, mod Slut- 
ningen af 1804 havde bragt vor Kunſtner, lode endnu længe 
vente paa fig. ' 

Schubart havde i denne Anledning ſtrevet til Thors 
valdfen og meddeelt ham fin Mening angaaende Valget af 
Gjenftande til de fire colosſale Statuer, ſom nu vilde 
blive beftilte til Chriſtiansborg Slots Facade, og Thorvaldſen 
havde ſtrax i be førfte Dage af dette Aar udtalt fig herom 
i et Brev, fom vi desværre iffe kunne fremlægge, men hvorom 
dog et følgende Brev fra Schubart giver nogen Oplysning. 
Af dette Brev erfares det, at Thorvaldſen allerede var paa 
det Rene i fit Valg, og at han vilde fremftille Minerva, 
Jupiter, Nemeſis og Herkules i bdisfe Statuer, faa 
fnart han havde modtaget Beſtillingen. 

Bi udffrive det herhenhørende af Schubarts Brev, den 
Ade Marts 1805: 


»Deres Tanfe om de Udødelige, fom De vil forevige 
ved Chriſtianborg Slots Portal, er fortræffelig og 
bedre, end om De tog noget af den Scandinaviſke 
Mythologie, fom er Tidet bekiendt, i Steden for at alle 
fiende og ynde Minerva, Jupiter, Nemeſis og 
Herkules.” 


Sort Tid efter modtog Thorvaldfen et Brev fra Abild- 
gaard, hvori det ligefrem hedder, at Sagen angaaende Ve: 
ftilingen paa de fire Statuer er afgjort, og dette Brev maa 


vi, paa Grund af dets Indhold, meddele fom det foreligger, 
1* 
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han havde været der i de tidligere Aar, at han dog nu følte 
fig friere, end da han jevnlig maatte jende Rapporter til 
Akademiet i Kiobenhavn om, hvorledes han anvendte fin TiD, 
og giøre Undffyldninger, naar han af Fremmede havde 
modtaget Beſtillinger, medens de udebleve fra Hiemmet. 

Rom havde desuden i de foregaaende Aar neppe felv 
været hiemme, og under de politiffe Omvæltninger havde 
Thorvaldſen vel levet paa det Sted, hvor den ſtolte Kunſtner⸗ 
ſtad i Aarhundreder havde tronet, men Rom havde dog i 
disſe Aar fun i en ringere Grad været Rom for vor Kunſtner. 

Nu førft, da Stormen nogenlunde havde lagt fig, da 
han ærligt fæmpende havde naaet et anfeet Navn, da endeel 
Arbeider allerede grupperede fig i hang Studio, der gierne 
beføgtes af Reiſende, — nu førft kunde han egentlig figes 
at leve frit og felvftændigt i Rom, og den Virkſomhed, 
han nu traadte ind i, blev ogſaa Begyndelſen til det ſtore, 
romerffe Liv, ſom ſnart giorte ham befiendt over hele Verden, 
under Navnet af Thorvaldſen i Rom. 


1805. 


Paa den Tid, vi altfaa nu beføge vor Sunfiner i 
Rom, var han nylig, ſtiondt med endeel Befvær, kommen 
over fit Kunſtnerlivs Alper og ventede med Længfel paa, at 
en gunftig Tramontana aldeles fulde forjage de foregaaende 
Aars Scirokko. 

Det klarede ogſaa godt op over ham; dog var det iffe 
ben foronſtede Vind fra Norden, ſom lidt efter lidt adſpredte 
Skyerne. 
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De betydelige Beftillinger fra Danmark, fom Grevinde 
Schimmelmann, efterat have talt med Slotébygnings- 
Commisſionens meft formaaende Medlemmer, havde bebudet, 
og fom hendes Broder, Baron v. Schubart, mod Slut: 
ningen af 1804 havde bragt vor Kunſtner, lode endnu længe 
vente paa fig. 

Schubart havde i i denne Anledning førevet til Thor. 
valdſen og meddeelt ham ſin Mening angaaende Valget af 
Gjenftande til de fire colosſale Statuer, ſom nu vilde 
blive beftilte til Chriftiansborg Slots Facade, og Thorvaldſen 
havde ſtrax i de førfte Dage af dette Aar udtalt fig herom 
i et Brev, ſom vi desværre iffe kunne fremlægge, men hvorom 
dog et følgende Brev fra Schubart giver nogen Oplysning. 
Af dette Brev erfares det, at Thorvaldfen allerede var paa 
det Rene i fit Valg, og at han vilde fremftile Minerva, 
Jupiter, Nemeſis og Herkules i disſe Statuer, ſaa— 
ſnart han havde modtaget Beſtillingen. 

Vi udſtrive det herhenhorende af Schubarts Brev, ben 
Ade Marts 1805: 


»Deres Tanke om de Udødelige, fom De vil forevige 
ved Chriſtianborg Slots Portal, er fortræffelig og 
bedre, end om De tog noget af den Scandinaviſke 
Mythologie, fom er Tidet befiendt, i Steden for at alle 
tiende og ynde Minerva, Jupiter, Nemeſis og 
Herknles.“ 


Sort Tid efter modtog Thorvaldſen et Brev fra Abild⸗ 
gaard, hvori det ligefrem hedder, at Sagen angaaende Ves 
ſtillingen paa de fire Statuer er afgjort, og dette Brev maa 


vi, paa Grund af dets Indhold, meddele fom det foreligger, 
1* 


Å 


” om endog vore Tanfer derved for en Stund ledes hen 
til andre Gienſtande, end dem, vi her havde begyndt at 
omtale. 


Abildgaard firev til Thorvaldſen: 
Kiøbenhavn, 31. Jan. 1805. 


»Gode Ben! 


For længe ſiden havde jeg ønffet at kunne befvare 
Deres fenefte af 6te Aug. f. A., men, da der til denne 
"Dag ingen har indfundet fig med nogen Anviisning fra 
Dem, har jeg ikke kunnet betale noget, ifølge Deres For⸗ 
langende. Dog ffulde jeg ønffe, De vilde underrette mig 
om, hvormeget jeg ffal betale, da man ellers fan krave 
af mig, hvad man finder for godt. 

Deres hiemſendte Gruppe af Bacchus og Ariadne 
har Akademiet betalt Fragt for, og Rothe har betalt 
62 Rdl. i Fragt for hang Faders Buste, og for det 
Oorige har feg betalt Fragt og Omkoſtninger, ſaavelſom 
for de fidfte med Berger hiemſendte Kagjer, der, uagtet 
Fragten ikke blev betalt, dog har medført Omkoſtninger, 
men hvad jeg bar betalt, veed jeg iffe mere, da jeg 
iffe har tænkt mig nogen Godtgiørelfe. Alt, hvad der 
faner i min Magt har jeg giort og ſtal beftandig giore 
for Dem. 

Den Portefeuille med Kobbere, De ffriver om, har 
jeg ladet efterfpørge, men iffe faaet; et heller den Bog 
med radeerte Landſtaber. Alle Deres Buster ſtaae hos 
mig endnu, ligeſom jeg fik dem, undtagen Bernstorffs, 
fom jeg har laant til Grey Reventlow, i Haab om, at 
flere fane den t hang Stue, end i min, og at De følgelig 
kunde faae den betalt, men Bernstorff lever iffe mere, 
hang Buste er altſaa ligegyldig, og den er hos Reventlow 
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endnu. Men Rothes Buste — hvad ſtal den koſte? 
faa vil jeg tale med Sønnen derom, for at faae den 
betalt, og lad mig vide, hvad jeg fal betale for 
Raphael og Homer, De har havt det Venſtab at 
fende mig. 

Ut den flore Kasſe med Deres Kopie efter en af 


Figurerne paa Monte Cavallo var aldeles fønderflagen, 


har De formodentlig erfaret veb Hornbech, Imidlertid 
faner Alt, ſom jeg modtog det. 

Jeg har med en Lieutenant, ſom Kronprindſen lader 
reife til Kom, for at blive Maler, ſendt Dem en Masque 
og et malet Portrait af afdøde Profesfor Baden, hvoraf 
man ønffer en Buste i Marmor, men man vilde gierne 
vide, hvad den ſtal koſte. 

Nu noget Andet! Troer De at blive beſtandig 
it Rom? Hvad De fvarer mig herpaa, bliver imellem 
os. Jeg har haft den Tanfe, at naar Weidenhaupt 
deer, ſom nu er meget fvag, da at fee, om jeg kunde 
forbeholde Dem hang Bolig og Varkſted, til De engang 
kom hiem. Tro iffe, at Italien bliver, hvad den nu er, 
og De kunde maaffee blive nødt til at gaae derfra. Mig 
ſynes, det var i alle Tilfælde godt, at have mere end eet 
Tilflugtſted. De maa jo og blive gammel, om De lever, 
og hvad da? Imidlertid er det afgiort, at De 
ſtal giøre nogle Statuer i Rom til Slottet, Hvortil 
De i dette Aar vil fane Ordre; imidlertid vil jeg bede 
Dem overveie mit venffabelige Forflag. — Hvad gtør 
man ved Deres Fader? Jeg har i flere Aar under= 
ftøttet Deres Moder, naar hun trængte til min Hicelp og 
endelig betalt hendes Begravelſe, og Deres Fader er 
endnu i ſamme Tilſtand. Jeg hiælper ham med hvad 
jeg nogenlunde fan, men De vil felv indfee, at denne 
Hialp er utilftræffelig, Svar mig ligeſaa venffabeligt 
herpaa, fom jeg ffriver i denne Anledning; De veed, 
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Det kommer iffe videre. Imidlertid ſtal jeg med Fornøielfe 
giore Alt, hvad jeg Fan. 

At det er mig en fand Glæde, at fee og erfare, 
De er bleven en udmarket duelig Kunſtner og at det gaaer 
Dem vel, behøver jeg vel ikke at forſikkre Dem om. 
Glæd nu ſnart Deres ærlige Ven med et Par Ord! 


Abildgaard.” 


IL. 


Ch. Stanley er kommen til Uom. Sporgsmaalet angasendve Cher- 

valdfens Fader. Stanley veed gode Baad. Uddrag af et Brev fra ham 

om Vartov. Thorvaldſens oekonomiſke Forhold. Gotſkalk Thorvaldſen 
indkommer i Vartov. Udſkrift af Vartovs Protokol. 


1805. 

Det gienſidige Onſte, ſom Thorvaldſen og hans Ven, 
Charles Stanley allerede længe havde næret, at mødes 
i Rom, var paa denne Tid endelig gaaet i Opfyldelſe. 

Den varkbrudne Landsmand havde ved Brugen af Badene 
paa Ischia vundet faa megen Raadighed over fine gigtſvage 
Lemmer, at han omſider havde kunnet begive fig fra Neapel 
til Rom, hvor han anfom ved Udgangen af Februar d. A., 
og Thorvaldſen fandt nu i ham, hvad han hverfen havde 
funnet finde i Schubart, eller i Zoëga, eller i nogen 
anden af fine tidligere Omgivelſer, — en jevnaldrende Ven, 
ſom allerede fra Kisbenhavn var indviet i hang private 
Forhold, til hvem han altſaa lettere kunde betro fit Hiertes 
ſtiulte Sorger, da hverken Familieforhold, Opdragelſe, eller 
almindelig Dannelſe havde ſtillet Stanley pan et hoiere 
Trin. Da Thorvaldfen nu havde modtaget det fidft med⸗ 
deelte Brev fra Abildgaard, og Spergsmaalet: ”H vad gior 
man ved. Deres Fader?” tyngede paa hans Bryſt, udøfte 
han fin Smerte for Stanley og forelæfte ham, hvad 
Abildgaard derom havde førevet. 
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Stanley hørte det med taus Deeltagelje, men Dagen 
efter firev han et Brev til Thorvaldſen, hvoraf vi udffrive 
følgende: 


i "Det Du læfte mig for af Abildgaards Brev til Dig, 
Din Fader angaaende, fan Du tro giorde mig oprigtig 
ondt, endſtiondt jeg, ſom i alle flige Tilfælde, taug, da 
jeg et har den Gave, at kunne yttre min Deeltagelfe med Ord. 

War det iffe godt for ham, ſom er gammel, og, 
fom jeg troer, fvagelig, om han kunde faae en Plads 
i en velgjørende Stiftelſe? Jeg har haft en Tante, 
Søfter til min Farfader, fom i mange Aar levede i en 
ſaadan, og levede vel, nemlig i Vartov, Du fiender 
formodentlig et Indretningen af denne ældgamle og for= 
træffelige Stiftelſe; jeg maaffee en Smule mere, da jeg 
ofte er kommen der i ovennævnte Tantes Levetid. Det 
er ſaavel for Mandfolk fom for Fruentimmer, dog troer 
jeg, de maa have været gifte. Hver Enfelt har fin gode 
Seng, to om et lidet Værelfe, Mad og Drikke, og, om 
jeg mindes ret, Klæderne, — dog, det Fan jeg ikkt fige 
noie — og er ganſte dereg egen Herre, De fan gaa ub, 
naar de lyſte, men dog maa de være hiemme til visfe 
Tider, ifær om Aftenen, — fort om Tingen at tale! — 
jeg troer, han funde finde fig vel der, — Synes Du 
nu om dette, faa fpørger Du vift: Men hvordan flal 
han kunne practifere fig derind? — Ja, deri beſtaaer juft 
bet, hvorover jeg vilde glæde mig, om jeg kunde med— 
virfe noget. Hør nu, Ven! 

Magiſtraten i Kiøbenhavn har i bette Vartov endeel 
Senge at bortgive hvert Aar, og af disſe faner enhver 
Borgemeſter fine, een eler flere, efterfom der er ledige 
Pladſer at bortgive. Jeg kiender en flig Borgemeſter, 
ſom er min Ven og ſom fledfe har giort for mig, hvad 
han funde; jeg er ogſaa overbeviift om, at han i dette 
Tilfælde vilde giøre for min Ven og mig Alt, hvad han 
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Tan, og om han havde ſaadan Seng eller Plads nu at 
bortgive, da fif Din Fader fiffert ſamme ſtrar, og om 
han ingen havde for denne Sinde, da vil han fiffert 
giøre fig Umage, for at udvirfe en af hang Collegium, 
Magiſtraten. 

Nok herom! Synes Du om Planen, ſaa ſiig det 
Fort, og feg ſtal med den inderligſte Glæde ſtrive til min 
Borgemeſter paa Løverdag. 

Saa fandt jeg er Din Ven, faa tilgiv mig dette, 
om Du et ſynes om ſamme. Jeg omfavner og hilſer Dig! 

Din 


C. F. Stanley. 
Loverdag, den 9. Marts 1805. 


Bil Du ellers give Din Fader Noget imellem, naar 
Du fan, da ſtaaer det Dig fo frit for!” 


Man vil erindre, at det allerede i mange Aar havde 
været vor Thorvaldfen en Torn i Kiedet, at han, ſelv ude 
af Stand til at hiælpe fine fattigt Forældre, havde maattet 
overlade dette til fine Venner i Kiobenhavn, og det er vift 
ogſaa bemærfet, at dette Forhold til Vennerne, ifær til Abild⸗ 
gaard, oftere maa have dybt ydmyget ham, uden at han 
bog havde kunnet giøre Andet, end at lade den Sag gaa, 
fom den bedſt kunde. Det maa derfor iffe heller overraſte, 
om vi nu finde hans Følelfe noget fløvet i dette Kapitel. 

Han havde, før fin Afreiſe, ved at efterlade Gipsformer 
til et Par Arbeider, føgt at flaffe Forældrene en lille Ind- 
tægt, han havde giort et Indgreb i fin Reiſekasſe, for 
at efterlade Moderen en Nodſtilling, og, da han fom til 
Rom, hiemſendte han Arbeider, ber ſtulde fælgeg til Fordeel 
for dem, thi rede Penge ſtod fan fleldent til hans Raadighed, 
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benyttet Raadmand Schiotts Foranftatninger og nodet den 
Gamle til dog at tage imod dette gode og fornuftige Tilbud. 
Og i hvilfen Grad Goitſtalk Thorvaldfen har været nøbt til 
at viſe Føielighed, fan man flutte deraf, at Abildgaard 
maatte paatage fig at indløfe hans Sengeklader fra Asfi— 
ftentshufet, for at den Gamle kunde have noget at ligge 
paa i Vartov. 

Men havde Gotſtalk Thorvaldfen maattet føle fig og 
give efter for dem, der hidtil havde været hang ſtadige 
Hielpere i Noden, faa lod han nu fin Brede gaa ud over 
Sønnen. . ” 
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II. 


Grevinde Schimmelmann gier Beftiling paa Pobefonten. Om Chor- 

valdſens foreſtaaende Arbeider. Pasrel. Achilles og Priſeis. BZoëga 

fkriver til Münter. Angaaende et tidligere Prev fra Zoëga til 
Minter. 


1805. 

Thorvaldſen havde i Begyndelſen af Decbr. 1804, i et Brev 
til Schubart, overtaget at ville udføre for hans Søfter, Grevinde - 
Schimmelmann, en Døbevafe, beftemt til Brahe⸗-Trolle⸗ 
borg Kirke, og foreløbigt i et Par Udkaſt angivet, hvorledes 
han tænfte fig dette Vært. 

Da Schubart, fom mod Sædvane iffe længe havde 
ladet høre fra fig, nu havde modtaget et Brev desangaaende 
fra fin Søfter, firev han fra Piſa den 4. Marts 1805 


. blandt Andet, ſaaledes: 


— — ”JI Dag bryder jeg befynderlig min Taushed, for 
at fige Dem, at jeg med fidfte Poſt fik Svar fra min 
Gøfter, Grevinde Schimmelmann, angaaende Daabs⸗ 
karret. See her hendes egne Ord: 
”Ce petit dessin de Thorvaldsen est vrayment char- 
mant. Une Colonne de la hauteur d'une table avec 
ce basrelief iroit parfaitement bien et seroit pré- 
cisément notre fait. L'idée est délicieuse, mais il 
faut avant de rien commencer que Vous m''infor- 
miez exactement du prix. Le vase seroit simple et 
de cette forme qui est très jolie. Mandez moi par 
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benyttet Raadmand Schiotts Foranftatninger og nodet den 
Gamle til dog at tage imod dette gode og fornuftige Tilbud. 
Og i hvilfen Grad Gotſtalk Thorvaldſen har været nødt til 
at viſe Føieligheb, fan man flutte deraf, at Abildgaard 
maatte paatage fig at indløfe hans Sengeklader fra Asfi⸗ 
ftentshufet, for at den Gamle kunde have noget at ligge 
paa i Vartov. | 

Men havde Gotſtalk Thorvaldſen maattet føle fig og 
give efter for dem, der hidtil havde været hang ſtadige 
Hiælpere i Neden, faa lod han nu fin Brede gan ud over 
Sønnen. . ” 
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II. 


Grevinde Schimmelmann gisr Peſtilling paa Døbefonten. Om Chor- 

valdſens foreſtaaende Arbeider. Pasrel. Achilles og Priſeis. Boéga 

fkriver til Münter. Angaaende et tidligere Prev fra Zoëga til 
Münter. 


1805. 

Thorvaldſen havde i Begyndelſen af Dechr. 1804, i et Brev 
til Schubart, overtaget at ville udføre for hans Soſter, Grevinde 
Schimmelmann, en Døbevafe, beftemt til Brahe⸗Trolle⸗ 
borg Kirke, og foreløbigt i et Bar Udkaſt angivet, hvorledes 
han tænfte fig dette Vært. 

Da Schubart, [om mod Sadvane iffe længe havde 
ladet høre fra fig, nu havde modtaget et Brev desangaaende 
fra fin Søfter, ſtrev han fra Piſa den 4. Marts 1805 


, blandt Andet, ſaaledes: 


— — ”I Dag bryder jeg befynderlig min Taushed, for 
at fige Dem, at jeg med fidfte Poſt fik Svar fra min 
Gøfter, Grevinde Schimmelmann, angaaende Daabs⸗ 
karret. See her hendes egne Ord: 
”Ce petit dessin de Thorvaldsen est vrayment char- 
mant. Une Colonne de la hauteur d'une table avec 
ce basrelief iroit parfaitement bien et seroit pré- 
cisément notre fait. L'idée est délicieuse, mais il 
faut avant de rien commencer que Vous m'infor- 
miez exactement du prix. Le vase seroit simple et 
de cette forme qui est træs jolie. Mandez moi par 
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premier courrier le prix, et dites à Thorvaldsen, 
que nous serions si charmés, mon mari et moi, d'avoir 
ce monument de son ouvrage pour l'offrir & Pamitié. 
Mais de gråce, le prix!” 


Sfølge dette beder jeg Dem indſtandig, bedfte Ven! noie 
at underrette mig om Beløbet af denne Døbe=BVafe.” 


Dette var ſaaledes, et Par Buſter fraregnede, ben førfte 
Beſtilling, Thorvaldſen modtog fra Danmarf, og han greb 
den med Glæde, uden at tage Henfyn til, at han ved dette 
Arbeide neppe vilde vinde Andet, end Leilighed til at vife fig 
erfiendtlig mod en Dame, af hvis Beffyttelje han ventede 
fig ſaa meget. Ved denne Opmarkſomhed haabede han 
ogſaa, ſom det fenere vifte fig, muligen at kunne ſtille 
fin gamle Fader under Grevindens Beſtyttelſe. Men, da 
paa Den anden Side denne BVeftilling ikke fyntes at ville 
bringe ham nøgen directe Indtægt, maatte han ogſaa afvente 
Tid og Leilighed til Udførelfen, ſom derfor ogſaa førft fandt 
Sted efter Forløbet af adſtillige ar. 

For nærværende Tid gialdt det ifær, at faae de Be 
ftillinger fra Haanden, ſom han havde modtaget fra Ørevinde 
Woronzoff, ber ſtadigt mindede ham om hans Forpligtelſe. 

Af disſe Arbeider, fire Statuer og en Gruppe, var 
Ganymed færdig og Bacchus under Udførelfe i Marmor. 
Til Statuen Venus havde han forrige Sommer giort en 
Skizze paa Montenero, og denne, tilligemed Apollo ſtulde 
nu foretages *), medens hans Medhiælpere i Studiet havde 
fuldt op at giøre med de mange Bufter, fom han havde 
overtaget at levere, udførte i Marmor efter Antiken, for Hr. 


”) Gfr. Sen. Allg. Lit. Zeit. 1805. Intel. BI. 120. p. 1007. 
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von Ropp. Men mellem alle disfe beftilte Arbeider fremſtod 
Der i disſe Dage under hang egne Hænder et nyt Vark, ſom 
vafte ualmindelig Opmarkſomhed og tildrog fig de ſtrengere 
Dommeres Beundring i en endnu hoiere Grad, end felv 
Jaſon. Ved Jaſon havde han hævet fig op til Canovas 
Hoide, men ved dette Basrelief ſteg han fan høit, at 
Canova aldrig kunde nærme fig ham. 

Af be mange Udfaft til homeriſte Basrelieffer, ſom i de 
foregaaende Aar havde beffæftiget ham i hang bedfte Øie- 
blikke, have vi fremhævet eet, Striden imellem Achilles 
og Agamemnon, [om fynes at have dvælet længft i hans 
Tanker. Men ogfaa bette forfvandt uden andet Spor, end 
det nærbeflægtede Emne, fom nu fremgif i fuldkommen 
Klarhed fra hang Haand, nemlig Basrelieffet Achilles i 
Fortivivlelfe, medens Agamemnons Herolder bort— 
føre Stridens Gienſtand, den ffiønne Brifeis. 

Dette Arbeide ſtod i Foraaret 1805 færdig i Model, 
og da Hr. v. Ropp indfandt fig i Kom, for at fee til fine 
Bufter, giorde han Beſtilling derpaa i Marmor, og inden 
Aaret var tilende, var en Gientagelſe deraf beftilt af Grev 
Rantzau Breitenburg. 

Zokëga, ſom efter Aftale med Thorvaldſen, beſogte 
hans Studier engang hver Maaned, fik nu ogſaa dette vor 
Kunſtners nyeſte Arbeide at ſee, og hvad han nu ſtrev til 
Münter under 27. April d. A., turde vel iſer være for: 
anlediget af dette Arbeide, Han ſtrev nemlig: 


»J dette Dieblik kommer Thorvaldſen til mig, 
og ſom jeg ſiger ham, at jeg ſtriver til Dem, beder han 
at hilſe venffabeligft. Han er nu ret kommen i Tour, 
faner en Commisſion over den anden; Ingen tvivler meer 
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om, at jo han og Canova ere de to ſtorſte Billedhuggere 
i Rom. Det fmigrer mig noget, at fee verificeret, 
hvad jeg har fagt og ſtrevet i Tider, da Ingen 
ret vilde tro det.” 


Disſe Zoëegas fidfte Ord ſtaa imidlertid iffe i Harmoni 
med Aanden i det Brev fra ham til Muͤnter om Thors 
valdſen, ſom vi have ladet aftryffeiUngdomshiftorien *). 
Sfylden er iffe Joéga's, men Forf.s, der har benyttet 
ſom en tro Afſtrift af Zoëga's Brev, hvad der Fun er en 
ufuldftændig Overſattelſe. 

Læferen af dette Sfrift, ſom jo rigtignok iffe ſtulde 
bære de Synder, Forfatteren har begaaet i Ungdoms- 
hiftorien, ville derfor gunſtigſt tilgive .en lille Udſteielſe 
fra Texten, idet vi paa dette Steb og mod Slutningen af 
et Capitel, indføre ordlydende hvab Zoëga d. 4. Oct. 1797, 
firev til Münter om Thorvaldjen, iftedetfor det tydffe Brev, 
Prof. Welcker har labet ham ffrive d. 2. Dec. Originalen til 
det Brev, ſom Zoéga's Biograph har haft ihænde, eller ladet fig 
give en Overfættelfe af, er, desværre for fildigt for Thorvaldſens 
Ungdomshiſtorie, fundet imellem afdøde Biſtop Münters 
efterladte Breve, og om vor Kunſtner ſtrev Zoëega faaledes : 


Genzano, d. 4. Oct. 97. 
—- — Vor Landsmand, Thorvaldſen, fom tilbringer 
otte Dage her hos mig, for at beſoge Markvardighederne 
af dette Nabolag, er en fortræffelig Artiſt af megen 
Smag og Følelfe, men altfor uvidende i Alt, hvad er 
udenfor Konſten. Incidenter fagt, er det meget ilde over⸗ 
lagt af Academiet, at de ſende Folk fan ganſte raae til 
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) Ungdomshiſt. Bag. 104. 
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Italien, hvor de fiden maa tabe en Mangfoldighed af 
Tid med at lære Ting, uden hoilke de ei tilbørligen fan 
nytte deres Ophold her, og fom de lettere og ſnarere 
kunde have lært, førend de begav fig paa Reiſen. Uden 
at vide et Ord Italienſt eler Franſt, uden den ringefte 
Kundſtab om SHiftorie og Mythologie, Hvorledes er bet 
muligt, at en Konſtner ſtuderer her, ſom han burde? 
Havde de Kundffaberne, faa funde de maaffee undvære 
Sproget, eller havde de Sprogene, faa funde de her finde 
Bøger til at inftruere fig; men uden begge Dele ere de 
tabte og veed ei, hvor de ſtal begynde. Særdeles er en 
Billedhugger, der dog ei fan holde fig til andet end 
Antikkerne, meget forlegen. Jeg forlanger ei, at en 
Konſtner ſtal være lærd, jeg ønffer det iffe engang; men 
et Slags dunkelt Begreb maa han dog i det mindfte have 
om Navnet og Betydningen af de Ting, han feer. Det 
Øvrige Fan ved Omgang med Lærde fuppleres, men, naar 
man i enhver Discurs maa begynde fra A. b. c., faa 
ennuyerer man fig fnart paa begge Siderne. Nu lev vel, 
og lad mig fnart høre noget fra Dem. Sono tutto Vostro. 
Addio!” 
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IV. 


Chorvaldſen bliver, uden at vide det, ihaſt giort til Medlem af 

Akademiet i Kiobenhavn og ſtrar derpaa til Profesſor. Akademiet 

fhriver desangaaende til ham. Thorvaldſens Svar til Akademiet og 
private Skrivelfe til Abildgaard. 


1805. 


Imidlertid havde Abildgaard, ſaaledes ſom han nyligt 
havde lovet, været paa fin Poſt og vaaget over Thorvaldſens 
Interesſer i Akademiet i Kiobenhavn. 

Som han havde forudfeet, blev der i Akademiet et 
Brofesforat ledigt, da Billedhuggeren Weidenhaupt døde i 
April d. A., men Thorvaldſen var endnu iffe engang Medlem 
af Akademiet, og Profesſoratet ſtulde beſættes ifolge Valg 
med et af Medlemmerne. 

Dog — Abildgaard var Akademiets Directeur, og, naar 
han tog fig af en Sag, pleiede han, fom han jelv tidligere 
havde yttret, — ogſaa at føre den igiennem. 

Da han den 6. Mai 1805 ſamledes med Akademiet, 
giorde han, uden foregaaende Anmeldelſe, Forſamlingen bet 
Forſlag, at optage Artiſten, Billedhugger Thorvaldſen i Rom, 
til Medlem, da han allerede var optagen til Medlem af 
Akademiet i Florents, og jo tidligere havde indſendt et 
Arbeide, Gruppen Bacchus og Ariadne, der vel maatte 
funne gielde for Medlems -Styffe. 
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Dette Forſlag vandt tilſyneladende Bifald hos de Tilſtede⸗ 
værende, og Optagelſen fulgte umiddelbart paa Bropofitionen. 

Da Thorvaldſen ſaaledes var Medlem af Afademiet og 
altſaa qualificeret til at anføge om det ledige Profesſorat, 
giorde Abildgaard ufortøvet det næfte Skridt, idet han allerede 
i denne ſamme Forſamling foreſſog, firar og uden videre 
Stemmegivning at indſtille til Hans Majeftæt en allerunder⸗ 
danigſt Begiering, at Thorvaldſen maatte beſtikkes i det 
ved Weidenhaupts Dod ledigt blevne Profesſorembede, faas 
ledes at Gagen, 400 Rol. maatte tilfalde Akademiets Kasſe 
til dens mange Fornødenheder, og Profesforboligen midler⸗ 
tidigen benyttes, medens Thorvaldſen opholdt fig i Udlandet; 
hvilfen allerunderdanigſt Foreſtilling approberedes under 7de 
Juni 1805. 

Denne Anſattelſe, hvorom Thorvaldſen ikke havde den 
ringefte Anelſe, blev ham meddeelt i efterftaaende Skrivelſe: 


»Academiet har herved den Fornøielfe at tilmelde 
Dem, at det under 7. Junii har behaget Gang Majeftæt, 
paa Academiets derom giorte Foreftiling, allernaadigſt at. 
beffiffe Dem til Profesſor i Billedhuggerkunſten ved det 
Kongelige Maler=, Billedhugger- og Bygnings = Academie 
her i Staden i afg. Profesſor Weidenhaupt's Sted, og 
foruden de af afg. Prof. Weidenhaupt beboede Værelfer 
paa Charlottenborg Slot, at tillægge Dem de 400 Rol., 
ſom Deres Formand har haft, dog ſaaledes at disſe 400 
Rol. et ſtal tilfalde Dem, førend De efter nærmere Ordre 
kaldes tilbage fra Italien. 

Academiet lykonſter fr. Profesforen til denne Kongl. 
Naade, betragtende ſamme ſom en fand Vinding for 
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Konfterne herhiemme, hvis Udbredelfe er Formaalet for 
Academiets Beſtrabelſer. 


Det Kongl. Maler⸗, Billedhugger⸗ og Bygnings⸗Academie i Kiøbenhavn, 
d. 15. Junii 1805. 


Abildgaard. Meyn. Magens. Dajon. 
Lorentzen. Nawert. Baug. N. Schonw. 


Baden. 


Med denne Akademiets Skrivelſe fulgte vedlagt en confir⸗ 
meret Beſtalling, af 7de Junii 1805. 


Thorvaldſen beſvarede denne Skrivelſe ſaaledes: 


»Underdanigſt P. M. 

Med inderlig ſtor Glæde og Erkiendtlighed har jeg 
modtaget det Kongl. Academies meget ærede Sfrivelfe 
af 15de Junii, hvoraf jeg feer, at det har behaget 
Hang Kongl. Majeftæt paa Academiets derom giorte Fore⸗ 
ftiling, at udnævne mig ſom Profesſor i Billedhugger⸗ 
Kunſten ved Det Kongl. Maler⸗, Billedhugger⸗ og Bygnings⸗ 
Academie. 

Det er mig übeſtriveligen ſmigrende at erfare Acade- 
miets Bevaagenhed og Godhed for mig, hvorpaa jeg har 
faa mange Prøver, og jeg vover at bede Samme at ville 
bevidne for Vores naadige Regiering min allerunderdanigſte 
Taknemmelighed. 

3 HGaab om, at det bliver mig endnu nogen Tid 
tilladt at forlænge mit Ophold i Rom, for at udføre i 
Marmor de hos mig beftilte Arbeider, ſtal jeg ei mangle 
at tilfende Academiet en Afftøbning af det Deraf, ſom 
Fan tiene til Prøve paa den Fremgang, jeg hidtil har 
kunnet giort, og ſom jeg ærbødigft beder maatte mod⸗ 
tages med ſamme Bevaagenhed, ſom Academiet før har 
værdiget mig, da jeg ftræber og ſtedſe ſtal ſtrabe, at giore 
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al ben Fremgang, fom er mig mulig, for ſaaledes at 
funne giore mig værdig til Academiets vedvarende Godhed 
og Yndeft. 
Underdanigſte Tiener, 
3. Thorvaldfen,” 


Til Abildgaard ſtrev han: 
Rom, d. 28. Julii 1805. 
»Gode Hr. Juſtitsraad! 


Med Fornøielfe har jeg modtaget Deres Fiære og 
venffabelige Brev af 31. Jan. f. A. At feg et før har 
opfyldt min Skyldighed at befvare Juſtitsraaden, er for⸗ 
medelft jeg troede at have kunnet give Dem nogen Sikkerhed 
om det Stykke Marmor, fom De har bedet mig at for- 
flaffe Dem; jeg ſtrev ſtrar til Carrara derom, men da for= 
medelft Krig og Peſt iffe er gaaet noget Skib fra 
Carrara, men man venter i dette Efteraar ſtulle komme 
nogle med Marmor til Kom og Livorno, faa haaber jeg 
en af dem medbringer det omtalte Stykke, ſom ſtal blive 
befordret til Kiobenhavn paa den Maade, De har bedet 
mig om. 

Den Gumma, fom den danſte Conful Ulrich i 
Livorno flal have for Omfoftningerne for de Kasſer, ſom 
kom til Kiobenhavn med Fregatten Triton, er 70 Piaſtre 
Toſtana, ſom jeg beder De ville være faa god at udbetale 
til hang Correſpondent i København. Da jeg engang 
har taget mig den Frihed at anvife ham paa Dem, faa 
onſtede jeg, De vilde afgiøre denne Sag, ſom jeg med 
al Taknemlighed igien ſtal betale. 

Det gior mig ondt, ikke at kunne erfare, hvor min 
Portefeuille med Kobbere, famt den Bog med radeerte 
Landſtaber, adresſeret til Hr. West, er bleven af. 

Min Tanfe har aldrig været at ville have nogen 
Betaling for de to Bufter, Homer og Raphael, jeg har 
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tilfendt Dem. Det er en faare liden Erkiendtlighed for 
alle de Godheder, De bevifer mig. Men jeg 'troede, de 
medfølgende Bufter, efter Baron Schubarts Sigende, vare 
folgte; og derfor bab, deraf at aftræffe det for mig 
udlagte. 

Den med fr. Lieutenant Seidewitz medſendte Maske 
og malede Portrait af afdøde Profesſor Baden har jeg 
bekommet og ſtal med det førfte tage det under Arbeide; 
jeg faner 100 Dukater for et Portrait lidt over naturlig 
Størrelfe og troer ikke at kunne giore dette ringere end 
ſom 200 Rdol. Danſt, fom bliver lidt over det Halve 
af, hvad jeg ellers faaer, da vor Cours ſtaaer faa flet; 
iøvrigt overlader feg det til Dem; hvad De giør er 
vel giort. 

Ut gtøre mit Ophold beftandig i Rom, fan 
jeg oprigtigt tilftaane Juſtitsraaden, aldrig har været 
min Tanke, men at kunne udføre nogle Arbeider i 
Marmor, fom man har betroet mig og fom jeg er vig 
paa, ikke i Kiøbenhavn ville blive forlangte af mig, er 
hvad der gior mit Ophold her ſaameget mere interesfant 
og nødvendigt; men at komme tilbage til mit Fode— 
land, er mit beftemte Haab og Onſfke, derfom jeg 
lever, og derfor takker jeg Dem, Hr. Juſtitsraad, 
af mit ganſke Hierte for Deres gode og ven— 
ſkabelige Plan, fom De faa heldig har udført 
ved Academiet til mit Bedſte. 

Mine Foraldres Sfiæbne ligger mig haardt paa 
Hiertet, faa meget mere fmerteligt, da jeg ikke endnu er 
iſtand til at kunne giøre noget til Bedſte for min Fader. 
Derfom de Arbeider, jeg har fliffet og de, jeg vil 
ſtikke, kunde hiælpe ham noget, fan ſtulde det inderlig 
glæde mig. Jeg begriber iffe, hvorfor han aldrig 
ffriver mig til; jeg Har paa tå Breve ingen Svar faaet; 
han er vift vred paa mig, fordt jeg iffe kom tilbage, 
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men feg har, fom De lettelig begriber, ikke kunnet giort 
Andet. 

Mine hierteligſte Ønffer for Deres Sundhed og 
Velgaaende følge Dem, bedſte Hr. Juſtitsraad. De ved⸗ 
blive med Deres fædvanlige Godhed af ynde mig og tro 
mig med ben fandefte Søtagtelfe 

Deres ærbøbdigfte og hengivne Tiener, 
Thorvaldſen.“ 
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V. 


Basr. Auſernes Bands og Schubarts og Gemalindes Bufter ſendes 
fra Montenero til Studiet i Bom. Eſterretningen om Profesføratet 
kommer giennem Aviſerne til Italien. Schubarts Skrivelſe desangaaende. 
Thorvaldfens Frygt for at blive kaldet tilbage. Schubart ſkriver atter. 
Grevinde Veventlow ang. Pobevaſen. En ny Beftiling fra Grevinde 
Schimmelmann. Gientagne Indbydelfer til Montenero. 


1805. 


Imedens dette foregik i Kiobenhavn, og den overraſtende 
Nyhed var underveis til Rom, havde Thorvaldſen overtaget 
nye Beftillinger, fom noget fenere ville blive at omtale. 

Fra Montenero havde han ogſaa omſider faaet fit Ud- 
faft til Basrelieffet Muſernes Dands, fom han forrige 
Aar havde improviferet til Baronesſens Fodſelsdag, ſendt 
over Civita vecchia til Rom, og Baron Schubart, fom paa 
den Tid opholdt fig i Bifa, havde ſelv maattet giore Reiſen 
til Montenero, for at beſorge Indpakningen og Affendelfen, 
da Thorvaldſen i fine Breve faa høiligen havde yttret Længfel 
efter at fane dette Forarbeide under Behandling. Foruden 
Basrelieffet indpakkede Baron Schubart ogſaa de to Bufter, 
hans og hans Kones, der ligeledes havde henſtaaet paa 
Montenero, og da Thorvaldſen iffe havde modtaget Ind: 
bydelſen, at komme til Piſa og der at drikke den fortræffelige 
Florentiner Cianti Viin, udſpokkede Baronen de ledige Rum 
i Kasſerne med adſtillige Bouteiller og bad ham i et Brev 
af 10. Mai 1805, naar han drak denne Viin, at mindes 
Montenero og den uforglemmelige, genueſiſke Valfart. 
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Thorvaldſen ſynes nu med Begierlighed at have hen⸗ 
givet fig til Giennemførelfen af dette Basrelief, og da hans 
Statue Venus famtidig var under Arbeide, modtog han 
iffe den gjentagne Indbydelſe, ſom Schubart under 10 Juni 
atter ſendte ham, til dog at forlade baade Venus og Bac— 
hus og at ombytte ”den gyſelige Romerſke Luft” 
med den rene Biergluft paa Montenero. 


Endnu havde Efterretningen om Brofesforatet i Kioben⸗ 
havn iffe naaet Rom, da Schubart paa Montenero over: 
raſtedes af denne Nyhed i de hamborgſte Avijer, og under 
1. Juli 1805 ffrev til ham: 


Montenero, d. 1. Julii 1805. 
»Min bedſte Thorvaldfen! 

Vor gode Landsmand Stub kom hertil igaaraftes (efter 
et Beføg It Rom), og vi have talt ſaameget om vor danſte 
Praxiteles. Den Stue, hvor De formede det herlige Bas- 
sorilieve, Muſernes Feſt, eller Graziernes, (thi for Begge 
ſynes det en Feft), den Stue, figer jeg, har vi ladet male 
jonquille med en graa Rand, og da Udfigten er faa ſtion, 
have vi beftemt den vor gode Stub, fordi De er faa ond, 
iffe at ville fomme til 08 i Sommer. Alt her i Mon- 
tenero er blevet ret nydeligt; vi have ladet alt forbedre 
og udpryde, og hvad Naturen angaaer, faa er den her 
fan ophoiet og faa yndig, at den ingen Prydelſe behøver. 
Nær havde jeg forglemt, af hvad Aarſag jeg griber 
Pennen idag. — — Det egentlige er dette, at jeg paa 
engang læfer i Hamborgs Aviſer, at De er bleven Pro⸗ 
fesfor af vort Maler= og Bildhugger⸗Akademie. Denne 
Avis lyver næften aldrig, naar den figer noget fra Kiø= 
benhavn, hvor Redacteuren har de ſikkreſte Kilder. Jeg 
troer derfor, at De virkelig er bleven udnævnt til 
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Profesſor, og da dette fieldent er hos os en blot Wrestitel, 
fom i Florenz og Bologna, fan er jeg vis paa, at denne 
Udnævnelfe er forenet med en god Gehalt, og at De bliver 
ved at arbeide i Rom. Gid det var faa vel! Min Søfter 
ſtriver mig fra Kiøbenhavn d. Junii og taler intet derom. 
Det er mig ubegribeligt, og jeg beder om Forklaring her⸗ 
vover. — — — Siig mig ogſaa, om De har faaet Bu⸗ 
fterne og Badrelieffet, og Hvor vidt De er med det Ar⸗ 
beide, De har begyndt, og om det for Torlonia er allerede 
paa Varkſtedet.“ — 


Da Thorvaldſen ſaaledes var bleven overraſtet af denne 
Nyhed, varede det iffe mange Dage, før han i Midten af 
Julii modtog Akademiets Brev og den af Cancelliet under 
7. Junii 1805 udfærdigede Beftalling. Under 20. Julii 
meldte han da Baron Schubart fin Forfremmelje i et Brev, 
hvoraf vi iffe have andre Spor, end dem, fom findes i Svaret 
fra Schubart. Da dette Svar fra Shubart iffe alene vifer, 
at Thorvaldſen ved at modtage Efterretningen om fit Pros 
fesforffab i Kiobenhavn, har betragtet dette ſom en Tilbage: 
faldelje, men Brevet desuden berører andre herhenhorende 
Omftændigheder, maa vi, trods dets Længde, næften udſtrive 
det ſaaledes, ſom det foreligger. ' 


Montenero, den 26. Julii 1805. 

”Seg imodtog igaar Deres mig faa fiære Brev af 
den 20, Julii. Taf være Dem, min gode Thorvaldsen 
for dette nye Kiendetegn paa Deres venffabelige Erindring. 
At jeg glædede mig over Bekraftelſen af Deres Udnavnelſe 
ſom Profesſor ved vort Akademie, det behøver jeg ikke at 
fige Dem. De kiender min levende Deeltagelſe i Deres 
Sfiæbne, og De veed følgelig, at hvad der hendes Dem 
Iytfeligt, er faa godt, fom om det hændtes mig felv. 
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Den Frygt, fnart at blive tilbagefaldet, behøver De iffe 
at have. Vor faderlige Regiering, ſom førger for en 
faa brav og duelig Landsmand, har blot villet ved denne 
Udnævnelfe betage Dem al Bekymring for Fremtiden og 
tillige derved noiere forbinde til Fædrenelandet en Mand, 
hvis Arbeide og hvis. Genie giør det re. De fan altſaa 
rolig fortfætte Deres Arbeider og frembringe alt det Store 
og Skienne, fom i dette Dieblik beffæftiger Deres Tanke. 
Denne Udnævnelfe til ordentlig Profesſor ved vort Aka⸗ 
demie er en ærefuld Begyndelſe til de Forbin— 
delſer, man agter at ftifte med Dem, og jeg tvivler 
ingenlunde paa, at Profesſor Hansen nu allerhelft, da De 
har Ret til at gigre Fordring paa at arbeide for Fadrene⸗ 
landet, vil finde Middel til at bruge Deres udmarkede 
Talent. 

Siden nogle Dage har vi faftfat en Plan, ſom viſt 
vil glæde Dem, min gode Thorvaldsen. Min Saoſters, 
Grevinde Reventlows, enefte Søn kommer til 98 i Italien 
i November, og fan agte vi t Forening med denne ædle, 
gøde, unge Mand at giøre en Reiſe til Rom, og der at 
tilbringe 4 à 5 Uger, for tet at nyde den gamle Verdens 
Hovedſtad. Denne Plan giør mig overmaade lykkelig. 
Vi vil altſaa tilbringe glade Dage med vor Ven Thor- 
valdsen i Rom, da han iffe vil fomme og tilbringe Dem 
med 08 i Montenero. Siig mig dog, for Guds Skyld, 
hvad De giør i Rom ved denne gyfelige Hede, hvor De 
dog flet iffe fan arbeide. Hvorfor kom De ikke til vort 
yndige Montenero, ſom er meget ſtionnere, end det var, 
da De forrige Sommer glædede og med Deres Nærværelfe. 
Kunde De ikke rive Dem løg, og komme hid en fer Uger, 
medens Heden varer? Min Kone figer, at De fiylder Det 
Deres Helbred. — Siig i Rom, at De iffe fan ud— 
ſtaae Heden, og at De reiſer paa nogle Uger til Mon- 
tenero, for Der at ende nogle ſmaa Arbeider, ſom for 
Exempel: om De nu forarbeidede her min Soſter Schim- 
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melmanns beftilte Dobe⸗Vaſe. Det vilde juft være et 
Arbeide, fom De faa prægtigt her funde fuldføre. Man 
glæder fig i Dannemark over denne Vaſe, fom jeg beder 
Dem for Himlens Skyld at tage under Arbeide. Min 
fortræffelige Søfter Reventlow ſtriver mig igaar til ſaaledes 
fom følger: 

»vMed ſtorſte Rørelfe erfarer jeg af vor Søfter, 
Grevinde Schimmelmann, i Kiebenhavn, at hun har 
beftilt Hog vor berømte Landsmand, Thorvaldsen, en 
Døbe = Vafe. Med Taarer af Glæde fif jeg Denne 
Nyhed, da mit fiære Trolleborg derved vil beſidde et 
faa ſtiont Konſtyerk. Jeg fender Dig, min elffede Broder, 
et Maal, fom er Diameteren af Solv⸗Skaalen, ſom 
er indvendig i Daaben. Derſom vor værdige Konſtner 
fan herefter indrette hans Arbeide, uden at genere fine 
Ideer, vilde det være mig meget fiært; hvis ifte lader 
jeg dette Bassin omſmelte, for at det fan pasſe i den 
Vaſe, fom Thorvaldsen gier. Knuderne, fom findes 
pan Traaden, betyde Randen omkring Bakkenet. Jeg 
overladet det i Øvrigt til Thorvaldsen at bedømme det, 
og ifær beder jeg ham, om ikke at lade fig tilbageholde, 
hvis han allerede har bearbeidet noget af denne præg= 
tige Døbe=Steen,”” 

Nu, fiære Ven! flig mig noget herom og ifær, om 

De iffe fan giøre en liden Tour til Montenero, hvor vi 
leve faa Iytfeligt med den gode Stub, og ſuart venter 
jeg Mathæi fra Florenz, fom vil giøre vore Portraiter 
grouperet paa famme Lærred. Han har allerede en for—⸗ 
træffelig Idee, ſom han vift vil ret godt udføre. 

De begriber iffe, Hvor glad jeg vilde være, om De 
tilbragte hog 08 de hede Sommer Maaneder, hvor De 
dog flet intet fan beſtille Rom, hvor Heden virker faa 
overveiende paa Genie og Alt. 

Min Søfter, Grevinde Schimmelmann, ffriver mig 
til, for at beftille atter et Tidet Arbeide hos Dem. fun 
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holder ſaameget af Dem, og jeg fan iffe negte, at jeg 
nof troer, . at hun lidt har bidraget til Deres Udnaonelſe 
til Profesfor. Her er hendes egne Ord, ihenſeende til 
dette nye Arbeide: 

””Ce bon Thorvaldsen va donc travailler pour 
nous å ce vase baptistaire, que je désirerois tant 
pouvoir étre expédié encore cet été par mer vers 
nos froids parages, Je voudrois en outre pour mon 
mari et moi un Vase en marbre blanc de 
Carare, grande dimension pour qu'il y place un 
basrelief du genre de celui qu'il a fait à Montenero. 
Croyez Vous que cet ouvrage seroit extrémement 
cher? Ce que Vous me dites de lui, de sa douceur 
et de sa modestie le rend bien intéressant. Il est 
aussi fort beau å Canova de reconnoitre le mérite de 
notre Thorvaldsen, et de ne pas en étre jaloux. 
Tout cela réjouit mon coeur.”” 

”Jeg tænfer, at De kunde giere en flig Vaſe i 

Smagen af den Mediceiske, ſom ftaaer i Florenz.“ — — 


Til de væfentligere Poſter i dette Brev fra Baron 
Schubart ville vi leilighedsviis komme tilbage. Paa dette 
Sted dvæle vi fun ved et, ellers lidet mærkeligt, Punkt, idet 
vi fun for et Øieblif faftholde det Raad, Baronen giver 
Thorvaldſen: ”Siig i Rom, at De iffe fan udſtaae Heden, 
og at De reijer paa nogle Uger til Montenero, for der at 
ende nogle [maa Arbeider o. |. v.” 

Hos hvem ſtulde vor Kunſtner, efter Schubarts Mening, 
anbringe denne Undſtyldning, for at funne følge et faa for- 
nuftigt Raad, fom det, at reiſe børt fra Roms aria cattiva? 

Det forefommer 08 heri aabenbaret, at Schubart maa 
have erfaret mere, end vi, om den Skiersild, Thorvaldſen for⸗ 
rige Sommer havde haft at giennemgaa af Anna Marias 
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Skinſyge, da han reiſte med Grev Moltkes og blev tre 
Maaneder borte i behageligt Selffab, og det fart neppe være 
underfaftet Tvivl, at det jo var ſaadanne Baand, der havde 
holdt ham tilbage i Aar. 

Imidlertid vil det dog erfares, at ſaa villig vor &unfiner, 
naar han ſtod ene, var til at opgive alle deslige Planer, 
for fun at have Fred, faa behøvedes der dog paa den anden 
Side, fun et lidet Tillæg til hang egen Villieskraft, en til- 
ſtedeverende Zilffyndelje, for at han med Raſthed fat- 


tede en Beflutning, og, trods alle Indvendinger, gjorde 
hvad han vilde. 
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VI. 


Grev KRantzau Breitenburg i Bom. Sans Beftiling paa Basr. 
Achilles og Driſeis. Uantzau's Puſte. Afreiſen; Thorvaldſen 
følger ham til Aontenero. Sig. Anna Marias Misfornoielſe. Ophold 
pan Montenero. Chorvaldſen erfarer, at Faderen er kommen i Vartov. 


1805. 


Grev Ditlev Conrad Rantzau Breitenburg, en 
holſteenſt Adelsmand, fom paa denne Tid fluttede et inderligt 
Venſtab med Thorvaldſen, der uforftyrret vedvarede indtil 
Begges høie Alderdom, var netop i disſe Sommermaaneder 
fommen til Rom paa Tilbagereiſen fra Neapel. 

Befiendtffabet med denne ædle Perſonlighed var fnart 
giort; Grev Rangau var en daglig Beføger i vor Kunſtners 
Studio, og fil ogſaa Thorvaldſen fiær ſom Menneſte. 

J Studiet arbeidedes der iſer paa Udførelfen i Marmor 
af det ny Undervark, Achilles og Briſeis. Dette Exem— 
plar var beftemt for Hr. v. Ropp, men da Grev Rangau 
ſaaledes ikke kunde blive Befidderen af det førfte Exemplar 
i Marmor, lod han fig noie med at kunne erholde en 
Gientagelſe, fom derfor ufortøvet fattes iværk og, efter 
Brevene at dømme, ſynes at være bleven fuldført i Løbet 
af Aaret. Det har hidtil været 08 aldeles ubefiendt, at 
en faadan Gientagelfe af dette Arbeide er fommen i Grev 
Rantzaus Beſiddelſe, men deels fremgaaer det, ſom anført 
af et Brev, Thorvaldſen allerede i dette Aar tilffrev ham 
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og hvori han melder, at det ſnart vil kunne afſendes, 
deelg finde vi, at Thorvaldſen egenhændigt paa en Lifte 
over de Arbeider, fom dengang beffæftigede ham, har ved 
det førfte Exemplar af Basrelieffet for Hr. v. Ropp, tilføiet: 
”D9 replicato per Conte di Rantzau in Holsteen.” 

Grev Rantzau Afreife fra Kom var nu nær foreftaaende. 
Thorvaldſen modelerete derfor hans Buſte, ſom netop blev 
afftøbt i Gibs, før han forlod Rom, og firar derefter af- 
leveret til Studiet, for der at udføres i Marmor. 

Da Grev Rantzau nu ſtulde flilles fra Kom og fra 
Thorvaldſen og iffe funde være uvidende om Schubarts, hidtil 
frugtesløfe, Beftræbelfer, for at fane Thorvaldſen til at forlade 
Rom, giorde han vor Kunſtner fort før Afreiſen det Forflag, 
at han ffulde følge ham til Montenero, Grev Rantzau 
fiendte vel iffe perſonligt den Schubartſte Familie, men han 
havde imellem fine Abresfe - Breve, ogſaa et til Baron 
Schubart, fom han hidtil iffe havde tænft at ville afbenytte; 
men, hvis Thorvaldfen nu vilde være fan ftiffelig at følge 
med og at introducere ham paa Montenero, ſaa vilde han 
benytte Det. 

Den Friſtelſe, at kunne giøre Reiſen derhen i faa 
behageligt Selffab, kunde Thorvaldſen iffe modſtaa, og det 
var maaffee i et ubetænfjomt Dieblik, at han gav fit Til- 
fagn og tog imod Tilbudet, Han firev nu ufortøvet til 
Schubart, for at anmelde Beføget, og næfte Poſtdag bragte 
et Brev fra Montenero, ſom overſtrommede af Gieftmildhjed 
og Glæde. i 

Terningen var altſaa faftet, og hidtil havde vor Kunſtner, 
ved at ordne fine Sager og at ftille Studierne under fin 
Vens, Stanleys, Tilſyn, handlet fom en fri Mand. 
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Men nu ſtulde Reifeplanen forelægges den ſtinſyge 
Elſterinde, og Signora Anna Maria bar endnu forrige Aars 
Reife med Familien Moltfe i friſt Erindring, og havde 
udentvivl troet fig tilftræffeligt ſikkret mod ſaadanne Udflugter 
i Aar. Om denne Criſis vide vi imidlertid kun, at den 
ilke gif over uden et Tordenveir, at Thorvaldſen forlod hende 
i Vrede, og at han reiſte bort uden Afſted eller Forſoning. 

Paa Montenero tilbragte Grev Rangau fun een Dag 
og forlod nu fin Ven, Thorvaldſen, der, i det for ham ind⸗ 
rettede og udſmykkede Studio, hvor Kunſtneren fnart fom i 
Virkſomhed. 

Fra Rom underrettedes han af Stanley om Sagernes 
Tilſtand, men hvorledes hans Stemning endnu maa have 
vceret mod Anna Maria, kan fluttes deraf, at da han ſvarede 
pan Stanleys Brev, var der i dette iffe engang en Hilſen 
til ben forladte Ariadne, eller et Spørgsmaal til hendes Befin⸗ 
dende, men ikkun, — ſom til lidt Drilleri, — en Hilſen til den 
lille Hund Perucca og Foreſporgſel til dens Befindende. 

Dette kunde — eler ſtulde maaſtee iffe blive hende ube- 
fiendt, og Stanley har ogſaa førget for, at hun fif det 
at vide. Nu fulgte der, under 17. Aug. 1805, et Brev 
fra Anna Maria til Thorvalbfen, fuldt af Jammer og Ves 
klagelſe over hendes Sygdom og ſovnloſe Natter, og af Be: 
breidelfer for ben Opmarkſomhed, han i fit Brev til Signor 
Carlo havde viiſt ”per una bestia, domandando della 
salute del vostro cane.” | 

Denne gienſidige Stemning varede endnu et Var Voft- 
dage, og under 24. Aug. firev Stanley endnu, at Signora 
Anna Maria var ”mezzo disperata” fordi Du iffe ſtriver 
hende til,” Dog, da Thorvaldſen omſider fendte hende et Par 
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Ord, fulgte der igien en forſonlig Skrivelſe, hvori Breden 
gif over i Beklagelſer og tabte fig i Onſtet om, at han fra 
Livorno vilde bringe hende en god, engelſt Sar. 

Af det ovenfor nævnte Brev af 24. Aug. fra Stanley 
modtog Thorvaldſen, midt under de fornemme Omgivelfer 
paa Montenero, en Efterretning, fom vi allerede have med- 
deelt Læferen, men ſom for Thorvaldfen endnu vår en Nyhed, 
fuld af frænfende Ydmygelfe, Stanley havde modtaget et 
Brev fra ”fin Borgemeſter“ i Kiobenhavn, og Sagen 
angaaende Gotſtalk Thorvaldſens Indlemmelfe i Vartov, ſom 
maaſtee ganſte var faldet vor Kunſtner ud af Tankerne, var 
nu lykket over al Forventning. Raadmand Schiott havde 
ſelv ſtrevet til Stanley og vedlagt et Brev, ſom den Gamle, 
efterat være kommen ind i Stifteljen, havde bedet ham om 
at beførge til hang Søn i Rom, og dette Brev havde 
Stanley nu indefluttet i fit, i hoieſte Grad begiærlig efter 
at erfare Indholdet, hvilfet han meente maatte være faa glædes 
ligt, at Thorvaldſen ftrar vilde meddele ham Noget derom. 

Wen dette Brev fra Gotſtalk Thorvaldfen til Sønnen, 
har været af et ſaadant Indhold, at Thorvaldſen paa fin 
fæbvanlige Viis forſtummede og begravede denne Sorg i fit 
eget Bryſt. Som tidligere yttret, er dette Brev tabt, for: 
modentligt ſtrax tilintetgiort; men til dets Indhold vil man 
funne flutte fig, af et fenere Brev fra Faderen, hvori han 
fynes at ville formilde de haarde Udtryk, han havde betient 
fig af. 

At Thorvaldſen nu var misfornølet baade med det vel: 
meente Raad og dets — muligen noget brutale — Jvark⸗ 
" fættelje i Kisbenhavn, fremlyſer fun af hans fuldkomne 
Taushed ihenſeende til denne Sag. At han, efterat have 
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erfaret, hvad man paa hang Vegne havde foretaget fig, og 
at den Gamle mod fin Villie var bleven indfat i Vartov, ſelv 
har firevet til fin Fader, fees af dennes næfte Brev. Mus 
figen har dette Brev tient til at retfærdiggiøre Sønnen i Fa- 
derens Øine og foranlediget ben paafolgende forſonlige Skri⸗ 
velſe. Men til Stanley firev han iffe et Ord, — faa langt 
fra at takke ham for hang vellykkede Beftræbelfer, og denne 
Ven yttrede derfor fun i fit næfte Brev: ”Jeg maa tro, 
at hverfen Din Fader eller Du felv er forngiet 
med hvad Borgemeſter Schiøtt har giort for Din 
Fader; det ffulde giøre mig meget ondt, ſkulde 
man have giort ham misfornøiet — — hvorfor jeg 
troer Alt dette, min gode Ven! er fordi Du ei har 
- fagt mig et Ord desangaaende.“ 


3? 


JOR 
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VII. 


Thorvaldſen paa Montenero. Xresmedlem af Akademiet i Pologna. 

Dasr. til Pobefonten: Jefu Daab. Basr. Prometheus og Mi- 

nerva. Thorvaldſen reifer til Slørents og tilbage til Bom. fragment 

af Dagbogen. Skrivelfe fra Schubart. Schubart til Joéga om Thor- 

valdfen. Bartholin Eichels Bufte. Puſte af Fru Carol. 
v. Humboldt. 


. 1805. 

Paa Montenero, hvor Thorvaldſen ſtrax efter fin An⸗ 
komſt var bleven overraſtet af et Diplom fra Akademiet i 
Bologna, ſom under 16. Aug. 1805 havde optaget ham 4il 
Mresmedlem, begyndte han nu at arbeide, og den Compo- 
fition til et Basrelief for Døbefonten, ſom han allerede for: 
rige Aar havde forelagt Grevinde Schimmelmann, blev nu 
foretagen fom det Arbeide, hvorved han nærmeft kunde imøde: 
komme fin gieftmilde Verts Onſter. 

Det var nemlig Basrelieffet Jeſus, ſom dobes af 
Johannes, og, da denne flittigt og omhyggeligt udførte 
Model var fra Haanden, anlagde han i de førfte Dage af 
September et andet Basrelief, der, ſaaledes ſom det her 
fremſtod, neppe endnu havde anden Beſtemmelſe, end Til: 
blivelfen, ſtiondt det fenere blev gienoptaget af vor Kunſtner 
ſom det førfte af de fire, til Chriſtiansborg⸗Slot beftilte, runde 
Basrelieffer. Det fremftilledbe Prometheus og Minerva. 

Neppe vare disſe to Basrelieffer afftøbte i Gips, da 
Thorvaldſen befluttede, at reiſe til Florents i Selſtab med 
en Kiobmand Stub, for derfra at vende tilbage til Kom. 
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"Denne Reife tiltraadte han, ifølge Pasſets Datum, bd. 


11. Sept. 1805. J Florents blev han fun to Dage og 
fortſatte Reiſen i behageligt Selſtab til Kom, hvor han ans 
fom et Bar Dage efter. 


Om denne Tilbagereiſe fra Florents til Rom have vi 


et Blad af hang Dagbog, eller maaffee et Fragment af et 
egenhændigt Brev, ſom fortæller: 


"Efter to Dages Ophold i Florents, efterlod vi vor 
gode Stub, ſom ikke vovede at gane længer med os, deels 
for fin Sundhed, deels for det Sfib, fom gaaer til Li- 
sabon, fulde gage fra ham; jeg har giort en behagelig 
Reiſe med vor — og en ſvenſt Capelmefter, fom jeg har 
fiendt før i Rom og ſom fang faa deiligt for 08, og en 
god, gammel Skomager fra Mailand; vi vare faa lyffelige 
at træffe en god Veturin med en bequem Vogn, faa vi 
har giort denne Reife faa mageligt fom muligt og ankom 
i Loverdags Eftermiddag” (til Rom).“ 


Thorvaldſen havde neppe forlabt Montenero, førend 


Baron Schubart ſtrev et Brev til ham, hvilfet vi anføre, 
ſom vor Hiemmel for, hvad vi have berettet om hans, paa 
Montenero udførte, Arbeider. 


Baron Schubart ſtrev: 
Montenero, d. 16. Sept. 1805. 

”Gud give jeg fnart maatte fane gode Efterretninger 
om Deres Ankomſt til Rom, min gode Thorvaldsen. Af 
et Brev, fom jeg i Morges fif fra min Banquier i Florenz, 
erfarede jeg, at De famtligen der lykkelig vare ankomne, 
og jeg haaber med Poſten paa Onsdag at fade noget at 
vide om Dem. 
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De vil finde en meget fmuf og artig danſt Mand i 
Rom, ved Navn Bartholin, enten død eller døende. 
Matthæi har faaet et Brey i Dag, fom melder denne førs 
geltge Tidende. Han er et Offer for Blodſpytning, en 
Sygdom, ſom herffer i Rom. For Guds Skyld, bedfte 
Thorvaldsén! vær vaerſom, at De iffe deler i denne ublide 
Skicebne. Jeg fliælver for min Ven; thi alle tale endnu 
om den afſtyelige Luft, ſom herſter i Rom. 

Imorgen reiſer jeg til Livorno i Selſtab af Jo— 
hannes den Døber og Jeſus Chriſtus. Jeg haaber 
at bringe dem ſunde og friffe til Havbredden, hvorfra jeg 
fender dem ligetil Rom til Deres Adresſe. Jeg gager 
hver Dag ind i Stuen, hvor disſe hellige Mænd ſtaae, 
og jeg fluer dem med ſand Vellyſt. Kempen Prometheus 
og hang lille Mand, næft Gudinden Minerva befinde fig 
meget vel. De begynde at blive pag nogle Steder hvide 
ſom Snee og blive ſaaledes daglig ffiønnere. — —” 


Vi maa endnu her tilfoie et Uddrag af et andet Brev 
fra Schubart, ikke til Thorvaldſen, men til Zoẽega om Thor: 
valdſen. Dette Brev, ſom er ſtrevet kort Tid efter Thorvald⸗ 
ſens Tilbagekomſt, den 30. Sept. 1805, yttrer blandt Andet: 


»P'abord je me réjouis pour mon ami Thor- 
valdsen qu'il est avec Vous et qu'il Vous parle 
de nous. En effet, notre genre de vie uniforme 
et varié en méme temps, mérite qu'un coeur 
comme celui de notre Thorvaldsen y trouve de la 
satisfaction, et j'ose dire, mon cher Zoéga, que 
Vous aussi ne Vous trouveriez pas mal dans notre 
petit cercle. 

Thorvaldsen aura été trop modeste pour Vous 
parler des ouvrages, qwil a modelés å Montenero. 
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D'abord le baptéme du Christ par St. Jean 
est un vrai chef d'oeuvre sous tous les rapports. 
C'est un des plus -beaux bas- reliefs que j'aie vus. 
Noblesse, élégance, élévation, dignité, gåut. Tout 
se trouve réuni dans ces belles figures, et l'ex- 
pression de leurs physionomies est vrayment ad- 
mirable. | 

Le second basrelief, qu'il a exécuté, est le 
Titan Prométhée, qui forme le premier homme, 
auquel Minerve donne Fame et la pensée. Ce petit 
homme est surtout digne d'admiration. Il s'anime, 
il se viviſie, quand la sage Minerve lui inspire le 
sentiment. On voit, pour ainsi dire, le soufle de 
la vie morale, qui s'introduit; Pargile se réveille, 
et la Divinité contemple avec volupté son ouvrage, 
tandis que Promethée n'est pas fåché de voir ac- 
complir le sien par les mains de Minerve. La 
figure de cette derniére, qui place sur sa téte le 
papillon, est si noble, et Promethée assis sur 
un rocher, ayant à coté de lui la flamme 
celeste”), qu'il a derobée, regarde avec complai- 
sance sa nouvelle production, tenant dans sa main 
le bullino du sculpteur,” 


Bed fin Tilbagefomft til Rom traf Thorvaldſen fin 
Landsmand, Bartholin Eichel, ſaaledes ſom det i Schubarts 
Brev var ham meldt, dødsfyg. 


) J denne Henſeende har Thorvaldſen altſaa fenere foranbret fin Gom: 
pofition. 
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nærværende Tid har været beffæftiget dermed i fit eget 
Studio. — 

Figuren af Mars ſtal, paa den Arm nar, hvormed 
Krigsguden ſtulde omfavne Venus, have været færdig i 
Model, da Arbeidet for nogen Tid ſtandſede. Det hed fig, 
at denne Standsning udgik fra- Torlonia, hvem Canova 
fiulde Have taget det ilde op, at han havde ifinde, at 
lade en ung Kunſtners Arbeide opflille ſom Sideſtykke til 
hans Meſtervark, men dette Rygte turde i enhver Henſeende 
være forfafteligt. 

Andre have anført [om Grunden +"), at hang Venner 
havde fraraadet ham at gruppere denne Mars med en 
Venus, hvorved Hovedfiguren kun vilde tabe altformeget. 
Men hvilfen Grunden end har været, blev Reſultatet dog, 
at ben ufuldendte Model for nogle Aar blev Fhenftillet, 
indtil den, tre Aar derefter, fuldførtes fom Statuen Den 
fredbringende Mars. 

En anden Beſtilling paa et colosſalt Arbeide mødte vor 
Kunſtner under hans Ophold i denne Sommer paa Monte- 
nero. Det var paa et Monument for de Nordameri— 
kanſke Stater, fremftillende Friheden, ſom ſtulde opſtilles 
i Staden Waſhington. Praſidenten Jefferſon havde over⸗ 
draget Conſulen i Livorno, Mr. Appleton, at giøre de nod— 
vendige Sfridt hos en af Roms førfte Billebhuggere, og 
Sagen fynes af ham at være betroet en Sig. Filippo 
Mazzæei i Piſa, fom, efter forgieves at have ſogt Thor- 
valdſen i Rom, traf ham i Florents og der aabnede Under: 
handlingerne, der ſenere fortſattes ſtriftligt. 


) Allg. Künſtlerlex. Pag. 1871. 
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Som et Forarbeide til dette Monument findes iblandt 
vor Kunſtners Tegninger, et Udkaſt med Ven og Sepia, 
men dette er ogſaa bet enefte, artiftiffe Spor, vi kiende. 

J Auguſt db. A. finde vi Thorvaldſen i Correſpondance 
med Marmorhandleren Pietro Marchetti i Carrara, angaaende 
Tilveiebringelfen af en Marmorblok af 11 Palmers Hoide. 
Da Transporten alene af en ſaadan Blok, efter Marchettis 
Erflæring, vilde andrage 400 Piaſtre, erflærede vor Kunſt⸗ 
ner, at han iffe kunde overtage dette Arbeide under 5000 
Scudi. 

Men uagtet Commisfionairen havde opfordret Thor: 
valdfen til ”non esser troppo moderato nella domanda, 
perché poco importan le spese, trattandosi di cosa, 
che si brama che sia (se é possibile) superiore ad 
ogni altra mel suo genere,” ſynes det, at, efterat der 
var giort Indberetning til Bræfidenten, har der iffe længer 
været Tale om denne Beſtilling, undtagen i nogle Tids— 
ſtrifter ”). 

Det var i dette Aar, fom om vor Kunſtner ſtulde 
overvældes af Beſtillinger pan colosfale og monumentale 
Arbeider, hvoraf der flet iffe ſtulde være noget Udbytte. 

En tredie Beftilling bragtes ham fra Florent, maaſtee 
under hans forte Ophold i denne Stad, nemlig paa et 
Monument over Dante, fom flulde opſtilles i Kirken 
Sta. Croce 22), Den arditectoniffe Deel af dette Monu- 


”) Ital. Miscell. V. 1806. p. 65. Meuſels Ardiv. I. 2. p. 
178. Mag. encyclop. 1806. IV. p. 401. Jen. Allg. Litt. 
Seit. 1806. Nr. 52. 

””) Jen. Allg. Litt. Zeit. 1. c. 


42 


ſtal alletider være mig en inderlig Fornøtelfe at erfare, 
det gaaer Dem vel, og bet har været mig en fand Glæde 
at kunne bidrage lidet dertil. 

Ut De bliver i Rom, faalænge De der har noget at 
beſtille, finder jeg ganffe naturligt; men da jeg altid feer 
hen i Tiden, tænfte jeg, det ikke var af Veien, om De 
havde et Tilflugtſted i paakommende Tilfælde. Lever De, 
bliver De gammel, det var og muligt, at Krigens Uro⸗ 
ligheder kunde brive Dem fra Rom, og det ſtorſte Uheld, 
der nu fan hænde Dem, er at have fri Bolig og 400 
Rbd. aarligt at leve af; det er iffe meget, men Trang 
til det Nøbdtørftigfte er De ſikkret for. 

De vil fnart fane Ordre at giøre to Figurer 
i hervift Høide. 

De ſtreo mig forrige Aar, at De havde truffet paa 
mig 44 piastre 621 baj, og jeg belavede mig derpaa, 
men Ingen har indfundet fig med nogen Anviisning; 
imidlertid for at fane denne Sag afgiort, har Juſtitsraad 
Frisch paataget fig at betale disſe Penge til Hr. Ulrich 
i Livorno, faa De fan anfee denne Sag ſom afgtort. 
Idag indfandt fig hos mig en vis Kiøbmand Rabe Holm 
i denne Anledning, og jeg fvarede ham, at Pengene vare 
betalte, det kunde han ffrive Hr. Ulrich til. 

Den omſtreyne Portefeuille, har jeg erfaret med megen 
Møie, var hos Fru Brun, men jeg har iffe feet den; 
om Bogen med Kobbere veed jeg iffe noget, men 
hvad hun havde, har hun fagt mig, at have afleveret til 
Hr. West. ' 

— — Taf for Homer og Raphael; men ba disſe 
Bufter har foftet Dem Penge, foruden Deres Arbeide, 
faa vil jeg bede, De vil antage, hvad jeg har betalt i 
Livorno *), ſom en liden Erſtatning for Deres Udlæg. 


) Derimod finde vi at Thorvaldſen en Maaned fenere modtog et Brev 
af 18. November 1805 fra Ulrich i Livorno, hvori det hedder, at 
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Hvad de øvrige Bufter angager, da ſtaae de endnu 
alle hos mig, undtagen Ørev Bernstorffs, fom jeg ſtrar 
fendte til Grey Reventlow, hvor den endnu ſtaaer, hvor 
Flere fif den at fee, end hos mig. Net! nei! min fiære 
Ven! man 'er iffe begiærlig efter Kunftfager ber; jeg har 
labet dem flæbe til og fra Kronprindſen, og alle For⸗ 
nemme have feet dem hos mig, men Ingen har til denne 
Dag fpurgt, hvad de flulle koſte. 

Jeg har talt med Prof. Jacob Badens Enke, og 
hun er villig at betale Dem 200 Rdol. danſt Courant for 
hendes Mands Buſte i Marmor. Skulde De finde, 
at De ikke hermed var betalt for Deres Arbeide, fan De 
lade det bero. 

Hoad Deres Fader angaaer, da er hans Tilftand nu 
ikke mere faa trængende, ſom den har været; ikke fordi 
han er kommen i Vartov, da han der ikke har mere end 
3 % ugentlig, men da jeg har bragt hans Ting i Orden, 
fan han nu hialpe fig med mindre, og hvad jeg frem⸗ 
deles fan giøre for ham, ſtal jeg giore med Fornøielfe. 
Her har De nu et Brev fra ham, fom han har bedet 
mig beførge. Fra Sergell flal jeg hilſe Dem; han er ret 
glad, at De er bleven til den Mand, han ventede. 

Ley nu vel, og vær vig paa, at jeg flal ikke forbi— 
gane nogen Leilighed, der funde komme Dem til Gavn, 
og tro jeg er uforandret 

Deres 
Abildgaard.” 


Som det allerede er erfaret af dette Brev var heri inde- 
fluttet et Brev fra Gotſtalk Thorvaldſen, formodentlig det 
fidfte han ſtrev til fin Søn Bertel: 


”Mr. Abildgaard å Copenhagen s'est entiérement refusé a payer 
les 200 K"Bco.” ſom Thorvaldſen har truffet pan ham, og at han 
(Abild.) ”s'en est expliqué bien clairement par un refus net” 
hoorfor Thorv. altſaa fnareft man giore Udveie til at bringe denne 
Sag i Rigtighed. 
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efter mindede ham derom, og da fynes han at have reddet 
fig ved at beflage, at Brevet var fommet bort for ham, 
og dermed var nof den Sag til Ende. 


I bette Mar famlede der fig endeel mørfe Skyer paa 
vor Kunſtners Himmel, og Bekymringer af meget forffiellig 
Natur ſyntes, for længere Tid, at have berøvet ham den ſæed⸗ 
vanlige Arbeidslyſt. 

Hans oekonomiſte Forhold vare nu nærved at berøve 
ham Ligevægten, og i fin Forſtemthed yttrede han atter 
Tilboielighed til at opgive Rom, for at lade fig nøie med 
Friboligen paa Charlottenborg og de 400 Rol. aarligt, ſom 
vilde være ham fiffret, naar han indtog fin Profesſorplads 
i Kisbenhavn. 

Fra Grevinde Woronzoff havde han ved Aarets Be: 
gyndelfe modtaget den ſidſte Reſt, 550 Scudi, for de be- 
ftilte Arbeider, hvoraf de fire Statuer vel vare færdige og 
indpakkede til Affendelfe, men Gruppen Amor og Pſyche var 
endnu ikke paabegyndt. 

Jaſon henſtod endnu, neppe videre udfort, end ſom 
Scarpellino'en havde forladt den, da Thorvaldſen i April bd. 
A. modtog en Anviisning fra Mr. Hope paa den fidfte Reſt 
af de betingede 600 Zechiner. Ved denne Leilighed havde 
Hope, under Forudjætning, at Statuen nu maatte være 
færdig, ved fin Forretningsmand, Mr. Patrick Moir, ladet 
ham vide, at han meget vel erindrede, at han havde lovet 
ham, foruden Betalingen, et Tillæg af 200. Zechiner, men 
at dette førft vilde være at udbetale, naar Statuen var an: 
kommen til England. 
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Af denne Forlegenhed med Mr. Hope fandt Thor- 
valdſen dog for Dieblikket en Udvei. Mr, Moir havde 
nemlig tillige, ifelge Hopes Ordre, giort vor Kunſtner op⸗ 
merkſom paa, at Forſendelſen af Jaſon for nærværende Tid 
vilde have fine Vanſteligheder, da den var engelſt Eiendom; 
ſtulde den derfor afſendes, maatte det flee under danſt Flag 
og til Kiobenhavn, hvorfra den da ved Leilighed kunde ſendes 
til London. 

Dette tog vor Kunſtner til Indtægt, og fandt det af 
ſamme Grund forfigtigft, endnu at lade Jaſon henſtaa ſom 
et Slags Contrebande. 

Dog, mere end disſe ſtore Forlegenheder, følte han 
maaſte de mindre. Conſul Alrich vedblev endnu, trods Alt, 
hvad Abildgaard havde ffrevet, at forlange deres Mellem⸗ 
værende berigtiget, da han, ifølge fenere modtagne Efterret⸗ 
ninger fra Kiobenhavn, maatte opgive alt Haab ”pour étre 
remboursé par Mr. Abildgaard.” 

J hvilfen Forfatning Thorvaldſens Finantſer iøvrigt 
have været, fan man flutte deraf, at paa famme Tid han 
felv følte fig i trykkende Pengeforlegenheder, havde han 
endnu Penge udeftaaende, ſom vare ham anvifte i Stipendie 
eler i Gratiſication. 

Idetmindſte fynes han ſelo at have været af ben 
Formening, at han endnu iffe havde modtaget de tre 
ſidſte Quartaler af Reifeftipendiet, fordi han dengang havde 
villet opfpare bem til Hiemreiſen og derfor iffe havde hævet 
bem i vedkommende Handelshuus; og af den Gratification 
af 300 Rbd. D. Cour., fom i 1804 var bleven ham an- 
viift fra Fonden ad usus publicos, havde han endnu ikke 
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feet en Sfilling. Baron Schubart havde nemlig været ham 
behiælpelig med at hæve denne Sum i Banfcontoiret i 
Altona, men iftedetfor Penge havde han givet ham et 
Styffe Papir, en Anviisning paa den romerſte Banquier 
Pappiani, med Anmodning om, dog iffe at giøre Brug 
af denne Anviisning uden nærmere Aftale. 
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M. 


Chorvaldſens Reiſefelle, Kiobmand Stub, doer i £ivorno. Baronesfe 
Sdubarts Sygdom. Charles Stanley's Pod. JIotga's Pom om Stanley 
ſom Kunſtner. v. Schubart ſkriver om Chorvaldſen til Abildgaard. 


1806. 


Under ſaadanne Forhold, der dog fun vare ham fortræde- 
lige, naaede ogſaa andre Sorger og Befymringer hans Hierte. 

J Begyndelfen af Mai 1806 indløb et Brev til Thors 
valbfen fra hang Landsmand, Legationsfecretair Lundbye i 
Livorno, ſom overraſtede med den førgelige Cfterretning, at 
den unge Stub, Thorvaldſens fiære Ven, med hvem han 
nyligen havde reift, var død, og at Alle paa Montenero vare 
i ſtor Bekymring, da Baronesſen var falden i en farlig 
Sygdom, ſom havde truet hendes Liv, der endnu ikke var 
uden Fare. 

Men Thorvaldſen havde i fin Narhed en ftørre Sorg 
at frifte i de ſamme Dage, da disſe Cfterretninger indløb, 

Hans elſtede Ven, Charles Stanley, havde udtømt fine 
fidfte Livskrefter, og Thorvaldſen forlod ikke hans Dodsleie, 
førend Det elendige Legeme ganſte var nedbrudt. 

Dette Dødsfald flal have - opfyldt vor Kunſtner med en 
dyb Smerte, og det hedder i et Brev desangaaende, ”at 
han græmmede fig over denne Stilsmisfe.” 

Det Tab, Fædrelandet led derved, ſtal have været ftørre, 
end det nogenſinde føltes, I et Brev, ſom Schubart, under 
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10. Nov. 1805, ſtrev til Abildgaard, finde vi derom følgende 
Yttring : 


»Vor larde Zoéga i Rom ffriver mig om 
Stanley, at hvis han vedbliver, fom han har 
begyndt, vil han i fit Fag giore Danmark lige— 
faamegen re, ſom Thorvaldſen t fit.” 


Hans fidfte Arbeide var et architectoniſt Project, ſom 
Grev Rantzau Breitenburg under fit Ophold i Rom havde 
overdraget ham, og ſom ſynes at være blevet fuldført og af: 
fendt før hans Dod. 


»Stanley's Død,” ſtrey v. Schubart Fort Tid efter, 
d. 23. Mat 1806, til Abildgaard om Thorvaldſen, 
”havde nedflaaet ham, men nye Arbeider, fom han nu ſtal 
udføre, opliver ham paa ny, og alle mine romerſte Venner 
ffrive mig, at han begynder at være flittig. Han er et 
fandt Genie, og af denne Aarſag er han ikke altid iftand 
til at arbeide, men naar han begynder paa noget, fom 
er hang Talent værdigt, er han faa virkſom, at han bes 
ftiller mere i to Timer, end Andre i to Uger. — Men 
Thorvaldfen behøver Opmuntring, og denne favner han 
ofte i Rom, hvor, fom i hele Stalien, blot Fremmede 
veed at flatte og pritsfætte Kunſten. — — Da han iftor 
var hos 08, arbeidede han raſtlos. — I Rom er han fig 
felv overladt, og hang Tungfindighed tiltager ofte i en 
hoi Grad; thi hans phyſtſte Tilftand er ikke altid den 
bedſte, endſtiondt han har en herkuliſt Figur, ſom for⸗ 
kynder Kraft og Sundhed.“ 
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Xl. 


Thorvaldſen ſkriver til Abildgaard og til Schubart angaaenvde fin Penge- 
forlegenhed. Vil reiſe tilbage til Panmark. Schubarts og Abild- 
gaards Svar. Thorvaldſen fhriver atter til Abildgaard; ban har an- 
befalet fin Fader til Grevinde Schimmelmann. Gotſkalk Chorvaldſens 
Pod i Vartov. ' 


1806. 


For om muligt at faae nogle Penge anvifte, deels vel 
ogſaa for at fane fin Beffytter, Abildgaard, til at fremffynde 
de faa længe bebudede Veftilinger for Danmark, ſtrev Thor: 
valdſen nu i Midten af Juni til Abildgaard, ſaaledes: 


Rom, d. 18 Junii 1806. 

»Tak, gode Hr. Juſtitsraad! for al Deres bevifte 
Godhed imod min Fader, hvilfet er mig ligeſaa kiart, 
fom den Omhu, De har haft for mig til min Befordring. 
Mit Ønffe er fun, i Fremtiden at kunne vife min Er⸗ 
fiendtlighed og Taknemlighed imod Dem, Hr. Juftitsraad ! 
ſom De fortiener, og fom jeg vift aldrig ſtal glemme. 

Da Roms Sfiæbne er, hvad de Franſte vil, og 
Krigen forhindrer ofte Udbetalingen for de Arbeider, man 
har beftilt hos mig, faa er jeg i Forlegenhed for Penge 
og maa bede Dem være af den Godhed at tilfende mig 
den Summa for Badens Buste, fom jeg nu har begyndt 
paa. Museo Pio Clementino har feg betalt 80 Scudi 
for og giver det gjerne til Akademiet. Rothes, faavel 
fom de andre Bufter, fan De fælge for, hvad Juſtitsraaden 
vil; alt er velgtort, faa lidet bet endog er, er det dog en 
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Hiælp i paakommende Tilfælde, da jeg nødig vil gribe til 
ben Sum, fom er mig beftemt af Akademiet til min Til 
bagereiſe, og derfor endnu iffe har hævet ſamme. 

Om det Arbeide til Slottet, fom man har lovet mig, 
onſtede jeg, at man vilde giøre Ende paa og beder Dem, 
gode Hr. Juſtitsraad! at tenke paa mig desangaaende. 

Mine hierteligfte Onſter for Deres Sundhed og Vel 
gaaende, bedſte Hr. Juſtitsraad! og tro mig med den 
fandefte Hoiagtelſe forbliver jeg ' 


Deres arbodigſte og hengivne Tiener 
B. Thorvaldfen.” 


J ſamme Henſigt, for at fane fit Badrelief og tre 
Bufter i Marmor, for iffe at tale om Døbefonten, betalte, og 
for at funne hæve Gratificationen for Fonden ad usus pu- 
blicos, der, ſom ſagt, var deponeret hos Pappiani, ſtrev 
han nogen Tid efter til Montenero: 


Rom, d. 8. Aug. 1806. 
”Deres Excellence! 


Jeg blues ved at have tiet faalænge og et før har 
opfyldt min Pligt og Skyldighed, at beſvare Deres til mig 
fan uſtgelig fiære Sfrivelfe, ſom jeg har været fan uheldig 
at tabe af min Lomme. Jeg bar Deres Brev hos mig, 
for at vife Zoéga og Lundbye det, troende at fane hos 
bem nogen Efterretning om den Amerikanſte Krig, for 
derefter at gipre en Idee til det Monument, fom De har 
været faa god at meddele mig, og har ved derne Leilighed 
været faa uheldig at tabe ſamme; jeg har troet at finde 
det igien, men forgieves. Dette har bidraget endnu mere 
til min fædvanlige Efterladenhed i at firive og bønfalder 
Deres Excellence at tilgive mig min Sfrøbelighed med 
Deres fædvanlige Godhed. 
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Deres tre Buſter*) har jeg færdig og har villet ind⸗ 
pakke bem ſammen i den Kasfe, fom Hr. Baron Hum- 
boldt fendte Dem, men da det havde fine Vanſteligheder, 
og det faldt mig fiden ind, at Deres Excellence formo⸗ 
dentlig vil lade Dem og Deres Gemalindes Buſte forme, 
faa var det nok bedſt at lade det giøre her i Rom, hvor 
man har gode Formatori, og derfor vil jeg oppebie Deres 
Beſtemmelſe herover. 

Deres Basrelief med Muſerne ere næften halv 
færdig; til Daaben har jeg endnu iffe Marmor, men 
haaber ſnart at bekomme det, og faa ſtal det blive fat i 
Arbeide. 
Jeg har ikke giort noget Nyt, ſiden jeg tog fra Deres 
Excell., undtagen nogle Buſter, for at faae Penge til at 
funne udføre de hos mig beftilte Arbeider, da jeg ikke 
fan hæve mere, førend de blive færdige, og . derfor maa 
jeg bede Deres Excellence ville have den Godhed at for= 
ſtrekke mig med. Det Breo, De gav mig til Hr. Pap- 
piani, for at hæve den Gratification af Directionen for 
Fonden ad usus public, har jeg, efter Deres Fors 
langende, ikke afgivet. 

Jeg onſter, at den fortraffelige Luft paa det yndige 
Montenero maa helbrede den gode Matthæi, ſom den har 
helbredet mig. Det giør mig inderlig ondt, at jeg iffe 
har kunnet profitere af Deres venſtabelige Indbydelſe, ſaa⸗ 
ſom jeg ſoger at tilendebringe mine Arbeider ſaaſnart ſom 
muligt, for derefter at reiſe tilbage til Kiøbenhavn, 
da her ingen Fremmede kommer og altfaa ingen Beſtilling 
fan ventes, ſom kunde interesſere mig.” — 


Baron Schubarts Svar lod iffe længe vente paa fig: 


) Bernſtorffs, v. Schubarts og Frues. 
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ſtal alletider vere mig en inderlig Fornøtelfe at erfare, 
bet gaaer Dem vel, og det har været mig en fand Glæde 
at kunne bidrage Tidet dertil. 

Ut De bliver i Bom, faalænge De der har noget at. 
beftile, finder jeg ganſte naturligt; men da jeg altid feer 
hen i Tiden, tænfte jeg, det ikke var af Veien, om De 
havde et Tilflugtfteb i paakommende Tilfælde, Lever De, 
bliver De gammel, det var og muligt, at Krigens Uro-= 
ligheder funde drive Dem fra Rom, og det ftørfte Uheld, 
der nu fan hænde Dem, er at have fri Bolig og 400 
Rbd. aarligt at leve af; det er iffe meget, men Trang 
til det Nodtorftigſte er De ſikkret for. 

De vil fnart fane Ordre at giøre to Figurer 
i heroiſt Søide. 

De frev mig forrige Aar, at De havde truffet paa 
mig 44 piastre 624 baj, og jeg belavede mig derpaa, 
men Ingen har indfundet fig med nogen Anviisning ; 
imidlertid for at faae denne Gag afgiort, har Juſtitsraad 
Frisch paataget fig at betale disſe Penge til Hr. Ulrich 
t Livorno, faa De fan anfee denne Sag fom afgtort. 
Idag indfandt fig hos mig en vig Kiobmand Rabe Holm 
i denne Anledning, og jeg fvarede ham, at Pengene vare 
betalte, det kunde han ſtrive Hr. Ulrich til. 

Den omſtreyne Portefeuille, har jeg erfaret med megen 
Moie, var hos Fru Brun, men jeg har iffe feet den; 
om Bogen med Kobbere veed jeg ikke noget, men 
hvad hun hayde, har hun fagt mig, at have afleveret til 
Hr. West, ' 

— — Tak for Homer og Raphael; men da disſe 
Bufter har koſtet Dem Penge, foruden Deres Arbeide, 
faa vil jeg bede, De vil antage, hvad jeg har betalt i 
Livorno +), fom en liden Erſtatning for Deres Udlæg. 


”) Derimod finde vi at Thorvaldſen en Maaned fenere modtog et Brev 
af 18. November 1805 fra Ulrich i Livorno, hvori det hedder, at 
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Hvad de øvrige Buſter angager, da ſtaage de endnu | 
alle hos mig, undtagen Grev Bernstorffs, ſom jeg ſtrar 
fendte til Grey Reventlow, hvor den endnu ſtaaer, hvor 
Flere fif den at fee, end hos mig. Nei! nei! min fiære 
Ven! man er ikke begiærlig efter Kunſtſager her; jeg har 
ladet dem flæbe til og fra Kronprindſen, og alle For= 
nemme have feet dem hos mig, men Ingen har til denne 
Dag fpurgt, hvad de flulle Fofte. 

Jeg har talt med Prof. Jacob Badens Enke, og 
hun er villig at betale Dem 200 RDL. danſt Courant for 
hendes Mands Buſte i Marmor. Skulde De finde, 
at De ikke hermed var betalt for Deres Arbeide, fan De 
lade det bero. 

Hvad Deres Fader angaaer, da er hans Tilftand nu 
iffe mere faa trængende, ſom den har været; iffe fordi 
han er kommen i Vartov, da han der iffe har mere end 
3 K ugentlig, men da jeg har bragt hang Ting i Orden, 
fan han nu hialpe fig med mindre, og hvad jeg frem⸗ 
deles fan giøre for ham, flal jeg giore med Forngielfe. 
Her har De nu et Brev fra ham, ſom han har bedet 
mig beførge. Fra Sergell ſtal jeg hilſe Dem; han er ret 
glad, at De er bleven til den Mand, han ventede. 

Ley nu vel, og vær vis paa, at jeg flal ikke forbi= 
gaae nogen Leilighed, der kunde komme Dem til Gavn, 
og tro jeg er uforandret 

Deres 
Abildgaard.” 


Som det allerede er erfaret af Dette Brev var heri inde- 
fluttet et Brev fra Gotſtalk Thorvaldſen, formodentlig det 
ſidſte han firev til fin Søn Bertel: 


”Mr. Abildgaard å Copenhagen s'est entiérement refusé a payer 
les 200 Bco.“ ſom Thorvaldſen har truffet paa ham, og at han 
(Abild.) ”s'en est exzpliqué bien clairement par un refus net” 
hworfor Thorv. altſaa ſnareſt maa giore Udveie til at bringe denne 
Sag i Rigtighed. 
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”Kjære Søn! ” 
Kiebenh., d. 20. October. 

Skulde jeg i min fidfte Skrivelſe til Dig have brugt 
nogle haarde Udtryk, da vil jeg bede, at Du vil ffiule 
bem under Kierligheds Kaabe. 

Du fan foreftille Dig, hvorledes jeg var tilmode, 
da jeg kom i Vartov og flulde være imellem Halte, Blinde, 
Stumme og alleflags Kroblinger. Jeg vidfte felv knap, 
hvabd jeg ffrev t Forbittrelfe. 

Hvad Din Skrioning angaaer, da fhriver Du godt 
nok til at læfes. Det flal et fremviſes for noget Collegium. 
Skrev Du lidt flittigere, vilde det falde af fig ſelb. Der 
er aldrig nogen flor Kunſtner, (der) ſtriver godt. 

Der er ei en enefte af Dine Venner, der have bragt 
mig nogen Hilſen fra Dig; der er heller ingen af Dine. 
Venner, der har giort mig noget Godt, undtagen Hr. 
Juſtitsraad Abildgaard, Han gav mig til Hialp til Din 
Moders Begravelfe 10 RDL, fom jeg har fiden maatte 
arbeide for at betale, Gud veed, hvorledes min (Ve= 
gravelfe) bliver, og ligegodt fan det være. 

Jeg forlangte nogen Hielp af Westerne, men for⸗ 
giæves. Den ſtorſnudede Muurmefter ſagde, Du aldrig 
havde bedet ham, at giøre mig noget Godt, men Din 
Moder. Jeg gay ham til Svar, ifald han havde givet 
Din Moder Penge, var det et Taf værd, for hun brugte 
Dem til at fætte dem bort i Lotteriet og aldrig til Huſets 
Nytte. Af Tømmermefter West har jeg faaet 5 Rdl, 
ba jeg ſtulde i Vartov, og af Abildgaard 15 RD. for 
at indfrie mine Sengeklader, fom jeg flulde bringe i Vartov 
med, for at ligge paa. Da Din Moder var ſyg, flyede 
Abildgaard mig 2. Gange 5 RDL, ſom jeg har brugt til 
hendes Pleie. 

Om jeg tog Afſted med Dig, troer jeg det var meget 
rimeligt, Seg er nu 66 Aar og meget fvag, maa lide 
Mangel paa et og alt og altſaa fan vente Døden hyer 
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Dag. Dine Fioliner og Fløite er hos Tømmermefter 
West, 2 af Dine Pouſereſtole og Dit Leer er hos Gianelli. - 
Dit Portrait ſtal jeg og levere West tilligemed 1 Pou⸗ 
feerftol. Jeg nyder vift et den Glæde at fee Dig mere! 

Jeg ſtal hilſe Dig fra Hr. Etatsraad Monrad, jeg 
har talt med ham idag. 

Dine Venner flal et fige, at jeg har overhengt Dem, 
og Gud give mig enten Død eller Brød! 

Jeg fornoier mig inderlig over at læfe alle de Ves 
rommelſer, ſom ber ſtrives over Dig i alle Blade, ſom 
udgaae her i Byen. Kosewitz%) har været i Dit Vark⸗ 
fted og feet Dit Arbeide; han berommer Dig overmaade 
og erklærer, at Du i Kraft overganer Canova og giør 
Dit Fæbreland en ſtor re. 

Jeg har et Humeur til at ſtrive mere, og Pladfen 
tillader det ei heller. fr. Juſtitsraad Schiött var fely hos 
mig med Dit Brev. 

Tag Dig fagt for de lumſte Italienere. Ley altid 
vel, det ønffer 

Din oprigtige Fader, 
G. Thorvaldſen.“ 


— 


2) Skal nok være Kotzebue. Den Gamle har formodentlig i Rah⸗ 
beks Minerva læft Kotzebues Artikel om Jaſon. Efr. Ungdoms⸗ 
hiſtorie. Pag. 193. 
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Om Torlonia's Beftiling paa en colosſal Gruppe. Gruppen Mars 


og Venus. Model til Statuen Mars. &Sribeven, Monum. til 
Nordamerika. Dantes Monument i Sta. Croce i Florents. 


1805. 

Om de Arbeider, der i bette Aar beffæftigede vor 
Kunſtner, eller rettere hans Medhiælvere i Studierne, have 
vi allerede meddeelt bet Veſentlige. De Indberetninger til 
den fraværende Mefter fom Camillo Landini og Charles 
Stanley under hans Fraværelje ſendte ham til Montenero, 
angaagende Sagernes ordentlige Gang i Varkſtedet, behøve 
vi altſaa ikke at meddele, da det fun vilde være at gientage 
under Et, hvad Der adſpredt allerede er anført om de fore— 
tagne Arbeider. 

Dog have vi paa dette Tidspunkt endnu at boele lidet 
ved nogle Arbeider og Beſtillinger, ſom Journaler og Tids- 
ffrifter paa denne Tid tillagde vor Kunſtner ſom udførte eller 
fremgaaede fra hang Haand, og ſom ogſaa i den føres 
liggende Brevverling, nu og da, omtales med ſtore Forvent: 
ninger, blandt andet af Baron Schubart, der under 10. 
Nov. 1805 i et Brev til Abildgaard desangagende yttrede, 
at 'Kunſtverdenen i dette Dieblik er meget opmært- 
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fom paa adſkillige ftore og vigtige Varker, fom. 
Thorvalbfen for nærværende Tid beffæftiger fig 
med”, og at ”Rygtet ſnart vil fvinge ham over 
Canova, om hang Stilling tillod ham, at have et 
faa ſtort Atelier og faa mange mekaniſke Med— 
hiælpere fom denne” 

Bi kunne altſaa iffe forbigaa, her at omtale disſe Be— 
ſtillinger, om end kun for at meddele, at det af forſtiellige 
og tildeels ubekiendte Grunde blev ved Beſtillingerne. 

Marcheſe Torlonia, ſom nyligt fra Canova's Haand 
havde modtaget den beromte Gruppe, Herkules og Lichas, 
ſtulde — ſaaledes fortalte man — nu have foreſlaaet vor 
Kunſtner, at overtage Udferelſen af en colosſal Gruppe, 
der i Palazzo Bracciano kunde opftiles ſom Sideſtykke til 
Canovas Mefterværf. 

Thorvalbfen ſtal med Glæde have modtaget denne Op⸗ 
fordring, men vaklede for nogen Tid i Valget af Øjen- 
ſtanden. Han havde allerede, før Jaſons Tid, udkaſtet 
et Bar Skizzer til ſaadanne Grupper uden mindfte Udfigt til, 
at de nogenſinde vilde komme til Udforelſe. Disſe Skizzer 
fremſtillede, ſom vi tidligere have anfort*) Achilles, der 
løfter den faldne Amazondronning, Penteſilea, i 
fine Arme og Gruppen Mars og Venus. 

Denne ſidſtnevnte Compofttion gav han omſider For⸗ 
trinnet, og af hang Brevverling fra disſe Mar, hvori der 
nu og da findes Spørgsmaal fra Schubart og Andre om 
dette Arbeides Fremgang, er det at antage, at han paa 


— — — 


) Ungdomshiſt. Pag. 165. 
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nærværende did har været beffæftiget dermed i fit eget 
Studio. ” 

Figuren af Mars ffal, paa den Arm nær, hvormed 
Krigsguden ſtulde omfavne Venus, have været færdig i 
Model, da Arbeidet for nogen Tid ſtandſede. Det hed fig, 
at denne Standsning udgif fra- Zorlonia, hvem Canova 
fiulde have taget det ilde op, at han havde ifinde, at 
lade en ung Kunſtners Arbeide opſtille ſom Sideſtykke til 
hang Meſtervark, men dette Rygte turde i enhver Henſeende 
være forfafteligt. 


Andre have anført fom Grunden"), at hang Venner 


havde fraraadet ham at gruppere denne Mars med en 
Venus, hvorved Hovedfiguren Fun vilde tabe altformeget. 
Men hoilken Grunden end har varet, blev Reſultatet dog, 
at den ufuldendte Model for nogle Aar blev henſtillet, 
indtil den, tre Aar derefter, fuldførtes fom Statuen Den 
fredbringende Mars. 

En anden Beftiling paa et colosſalt Arbeide mødte vor 
Kunſtner under hans Ophold i denne Sommer paa Monte: 
nero, Det var paa et Monument for de Nordameri— 
kanſke Stater, fremſtillende Friheden, ſom ſtulde opſtilles 
i Staden Waſhington. Praeſidenten Jefferfon havde over⸗ 
draget Confulen i Livorno, Mr. Appleton, at giøre de nod— 
vendige Sfridt hos en af Roms førfte Billebhuggere, og 
Sagen ſynes af ham at være betroet en Sig. Filippo 
Magi i Piſa, ſom, efter forgieves at have føgt Thor: 
valdfen i Rom, traf ham i Florents og der aabnede Under: 
handlingerne, der ſenere fortſattes ſtriftligt. 


) Allg. Künſtlerlex. Pag. 1871. 


Led 
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Som et Forarbeide til dette Monument findes iblandt 
vor Kunſtners Tegninger, et Udkaſt med Ven og Sepia, 
men dette er ogſaa det enefte, artiftiffe Spor, vi kiende. 

J Auguft d. A. finde vi Thorvaldſen i Correſpondance 
med Marmorhandleren Pietro Marchetti i Carrara, angaaende 
Tilveiebringelfen af en Marmorblok af 11 Palmers Høide. 
Da Transporten alene af en ſaadan Blok, efter Marchettis 
Erflæring, vilde andrage 400 Biaftre, erklærede vor Kunſt⸗ 
ner, at han iffe kunde overtage dette Arbeide under 5000 
Scudi. 

Men uagtet Commisfionairen havde opfordret Thor⸗ 
valdſen til “non esser troppo moderato nella domanda, 
perché poco importan le spese, trattandosi di cosa, 
che si brama che sia (se è possibile) superiore ad 
ogni altra nel suo genere,” ſynes det, at, efterat Der 
var giort Indberetning til Bræfidenten, har der iffe længer 
været Tale om denne BVeftiling, undtagen i nogle Tids— 
ſtrifter 7). 

Det var i dette Aar, fom om vor Kunfſtner ſtulde 
overvældes af Beftillinger paa colosſale og monumentale 
Arbeider, hvoraf der flet ikke ſtulde være noget Udbytte. 

En tredie Beftilling bragtes ham fra Florents, maaſtee 
under hang forte Ophold i denne Stad, nemlig paa et 
Monument over Dante, fom fulde opſtilles i Kirken 
Sta, Croce**). Den arditectoniffe Deel af dette Monu- 


”) Ital. Miscell. V. 1806. p. 65. Meuſels Archiv. I. 2. p. 
178. Mag. encyclop. 1806. IV. p. 401. Jen. Allg. Litt. 
Seit. 1806. Nr. 52. 

””) Jen. Allg. Litt. Zeit. I. c. 
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É i 
ment blev forelagt Akademiet St. Luca i Kom, men for 
Thorvaldſens Vedkommende hedder det"), lagde ”Tids- 
omjtændighederne” Hindringer iveien, hvilfe førft bleve 
hævede i 1830, da, Udførelfen af Sculpturværfet til dette 
Monument blev overdraget Billedhuggeren Ricci, 


”) Fru Bruns Gfterr. i Athene. 1815. IV. 22. 


, J. 
Baron Schubarts Fodſelsdag. En Tegning, Amor, af Chorvaldſen. 
Atter en Beftiling paa et Monument til Uordamerika. Oekonemiſke 
Forlegenheder. Grevinde Woronzoffs Beftilinger. Sir Thomas Hope 
ang. Zaſon. Udeſtaaende fordringer. 


1806. 


Baron v. Schubarts Fedſelsdag, d. 14. Jan. 1806, 
var paa Montenero bleven feſtligholdt ved et muſikalſt-poetiſt 
Akademie, hvortil Omegnen havde ftillet fine førfte Virtuoſer, 
og den ene af Brødrene Matthæi, der ligeſom Thorvaldſen 
vare jevnlige Giefter i Familien, havde arrangeret dette, i 
Overlæg med Baronesſen. 

Thorvaldſen præfiderede ſamme Aften i Nom i et Punſch⸗ 
ſelſtab, ſom hun paa fin Befoftning havde ladet den anden 
af Brødrene Matthai beførge i Anledning af Dagens Feft, 
og hvortil alle i Rom værende danſte Kunſtnere vare indbudne. 
Wen allerede tidligere havde vor Thorvaldſen afſendt en 
meget ſtion og udført Tegning, Amor legende med en 
Sommerfugl, til Fru Schubart, fom dermed, paa hang 
Vegne, overraffede fin Gemal. 

Da nu v. Schubart i fit næfte Brev bragte vor Kunſtner 
fin Tal for denne ſtionne Gave, indeholdt hang Skrivelſe 
en ny og betydelig Beſtilling, — en Beſtilling, ſom ogſaa 

, re 
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efter mindede ham derom, og da ſynes han at have reddet 
fig ved at beflage, at Brevet var kommet bort for ham, 
og dermed var nof den Sag til Ende. 


I dette Aar famlede der fig endeel mørfe Skyer paa 
vor Kunſtners Himmel, og Bekymringer af meget forffiellig 
Natur ſyntes, for længere Tid, at have berøvet ham den ſœd⸗ 
vanlige Arbeidslyſt. 

Hans oekonomiſte Forhold vare nu nærved at berøve 


ham Ligevægten, og i fin Forftemthed yttrede han atter 
— Zilbøielighed til at opgive Rom, for at lade fig noie med 


Friboligen paa Charlottenborg og de 400 RDL. aarligt, ſom 
vilde være ham fiffret, naar han indtog fin Profesſorplads 
i Kisbenhavn. 

Fra Grevinde Woronzoff havde han ved Aarets Be: 
gyndelſe modtaget den fibfte Reſt, 550 Scudi, for de be- 
ftilte Arbeider, hvoraf de fire Statuer vel vare færdige og 


indpakkede til Affendelfe, men Gruppen Amor og Pſyche var 


endnu. iffe paabegyndt. 
Jaſon henſtod endnu, neppe videre udført, end ſom 
Scarpellino'en havde forladt den, da Thorvaldſen i April d. 
A. modtog en Anviisſning fra Mr. Hope paa den fidfte Reſt 
af de betingede 600 Zechiner. Ved denne Leilighed havde 
Hope, under Forudfætning, at Statuen nu maatte være 
færdig, ved fin Forretningsmand, Mr. Patrick Moir, ladet 


ham vide, at han. meget vel erindrede, at han havde lovet 


ham, foruden Betalingen, et Tillæg af 200. Zechiner, men 
at dette førft vilde være at udbetale, naar Statuen var an: 
kommen til England, 
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Af Denne Forlegenhed med Mr. Hope fandt Thor⸗ 
valbfen bog for Dieblikket en Udvei. Mr. Moir havde 
nemlig tillige, ffølge Hopes Ordre, giort vor Kunſtner op⸗ 
merkſom paa, at Forſendelſen af Jafou for nærværende Tid 
vilde have fine Vanſteligheder, da ben var engelſt Eiendom; 
ſtulde den derfor afſendes, maatte det ſtee under danſt Flag 
og til Kisbenhavn, hvorfra den da ved Leilighed kunde ſendes 
til London. 

Dette tog vor Kunſtner til Indtægt, og fandt det af 
famme Grund forfigtigft, endnu at lade Jaſon henſtaa fom 
et Slags Contrebande. 

Dog, mere end bdisfe ſtore Forlegenheder, følte han 
maaſte de mindre. Conſul Ulrich vedblev endnu, trods Alt, 
hvad Abildgaard havde ſtrevet, at forlange deres Mellem⸗ 
værende berigtiget, da han, ifølge fenere modtagne Efterret⸗ 
ninger fra Kiobenhavn, maatte opgive alt Haab ”pour étre 
remboursé par Mr. Abildgaard.” 

J hvilfen Forfatning Thorvaldſens Finantſer iøvrigt 
have været, fan man flutte deraf, at paa ſamme Tid han 
felv følte fig i tryffende Pengeforlegenheder, havde han 
endnu Penge udeftaaende, fom vare ham anvifte i Stipendie 
ler i Gratification. 

Idetmindſte ſynes han felv at have været af ben 
Formening, at han endnu iffe havde modtaget de tre 
ſidſte Quartaler af Reifeftipendiet, fordi han dengang havde 
villet opſpare dem til Hiemreiſen og derfor iffe havde hævet 
dem i vedkommende Handelshuus; og af ben Gratification 
af 300 Rbd. D. Cour., fom i 1804 var bleven ham an- 
viiſt fra Fonden ad usus publicos, havde han endnu iffe 
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feet en Stilling, Baron Schubart havde nemlig været ham 
behiælpelig med at hæve denne Sum i Banfcontøiret i 
Altona, men iftedetfor Penge havde han givet ham et 
Styffe Papir, en Anviisning paa den romerſte Banquier 
Pappiani, med Anmodning om, dog iffe at givre Brug 
af denne Anviigning uden nærmere Aftale. 
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ML. 


Chorvaldſens Beifefælle, Kiobmand Stub, doer i £ivorno. Baronesfe 
Schubarts Sygdom. Charles Stanley's Død. Zoëga's Bom om Stanley 
ſom Kunſtner. v. Schubart fkriver om Thorvaldfen til Abildgaard. 


1806. 


Under ſaadanne Forhold, der bog fun vare ham fortrade⸗ 
lige, naaede ogſaa andre Sorger og Befymringer hans Hierte. 

J Begyndelfen af Mat 1806 indløb et Brev til Thor⸗ 
valdfen fra hans Landsmand, Legationsfecretair Lundbye i 
Livorno, ſom overraſtede med den førgelige Efterretning, at 
den unge Stub, Thorvaldſens fiære Ven, med hvem han 
nyligen havde reift, var død, og at Alle paa Montenero vare 
i ſtor Bekymring, da Baronesſen var falden i en farlig 
Sygdom, ſom havde truet hendes Liv, der endnu iffe var 
uden Fare. 

Men Thorvaldfen havde i fin Narhed en ftørre Sorg 
at frifte i de ſamme Dage, da disſe Efterretninger indløb. 

Hans elſtede Ven, Charles Stanley, havde udtømt fine 
fidfte Livskrefter, og Thorvaldſen forlod iffe hang Dødsleie, 
førend det elendige Legeme ganſte var nedbrudt. 

Dette Dødsfald ſtal have . opfyldt vor Kunſtner med en 
dyb Smerte, og det hedder i et Brev desangaaende, ”at 
han græmmebde fig over denne Skilsmisſe.“ 

Det Tab, Fædrelandet led derved, ffal have været ftørre, 
end Det nogenſinde føltes, J et Brev, ſom Schubart, under 
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10. Nov. 1805, ſtrev til Abildgaard, finde vi derom følgende 
Yttring: 


"Bor lærde Zosſsga i Rom ſkriver mig om 
Stanley, at hvig han vedbliver, fom han har 
begyndt, vil han t fit Fag giore Danmark lige— 
faamegen re, ſom Thorvaldſen t fit.” 


Hang fidfte Arbeide var et architectoniſt Project, ſom 
Grev Rangau Breitenburg under fit Ophold i Rom havde 
overdraget ham, og ſom ſynes at være blevet fuldført og af" 
fendt før hang Dod. 


»Stanley's Død,” ſtrey v. Schubart fort Tid efter, 
d. 23. Mai 1806, til Abildgaard om Thorvaldfen, 
»havde nedflaaet ham, men nye Arbeider, ſom han nu ſtal 
udføre, opliver ham paa ny, og alle mine romerſte Venner 
firive mig, at han begynder at være flittig. Han er et 
fandt Genie, og af denne Aarſag er han ikke altid iftand 
til at arbeide, men naar han begynder paa noget, fom 
er hans Talent værdigt, er han faa virkſom, at han be⸗ 
ftiller mere i to Timer, end Andre i to Uger. " Men 
Thorvaldſen behøver Opmuntring, og denne favner han 
ofte i Rom, hvor, fom i hele Italien, blot Fremmede 
veed at fatte og priisfætte Kunſten. — — Da han iftor 
var hog os, arbeidede han raftløs. — J Rom er han fig 
fely overladt, og hang Tungfindighed tiltager ofte i en 
høt Grad; thi hans phyſtſte Tilftand er ikke altid ben 
bedſte, endſtiondt han har en herkuliſt Figur, ſom for- 
kynder Kraft og Sundhed.” 
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Xil. 


Thorvaldſen ſkriver til Abildgaard og til Schubart angaaende fin Penge- 
førlegenhev. Vil reife tilbage til Danmark. Schubarts og Abilm- 
gaarvs Svar. Chorvaldfen fhriver atter til Abildgaard; han har an- 
befalet fin Fader til Grevinde Schimmelmann. Gotſkalk Chorvaldſen⸗ 
Dod i Vartov. ' 


1806. 

For om muligt at fane nogle Penge anvifte, deels vel 
ogſaa for at fane fin Beffytter, Abildgaard, til at fremſtynde 
de faa længe bebudede Beftilinger for Danmark, ſtrev Thor: 
valdfen nu i Midten af Juni til Abildgaard, ſaaledes: 


Rom, b. 18 Sunii 1806. 
»Tak, gode fr. Juſtitsraad! for al Deres bevifte 
Godhed imod min Fader, hvilfet er mig ligefaa kiart, 
fom den Omhu, De har haft for mig til min Befordring. 
mit Onſte er Fun, i Fremtiden at kunne vife min Er⸗ 
fiendtlighed og Taknemlighed imod Dem, Hr. Juſtitsraad! 

ſom De fortiener, og ſom jeg viſt aldrig flal glemme. 
Da Roms Sfiæbne er, hvad de Franſte vil, og 
Krigen forhindrer ofte Udbetalingen for de Arbeider, man 
har beftilt hos mig, faa er jeg i Forlegenhed for Penge 
og man bede Dem være af den Godbdhed at tilfende mig 
den Summa for Badens Buste, fom jeg nu har begyndt 
paa. Museo Pio Clementino har jeg betalt 80 Scudi 
for og giver det gjerne til Akademiet. Rothes, faavel 
ſom de andre Bufter, fan De fælge for, hvad Juſtitsraaden 
vil; alt er velgiort, faa lidet det endog er, er det dog en 
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Hiælp i paakommende Tilfælde, da jeg nødig vil gribe til 


den Sum, fom er mig beftemt af Akademiet til min Til⸗ 


bagereiſe, og derfor endnu ikke har hævet ſamme. 

Om det Arbeide til Slottet, fom man har lovet mig, 
onſtede jeg, at man vilde giøre Ende paa og beder Dem, 
gode fr. Juſtitsraad! at tenke paa mig desangaaende. 

Mine hierteligſte Onſter for Deres Sundhed og Vel⸗ 
gaaende, bedſte Hr. Juſtitsraad! og fro mig med den 
fandefte Hoiagtelſe forbliver jeg ' 


Deres ærbødigfte og hengivne Tiener 
B. Thorvaldſen.“ 


J ſamme Henſigt, for at faae ſit Basrelief og tre 
Buſter i Marmor, for ikke at tale om Dobefonten, betalte, og 
for at kunne hæve Gratificationen for Fonden ad usus pu- 
blicos, der, ſom ſagt, var deponeret hos Pappiani, ſtrev 
han nogen Tid efter til Montenero: 


Rom, d. 8. Aug. 1806. 
»Deres Excellence! 


Jeg blues ved at have tiet ſaalenge og ei før har 
opfyldt min Pligt og Skyldighed, at befvare Deres til mig 
faa uſtgelig fiære Skrivelſe, ſom jeg har været faa uheldig 
at tabe af min Lomme. Jeg bar Deres Brev hos mig, 
for at viſe Zoéga og Lundbye det, troende at fane hos 
dem nogen Cfterretning om den Amerikanſte Krig, for 
Derefter at giøre en Idee til bet Monument, fom De har 
været faa god at meddele mig, og har ved denne Leilighed 
været faa uheldig at tabe ſamme; jeg har troet at finde 
det igien, men forgieves. Dette har bidraget endnu mere 
til min fæbvanlige Efterladenhed i at ſtrive og bønfalder 
Deres Excellence at tilgive mig min Skrobelighed med 
Deres ſadvanlige Gobhebd. 


61 


Deres tre Buſter*) har jeg færdig og har villet ind⸗ 
pakke dem ſammen i den Kasfe, fom fr. Baron Hum- 
boldt fendte Dem, men da det havde fine Vanſteligheder, 
og det faldt mig fiden ind, at Deres Excellence formo⸗ 
dentlig vil lade Dem og Deres Gemalindes Buſte forme, 
ſaa var det nok bedſt at lade det giøre her i Rom, hvor 
man har gode Formatori, og derfor vil jeg oppebie Deres 
Beſtemmelſe herover. 

Deres Basrelief med Muſerne ere næften halv 
færdig; til Daaben har jeg endnu iffe Marmor, men 
haaber fnart at bekomme Det, og faa ſtal det blive fat i 
Arbeide. 

Jeg har ikke giort noget Nyt, ſiden jeg tog fra Deres 
Excell., undtagen nogle Buſter, for at fane Penge til at 
funne udføre de hos mig beftilte Arbeider, da jeg ikke 
fan hæve mere, førend de blive færdige, og .derfor maa 
jeg bede Deres Excellence ville have den Godhed at for= 
ſtrekke mig med. Det Brev, De gav mig til Hr. Pap- 
piani, for at hæve den Gratification af Directionen for 
Fonden ad usus public, har jeg, efter Deres For— 
langende, ikke afgivet. 

Jeg onſter, at den fortræffelige Luft paa det yndige 
Montenero maa helbrede den gode Matthæi, fom den har 
helbredet mig. Det giør mig inderlig ondt, at jeg iffe 
har kunnet profitere af Deres venſtabelige Indbydelſe, ſaa⸗ 
ſom jeg ſoger at tilendebringe mine Arbeider ſaaſnart ſom 
muligt, for derefter at reiſe tilbage til Kiøbenhavn, 
da her ingen Fremmede kommer og altſaa ingen Beftilling 
fan ventes, ſom kunde interesfere mig.” — 


Baron Schubarts Svar lod iffe længe vente paa fig: 


) Bernſtorffs, v. Schubarts og Frues. 
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Montenero, d. 15. Aug. 1806. 

»Jeg har med ſtorſte Fornøielfe og Deeltagelſe Tæft 
Deres tiære Brev af 8. August, og jeg iler med at be— 
fvare det, tildeels for at bevibne Dem den Glæde, jeg 
føler, hvergang jeg faaer Cfterretninger fra Dem, min 
gode Ven! tildeels ogſaa for at føge med nogle venſtabe— 
lige Ord at opmuntre Dem, thi jeg mærfer af den me— 
lancholſte Tone, ſom herſter i Deres Brev, at De mere 
end nogenfinde behøver Trøft og Opmuntring. 

Gid De med vor Ven Maithæi og hang Broder 
havde kunnet giort en liden Reiſe till Montenero. Vore 
landlige Glæder, vor jevne Levemaade, vor Chianti-Viin 
havde viſtnok bidraget til at opklare Detes Siæl og til 
at fordrive de mørfe Skyer, ſom fvæve over Deres Ho⸗— 
rizont. — — — — 

Jeg er ret glad over, at De har endt mine tre Buſter, 
og ſtiondt jeg nok onſtede at beſidde dem, faa ſtaae de 
ſaa godt i Deres Varkſted, at jeg maa bede Dem om at 
beholde dem”), indtil jeg engang afhenter dem i Rom, 
og imidlertid beder jeg Dem om, min gode Ven! at lade 
min og min Kones Bufte forme og af hver ftøbe i Gips 
3 Expl., da man giør dette bedre i Rom, end i nogen 
anden Verdensdeel. 

Ut mit Basrelief med Muſerne er næften halv 
færdigt, glæder mig uſigelig, og endnu mere vil det glæde 
mig at funne fee det færdigt, naar feg kommer til Rom. 
— — — Jeg beder Dem inderlig om at ile med Daa= 
ben, da min Søfter, Grevinde Schimmelmann, ofte erindrer 
mig om dette ſtionne Arbeide, ſom hun faa langſelsfuld 
venter, | 

De forlanger med ſaamegen Beſtedenhed de Penge, 
fom De har tilgode; thi Buſterne ere jo færdige og andre 


) Thorvaldfen beholdt dem ogſaa, og de bleve hyerken betalte eller af⸗ 
leverede, ligeſaalidt ſom Basrelieffet. 
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Arbeider for mig begyndte, faa jeg ſtrax vil fyldeſtgiore 
Deres billige Vegiæring, idetmindſte for en liden Deel, 
og fortryder færdeles paa, at jeg i dette Dieblik netop 
ikke fan udrykke med flere Penge. Her vil De finde 100 
Scudi Romani, ſom De er faa god at lade Dem ſtrax 
udbetale, da Verlen paa Pappiani er å vista, følgelig bes 
høver De blot at ſtrive bag paa Berelen ricevuto og 
Deres Navn. J tilfommende Maaned flal De fane mere, 
og ſkal jeg tillige give Ordre til at den bevidſte 
Gratification bliver Dem udbetalt. Det gigr mig ondt, 
at jeg blot fan ſtikke 100 Scudi i dette Dieblik, men De 
maa tage tiltaffe dermed, indtil jeg fan betale mere. — 
— — Alle Avifer have talt om den colosſalſke Fri— 
heds Statue, ſom De ſtal forfærdige for de Nords 
Amerikanſte Stater. Gid De vilde fige mig noget herom 
og tillige, hvad der bliver af den Pendant af Tor- 
lonias ftore Hercules, fom De ſtulde forarbeide? Jeg 
var fan glad over, at De kom til at ſtaae ligeoverfor 
Canova. 

Kommer vi til Rom, ffal vi opmuntre vor gode 
Thorvaldsen, Det lover jeg ham. og maaffee vil han da 
ikke tænfe paa at fysfelfætte fig i vort folde Danmark.” — 


Fra Abildgaard indløb nogen Tid efter et Svar paa 
Thorvaldſens Sfrivelje af 18. Juni d. A. hvoraf vi lige 
ledes maa meddele det Vaſentligſte: 


Kiobenhavn, d. 14. Aug. 1806. 
”Kiære Ven! 

Førft nu fan jeg beſvare Deres fenefte, min gode, 
ærlige Ven! . 

De har ikke forſtaaet Akademiets Brey rigtig; de 
400 Rd., fom er Dem beftemte, nyder De ikke, før De 
kommer hiem, og indtil den Tid gaaer de i Akademiets 
Kasſe, for at raade Bod paa, hvad vi mangler. Hvor 
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gierne jeg havde onſtet, De ſtrax kunde hæve disſe Penge, 
var det mig ikke muligt; man maa liſte ſig igiennem denne 
Verden; men naar De giver nogen Leilighed, ſtal jeg nok 
vaage for Deres Vel, der ligger mig paa Hiertet. 

Med forrige Poſt er der ved det Frölichske Contoir 
afgaaet Ordre, at udbetale de 80 Scudi for Museo Pio 
Clementino. Da de flefte Folk flanfe omkring paa Landet, 
har jeg for dennegang ikke kunnet udrette mere, men med 
det Forſte flal De fane de 100 vr. D. C. til Afdrag paa 
Badens Bufte, fom jeg faa gierne ønffede kunde være 
færdig, for at føres hiem med det førfte Skib, Der til 
Foraaret gaaer til Dannemark, da Det nok er temmelig 
uvift, at der gaaer t dette Efteraar. Saaſnart jeg fan 
fane fat paa Rothe, flal jeg erindre om Betalingen for 
hans Faders Buſte, men jeg havde faa gierne onſtet, 
De havde ſtrevet mig, hvad og hvormeget jeg flal ræve; 
imidlertid ſtal jeg giore det faa godt ſom muligt. 

Deres Vader, fom nu lever lidt bebre end forhen, 
var hos mig for 8te Dage ſiden, jeg var i.Byen, da jeg 
nu lever i mit lille Huus *) paa Landet, faalænge Veiret 
vil tillade det. — — 

Nu reiſer Hornbek hiem. De funde nok give ham 
en lille Tegning med til mig. Ley nu vel, min gode, 
ærlige Ven! og hils alle, ſom vil hilſes fra 

Deres oprigtige Ven 
Mic. Abildgaard.” 


“P. S. 
Deres Buſter ſtaae endnu hos mig.” 


Endnu maa vi til denne Brevverling føle Thorvaldſens 
Svar til Abildgaard, ſom narmeſt herhenhørende: 


) Spurveſtiul, ved Frederiksdal 
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(uden Datum). 
»Gode Hr. Juſtitsraad! 

Med megen Fornøielfe har jeg modtaget Deres Brev 
af 14. Aug. og erkiender jeg ſtedſe Deres Omhyggelighed 
for mig. De 80 Scudi for Museo Pio Clementino har 
jeg rigtig befommet. 

Angaaende Misforftaaelfen med min Fordring paa 
Academiet, da var det min Mening, at fiære Hr. Jus 
ftitåraaden vilde have Omforg for, at de 3 fidfte 
Quartaler af mit Reiſe Stipendium, fom jeg 
endnu haver tilgode, maatte blive mig udbetalte, og at 
De til den Ende vilde forlange af Frölich & C. at med⸗ 
dele mig her en Anviisning paa det af mit Reiſe Sti- 
pendium, ſom feg endnu haver tilgode. 

Profesſor Badens Buste er færdig og flal efter For⸗ 
langende blive afſendt tilligemed et andet Buſte til Doctor 
Scheel”). 

Uagtet jeg er forvisfet om, at De efter Løfte haver 
mig i Crindring, tager jeg mig dog den Frihed, igten at 
bebe Dem, at have Omforg for, at mig bliver fendt 
Penge, ſaaſnart fom muligt, Thi det hænder fig ofte, at 
de Penge, jeg flulde oppebære, iffe blive mig betalte til 
rette Tid, og jeg behøver Penge hver Dag, for at bes 
firide Udgifterne i mit Varkſted. 

Naar De feer min gamle Fader, er De faa god at 
hilfe ham, at jeg. har forlangt af Baron Schubart at 
ſtrive til hang Søfter, Grevinde Schimmelmann, at vife 
Omhyggelighed for ham, og at jeg med Taknemlighed 
derfor vilde ved mit Arbeide vife min Erkiendtlighed. At 
De, Høre Hr. Juſtitsraad! haver Omſorg for min gamle 
Fader, veed jeg; men hvad de Store giore for ham, ſom 
var altid faa rede til at love, veed jeg ikke. 


”) Sarxtorphs Buſte. 


66 
Jeg anbefaler mig til Juftitsraadens vedblivende God— 
hed for mig, og med Heiagtelſe og Tatnemlighed for⸗ 
bliver jeg 
Deres ærbøbdigfte Tiener 
B. Thorvaldſen.“ 
»P. S. 


Hermed følger et Brev fra Hr. Høyer. Det er et 
fortræffeligt Menneſte; jeg er faa glad ved at bo med ham, 
og det Tidet, jeg fan giøre for ham, giør jeg med For— 
noielſe.“ 


Det ſynes altſag af dette Brev, at Thorvaldſen allerede 
tidligere har forføgt en ny Udvei, for at bringe fin Fader 
nogen Hiælp, ved igiennem v. Schubart at anbefale ham til 
Grevinde Schimmelmann, paa hvem han med god Grund 
maatte funne træffe, da han for hende havde et faa betyde: 
ligt Arbeide under fine Hænder, 

Saavidt var det altſaa kommet med hans Sorg .og 
Befymring for den Gamle, at han omfider havde tilfidefat 
al Sky og Undſeelſe og aabenbaret fin Families Fattigdom 
for fin fornemme Ven og Velynder. 

Men desuagtet ſynes det af hang Yttringer i oven— 

ſtaaende Brev, at ogſaa dette Forføg har været uden Frugter, 
og ialfald var det nu ogſaa for ſilde. 
… Den 24. October 1806 bøde Gotſtalk Thorvaldſen i 
Bartov Hospital, og et halvt Aar derefter overraſtedes vor 
Kunſtner ved tilfældigviis at erfare dette af et Brev, ſom 
hang Ven Høyer modtog frå Abildgaard. 

At dette forholder fig ſaaledes, fremgager af det Svar 
paa ovennævnte Brev, ſom Hiſtoriemaler Høyer, under 4. 
Juli 1807, ſtrev til Abildgaard, hvori bet hedder; 
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”Det Brev, ſom Hr. Juſtitsraaden melder om at 
have ſtrevet til Thorvaldsen, i hvilket De figer, at have 
underrettet ham om hang Faders Død, og det andet paa 
ſamme Tid til mig, ere begge to tabte, og følgelig Ju⸗ 
ſtitsraadens fenefte, Flære Brev til mig bragte Thorv. en 
uventet Tidende.” 


5* 
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XII. 


Om Pobeſonten til Trolleborg. Dasrelief Maria med Jeſus og 
Johannes. Statuen Hebe. Statuen Pſyche med Vaſen. 


1806. 

Naar Sporgsmaalet nu er om, hvilfe nye Arbeider der 
i 1806 ere fremgaaede fra vor Kunſtners Haand, faa maa 
vi førft henviſe til hang egen Yttring i det foranførte Brev 
til Baron Schubart af 8de Auguſt, hvori han felv figer, 
at han fiden forrige Aar, da han var paa Montenero, fun 
har giort et Par Buſter og aldeles intet Nyt. 

Den omtalte Beſtilling for Torlonia havde altſaa endnu 
iffe fat ham i Virkſomhed, og endnu mindre Beftillingen fra 
Amerika. 

Imidlertid finde vi dog tilforladelige Spor af, at dette 
Nar, ſaa forftemt Thorvaldſen end ſynes at have været, 
fan oppviſe i det mindfte tre nye Arbeider fra hans Haand, 
og disſe blive da vel altſaa at henføre til Aarets ſidſte 
Halvdeel. 

Disſe tre nye Arbeider vare: et lille Basrelief Maria 
med Jeſus og Johannes, anfort af Kunſtneren ſelv 
under 1806 paa hans Liſte, og to Statuer i halv naturlig 
Storrelſe, en Hebe og en Pſyche. 

Om disſe Arbeider ſtulle vi meddele, hvad vi derom have 
kunnet erfare, ved at ſammenholde de meget tarvelige Op⸗ 
lysninger. 
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Da vor Kunſtner af v. Schubarts tidligere anførte 
Brev havde mobtaget Grevinde Reventlows egne Ytiringer 
angaaende Døbefonten til Trolleborg Kirke og endogſaa 
havde modtaget Maalet af bet allerede der tilftebeværende 
Dobefad af Sølv, fom det dog ſyntes ønfteligt at anbringe, 
lader det til, at han har fattet en anden Plan til dette 
Vark, end den han tidligere conciperede og forelagde fin Be⸗ 
ſtytterinde, Grevinde Schimmelmann. 

Ifolge det tidligere Udkaſt ſtulde den meget omtalte 
Dobevaſe med fit Basrelief ftilles paa et Fodſtykke. Skulde 
nu Dobefadet anbringes, maatte Vaſen altſaa heler ganffe 
bortfalde, idet Solvfadet kunde fænfes i Fodftylfets øverfte 
Flade og omgives med en Krands. Basrelieffet, ſom ſtulde 
anbringes paa Vaſen, og fom allerede var modeleret, kunde 
da anbringes pan Fodſtykkets Forſide, og nu laa den Tanke 
ganffe nær, ogſaa at ſmykke Tærningens andre tre Sider 
med tilſvarende Basrelieffer. 

En ſaadan Forandring vilde jo rigtignok betydeligt 
forsge Kunſtnerens Arbeide og Omkoſtninger, men havde 
Thorvaldſen forſt givet denne nye Tanke Fortrinnet, ſaa 
blev det Øvrige ham et underordnet Spørgsmaal, ſom han 
jo ved Leilighed funde forelægge Baron v. Schubart, ſikker 
paa, at det vilde vinde alle Vedkommendes Bifald. 

Saaledes foretog han da nu den lille Compoſition, Maria 
fibdende med Barnet Jefus paa Sflødet og den 
hosſtaaende lille Johannes, til Fodſtykkets anden 
Sideflade. 

Angaaende Statuen Hebe, have vi troet at kunne 
efterſpore den forſte Anledning til denne Compoſition i 
Brevverlingen med en ung Kiobmand Stuhr fra Flensborg, 
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fom i dette Aar beſogte Rom og levede i vor Kunſtners 
nærmere Omgivelſe. Han henvendte fig nemlig til Thor- 
valdfen med Foreſporgſel fra fin Fader, om hvorvidt ben 
berømte Landsmand vilde overtage, for ham at udføre en 
Statue, ſom pasſende funde anbringes i en Spiſeſal, ſaa⸗ 
fom en Ceres, Flora, eller anden drapperet Figur. 

Vel behøvedes der iffe en ſaadan Opfordring, for at 
Thorvaldſen kunde falde paa at modelere en Hebe, og vi 
lægge derfor heller ikke Bægt paa denne Gisning. Kun 
have vi angaaende denne Statue af Hebe at bemærke, at 
da den var udført i Model, modtog Thorvaldſen en Ves 
ftiling derpaa i Marmor af en banff Baron, fom i 
denne Sommer i Selffab med flere Landsmænd beføgte 
Rom. Ifolge Overeenskomſt ſtulde Statuen, . udført i 
Marmor, fofte 600 Scudi, og ſom fædvanligt modtog Kunſt⸗ 
neren til fin Betryggelſe den fæbdvanlige å conto Betaling 
af 200 Scudi og gav fin Avittance derfor, Men ſenere 
frafaldt bemeldte Baron Beſtillingen, idet han i Skrivelſe af 
28de Maris 1812 underrettede Thorvaldſen om, at han, 
pan Grund af den daværende høie Cours var foranlediget 
til at afbeftille Statuen. Denne henſtod derfor i Model, ind⸗ 
til Thorvaldſen, ti Aar efter, underfaftede den en ny og mere 
giennemfort Behandling, der iffe ſavnede Beſtillinger. Ilke 
deſtomindre finde vi dog iblandt de efterladte Papirer, at 
Baronen henved 30 Aar derefter, i en Skrivelſe af 27de 
Februar 1841, forelagde vor Kunſtner bemeldte Quittering 
for de indbetalte 200 Scudi, for at giøre en faa ganmel, 
formeentlig Ret gieldende. 

Den anden af de nævnte Statuer fra Aaret 1806 var 
Pſyche, fom er i Begreb med at aabne Bafen, i 
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halvnaturlig Sturrelfe ligefom Hebe. Dette Arbeides Til- 
blivelfe funne vi ved Hiælp af et Brev fra SHiftoriemaler 
Høyer til Abildgaard af 19. Rov. 1806 nærmere beftemme. 
Det hedder nemlig i dette Brev: “'Thorvaldſen har i 
denne Tid modeleret en Pſyche, i Begreb. med at 
aabne Vaſen.“ Maaffee har vor Kunſtner, naar vi dog 
ville efterſpore en forſte Oprindelſe, efterat have beftemt 
fin Hebe til bemeldte Baron, udført denne Statue til 
Siøbmand Stuhr. Med flørre Sikkerhed kunne vi meddele, 
at den, udført i Marmor, flere Aar efter blev kiobt af en 
Broder til Sir Thomas Hope. 


— — — —— 17 GR —— —— 
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XIV. 


Baron v. Schubart fkriver til Thorvaldſen angaaende deres Mellem- 
værende. Schubarts fodfelsdag. En Tegning til Schubart: Bacchus 
og Amor. Om forandringen ved Pobefonten. Beftillinger fra 
Slotsbygnings - Commisfionen. Prof. Hanſens Skrivelfe desangaaende. 
Thorvaldſens Svar. i 


1807. 


De Breve, Thorvaldfen forrige Aar under temmelige 
mislige Forhold havde firevet baade til Kiøbenhavn og til 
Montenero, for at føge nogen Udvei, bleve dog ikke ganſte 
uden Virkning. i 

Hos Baron v. Schubart havde de bevirket, at Mellem⸗ 
værendet, angaagende den berørte Anviisning paa Pappiani, 
blev berigtiget, idet ben Sum, Thorvaldſen havde været 
faa beſkeden at. lade henftaae, uagtet disſe Penge 
jo hørte ham til med Rette”, nu blev ham anvift. 


Derimod,” ſtrev v. Schubart under 9. Jan. 
1807,”harDe forfærdigetBernstorfisBufte, min 
og min Kones Bufte; De arbeider paa Daaben 
til Grevinde Schimmelmann, paa det Basrelief 
af Muſernes Hoitid 2c. Følgelig feer De, at 
jeg endnu bliver Dem en Hoben fyldig, og 
naar De behøver Penge, faa haaber jeg, at De 
frimodig Jenvender | Dem til mig fom til Deres 
Debitor,” 
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Baronens Fedſelsdag nærmede fig, og Matthæi i 
Rom havde, ligefom forrige Aar, modtaget, — dennegaͤng 


- fra v. Schubart felv, — ”en liden Sfiærv til en 


Venne- og Landsmands- Forening,” for at feire den 
14. Januar ”ved et godt Glas Punſch.“. 

Thorvaldſen, ſom til den afvigte 10. Sept., Baronesſens 
Fodſelsdag, ikke havde forſomt at præfentere hende ”en 
ypperlig Tegning,” undlod nu iffe heller at fende en 
i Anledning af den 14, Januar. 

For denne ffiønne Tegning, ”en allerfiærefte 
Bacchus, [om giver Amor en fød Drik”, takkede 
Baronen i et Brev af 16. Januar, og da Thorvaldfen nu 
atter ſtrev, den 30, Januar, var det ifær for at forelægge 
ham den forandrede Plan, han havde taget med Henfyn til 
Udforelſen af Døbefonten. Dette Brev fra Thorvaldſen 
tiende vi fun af v. Schubarts Svar, hvori han gav Kunſt⸗ 
neren fit Bifald tilkiende. 

Fra Kiobenhavn anfom nu omfider de faa høit bebudede 
Beſtillinger. Faldt bet me) disſe end iffe ud, ſom vor Kunſtner 
havde haft Grund til at vente, og blev Reſultatet endogſaa, 
at den vaſentligſte Deel af de bebudede Beſtillinger allerede 
var overdraget til en Anden, medens man ifær ønffede at 
modtage Thorvaldſens ”Ideer,” ſom i Kisbenhavn med 
Lethed vilde kunne blive udførte af Haandvarkere i Stuk 
eller i Sandſteen, faa var der dog nu aabnet Thorvaldſen 
en Udſigt til, at han ved denne Leilighed funde opnaa at 
fane en liden Sum aarligt anvift i Forſtud paa Arbeider, 
ſom man nok kunde ønffe fra hans Haand til de nye Pragt- 
bygninger i Kiobenhaon. 


SÅ 


Det Brev, form ved Udgangen af Januar aabnede vor 
Kunſtner disſe Udfigter, var fra Slottets og Kaabdhufets 
Bygmeſter, Profesſor Hanſen: 

Kigobenhavn, ben 31. December 1806. 
”Kiære Gr. Profedſor! 

Undſtyld min lange Taushed. Aarſagen dertil er 
alene at jeg gierne førft vilde fee, hvilket Arbeide jeg 
onſtede fra Deres Haand. 

Saa ubetydeligt fom dette maatte forefomme Dem, 
faa Fan jeg dog forfiffre, at det er mig meget magt= 
paaliggende, efter Arbeidets Combination, at erholde 
famme ſnareſt muligt. 

Det paa omſtaaende Side optegnede halve Partie, 
er ben midterſte Deel af Slotsportalet; paa ſamme kommer 
6 korinthiſte Colonner. De vil heraf fee, at det blot er 
et glat Partie med VPorten i Midten og 2de Nicher 
paa hver Side; i disſe flal komme 4 Figurer, ſom flal 
foreſtille: i Nichen paa venſtre Haand af Porten A. Ret⸗ 
færdighed, paa hoire Side B. Sandhed; den anden 
paa venftre Side C. Klogſkab, og den paa hoeire Side, 
D. Styrke. Disfe 4 Figurer bliver giorte af Sand⸗ 
fteen af Profesſor Dajon. 

Ovenover disſe Nicher, er Medallioner, ſom holde 
2 Alen og 9 Tommer danſt Maal i Diameter; i disſe 
vilde jeg gierne have 4 Stykker Basreliefs af hvidt 
Marmor, fom havde en Allegorie paa de i Nicherne 
ſtaaende Figurer, Commissionen, ſaavelſom jeg, over» 
lader det ganffe til Hr. Profesſoren at vælge Sujetter 
hertil efter eget Godtbefindende; dog onſtes faa lidet i 
hver fom muligt, for at fane en pasſende Størrelfe, da 
de komme temmeligt høit fra Øiet. Dette Parti bliver 
næfte Sommer færbigt, Hyorfor ønffes at erholde disſe 
Basrelieffer ſaaſnart ſom muligt. 
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Dette angik Slottet. Mu kommer jeg endnu med 
Noget, min høiftærede Ven! det nye Raad⸗ og Domhuus 
betræffende. 

Det Parti, ſom paa medfølgende Blad er optegnet, 
er Hoved = Indgangen til denne Bygning; i denne Fronte- 
spids flulde anbringes et pasſende allegorisk Basrelief, 
fom bliver at udføre i Stuf, da Steen vilde blive for 
koſtbar. Commissionen pnſtede, at Hr. Profesſoren vilde 
componere et ſaadant Basrelief efter Storrelſen, og efter 
en antaget forynget Maaleſtok lade forme et Model, hvor⸗ 
efter det i det Store kunde udføreg. Jeg haver her en 
Stuccateur fra Milano, fom jeg troer vilde efter Deres 
Model temmelig godt udføre det. Men da Bygningen 
til Midſommer fommer under Tag, og det fiden vil 
foraarfage mange Omſtendigheder at giøre en nye Stillads, 
faa beder jeg ifær om dette førft. 

Foruden dette er paa hver Side af de 3 Arcader, 
der udgiøre Hoved⸗-Indgangen, en Niche, hvori jeg gierne 
havde Figurer, foreftillende de 2de førfte Lovgivere, Solon 
og Lycurgus. Disfe Figurer, der blive 4 danſte Alen 
hoie, ſtal giores af Sandſteen. Jeg erindrer iffe, om 
man i Rom, eller i Nærheden haver en ſaadan bløb 
Steen, hvoraf disſe, uden al for ſtor Bekoſtning, kunde 
udføres; i faa Fald var mit Onſte, om De vilde paas 
tage Dem at giore disſe Figurer og fende Dem herover; 
i manglende Fald, vilde jeg blot bebe om Compo- 
sitionen fra Deres Haand, ved at fende 08 et Vår 
Modeller af omtrent en 4 Størrelfe, og jeg maatte da 
fee, at fane dem udførte her. 

Ovenover disſe Nicher kommer et Bar runde Bas- 
relieffer, fom fan udføres i Stuk, hvortil jeg ønfter en 
Tegning. 

De feer af alt dette, min Ven! uagtet det kuns er 
en ubetydelig Vegyndelfe paa det, fom i Tiden vilde 
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behøves til Slottes indvendige Decoration, at man favner 
Dem her. 

”… Men ba jeg veed, hvor let man arbeider i det 
ffiønne Rom, iftebetfor i Kiebenhavn, fan er det en 
Samvittigheds Sag at fee dette Onſte opfyldt, forinden 
De felv finder det for godt. 

Det forftaaer fig iøvrigt af fig felv, at Commis- 
sionen med) megen Fornøielfe et alene betaler Det i Natura 
udførte Arbeide, men tillige de ommeldte Modeller. Og 
jeg er vis paa, at fr. Profesſoren med Glæde paatager 
Dem dette Arbeide, der ffal tiene til at pryde de vigtigfte 
Bygninger i Hovedftaben af vort lykkelige Fædreland. 
At mit .færbeles Onſte maa være, at fane dette Arbeide 
af Deres Haand, behøver jeg vel et at forſikkre, da jeg 
ftedfe haver den re, med ſand Kunſtnerfolelſe at forblive 

Deres arbedige og beredvillige Tiener, 
C. F. Hanſen.“ 


Paa dette Brev fvarede Thorvaldſen under 16. Februar 
1807 ſaaledes: 


”Seg har modtaget Hr. Profesſorens meget ærede 
Skrivelſe af 31. Dec., angagende de Arbeider til det 
Kongl. Slot og Raadhuſet, fom De med den Hoie 
Commisſion behager at værdige mig. 

Det er mig faare fmigrende, at Valget af Sujetterne 

overlades til mig ſely. For at opfylde den Hoie Com⸗ 
misſions Forlangende med allegoriſte Sujetter i Medaillonerne 
til Slottet, troer jeg at gioxe Brug af den græffe Mytho⸗ 
logie, ſaaſom ſamme er den meft cultiverede og følgelig 
den vardigſte for Kunſten. 

Jeg beflager blot, at den ſmukke Idee med de tvende, 
ærværdige Lovgiveres fan charakteriſtiſte Figurer, og ſmukke 
Coſtumer dertil faa heldigen anbragte, ikke ſtal udføres i 
Marmor, Disfe Ting til Raadhuſet ſtal jeg efter Forlangende 
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giore Modellerne til og fremdeles med Fornoielſe begynde 
pan disſe Arbeider, ſaaſnart den Høle Commisſion fætter 
mig iſtand dertil, ved ſnareſt muligt at forftræffe mig 
med Forflud. Thi der bør ſtrax forlanges Marmor, da 
det er ofte meget vanffeligt at bekomme. Til ethvert 
Basreliefs Udforelſe behøves en Mand daglig, og flal jeg 
opfylde den Høje. Commisfions Forlangende, faa ufors 
tøvet at begynde disſe Ting, nødfages jeg til at levne 
Tid fra mine beftilte Arbeider, hvis fulde Betaling jeg 
iffe hæver, før famme ere fuldendte. De feer følgelig 
heraf, at det ikke er mig muligt, paa andre Vilkaar at 
begynde paa de forlangte Arbeider, end at den Høle Com⸗ 
misſion beftemmer fig til at forftræffe mig med Eet 
Tuſinde Rohr. aarligt til de lobende Udgifter, og at 
en Banquier her ordres til at betale Marmor, naar jeg 
fordrer det. 

Jeg anbefaler mig herved fr. Profesſorens Venſtab 
og den Høle Commisfiong Bevaagenhed, da jeg er fuld⸗ 
fommen overbeviift om, at De indfee, at jeg med den 
bedſte Villie til at giøre alt Muligt for min Konge og 
mit Fædreland, ikke er iftand til, paa anden Maade at 
fee dette mit fiærefte Onſte opfyldt. 

Til behagelig Efterreming lader jeg herved Hr. Pro⸗ 
fesforen vide, at jeg allerede til de forlangte Basrelieffer 
til Slottet haver beftilt Marmor, paa det at iffe Mangel 
af ſamme fulde forhale mig i at opfylde Deres Onſte. 


Deres arbodige, beredvillige Tiener. 
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XV. 


Baron v. Schubart til Thorvaldſen angaaende Beftillingerne fra Kiobenhavn. 
De fire, runde Basrelieffer. 'Sundhed,“ iſtedetforSandhed“. 
Indbydelſe til Montenero. To Breve fra Prof. Hanſen om Arbeider 
— af Sandfteen. Chorvaldſens Yttringer desangaaende i et Par Concepter. 


1807. 


Saaſnart Thorvaldſen havde faaet dette Brev til Prof. 
Hanſen fra Haanden, hvorefter han tilſyneladende vilde finde 
fig i Alt, naar man fun vilde indrømme ham det begiérede 
Forſtud af 1000 Rolr. aarligt, maatte han melde v. Schubart, 
hvad der var ſteet, for igiennem ham at bevirke hos Slots⸗ 
bygnings - Commisfionen, eller hos Grev Schimmelmann, at 
man dog frafaldt den Tanke at lade Statuerne af Solon 
og Lycurg til Raadhuſet udføre i Sandfteen, eller i det 
endnu flettere Stof, ſom Hanſen havde bragt i Forflag. 

Det Brev, han da ſtrev i denne Henfigt under 21. 
Februar, kiende vi fun af efterftaaende Svar fra Baron v. 
Schubart: 

Pisa, den 9 Maris 1807. 
»Jeg ſtylder Dem Svar, min bedſte Thorvaldſen! 
paa to meget behagelige Breve, ſom De har tilſtrevet mig, 

det ene under den 30. Jan. og det andet under den 21. 

Febr. ſidſtleden. 

Indholdet af det ſidſte var mig ſaa glabeligt, at jeg 
ikke finder Ord til at udtryffe Dem min Fornøidfe. At 

De nu endelig er fat i Arbeide for Fædrelandet, er mig 
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overmaade behageligt, og jeg tør paaſtaae, at den Glæde, 
jeg føler, er ligeſaa flor fom Deres egen. 

Skiendt jeg ikke ſtrar befvarede Deres Brev, har 
feg dog ikke været uvirkfom, efterdi jeg ufortøvet har 
firevet min Søfter, Grevinde Schimmelmann, til og har 
bedet hende om at lade den gode Profesfor Hansen fomme, 
for at taffe ham i.mit og t alle oprigtige Danſte Mænds 
Navn, fordi han beffæftiger vor elſtede Thorvaldsen. Jeg 
har tillige bedet hende at formidle hos Hansen, at De 
kunde forfærdige Solon og Lycurge i Marmor, efterdi 
Omkoſtningen ikke vilde være meget flørre i ordinair 
Marmor, end i Sandſteen, fom De aldrig med re 
kunde forarbeide. Det fulde ret ſmerte mig, om disſe 
ærværdige Lovogivere iffe bleve udførte i Marmor, da det 
græffe Coſtüme og deres ædle Anſigter ville giøre dem 
til Kunſtens Meſterſtykker. Jeg haaber, at vore forenede 
Foreſtillinger vil ſynes antagelige, og, om det berøer paa 
Hansen, er jeg vig paa, at han vil føge at bevife min 
Soſter denne Velvillie. 

De vil og kunne modelere ret ſtiomne, runde Me⸗ 
dailloner og en liden Figur til Fronteſpicen af Raadhuſet, 
og et ſaadant Arbeide vil vift giere Dem re. Ilige⸗ 
maade vil de fire, runde Basreliefs af hvidt Marmor med 
Allegorier paa be fore Figurer, ſom ſtaae i Nicherne og 
ſom foreftille Retfærdighed, Sundhed "), Klogſkab 
og Styrke, blive meget interesfante, efterfom man over⸗ 
lader Dem Valget af Sujettet. i 


”) Her flager ganſte tydeligt ”Sund hed” og iffe ”Sandhed.” Som 
befiendt vedblev Thorvaldſen at læfe "Sundhed.” Har Thorvaldfen 
allerede i fit Brev til v. Schubart ſtrevet ”Sundhed,” eller hidrører 
Feiltagelſen fra, at Schubart her har ſtrevet feil? Jalfald fynes det 
at have conveneret vor Kunſtner, at lade bet blive ved denne 
Læfemaade. 
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At De har forlangt en aaben Credit af henved 
1000 Piaſtre, er meget Flogt, da Udgifterne ville blive 
fore, og Deres Arbeide let kunde ſtandſes af Mangel 
paa Penge⸗Underſtottelſe. De har giort vel i at beftille 
Marmor, og jeg raader Dem fom en oprigtig Ven, at 
være vet flittig og at arbeide modig og uophørlig, ſaa⸗ 
fnart De ved den forlangte Credit fættes iftand til at 
funne begynde at beffæftige Dem. — — — 

Hvad Deres førfte Brev angaaer, faa taffer jeg 
Dem for, at de tre Buſter, ſom ere færdige, ere blevne 
afftøbte. Gid De vilbe fende mig et Erpl. af hver af 
disſe Afftøbninger, ja, ſels alle, ved de Felukker, ſom 
næften ugentlig gaae fra Rom til Livorno. Tal derom 
med Hr. Pappiani og fend dem til Livorno med det 
forſte, efterfom jeg ønffede at ſtikke et Exemplar til Dan⸗ 
mark ved Skibsleilighed, til min Søfter, Ørevinde Schim- 
melmann. Vore Bufter ville geraade Dem til re, da 
Ale, fom har feet dem i Rom, finde Dem faa overmaade 
ſtionne. 

De kan gierne anvende det Fornodne paa Daaben, 
for at giere den i den Smag, De foreflaaer, men jeg 
beder Dem ret inderlig, af anvende den Tid dertil, førend 
De faner beftemt Svar fra København; thi fiden efter 
maa De opoffre al Deres Tid paa Fædrelandets Arbeide. 

Min Seſter enſter faa gierne denne Daab, og ba 
hun har ſtor Indflydelfe, var det ret nyttigt for Dem, 
om dette Arbeide jo før jo hellere kunde blive tilendebragt. 
Hun vilde derved blive Dem forbunden og beffytte Dem i 
alle paakommende Tilfælde. 

Hoad der virkelig fmerter mig, er at forudſee, hvor⸗ 
ledes Sommeren vil henlobe, uden at fee Dem i vort 
Montenero, ſom nu er bleven meget forſtionnet ved 
adſtillige Forandringer og Forbedringer, ſom vi have giort 
og viſt ville behage Dem, og maa jeg foreftille Dem, at 
De let kunde modelere Deres Basreliefs hos os og vilde 
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ved den funde Luft vinde Kræfter og Helbred. Betank 
vel dette og tro iffe, at jeg foreflaner Dem dette af 
Egennytte; men jeg troer ganſte tilforladelig, at Deres 
Arbeider vilde vinde ved bette lidet Ophold paa Montenero. 
Jeg har bedet Ernst Matthæi at fomme, og om fr. 
Wahl vilde følge med, faa vilde disſe tre Romere 
. giøre og vort Ophold overmaade angenemt, og De vilde 
famle nye Kræfter til at begynde de Arbeider, ſom De 
ſamtlig kunde udfafte I Montenero. Maaſtee den gode 
Zoëga følger med. — — — 

P. 5. Efterſom feg om nogle Uger fender Prof. Hansen 
et Patent ſom correſp. Medlem af det Italienſte Akademie, 
flal jeg iffe mangle at opmuntre ham til at giore Thor- 
valdsen godt.” 


For, ſaavidt muligt, at ſammenholde ben herhenhørende 
Brevvexling mellem vor Kunſtner og Slotsbygnings⸗Commis⸗ 
fionen, eller rettere med Prof. Hanſen i Kisobenhavn, maa 
vi endnu forbigaa, hvad Der ligger jevnfides denne Sag, og 
ſandſynligviis trætte mangen en Læfer med de videre For- 
handlinger angaaende disſe Beſtillinger. 

Paa Thorvaldſens fidfte Brev til Prof. Hanſen fulgte 
| fnart et Svar af 9de Marts, ſaaledes lydende: 


Altona, den 9. Marts 1807. 
”Kiære fr. Profesſor! 

Jeg har rigtig modtaget Deres Brev af 16. f. M., 
og det fornoier mig, at De fnareft muligt vil foretage de 
opgivne Arbeider. Jeg er ganſte af Deres Mening, at 
det var ønffeligt, om de to Lovgivere kunde blive ud⸗ 
ført (1 Marmor), iftedetfor af Sandſteen; men (jeg troer, 
at naar man) fung fan faae dem af ſidſte Slags Steen, 
maa man ſom Kunſtner trøfte fig med, at den ftørfte 
Værd beſtaaer i Udførelfen og ei i Stenen; en god Gips⸗ 
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Figur er mig fiærere, end en flet, fom er udført i carrariſt 
Marmor. De vil iøvrigt meget forbinde mig, naar De 
ſnareſt muligt hialp 08 med disſe og øvrige Modeller til 
Raadhuſet. 

Deres foreſſagne Idee til Medallionerne og Fronte- 
spidsen *), finder jeg meget pasſende. 

Hvad iøvrigt Gr. Profesſorens Forlangende angaaer, 
da finder jeg for min Part det meget billigt, at De et 
bør ſtaae i Forflud for Marmors Anffaffelfe 2c. og jeg 
ſtal ved min Tilbagekomſt til Kiebenhavn, ſom vil være 
om en Tid af 4 Uger, foredrage det i Commisfionen ; 
faa længe maa jeg bede at have Taalmodighed, da ſtriftlig 
— — afgiøres. Da jeg iøvrigt haver den re at for= 
blive Hr. Profesſorens 

beredvillige Tiener 
C. F. Hanuſen.“ 


Den belovede Anviisning paa Forſtud anmeldtes to 
Maaneder efter i følgende Brev fra ſamme Haand: 


Kiobenhavn, d. 15. Mai 1807. 
”HSøiftærede Hr. Profesfor! 

Me) Dagspoften vil De bekomme et Brev fra 
Commisſionen, hvori Dem bliver tilftendegivet, at efter 
Deres til mig yttrede Onſte, har det Kongl. VBant= 
Contoir truffet ben Foranſtaltning, at hos en Banquier i 
Rom bliver aabnet Dem en Credit af 1000 Scudi, ſom 
De ſuccesſive fan hæve. i 

Jeg talte nylig med Ørevy Schimmelmann, ſom 
fagde mig, at Hr. Profesſoren havde yttret det Onſte, at 
be omffrevne to Statuer til Raadhuſet, Solon og Lycurg, 
maatte blive af Marmor, iſtedet for af Sandſteen. Hvilken 








”) At Sujetterne burde tages af den græffe Mythologie. 


— — — — — — — 
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Kunſtner vilde ei vere af ſamme Mening, naar man ei 
behøvede at tage den ſtorre Bekoſtning i Betragtning? 
Vi maa immer tænfe pan, gode fr. Profesſor! at det 
lille, men lykkelige Danmark er vores Fadreneland! Jeg 
ſom Architect er glad ved, naar feg til Prydelſe paa denne 
Bygning fan opnaae at fane disfe Figurer af Sandſteen, 
ifær naar de komme fra Deres Haand. Men der er fiden 
min ſidſte Skrivelſe faldet mig den Tanke ind, at iftedet= 
for Modellerne, -ønffede jeg, at De vilde paatage Dem, 
at forfærdige Figurerne, efter ben opgivne Størrelfe, af 


den ſaakaldte Travertin-Steen. Det er mig et ubefiendt, 


den haver mange Poris og Smaahuller, men disfe vilde 
let lade fig tilftoppe, ifær naar den bedft ſtikkede hertil 
blev udføgt. De, fom ſtaae paa Colonaden af Petri 
Kirke er jo af denne Steen, og, faavidt jeg erindrer, er 
der nogen imellem, der er temmelig vel arbeidede. Man 
vil nok funne finde en Leilighed at fane dem fra Livorno 
hertil. De fan jo gioeres af flere Stykker, og maaffee, 
naar en af vore Fregatter gif til Middelhavet, kunde man 
paa denne Maade fane dem hertil. Der haver De alles 
tidſens bedre Leilighed at fane dem arbeidede, end vi har, 
ſaaledes, at De blot behøver at lægge Deres Meſterhaand 
paa bem tilfidft. Og de blev derfor viſt et koſtbarere 
med Transport og Alt, end de vilde komme 08, naar vi 
efter Deres Modeller lod dem giore her. Derſom De 
finder denne min Tanfe rigtig, faa behøver De et at fende 
Modellen herover til dem; men i dette Tilfælde vilde en 
liden Tegning være tilftræffelig for Commisfionen, for at 
erholde Kongl. Approbation derpaa, Og med famme 
maatte jeg tillige udbede mig den ofingefæbre Priis, ſom 
De troer, at de vilde komme til at Fofte. 

Modellet til Basrelieffet i den ſtore Fronteſpids, ſom 
ſtal forferdiges af Stuk, længes jeg meget efter, da 
Portalet vil til Efteraaret være opført, De runde 

6” 
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Basrelieffer over Figurerne enſtede jeg og at De, 
efter Deres opgione Idee, vilde gipre i Rom; jeg 
frygter fun for, at det vilde vare forlænge, og 
t dette Tilfælde udbeder jeg mig blot et Var 
fmaa Modeller hertil, eller blot en Tegning, 
fom der kunde arbeides efter. 
Nu havde jeg for dennegang ei mere pan Hiertet, 
end at forfiffre Dem om, at jeg med ſand Høiagtelfe 
haver den re at forblive Hr. Profesſorens 


ærbodigſte Tiener 
C. F. Hauſen.“ 


Thorvaldſen maatte vel føle fig Frænfet ved denne 
overmodige Skrivelſe, ſom næften ſynes fun at have haft 
til Henfigt, ret at ydmyge ham ſom Kunſtner. Han fors 
føgte gientagne Gange, felv at ſtrive et Svar, men maatte 
Dog tilſidſt overdrage det til en Anden. 

Af hang egenhændige Concepter vælge vi at meddele 
et Fragment, fom nærmeft udtaler hang Mening om Sagen 
jelv, ſaaledes: 


oo af de tvende Lovgivere, Solon og Lycurg, at 
giøre dem af Travertin-Steen, er for mig den famme 
Umage, fom i Marmor, da jeg maa giøre Modellerne og 
lægge den ſidſte Haand pan dem, fan der kuns er alene 
fparet ved Stenens Indkiob og ved Arbeiderne, for at 
hugge dem ud af det Grove, for Indkasſeringen og 
Transporten er det ſamme, faa jeg iffe med god Sam— 
vittighed fan rande, at lade giøre nøgen Figur, ſom 
Kunſtvark betragtet, her af flettere Steen, end fom man 
har hos 08. Jeg vil derfor — — — Jeg haaber, 
herved at have giort mig Hr. Profesſoren forſtaaelig, at 
jeg afflaner at udføre ovenanførte Figurer af Travertin, 
fordi det ikke er oekonomiſt at lade noget udføre her af 
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af en faa flet Steenart, Hvor den bedre fan haves. 

| Arbeidet og Transporten fofter det famme. Jeg vil 
derfor hellere fende Dem Modeller til disfe af 
halv Størrelfe, hvorefter De i Kiobenhavn fan lade 
dem udføre af Sandfteen —” 


Af en fuldftændigere Concept, ſom Thorvaldſen har ladet 
en Anden ſtrive, og ſom formodentlig er den, der er blevet 
benyttet, meddele-vi fun Slutningen: 


'— — Jeg. troer derfor at opfylde den Hoie Commisſions 

* og Forlangende, naar jeg ſaaledes paa ovennævnte 
Maade mobdelerer de forlangte Figurer Solon og Lycurg. 
Thi jeg føler at ſtylde mit Fedreneland ſom 
Kunſtner, at mit Arbeide bør være min Konge 
værdig, og mig felv, altid at bevare min 
Kunſtner Ære.” - 
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IVI. 


Fru v. HSumboldts og Fru Bruns Cirkler i Bom. Froken Ida 

Brun. Thorvaldſen fpiller Guittarre. To Basrelieffer til Pobe- 

fonten: Jefus velfigner Børnene og Glorie af tre Engle. 

Statuen Amor. Gruppen Amor og Pſyche. Thorvaldſen vil 

reife med Wahl til AMontenero. Skrivelſe fra v. 3dubart angaaende 
en Udflugt fra Montenero. 


1807. 


Den preusſiſte Minifters, Baron Wilh. v. Humboldts, 
Familie, fom i de nærmeft foregagende Aar havde famlet 
en aandrig Kteds paa Billa di Maltha, var nu i dette 
Foraar flyttet til et rummeligere Håtel i Strada Grego— 
riana paa Trinita di Monte. 

Som de ſtadigſte Venner af dette Huus nævnes ijær 
Joéga, Seraur d'Agincourt, Digteren Alborghetti, 
Kunſtnerinden Angelica-Kauffmann, Landſtabsmaleren 
Reinhart, Billedhuggeren Keller fra Zürich og en yngre 
Billedhugger, Chriſtian Rauch, der nylig, uden Under- 
ftøttelfe, var kommen til Rom, og der havde fundet den hel- 
digſte Beſtyttelſe i dette Huus og hos dets Venner. 

De danſke Kunſtnere og Reiſende vare i Almindelighed 
færdeles vel optagne her; Thorvaldſen og Hiftoriemaler Lund 
hørte til de fiærefte og ſtadigſte Giefter. i 

J April udvidedes denne Kreds, da Fru Fred. Brun 
atter vendte tilbage til Rom. Under et, længere Ophold i 
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Genf var hendes yngfte Datter, den ved Sfiønhed og 
Talenter fenere jaa udmæerkede Frøfen Ida Brun, faldet i 
en betænkelig Sygdom, fom, efter Lægernes Naab, den ita- 
lienffe Himmel ganffe maatte hæve, og da hun allerede tid⸗ 
ligere var en Yndling af denne Kreds, blev hun nu en fæl- 
leds Gienſtand for Alles velvilligfte og fiærligfte Beftræbelfer. 
Da Sundheden vendte tilbage, og den unge Pige ubvif- 
lede perſonlig Sfiønhed og Ynde i Forbindelfe med over⸗ 
raffende Talenter i mufifalff og mimiſt Henſeende, blev hun 
ſnart Selſtabets Glandspunkt og et Centrum for den æfthetifte 
Cirkel. 

At ogſaa Thorvaldſen har fundet en Glæde ved det bei- 
lige Sfue af denne levende, antike Stiønhed, og at Aaben⸗ 
barelfen og Udviklingen af hendes fan ualmindelige Talenter 
i høj Grad har interesferet ham, lader fig ikke betvivle. 
»Han odslede med fin foftbare Tid for hendes 
Skyld,“ ſtrev Moderen") om Thorvaldſen, og iftedetfor at 
give hende Underviisning i Tegning,. fom han havde påas 
taget fig, lod han fig henrive af hendes Sang til mufifalfte 
Øvelfer. Sin Violin og fin Fløite havde han vel efterladt 
i Aabenraa, men i Rom havde han lagt fig efter at ſpille 
Guittarre og brevet det til en ualmindelig Virtuofitet"%), 
fom nu fom ham herligt tilpas, for at accompagnere den 
unge, ſtionne Piges deilige Stemme. 

Der har altſaa dog paa denne Tid været Opmuntring 
og Adſpredelſe for vor Kunſtner efter de fortrædelige Stem⸗ 
ninger, fom fun alt for længe havde hvilet over ham. 


) Fred. Brun, Ida's äeſth. Erwacken. Pag. 252. 
”) »Selten håirte id die Guitarre reizender behandeln”, 
ffriver Fru Brun herom, 1. c. Bag. 254. 
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Vi ere derfor meget tilbøielige til at antage, at han, 
ſaaledes forfriffet i Sindet, paa denne Tid har modeleret de 
to, ſmaa Basreliffer, fom endnu manglede til Døbefonten: 
Jeſus, ſom velfigner Børnene og Glorien af de 
tre fvævende Engle, da vi af hang Optegnelſer dog er- 
fare, at de begge af ham felv ere henforte til dette Aars 
Frembringelſer. 

Da Baron v. Schubart nu i Begyndelſen af Juni 
Maaned gientog fin Indbydelſe og endog ſogte at lokke Thor⸗ 
valdſen med Udfigter til en Reiſe til Carrara, lod han fig 
derfor iffe let roffe, men havde allerede ved Begyndelfen af 
Juli et Bar nye Arbeider under Modelering, faa at Arbeids- 
lyſten maa have indfundet fig, førynget ved en lykkeligere 
Stemning. 

Disſe Varker omtales i et Brev fra Hiſtoriemaler Høyer 
til Abildgaard af 4. Juli 1807 ſom paabegyndte. Det ene 
var en Statue, Amor, ſom fpøgende tager en Piil 
ud af Koggeret, en Model, der ſenere, efterat være un⸗ 
dergaaet nogle Forandringer, fremſtod ſom den førfte Ves 
handling af Den feirende Amor. 

Det andet var en Model til Gruppen Amor og Pſyche, 
fom han endnu havde at udføre for Grevinde Woronzoff. 

Beføget paa Montenero udfatte han derfor indtil i Sep⸗ 
tember og lovede ba at ville indfinde fig i Selſtab med fin 
Landsmand, Hiftoriemaleren Wahl, der allerede i nogen 
Tid havde levet i Rom ſom Penſionair fra Akademiet. 

Da Thorvaldſen har meddeelt v. Schubart denne Plan 
i et Brev af 6. Juni, jom vi iffe have forefundet, maa vi 
i dettes Sted her udſtrive det Brev, ſom Baronen ſtrev til 
Svar herpaa: 
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Baron v. Schubart ſtrev til Thorvaldſen: 


Montenero, d. 31. Julii 1807. 
”Siden Deres elffværbige Brev af 6. Junii har jeg 
ingen directe Cfterretninger havt fra Dem, min gode og 
fiære Thorvaldsen, Lund og andre af vore fælles Venner 
have givet mig den glade Tidende, at De i September 
vil komme med Hr. Wahl til Montenero. Jeg ſtoler 
derpaa og fryder mig iforveien. — — 

Vit have forefat 08 at reiſe til Florenz, derfra til 
Valombrosa og faa til Pistoya, Lucca og Carrara, Lund 
og Eberlein følge med, og vi fmigre 08 med den føde 
Tanfe, at vor Ven Thorvaldsen vil giore med 08 denne 
interesſante Reiſe, ſom jeg haaber ikke at ville blive 
unyttig for Kunſten; thi mange flignne Sager ville vi fee 
paa den Fart. Bi give Dem og Hr. Wahl Rendez Vous 
den 2. September i Florenz. Mangler begge mine Venner 
og Landsmænd Penge, faa ſtal De fane dem, og hvad 
Venſtabs Haand tilbyder Dem, Fan det venffabelige Hierte 
ikke afſſaa. Paa Mandag ffriver jeg fr. Wabl til og 
fender ham 40 Scudi til Deres Begges Reife fra Kom 
til Florenz. Jeg veed ikke, om det er tilftræffeligt, men 
idetmindfte er det en god Hielp. — — — 


XVIL 


Thorvaldſen faaer Penge mellem Hænderne. Dobefonten begyndes i 

SMåagqgnor. Model til Baavhufets Fronton. Uygtet om Kioben- 

havns Bombardement kommer til Bom. Om Frontonens ſenere Skiæbne. 

Opfordring at komme til Montenero. Wahl reifer alene. Schubarts 

Brev til Thorvaldſen. Mars og Venus. Thorvaldſen ſkriver til 
Montenero. 


1807. 


Til hvad der ellers paa denne Tid opmuntrede vor 
Kunſtner, kom nu ogſaa, at han i Junimaaned modtog en 
Anvisning paa de omtalte 1000 Scudi fra Slotsbygnings 
Commisfionen og desuden 200 Piaſtre fra Grev Adam Moltke 
for den fuldførte, ſtiondt ikke afſendte, Bufte. 

Han ſyntes derfor nu med Kraft at ville igien tage fat 
paa Arbeidet. Til Døbefonten havde han været faa heldig 
at finde en ſtion og pletfri Marmorblok, og Johannes 
den Døber var allerede traadt frem af en af Sidefladerne. 
Ogſaa til de fire Basrelieffer til Slottet havde han ans 
ffaffet det fornødne Marmor. Af Compoſitionerne til disſe 
havde han fun den ene forberedet i det Basrelief, han i 1805 
havde modelleret paa Montenero. Gienſtanden, Minerva, 
ſom befiæler det af Prometheus dannede Leermen- 
neſke, maatte vel kunne pasſe til Opgaven ”Flog| fab,” 
da man dog nok egentlig havde meent Viisdom. Fil de 
tre andre Wedailloner havde han endnu neppe giort noget 
Udkaſt. 
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Men, for hurtigt at kunne tilfredsftile Commisſionen, 
eller rettere Bygmefteren, med det, der meſt paatrængende 
var forlangt til Bygningerne i Kiobenhavn, begyndte han 
nu paa en Model til Raab: og Domhuſets Fronton og vilde 
i denne fremſtille Gudernes og Menneſkenes Fader, 
tronende øver den himmelſte Dyrkreds og omgiven 
af Minerva, Nemeſis, Oceanus og Gaa. 

Dette Arbeide, ſom han foretog ved Siden af de tid: 
ligere nævnte Modeller, var endnu iffe tilendebragt, da han 
ved Udgangen af September vendte tilbage fra en landlig 
Udflugt, formodentlig fra Fru Brun i Albano, i høiefte Grad 
nedſlaaet ved Rygtet om den Ulykke, fom var overgaaet hans 
Fodeland. 

Hvilfet Indtryk Kiobenhavns Bombardement maa have 
giort paa ham, fees af Zoëega's Brev”) til v. Schubart 
af 23. Sept. 1807, hvor det hedder, ”at Thorvaldſens 
melandoljffe Temperament giorde, at han ved 
denne Anledning var mere bedrøvet, end alle Andre, 
og at endogſaa Jogéa, hvor lidt Mod han end felv 
havde, maatte giøre fig al Umage, for at opmuntre 
ham.” Af en Sfrivelje fra en anden Haand erfare vi, at 
den Tanke, at arbeide for en By, ſom var ødelagt af Fiende⸗ 
haand, oprørte ham i den Grad, at han henfaftede det be- 
gyndte Værk til Raad- og Domhufet og opgav dets Ud: 
førelfe aldeles. 

Da han aldrig ſiden beffæftigede fig med denne Fronton, 
maa vi her meddele om dens videre Sfiæbne, at da Byg: 
mefteren dog igrunden ſyntes lidet at interesſere fig for at 


”) Melder, Zoëega's Leben. II. 358. 
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faae mere end en Compoſition, hvorefter der i Kiobenhavn 
kunde modeleres, lod Thorvaldſen det bero ved ſenere at fjende 
Commisfionen en Tegning. Efter et ſaadant Forarbeide fra 
Thorvaldſens Haand, overdrog man i Kiobenhaon Udforelſen 
til en ung Kunſtner, dengang endnu Cleve af Akademiet, 
fenere Thorvaldſens trofafte Ven, Herman Freund. Ved 
ham tilveiebragtes en Model i mindre Maal, fom i en Rakke 
af Aar laa paa Akademiets Loft, uden at der var videre 
Tale om den Sag. Imidlertid forandredes denne Frontons 
Beſtemmelſe. Iſtedetfor at anbringes, efter den oprindelige 
Plan, paa Raad⸗ og Domhuſet, blev det, da Freund var 
dod, i Thorvaldſens ſidſte Levetid, overdraget en ung Billed⸗ 
hugger, G. Borup, efter den tilſtedeverende Model, at ud⸗ 
føre den i brændt Leer til Chriſtiansborgſlots Facade, hvor 
den opſtilledes i Aaret 1847. 

Da Baron v. Schubart af Joéga's Brev havde erfaret, 
hvorledes Thorvaldſen havde det, giorde han fig, ſom man 
fan tænfe, al Umage, for at formaa ham til bog at komme 
til Montenero og, efter den tidligere Aftale, at giøre Reiſen 
i Selftab med Maleren Wahl. Det maa ogſaa have været 
nærved, at Thorvaldſen havde fulgt denne Opfordring, da 
vi finde, at han allerede havde taget fin Plads i Diligencen. 
Wen i det afgiørende Øieblif forandrede han fine Tanker og 
lod Wahl reiſe alene 

Bi ſtulle her i denne Anledning meddele et Brev, ſom 
han paa denne Tid modtog fra Baron v. Schubart: 


Montenero, d. 2. Oct. 1807. 
»Min gode og fiære Thorvaldſen! 
Formodentlig træffer disſe Linier endnu Hr. Wahl i 
Rom, og derfor er min indftændige Begicring, at De 
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følger med ham til Montenero, hvor vi ville tilbringe 
nogle glade Dage, og fiden ifølge meb Lund og endnu 
en anden ung Kunſtner giøre Reifen tilfods over Perug- 
gia, Terni og Narni. Denne Tour vil flienfe Dem Mob 
og Helbred for den hele Vinter, og vi ville tale om 
vort -fiære Fæbdreneland, fom vel har tabt meget, 
men ſom vift fan opreife fig og maaffee hoiere end nogen 
Tid. At Kiøbenfavn overgav fig, begriber jeg. endnu iffe, 
ba de officielle Efterretninger favneg, men der maa være 
Aarſager, fom De nærmere vil fane at høre, naar De 
kommer til 08 paa det yndige Montenero. De forſommer 
blot 3 å 4 Uger og vil funne være bdefto flittigere ſiden. 
Jeg beder Dem, jeg befværger Dem, fiære Thorvaldsen ! 
kom til 08! Vore Arme ſtaa aabne til at modtage Dem! 
De vil finde faderligt og moderligt Hierte hos Deres op⸗ 
rigtige Venner. 


Shubart.” 


Men han kom ikke. Iſtedetfor Frontonen ſynes han 
nu, ligeſom til Adſpredelſe, igien at have taget fat paa Tor⸗ 
lonia's Beftiling, og henimod Aarets Slutning finde vi ham 
ivrigt beffæftiget med Modellen til hang Gruppe Mars og 
Venus. . 

. Til Baron v. Schubart fendte han derimod en Und: 
ſtyldning, ſom vi meddele efter hans egen Concept: 


»Efter lang Tid at have levet i det glade Haab, at 
tilbringe Sommeren paa det yndige Montenero og ſaaledes 
i Deres behagelige Selffab bedre have kunnet forklare 
mundtlig alt, hvad jeg vil fige, end ſom ved at flrive, 
faa maa jeg -dog gribe til det fidfte, faa ugeſchicht ſom 
jeg endog er heri, da det deftoværre ikke er mig muligt 
at kunne reiſe herfra, formedelſt mine Arbeider, fom jeg 
finder vanffeligere at forlade, end jeg forud har troet. 
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Deres Basrelief med Muferne er næften færdig. 
Det giør mig ondt, at Marmoret ikke er faldet fan godt 
ud, fom jeg ønftede det; der er endeel Pletter. 

Derimod til Daaben har jeg været lykkelig med et 
Stykke Marmor, fom er overmaade ſmukt. Johannes 
den Døber er fommen ud deraf uden Pletter, og jeg 
haaber, de andre Sider vil komme ligeledes. 

Jeg beder om Forladelſe, at jeg ikke har fendt Deres 
Buſte; jeg opholdt det, fordi D. E. vil fende den til 
Kiøbenhavn, og ſaaledes vilde profitere af ſamme Leilighed 
og ſende Grev Rantzau, Prof. Baden og Trane") med 
ſamme Leilighed til Danmarf.” 


”) En Bufte af en danſt Arditect, Trane, fom paa denne Tid havde 
været 1 Rom. i 
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XVIIL 


En Tegning til Baron v. Schubarts 4odſelsdag. Skrivelſe fra v. Schu- 

bart. Statuen Mars. Statuen Adonis. Canova's Vttringer. 

Beſtilling af Aronprinds £udwig af BVayern. Thorvaldſen bliver 
Medlem af Akademiet 3. $uca. Basrel. A genio lumen. 


1808. 


Til Baron v. Schubarts Fodſelsdag, den 14. Januar 
1808, havde Thorvaldfen fendt en Tegning til Montenero, 
Madonna med Jeſus og den lille Johannes, og af 
Schubarts Takſigelſesſtrivelſe af 18. Januar meddele vi føl- 
gende Uddrag: 


»Deres fiærlige Madonna har jeg modtaget, og vi 
have beundret den, min gode Kone og jeg. Vi troede at 
fee vor elſtede Thorvaldsen; thi hang Tegning var næften 
en Aabenbarelſe. Vi ftirrede længe paa den og glædede 
08 ved den Tante, at det gaaer en god og genialſt Mand 
vel! Vi formodede det, fordi Tegningen var arbeidet med 
Varme og antydede følgelig Sindstilfredshed. 

Om Deres alt færdige, kolosſalſte Mars har jeg 
hørt tale med ſterſte Berommelſe. Siig mig noget om 
denne Statue og dens Beſtemmelſe. Jeg ønfter faa gierne, 
at høre noget fra vor danſte Phidias. Aviſerne ſtrige høit: 
om Canova, Han er en fortient Mand, det er unægteligt, 
men Lykken ftaaer ham bi, og maaffee er den ham alt= 
for blid. 
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Gid De fnart vilde fige mig noget om Deres Ar—⸗ 
beider og om Deres Kaar. De veed, hvor levende jeg 
deeltager i Alt, hvad ber angaaer min gode Ven Thor- 
valdsen, Vil De iffe ſtrive Danſt, fordi Modersmaalet 
er Dem uvant, faa ſtriv Italienſt, blot ønffer jeg, at fee 
noget af Deres fiære Haand. — — — 

Vi tænfte paa Dem og vores romerffe Venner d. 14. 
Januar, og viſtnok har De tænft paa 08 og bruffet min 
Sundhed hos den gode Lund, fom havde Commisfion at 
forfamle og forene mine Landsmænd i venſtabelig Kreds,” 


Bi tage heraf Anledning til at giøre opmærfjom paa, 
at Baron Schubart i dette Brev fpørger til Thorvaldſens 
”alt færdige, kolosſalſte Mars,” og iffe til Gruppen 
Mars og Venus, hvilfen dog andre Breve fra Udgangen 
af forrige Aar nævnede ſom det Arbeide, der ba beffæftigede 
ham. Det maa altfaa have været netop paa denne Tid, at 
vor Kunſtner tog den, allerede tidligere omtalte, Beflutning, 
at frafalde Udforelſen af Gruppen til Torlonia og iftedet 
derfor at fuldføre den allerede nær færdige Mars ſom ſelv— 
ftændig Statue, navnligen fom en Marte pacifero, eller 
Den fredbringende Mars. 

Hermed ſtemme andre af vore tidligere Optegnelſer, ſom 
gaa ud paa, at den bayerſte Gefandt i Rom paa denne Tid 
har henvendt fig til Thorvaldſen, for i Kronprindſens Navn 
at giore en Beftiling paa en Statue, ved hvilfen Leilighed 
Thorvaldſen foreflog, at ville udføre fin fredbringende 
Mars til ham. i 

Dette Tilbud blev foreløbigt modtaget, og da For: 
andringen iffe var fan betydelig, varede det iffe længe, før 
denne Statue ſtod færdig i Gipsmodel. Men nu havde det 
fine Vanſteligheder at faage en faa ſtor Marmorblok, ſom 
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denne, otte Fod hoie, Statue fordrede, bragt tilveje, — dog, 
da Kunſtneren havde Beftilling paa fit Arbeide, befluttede han 
at ſende Modellen til Carrara, for der at forberedes i Marmor. 

Da Studiet ſaaledes ved Mars's Affendelfe var blevet 
tomt, varede bet iffe længe, førend en ny Skabning opvorede 
under Thorvaldſens Hænder paa den ledige Plads. Allerede 
i dette ſamme Foraar fane man nu en Advnis under Ars 
beide, om hvilken Sunftbladene") erflærede, ”at den nyere 
Kunſt i Rom ikke havde frembragt Noget, ber al. 
mindeligere henrev Kiendere og Ikkekiendere til 
glad Beundring.” i 

J Juli 1808 var Modellen fuldført. Fru Fred. Brun 
var i Albano og overraſtedes, ſom hun felv fortæller tt), 
en Morgen i Villa Doria af Canova, ſom beføgte hende 
”Åvete veduto quell' ultima statuetta del vostro com- 
patriota?” fpurgte han under Samtalen, og da hun havde 
yttret, at Heden havde afholdt hende fra Rom, vedblev han 
med Livlighed: ”Questa statuetta ô bella, & nobile e 
piena di sentimento; il vostro amico davvéro &é un 
uomo divino!” og flal efter et Diebliks Taushed have til- 
fviet: ”II est poyrtant dommage, que je ne sois plus 
Jeune |” 

Da Rygtet om Adonis ogſaa havde naaet Manden, 
foretraf Kronprinds Ludwig denne Statue for Mars. 
Uagtet Omfoftningen ved Mars's Udforelſe i Marmor fans 
ledes fortiden blev en ufornoden Anftrængelfe for hans Kasſe, 
indgik vor Kunſtner beredvillig herpaa, og for Adonis, 


) Morgenblatt 1809 Nr. 72. Ibid. 1810 Nr. 176. Sidler, 
Journal f. Litt. Kunft 2. 1814 p. 18. 
) Athene. 1815. IV. p. 25. Tüb. Kunftblatt. 1823 Nr. 38. 
i 7 
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udført i Marmor, beftemtes en Priis af 2000 Scudi. Da 
dette Arbeide, uagtet ſtadige Paamindelſer, endnu henſtod et 
Bar Decennier i Studiet, ville vi i det Bølgende oftere komme 
" til at berøre dets videre Sfiæbne. 

Medens Thorvaldfen arbeidede paa Fuldførelfen af Mo- 
delen til Adonis, blev han under 6. Marts 1808 optagen 
til Medlem af Akademiet San Luca i Rom. Af Den 
Meddelelſe, han i denne Anledning modtog, ſees det, at det, 
ifølge Statuterne nu paalaa ham, at indfende til Akademiets 
Samlinger fit Portrait og et mindre Arbeide i Gips. 
Hvad den førfte Forpligtelfe angaaer, da have vi Grund til 
at antage, at den i Løbet af de følgende Aar blev opfyldt, 
da Camuccini malede Thorvaldſens Portrait. Ihenſeende til 
den anden Fordring, da ere vi tilboielige til at antage, at 
et ſaadant Arbeide, udfort til denne Henſigt, ogſaa fan paa⸗ 
viſes. Vi finde nemlig, at Thorvaldſen netop i dette Aar 
har modeleret et Basrelief, ſom ved fin Gienſtand pasſende 
fynes at kunne tillægges ſaadan Oprindelſe, nemlig den be- 
fiendte Compoſition A genio lumen, ſom fremſtiller Kunſtens 
Muſa, ſiddende tankefuld med Tavlen pan fit næ, medens 
en Genius helder Olie i Lampen. 

Dette Basrelief, ſom ſenere gientagne Gange blev ud— 
ført i Marmor med adſtillige Forandringer, deriblandt ogſaa 
ſom Medaillon, blev i 1817 benyttet til Revers for en Me⸗ 
daille, der af Myntgraveur Brandt i Berlin udførteg til 
Mre for vor Kunſtner. 
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XL. 


Bom under de $ranfkes Overherredomme. General ve Palchs Bc- 

ftiling hos Thorvaldſen. Skrivelfe fra v. Schubart med Indbydelſe 

og Veiſepenge. Gientagen Indbydelſe til dog at komme. Schubarts 

Komme til Bom. Thoarvaldſen skriver til Grevinde Schimmelmann 
ved Hiælp af hendes Broder. 


1808. 


J Rom var der paa denne Tid Ufred og Forftyrrelfe 
omkring den ſtille, fredelſtende Kunſtner. 

Pius d. 7des afmægtige Foretagender mod de Franſtes 
Keiſer havde overfyldt den gamle Stad med fiendtlige Trop⸗ 
per, og ſom en Følge af Undertrykkelſen, var der i Aar ikke 
Tale, hverken om Carneval, eller om de muntre Feſtinos. 
Medens Paven fad forſtandſet paa Quirinalet, i frivilligt 
Fangenſtab, og Paaſtehoitidelighederne i St. Peder og i 
Capella Siftina maatte i al Stilhed beførges af et Par 
Cardinaler, blev Rom mere og mere forladt af Alle, ſom 
funde brage bort. Og da de Reiſende udeblev eler flygtede, 
vare Kunſtnernes Forhold i Almindelighed meget nedtryfte. 

Ogſaa Fru Fred. Brun forlod [om med fin Familie 
og opholdt fig i Toſtana indtil henimod Aarets Udgang. 
Thorvaldſen derimod, ſom havde fuldt op af Arbeider om⸗ 
fring fig, var iffe at formaa til at forlade dem. Selv i 
disſe Dage modtog han en Veftilling, ſom vi, fun for 
Fuldftændighedens Skyld, nævne her, da den iffe fif nogen 


videre Betydning. . 
7 & 


" 647502 Å 
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En rusſiſt Adelsmand, General Pierre de Bald, 
overdrog ham under et Beſog i Studiet at udføre et Bas— 
relief, Phædra og Hippolyt og en Bufte af Homer, 
efter en Antik i Neapel. 

Contracten, ſom er tilſtede, blev affluttet den 16de April 
1808, og, ifolge den, forpligtede Thorvaldſen ſig til at 
levere disſe Arbeider i carariſt Marmor i Lebet af halvandet 
Aar, imod derfor at modtage 355 Scudi, nemlig 285 Scudi 
for Basrelieffet og 70 Scudi for Buften. Men af det Føl- 
gende vil det erfares, at han overlod denne Beftilling til en 
yngre Kunſtner og valgte fig en anden Øjenftand, efter 
Overeenskomſt med General de Bald. 

Da den hede Tid nærmede fig, fulgte, ſom fædvanligt, 
en Indbydelfe fra Montenero: 


»Kort og godt”, fifrevy Baron v. Schubart 
under 3 Junii 1808, ”De maa endelig komme 
til 08 og tilbringe de fo, i Rom afſkyelige, hede 
Maaneder, Julii og August. Vil De giere Sel— 
ffab med Matthæi og Wahl, fom jeg ogſaa 
haaber at befidde, faa er Alting ſaare godt. 
De reiſe fra Rom fidft i Junii og ere her bd. 
10 Julii. De blive her til førfte September, 

For at lette mine Venner og Landsmænd 
Byrden af Reiſe-Omkoſtningerne, beſtemmer 
jeg 40 Scudi. Svar mig ftrar, og jeg ffifter 
ftrar glad og fornoiet de omtalte Venge. 

Vi have en anden liden Villa ftrar ved 
vores, hvor der er et prægtigt Studium, ſom 
beſtemmes vor Thorvaldsen, Hvorfor kunde 
han ikke faavel her fom i Rom forfærdige en 
Bacchus, en Adonis, en Mars. De fſkal fane 
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alt, hvad De behøver til at modelere. Jeg har 
en Snedker i min Tienefte” — — 


Men, da Thorvaldfen iffe endnu i Auguſt havde fulgt 
denne Indbydelſe, ſtrev Schubart atter: 
Montenero, d. 12 Aug. 1808. 

»Om De vidfte, min gøde Thorvaldsen! hvor glade 
og fornøiede vt leve her paa Montenero, og hvor godt 
og ffiønt det Studium er, ſom vi have indrettet for vore 
Romerſte Mufer, faa ilede De vift med at forene Dem 
i Denne Vennekreds; men hvad der maaffee endnu mere 
fan bevæge Dem til at forlade Rom og komme hit, er 
at vi have forefat 08, min Kone og jeg, at følge med 
vore fortræffelige Kunſtnere til Rom og at gaae over Pe- 
ruggia, Narni, Terni, Assisi, Cortona, — fort fagt, — 
at opholde 08, hvor der er noget interesfant at fee. Vi 
tænte, i Midten af September at begive 08 paa denne 
Balfart, og hvis De kunde komme ſidſt i August, faa 
fulgte de med os og vore andre gode Venner. Før 
d. 15 Sept. reiſe vt ikke af, efterfom vi vil høitideligholde 
b. 10de ) her paa vort yndige Montenero. 

Jeg beder Dem at komme, faafnart ſom muligt. 
De vil forefinde vore Landsmænd, Lund og Wahl ret 
friſte og muntre. De have været meget flittige. Lund 
har fnart fuldendt fin ſtionne Sfige, og Wahl arbeider 
paa fin. Eberlein beffæftiger fig med fin hellige Fa— 
milie og Matthæi gior Cameer, og nu tager han fat 
paa 4 ſtore Vafer, eller Urner, faa at ingen er ledig 
i mit Huus, Vi vente utaalmodigt vor elſtede Thor- 


valdsen — — — 


Men alle Overtalelſer vare faar forgieves, og da Efter⸗ 
aaret kom, overraſtedes Thorvaldſen af Familien fra Monte» 
nero, fom nu forblev en Maanedstid i Rom. 


”) Fru Schubarts Fodſelsdag. 
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Dette Samliv med v. Schubart har viſtnok medført 
mange, "frivillige og ufrivillige, Adſpredelſer for vor Kunſtner, 
men er fun forfaavidt af Interesſe for 08, ſom Baronen 
nu fil Leilighed til atter at gribe lidt ind i Thorvaldſens 
Correſpondance. 

Jfær maa vi her meddele et Brev fra Thorvaldſen 
til Grevinde Schimmelmann, hvortil Concepten, ſtre⸗ 
ven af v. Schubarts egen Haand, foreligger: 


. Rom, d. 22 Octob. 1808. 
”NRaadigfte Grevinde! 

”Deres fortræffelige Broder, ſom vi have den Lykke 
at beſidde her, men ſom desværre fnart igien forlader 08, 
har tillabt mig at føle nogle Ord til det Brev, fom han 
tilſtriver Deres Ercellence. Jeg benytter med Glæde denne 
Leilighed, for at tilmelde Dem, at jeg har fuldendt det 
Arbeide, fom De har værdiget at beftile hos mig, og at 
Dobeſtenen blot venter paa Deres Vink, for at blive 
tilſtikket Dem. 

Øm det er lykkedes mig, at forfardige et Arbeide, 
fom er min Velgtørerinde værdigt, Fan jeg ikke fely bes 
dømme, men Deres Hr. Broder vil kume fige Dem, at 
jeg med varm Skionſomheds Følelfe har beffæftiget mig 
med Dette Arbeide, og at jeg finder mig lykkelig ved at 
kunne tilbyde Dem det. 

Jeg Blues ikke ved at tilftane Deres Excellence, at 
jeg fom en ung Kunfiner og i de for Kunften faa be= 
fværlige Tider med Tafnemlighed har antaget Deres ædle 
Broders Tilbud med at udbetale mig de Penge, ſom jeg 
har udlagt for Døbeftenen, fom er af det ffiønnefte, hvide 
Carrare-Marmor. Dette, faavelfom Transporten, famt 
den grovefte Udhugning, ſom fleer ved Middel af Dags 
lonner, fofter mig i Alt 487 Piaftre, fom Deres Hr. 
Broder har havt den Øodhed at erftatte mig. Hvad Ars 
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beidet angader, fan er min ſedeſte Belønning denne, at 
have funnet efterfomme min Velgiørerindes Befaling, og 
jeg fatter mig lykkelig, at De, min naadigfte Grevinde! 
vil beſidde et af mine Arbeider, ber tillige vil tiene til 
at giore mig bekiendt i mit flære Fabreneland. 

De fire Basreliefs, fom omringe Dobeſtenen, har 
jeg arbeidet med ſtorſte Noiagtighed, og her i Rom har 
Kunſtkjendere været tilfreds med mit Arbeide. Gid De 


ogſaa, min naadigſte Grevinde! maatte bifalde den Flid, 


jeg har anvendt, for at behage en Dame, hvis fortrins 
… Tige Egenffaber og ædle Følelfer opvæffe almindelig Beun⸗ 
bring. Min GHengivenhed er ubegrændfet, og Ingen føler 
mere og dybere Deres Værd. 
Deres Excellences 
underdanige Tiener 
Thorvaldfen.” 
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Xl. 


Basrel. Herkules og Hebe. Basrel. ÆÆfkulap og Hygæa. Fru 

v. Schubart og Thorvaldſen, i Anledning af Baronens føbdfels- 

dag. En Statuette, Veſta. Brev fra v. Schubart med en Udſkrift 

af et Brev fra Grevinde Schimmelmann. Æt andet Brev fra ham 
. med et Brev fra Ørev Reventlow. 


1808. 


Da Schubarts i Begyndelfen af November havde for- 
ladt Rom, foretog Thorvaldfen et Par nye Arbeider. 

Af Compofitionerne til de fire runde Basrelieffer 
til Chriſtiansborg var den førfte, Prometheus og Mi- 
nerva, faavidt færdig i Model, at den kunde paabegyndes 
i Marmor, men, [om man vil erindre, var det et ældre 
Arbeide, han hertil benyttede. 

Den næfte Medaillon, han nu componerede, fremſtil⸗ 
lede Herkules, fom, modig efter Jordlivets Kampe, 
modtager af Hebes Haand Udodelighedens Nectar. 
Dette Basrelief ſtulde altſaa fvare til Opgaven: Styrken. 

Vi antage, at han dernæft har modeleret den tredie 
Medaillon, Hygæa, fom fodrer Xſkulaps Slange. 
Dette Basrelief fulde fvare til den tredie Opgave: Sand: 
heden, men, fom allerede omtalt"), fulgte vor Kunſtner 
en anden Leſemaade og holdt fig heller til Sundheden, 
end til Sandheden. 


) See Pag. 79. 


105 


At disſe Modeller allerede paa denne Tid have været 
færdige, flutte vi, deels deraf, at flere kiobenhavnſte Dag⸗ 
blade have i et Udtog af et Brev fra Rom, dat. 19 Decemb. 
1808, blandt Andet anmeldt dem ſom færdige og tilfoie, at 
Correfpondenten felv ”har feet de ſtionne Former” 3: 
Modeller. Men deels ledes vi ogfaa til denne Slutning af 
et Brev, fom Maleren Wahl fort Tid efter har firevet til 
Baron v. Schubart, og hvori han melder fom en Kunſt⸗ 
nyhed, at Thorvaldſen ”har fuldendt Udfajtet af det 
Basrelief til Slottet, ſom foreftiller Styrken, og 
det med Hebe, fom frembringer et Drikkekar til 
Hercules.” . 

Denne Wahls Vildfarelſe ihenſeende til Angivelſen af 
de to Basrelieffer, han havde feet i Studiet, turde vel fætte 
det udenfor al Tvivl, at Basrelieffet Mſkulap og Hygæa, 
fom han forverler med Herkules og Hebe, har været 
bet andet, Den fierde og ſidſte Medaillon derimod, Jupiter 
og Nemefis, blev, ifølge ſikkrere Angiwgfer, førft modeleret 
et Aar fenere. 

Endnu i dette Aar, fom var nær ved fin Udgang, 
ſtrev iffe alene v. Schubart, men ogſaa hans Gemalinde, 
ſamme Poſtdag, til Thorvaldſen, og Øjenftanden var — 
Høitideligholdelfen af den foreftaaende 14 Januar. . 

Baronesſens Brev, af-26- Dec. 1808, var ffrevet paa 
Italienſt, og næftefter de venligfte Yttringer om det nylige 
Samliv i Rom, anmodede hun vor Kunſtner om, at han 
dennegang i fin Bolig vilde overtage Arrangementet af en 
Feſt, d. 14 Januar, hvortil hendes Gemal vilde udrede 
10 Zechiner, for at dekke Omfoftningerne. Paa Bagfiden 
af dette Brev finde vi et Udkaſt, rigtignok af en fremmed 
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Haand, til Svar fra Thorvaldſen, hvori han meget artigt 
overtager Opfyldelſen af hendes Onſte, men beflager bog 
derhos, at ſtulle modtage den tilbudne Hiælp til Feftens 
Celebration. ”Mi spiace infinitamente” — ffriver han, — 
”di non poter solennizare con gran Pompa il Natalizio 
del di Lei degnissimo consorte, senza la Somma, che 
graziosamente mi favorisce.“ 

Men hvad der, mere end disſe Bagateller, maa interes⸗ 
fere og ved denne Concept er, at vi deraf tillige erfare, at 
Thorvaldſen, iftedetfor at ſende v. Schubart den Jædvan- 
lige Tegning, iaar yttrer, at han har giort en Model til 
en lille Statuette — en Veſta med den hellige Flamme, 
anvendelig fom Lampe eller Lyſeſtage, og ſom er beftemt til 
Baronen, naar den bliver færdig. 

Det Brev, ſom v. Schubart ſamme Dag ſtrev og ſom 
indeſſuttede Baronesſens, er vel for en Deel af ſamme Ind— 
hold, men maa deguagiet af andre Grunde meddeles, ſaa⸗ 
ledes ſom det foreligger: 


Montenero, d. 26 Dec. 1808. 

»Indlagte SÉrivelfe fra min gode Kone iler jeg med 
at tilfende Dem, min dyrebare Ven! og hosfoier en liden 
Anviisning paa Pappiani af 20 Scudi, for at opfylde 
min fiære Elisa's Henſigter. De ville forpligte p8 begge, 
om De ved denne liden Vennefeft til Erindring af en 
fraværende Ven, vilde indbyde Camuccini. De veed, 
hvormeget min Kone og jeg elffer ham, og jeg veed, hvor⸗ 
meget De, min gode Thorvaldsen, ſtatteres af denne fors 
træffelige og elfværdige Kunſtner. 

Igaar fif jeg et Vrev fra min Søfter, Grevinde 
Schimmelmann, ſom er faa, overmande tilfreds med hen⸗ 
beg Døbefteen og med Thorvaldsens æble Forhold i 
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… Denne Anlebning. Noget af hendes Brey vil feg her 
overfætte: i 

"Dit Brev af 22 Oct. med det fra den gode 
Thorvaldsen har jeg modtaget, og Du maa ret inders 
lig taffe ham derfor. Seg har felv tilffrevet ham nogle 
Ord ved Carl Brun, ſom reiſte herfra d. 23 Nov. 
Jeg hosfoiede en Agraphe af Diamanter, ſom jeg 
haaber, at han vil bære til Amindelfe af en Lands⸗ 
mandinde, fom uendelig ynder og flatterer denne talent⸗ 
fulde Kunſtner. Jeg havde ønget at ſtikke ham noget 
brugeligt, — noget ret ſmukt, men Kunſten ſtaaer her 
faa grueligt tilbage. Man kiender intet uden Fruens 
timmer Stads og Sligt, ſom kuns lidet fan interes⸗ 
ſere Folk af Smag. 

Dette ſtieonne Arbeide af den gode Thorvaldsen, 
naar Fan feg have den Lykke at beſidde det? Min 
Mand og jeg erkiende, fom vi bør, hang ædle Ves 
handling imod 08. Grey Christian Reventlow forts 
fiffredbe mig igaar, at man bruger ham og vil bruge 
ham endnu mere for vores gienfødte Slot. Han vil 
fane ſtore Statuer at forfærdige, Basreliefs med mere: 
og Du, min fiære Broder! fan ftole paa Reventlow's 
JIver for din Ven Thorvalsen, fom Hansen ogſaa 
interesferer fig faameget for. Denne Kunfiner gier fig 
fandelig fortient hos Fædrenelandet.”” etc. 

Der har De Noget i Haft afffrevet. Tiden tillader mig 
iffe at fige mere. Hils den gode Hoyer flittigt. Vi 
haabe at fee ham i Sommer paa Montenero. 
Deres oprigtige Ven 
Schubart. 


Hils alle Gode, — alle Landsmænd, ſamt Camuc- 

cini og Canova, fom jeg ret inderlig elffer.” 
J de ſamme Dage, da Thorvaldfen ſaaledes igiennem 
Grevinde Schimmelmann havde modtaget et Tilſagn fra fin 
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gamle Velynder, Grev Reventlow, om betydelige Beſtil⸗ 
linger fra Slottet i Kiobenhavn, ankom der til Montenero 
et Brev fra Reventlow ſelv til Thorvaldſen, hvilfet 
v. Schubart ufortøvet [endte ham. | 

Men førend vi meddele Grev Reventlows Sfrivelfe, 
maa vi udſtrive v. Schubarts, ſom ledſagede det. 

Baron v. Schubart til Thorvaldſen: 


Montenero, 9 Jannar 1809. 

”Med følende Glæde er det, min gode Thorvaldsen, 
at jeg indfluttet fender Dem et Brev fra Grev Revent— 
low, af hvis Indhold De vil erfare, at han oprigtig deel⸗ 
tager i Deres Sfiæbne, at han nu vil giøre Alt, hvad 
han fan for Dem, og han fan meget, fordi han er Præ= 
fident for Commisfionen til Slottets Opbyggelſe. — Han 
vil en Fortegnelfe paa Deres Arbeide, og naar 
De fvarer ham, faa ſtik en Lifte paa dem. Lad det være 
min Sag at giøre ham Beſtrivelſen af Deres ſtionne Ar= 
beide. Jeg haaber om fort Tid at fee Noget tryft derom i 
vore offentlige Blade, efterſom jeg har ſtikket en Artikel over 
Alt, hvad vore bedſte Kunſtnere i Rom have forfærdiget. 
— De er faa god at fliffe mig Deres Svar til Grey 
Reventlow, ſom feg vil paatage mig at befordre. Han 
taler meget godt om Dem i hang Brev til mig; men 
kiender blot Dereg Jason og nogle Bufter. — Reventlow 
fely onſter, at De bliver i Italien og arbeider for Kon» 
gen. Disſe Ønffer er mine — og Deres! —“ 


Grev Chriſtian Reventlow ſtrev til Thorvaldſen: 


»Endſtiondt jeg, kiere Hr. Profesſor! nu ten Rakke 
af Aar ikke har givet Dem Tegn til Liv, ſaa haaber jeg 
dog, at De efter vort forrige Bekiendtſtab er overbeviiſt, 
at jeg ikke har glemt Dem og ret meget glædet mig over 
det almindelige Bifald, De har vundet i Italien. Jeg 
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har ofte forefat mig at bede Dem at give mig Efterret⸗ 
ning om alt det, ſom vebfommer Dem, men mine mange 
Forretninger har hindret mig derfra. Men nu, ba jeg 
idag ſtriver til Stalien, til Kammerherre Schubart, fan 
jeg itfe lade Brevet til ham afgaae, uden i ſamme at 
indflutte et til Dem og et til Hr. Wahl, om hvilfen jeg 
haaber, at han opfylder de Forventninger, man giorde 
fig om hang Talenter. Jeg haaber, at han har vundet 
Deres Venſtab og derved ogſaa faaet lettere Adgang til 
at profitere i fin Kunſt i Rom. 

Jeg veed, at Profesfor, nu Overbygnings⸗Directeur, 
Hansen er med Dem i Brevverling, og jeg haaber, at 
Bygnings = Commisfionen for Slottet og Raab⸗ og Dom⸗ 
hufet nu fnart af Kongen vil blive authoriferet til hos 
Fr. Profesſoren at beſtille endeel Kunſtarbeider, hvilke vi 
gierne onſtede at fane af deres Haand, for at give Slottet 
den fljønnefte Prydelſe af en danſt Kunfiner. 

Juſtitsraad Abildgaard har viift mig endeel Marmor⸗ 
Buſter af Deres Arbeide, ſom jeg alle har fundet meget 
ſtionne og iſer falig Grey Bernstorffs, ſom han har fendt 
mig i mit Huus og ſom flaaer hos mig, uden at jeg veeb, 
hvilfen Beſtemmelſe, De har givet den. Ogſaa har jeg 
hos ham feet en meget deilig Gruppe") af Deres Arbeide 
i Gips. Meget har jeg hørt tale om Deres vigtigfte Ar⸗ 
beider og iſer om Deres Jason, fom man ſaameget beun⸗ 
drer og af hvilfen jeg haaber, at vi, faafnart fredeligere 
Tider indtræffe, ligefom af Canova's Perseus, ved Deres 
Godhed vil fane en Gips⸗Afſtobning hiemſendt. 

Siden Deres Bortreiſe har vi miftet adſüllige due⸗ 
lige Kunfinere, Wiedewelt, Juel og Gianelli, hytlfen 
fidfte efterlader fig et Mindesmærke om hang Kunft i en 
Medaille, fom han har graveret for Stutteri - Directionen, 
paa hvilfen Heften af Kong Frederich den Femtes Statue 


”) Bacchus og Ariadne. 
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er udført med faamegen Smag og Flid, at jeg tvtvler, 
at nogen Medailleur har foreviift noget faa fliønt af dette 
Slag. — — 

De vil nu, flærefte Hr. Profesſor! meget forbinde 
mig, om De vil have den Godhed at underrette mig om 
de vigtigfte Arbeider, De har udført og hvad og af hven 
"Der er beftilt hos Dem; men ifær ved at fige mig, hvor⸗ 
ledes det gaaer Dem i alle Henſeender. Jeg har hørt 
fige, De flal have haft den Lykke at rivalifere med den 
berømte Canova og tiflige at vinde hang Venſtab, — et 
fieldent Exempel og fom giør den yngre og ældre Mands 
Charakteer uſigelig megen re. 

Af Bygninger vil De ved Deres Tilbagekomſt, haa— 
ber jeg, finde tvende færdige her i Staden, fom blive 
dens ſtionneſte Prydelſe, Slottet og Raad= og Domhuſet. 
Det førfte ifær beftemt til at giemme danſte Kunſtneres 
Mefterværfer, og jeg regner paa, at det vil kunne give 
Dem Arbeide i mange Aar. Derfor ønffer jeg, at ſaa— 
fremt Deres Helbred fan taale det Italienſte Klima, De 
maa forblive der endnu, indtil disſe Arbeider ere fuld— 
førte, da Det vil have langt mere Vanſtelighed at fane 
Marmoren i Blokke fendt herover, end Statuerne, og, ba 
Stalien opfylder Kunſtneren med den flignnefte Ild ved 
fin ffiønne Natur og de mange Kunftværfer i alle Kun— 
ſtens Grene. 

Ley vel, fiære Hr. Profesſor! og vær forvisfet om 
min oprigtigfte Deeltagelfe i alt det, fom vedkommen Dem, 
og om min uforanderlige Høtagtelfe og Kærlighed til 
Kurien og dens værdige Dyrfere. 


Deres ydmygſte Tiener, 


Neventlow.“ 
Kiobenhavn, d. 28 Nov. 1808. 
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4.00 


Grevinde Schimmelmann fender Thorvaldſen et Brev med en 

Sryftnaal.  Thørvalvfen beretter v. Schubart angaaende Seften i 

Bom. Co Concepter til et Brev til Grevinde Schimmelmann. 

Thorvaldſens Brev til Grev Reventlow. Han tilbyder Slotsbygnings 

Commisſionen nøgle Arbeider. Skrivelfe desangaaende til Commis- 
fionen. 


1809. 


Et Bar Dage efterat v. Schubart havde ſendt Thor: 
valdſen Brevet fra Grev Reventlow, modtog han fra fin 
Soſter det Brev til vor Kunſtner, der allerede var anmeldt 
ſom afſendt. 

Vi forbigaa at meddele v. Schubarts, hvormed han, under 
13. Januar 1809, ledſagede Brevet fra Grevinden; det inde- 
holder fun Glædesyttringer over ”den Feſt, Thorvaldſen 
imorgen (db. 14. Jan.) agtede at foranftalte,”, og 
Takſigelſer for den omtalte Veſta. 

Derimod maa vi optage Grevinde Schimmelmanns 
Brev, hvormed hun ſender vor Kunſtner den allerede an: 
meldte Bryftnaal: | 


Kiøbenhavn, d. 17. Nov. 1808. 
»Med megen Tafnemlighed erholdt jeg igaar Deres 
Skrivelſe, hvoraf jeg feer, at det ſtionne Stykke af Deres 
Arbeide, ſom vi ſaameget ønffede at beſidde, er færdigt, 
og alt havde jeg hørt, at det vil blive et af de faa Kunſt⸗ 
monumenter her, fom vil beundres og glæde hver ædel 
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Danff. Megen Taf er vi Dem flyldige, kiere Ht. Thor- 
valdsen for bet De yttrer, og angaaende, i Deres Brev. 
Mit ivrigſte Onſte var, ſnart at fee her i vores Kongl. 
Slot nogle af Deres Meſtervarker henſtillede til at opflamme 
alle unge Kunftnere og Kunſtens Venner. Men desværre 
er Transporten til Søes iffe mulig for det førfte. Gud 
vilde forunde 08 alle bebre Tider, og Dem ifær alt muligt 
Held og bet bedfte Helbred. ' 
” Charl. Schimmelmann. 


De ville til en Erindring modtage denne Bagatelle 
i Mangel af noget bedre at finde ihaſt.“ 


Der havde Thorvaldſen nu vel mange fornemme Breve 
paa engang at befvare. I hvilfen Forlegenhed dette maa 
have fat ham, ſtionnes af de forſtiellige Forſog til Concepter, 
fom vi finde for 08, og hvoraf et Bar ere af den Beffaf- 
fenhed, at vi tro at burde optage dem. 

Men førft maa vi dog forelægge vore Læfere hans Svar 
til v. Schubart, da dette indeholder en fort Beſtrivelſe af 
Feſten d. 14. Januar d. A. 


»Med ftørfte Taknemlighed og Glæde har jeg mod— 
taget den nydelige Maal med Brillanter, ſom Deres for= 
træffelige Søfter, Grevinde Schimmelmann, har været faa 
naadig at værdige mig at bære til et Beviis paa hendes 
Agtelſe og Pndeft, hvilfet giver mig det bedſte Haab om, 
at hun vil føge at fremme mit Vel. 

Deres Excellences Fodſelsdag er bleven høttideligholdt 
med megen Glæde; Selffabet beftod af 20 Perſoner; vor 
fællebs Ven C— (Camuccini) funde iffe komme; Aftenen 
begyndte med en liber Concert, og fang ret nydelig Ca⸗ 
pelmefterne Crelius og Kuster, accompagnerede med Piano= 
forte, Fiolino og Basſo. Decorationen, hvor vi ſpiſte, 
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fandt almindelig Bifald; paa en Forhøining var anbragt 
Basrelieffet Gratierne med be omfringdandfende 
Muſer; paa huer Side af famme tvende Colonner med 
Deres og Gemalindes Buſter, befrandfede med Laurbar⸗ 
Krandſe, ſom vor gode — havde flettet; over Baérelieffet 
vare de tre Genier af Daaben ſom Medaillon ind⸗ 
villet med Laurbær og derfra de henledede Feſtons faldt 
over det underftaaende Basrelief med Muſerne. Over 
Bordet en Lyfefrone, ligeledes af Laurbær og Oranger. 
Medens vi fpifte, fpillede de leiede Muftfanter Symfonier. 
Efter Bordet blev der dandſet til KT. henimod 4, og endte 
vi ſaaledes alle glade Deres Ercelences Fødfelsfeft. 
Deres Excellence feer, at jeg har iffe — — —“ 





Til Grevinde Schimmelmann firev Thorvaldfen 
derefter egenhændig en Concept, ſom følger: 


”Saa behageligt det end haver været mig at erfare . 

Deres Naades yttrede Bifald med den forlangte Døbe= 

fteen, og fom et Vant paa ſamme naadige Bifald, at 

have ved Deres fortræffelige Broder S. T. Khrr. B. 8. 

modtaget fra Dem en Bryſtnaal, med Diamanter beſat, 

ſtulde ſamme dog have været mig mere glimrende, derſom 

at jeg havde modtaget denne, efterat D. E. havde felv 

taget dette mit Arbeide i naadig Beſtuelſe. Thi maa jeg 

nu anfee Deres Naades yttrede Bifald Blot fom en Følge 

af bet Navn, jeg haver erhvervet mig udenlands; men jeg 

vil haabe, at naar Tiderne tillade det, at Deres Naade 

ved at modtage dette mig vardigede Arbeide, vil erfare, at 

ſamme haver koſtet mig baade Kunſt og Flid, at om⸗ 

nævnte Udlæg er, oekonomiſt beregnet til 487 Sc., og at 
| jeg beſkeden ſkatter min Kunft og Flid for lige— 
ſaameget ſom omnævnte Udlæg, følgelig, at det er 

min Færefte og behageligſte Vinding ved dette Arbeide, 

. | 8 . 
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at jeg herved tør fmigre mig med Deres Naades gunſtige 
Bifald og Bevaagenhed. 
Jeg anbefaler mig ſtedſe med dybeſte rbødighed 


: Deres Naades underdanige Tiener.“ 


Men denne Concept har han upaatvivleligt forfaftet, 
fordi han felv, eler Andre, fandt, at han altfor ligefrem 
deri havde givet tilfiende, at den Sum, 487 Scudi, ſom v. 
Schubart havde nævnt, fun udgiorde det halve Beløb af, 
hvad der tilfom ham. 

Han ſtrev derfor en anden Concept, fom vi ligelebes 
have forefundet, og hvorefter et Brev, ſom v. Schubart af- 
fendte for ham, er afſtrevet: 


”Naabigfte Grevinde! 

Bed Deres fortræffelige Broder, S. T. Kammerherre 
de S., har jeg fra D. E. med ſand Fornøielfe modtaget 
en Bryftnaal med Brillanter, hvilken jeg anſeer fom et 
Ugtelfes- Tegn, jeg er værdiget at bære, formedelſt den 
Pndeft og Bevaagenhed, jeg ved at fremvandre paa Kun= 

ſtens Bane ſtedſe beftræber mig at fortiene; thi haaber jeg, 
at naar D. E. engang i Fædrenelandet. tager mit Arbeide, 
den forlangte Dobeſteen, i naadigſt Beſtuelſe, vil De 
erfare, at ſamme er udført med Kunſt og Flid, at jeg 
ingen Moie haver fparet, for at kunne fmigre mig med 
D. E. naadige Bifald, eler for at være paa en værdig 
Maade anbefalet Kunſternes og Videnſtabernes Beſtytterinde. 
Jeg anbefaler mig med dybefte AMrbodighed 
| D. E. underdanigſte.“ 


Ikke mindre moiſommeligt blev det ham at fane et Svar 
iftand til Grev Reventlow; men de forefundne Concepter til 
Dette Svar have dog ſaameget Indhold, at vi funne føle 
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os mere i vor Ret til her at trætte Læferne med et Bar af 
disſe. 

Den ene af dem have vi kun i et Fragment, ſom dog 
er Dateret: ”Febrajo 1809” ſaaledes lydende: 


— — ”men da feg ingen Formu har, og det Lidet, jeg 
har erhvervet ved mine Arbeider, har jeg anvendt til det - 
Nobvendige i mine Varkſteder, og kiebt endeel ſmukke 
Marmorblokke, ſamt udfort paa egen Regning nogle Fi⸗ 
gurer, ſom jeg tager mig den Frihed at bede Deres Ex⸗ 
cellence foreſſaae den hoie Commisſion for Slottets Byg⸗ 
ning. De vil fee af medfølgende Brev til Commisſionen, 
hvad be foreftille og deres billige Priſer, Da jeg fan for= 
ſtkkre Deres Excellence, at jeg aldrig forlanger at blive 
riig, men blot den føde Beroligelſe at være i en utræn= 
gende Forfatning, for deſto bedre at nyde den Lykſalighed, 
at vandre frem paa Kunſtens Bane, medens jeg føler 
Kraft og Drift —” 


Men Opgaven har været den ſtore Kunſtner for vans 
ſtelig, og til et Brev af faa vigtigt Indhold maatte han føge 
Biftand hos en af fine Landsmænd, af hvem han fif efter- 
følgende Skrivelſe conciperet: 


»Jeg har ved 8. T. Kammerherre, Baron Schubart 
modtaget Deres Excellences meget arede af 28 Nov. 
Efterſom jeg aldrig har nydt den Fornøielfe at til⸗ 
firive D. E., føler jeg ſaameget mere Glæde ved at erfare, 
at De uden Anmodning haver mig i Deres fiærlige 
Erindring, og vover jeg, ifølge Deres Opmuntring, ikke 
alene at give D. E. Underretning om mine Arbeider, men 
| ogſaa om min oekonomiſte Tilſtand. 
De ſporger, hvad Beſtemmelſe jeg haver haft med 
de Buſter, jeg for flere Aar ſiden hiemſendte. Med disſe 
haver jeg ikke haft andet Diemed, end at viſe Akademiet, 
8" 
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hvad Fremgang, jeg til den Tid havde giort, og at, ifald 
det havde lykkedes, at fælge disſe, jeg da kunde have haft 
nogen Leilighed til at underftøtte min gamle Fader. 
Men da Tiden haver forandret dette, veed feg ingen bedre 
Beſtemmelſe med Bernſtorffs Buſte, end den, Den 
allerede haver, nemlig, at værdiges Deres Excellen— 
ces Gemak, i Haab om, at D. E. anfeer dette fom et 
lidet Bevis paa min Erfiendtlighed for den omhyggelige 
Bevaagenhed, D. E. altid fane faderlig haver værdiget mig. 

Efterſom at Tiderne for nærværende ere faa ugunſtige 
for Kunfinerens Fremme, bør jeg iffe andet fige, end at 
jeg haver været heldig — — jeg haver ſaaledes ved D. 
E's Bevaagenhed erholdt det forlangte Forſtud, for at 
kunne begynde Basreliefferne til Slottet, og ſenere har jeg 
ved dé Venner, jeg haver udenlands, erholdt Arbeide for 
Kongen af Bayern, nemlig en Adonis, en Figur, naturlig 
Størrelfe, for hvilfen- han betaler mig 2000 Scudi, Og, 
da jeg af D. E's fidfte venffabelige Brev (tør) fmigre 
(mig) med Arbeider til Slottet, har jeg ſaaledes de ønffe= 
ligfte Udſigter til behagelig at være ſysſelſat. Men da 
det er nødvendigt for mig, altid at have Benge t Hander, 
for ikke at ſtandſe Arbeidet, beder jeg, at D. E. fore= 
ſlaager den høie Commisſion for Slottets Byg— 
ning nogle af mine Arbeider, (fom jeg herved med— 
deler en Lifte paa), hvilfe jeg er villig til at overlade for 
hosfoiede billige Vrifer, paa Grund af ovennævnte Ned⸗ 
vendighed, altid at have Penge i Hander — at jeg be— 
ſtandig fan arbeide, medens jeg føler Kald og Drift til 
Kunften, da jeg Fan forſikkre D. E. at jeg aldrig forlanger 
fom C.F) at blive riig, nemlig 10 til 30 Tufinde for en 
Figur, men blot den føde Beroligelſe, at være i utræn= 
gende Forfatning, for defte bedre at nyde den Lykſalighed, 
at gane frem paa Kunſtens Bane. 


”) Canova? 
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En folosfal Figur, et af mine ſeneſte Arbeider, fore⸗ 
ftilendbe Mars, haver jeg i den fenere Tid modeleret. 
Andre dømme dens Fortieneſte; jeg onſter Leilighed til at 
udfore den i Marmor. 

”Søvrigt vil jeg ikke befvære D. E. med at meddele 

"Dem en Lifte paa mine Arbeider, men jeg vil flutte 
med dette mit beftandige, varmefte Onſte, at D. E. maa 
i det Fære Fæbdreneland i det nye Kongehuus med Til⸗ 
fredshed tage mine Arbeider i Beſtuelſe. 

Jeg anbefaler mig 2.7” — — 


Uagtet Grev Reventlows yttrede Onſte, at modtage fra 
Thorvaldſen en Underretning om hang vigtigfte Arbeider, 
neppe var at forſtaa ſom en Opfordring til at forelægge en 
Lifte paa be Arbeider, han maatte onſte at afhændige til Slot⸗ 
tet, tøg vor Kunſtner dog deraf Anledning til at fremkomme 
med et ſaadant Forflag, hvortil der for ham var ſaameget 
mere Grund, da ogſaa Prof. Hanſen allerede for fem Aar 
ſiden*) havde, med Henſyn til Dekorationen af Slottets 
Sale og Gemaffer, opmuntret ham til ”at udføre et eller 
andet ſmukt Stykke, det være en Statue, Gruppe 
eller Basrelief, ſom Architecten i faa betydelig en 
Bygning aldrig fan være forlegen med at placere.” 

Men angaaende denne Sag ſynes Thorvalbfen nu helft 
at have villet henvende fig umiddelbart til Commisſionen for 
Slottet, til hvem han derfor famtidigt, under 4. Febr. 1809 
afjendte en Skrivelſe, ſom følger: 


»Underdanigſt P. M. 


Ved at tilmelde Den Hoie Commisſion, at jeg er i 
fuld BVeffæftigelfe med de mig forundte Arbeider til det 


”) See Ungdomhiſt. P. 234. 
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Kongl. Slot, tager jeg mig herved den Frihed, ifølge Sr. 
Prof. Hansens Yfttring: at han aldrig vilde være i For= 
legenhed med at anbringe enten Statuer, Grupper ac i en 
faa betydelig flor Bygning, onſtende Fun, at have noget 
fra min Haand. Og overbeviift om, at den heie Com= 
misſion ønffer af mine Arbeider til Slottets Brydelfe, tager 
jeg mig den Frihed at anmarke, at uagtet man i Rom 
fan lettere, end noget andet Sted, have duelige Folk til 
Hiælp i det Mekaniſte, udfordres til Marmorarbeidets Ud⸗ 
førelfe lang Tid, og da desuden mine flere Beſtillinger 
holde mig beffæftiget, troer jeg ſaameget mere, at burde 
foreflaa den høie Commisfion nogle af mine Arbeider, ſom 
jeg for egen Regning haver udført, nemlig nogle Figurer, 
ſom for ethvert Cabinet ere pasſende, og ere følgende: 

En ſtaaende Psyche, i Begreb med at aabne Vafen, 
hun ſtulde bringe Venus. 

En Venus, i den hoire Haand holdende Æblet, mob= 
taget af Paris, tagende med den venftre Haand efter 
fine Klæbder, og en 

Gruppe, foreftillende Amor og Psyche. 

Qyennævnte ere alle af det fliønnefte, hvide Marmor, ſom 
man vil ønffe fig, og hvad Arbeidet angaaer, ſmigrer jeg 
mig, at kunne være det bekiendt; og Fan jeg overlade disſe 
Arbeider for hosfoiede Priſer: Psyche, 2 AM. 4" 600 
Scudi, Venus, 2 Al. 500 Scudi, Gruppen 2 Al, 3” 
1000 Scudi, 

Derfom den heie Commisfion flulde billige mit Onſte, 
faa. beder jeg underdanigſt, ſnareſt muligt vilde behage at 
meddele mig dens ærede Svar, da jeg i denne Forventning 
lover, ikke at ville tage nogen Beſtemmelſe med ovennævnte 
Arbeider, indtil jeg bdesangaaende har erholdt den høte 
Commisſtons ærede Efterretning. 

-Jeg anbefaler mig underdanigſt.“ 

Rom, d. 4. Febr. 1809. 
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III. 


Gjæringen tiltager i Bom. Zoëega's Sygdom og Pod. Thorvaldſen 
til v. Schubart angaaende Iotga's Bed. v. Schubart beordrer Chør- 
valdſen i flere Skrivelſer at overtage Botga's Podsbo. Dr. Aces. 


1809. 


Kampen mellem Napoleons verdslige og Pius den 7des 
geiftlige Magt nærmede fig fin Cataftrophe. Det afmægtige, 
men forbittrede Romerfolk havde fun den pasſive Modſtand 
at ſtille mob Undertrykkelſen. Nu foreſtod atter den ellers 
faa glade Carnevalstid, men Romerne fandt, at der iffe var 
fynderlig Grund til at hengive fig til Lyſtighed; derimod var 
den franſte General Miollis af den Mening, at Carnevalet 
fulde finde Sted. Authoriteterne modtoge hans Befalinger 
til at forberede Feften, og Haandværferne bleve med Magt 
wungne til at optomre de fæbvanlige Stilladfer i Corſo. 

Den 5. Febrnar 1809, da Kirkeklokkerne ſom fædvanligt 
gave Signal til, at MSyvret var opgivet, havde man i Kom 
det Sarſyn, at Corfoen i ſamme Oieblik blev aldeles men⸗ 
neſtetom, da alle Vogne og alle Fodgængere ſtyndſomſt dreiede 
ind i Sidegaderne og lod Carnevalets Skueplads forladt 
og øde. 

Kun nogle franffe Officerer og endeel Sbirrer vifte fig 
Der, hvor ellers Lyſtigheden fremſprudlede i fulde Maal, og 
under Antoninsſoilen bemærfedes en Hob Facquiner, fom i 
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al Stilhed morede fig ved at være Bidne til Situationen og 
nu og da at udſende en ſpydig Bemarkning. 

Dette Billede turde være tilftræffeligt, for at charakteri⸗ 
fere den Folkeſtemning, der i disſe Dage herſtede i vor Kunſt⸗ 
ners Omgivelſe. 

Men en narmere liggende Begivenhed giorde paa ſamme 
Tid endnu ſtorre Fordring paa hang Deeltagelſe. 

Zoëga havde fiden den 1. Febr. været henkaſtet paa et 
Sygeleie, fom nu flulde løsrive ben trætte Aand fra en 
næften uafbrudt Rakke af aandelige og legemlige Lidelfer. 

Hans Kone, den engang faa ſtienne Maria Pietruc— 
cioli, var allerede for to Aar fiden afgaaet ved Døden, og 
af elleve Børn var der endnu tre fader⸗ og moderløje til- 
bage, da Døden ben 10. Februar bortrev den berømte Lærde, 
ber havde været dem, en efter anden, i Moders Sted. 

Thorvaldſen havde i det fidfte Døgn ikke forladt fin 
Vens Døbdsleie, Da han havde lukket hang Dine, tog han 
i en Tegning") et Billede af det forklarede Anſigt og ſor⸗ 
gede efter bedfte Evne for de forladte Børn. 

Et Par Dage efter firev han til Baron v. Schubart et 
Brev, hvortil vi have et Fragment af Concepten: 


"Deres Excellence! 


Hr. Dr, Kohlrausch**) har beffreven faa omftændelig 
Det førgelige Dødsfald, ſom henrey vor uffatteerlige Zoëga, 
faa jeg iffe behøver at berøre dette fmertelige Tab. Jeg 
vil kuns anføre lidet, hang Sterobo og (ſidſte VIN lie 
angaaende, ba jeg ſelv har (været) tilteee — — — — 


") Stulfet i Kobber af A. Kriger og anbragt i Welder, Ioégas 
Leben. T. 1. 
"”) Zoẽgas Læge. 


mæ ————— — — | FÆ=—Ææ emne  eR…. æææmee eee == ÆRE — E mme eee — 


— — forfeglet i $r. Humboldt Huus og har famlet 
hans Manuſtript. Sigro Laura og Federigo ere i Koſt 
hos Labruzzi, og Mimma hos Madam Brun,” — — 


Baron v. Schubart fvarede: 


Pisa, d. 17. Febr. 1809. 

Jeg behøver iffe at fige Dem, min bedſte Thor- 
valdsen| hvor dybt jeg føler vor Zoégas Tab. De fan 
foreftile Dem bet, Uventet var denne førgelige Tildra= 
gelfe, og flor er vor Smerte, Min gode Kone er faa 
inderlig bedrøvet. Vi græde begge, og vi vil længe be- 
græde denne æble Mands Døb. 

Jeg veed alt, hvab De har været for den Afdøde, 
og hvor fiærligt De har førget for ham til bang fidfte 
HDieblik. Nu -vil vt førge for de Fader= og Moderleſe 
Børn! bedre funne vt ikke ære den Afdødes Minde. 

Det førfte og fornemſte er, at vi førge for, at hang 
Bo, hang Manufcripter, det enefte maaffee, fom han har 
efterladt de ſtakkels Born, ikke falde i Magiſtratens Rover⸗ 
Hander. For at afyarge dette, ſtikker jeg Dem vedlagt 
en Fuldmagt, eller Procura til Dem og til vor gode 
Landsmand, Baron Brown, ſom jeg udnævner til Com⸗ 
misſairer i hans Sterobo. Jeg har giort dette i min 
Egenſtab af Kongl. Miniſter og følgelig ſom vor Konges 
Repræfentant i dette Land. Jeg har kundgiort denne For⸗ 
anftaltning for Pro-Stats⸗-Secretairen, Cardinal Pacca, 
paa Embedsvegne og bedet ham om hang Underſtottelſe 
til vort Diemeds Opnaaelſe. Skulde imidlertid vor ufor= 
glemmelige Zoéga have giort Teftamente og udnævnt Sfifte- 
forvaltere (Executores Testamenti), faa er det naturligt, 
at hang ſidſte Villie maa efterkommes, og i faa Fald 
bliver De og Brown blot at anfee ſom Mebhiælpere i 
mit Navn, ſom Zoéga's naturlige Forefatte, fordi han 


122 


beflæbede det Kongl. Agentſtab i Rom. Jeg kan ikke 
betro den Afdødes ulykkelige Families Interesſer i bedre 
Gærtder, end i Deres og i den gode Browns, ſom vare 
ben Afdødes ældfte og fortroligfte, danſte Venner. De vil 
forene dem, for at udrette alt muligt for Børnenes Vel. 
Jeg paa min Side tilffriver vort Hof, og jeg tør indeſtaae 
for, at det iffe vil forlade disſe faderlsſe Born. Imibd⸗ 
Tertid glædes jeg ved, at Laura og Federigo øre i den 
eiegode Labruzzi's Huus, og at Madame Brun har taget 
ben Tille Mimma til fig. vad den førfinævnte angaaer, 
faa har jeg idag tilffrevet ham og bedet ham at beholde 
disſe Børn hos fig, indtil Hoffet beſtemmer noget i deres 
Anledning, og efterfom den gode Labruzzi er uformuende 
til at giøre nogen Opoffrelfe, har jeg ſtikket ham nogle 
Penge og lovet ham en maanedlig Underftøttelfe til Bor⸗ 
nenes Underholdning, indtil jeg fan fane Svar fra Kiøben= 
havn. Mere fan jeg for Tiden ikke gløre. Deres Breve 
til Grey Reventlow og min Søfter ere forleben Mandag 
blevne affendte, og jeg har varmt anbefalet Dem Re- 
ventlow og talt om Deres Arbeider. Jeg har beffrevet 
ham Deres Bacchus, ſom De iffe havde fat paa Liften. 
Jeg omfavner Dem ret hierteligt og er til Døden 


Deres oprigtige Ven 
Shubart.” 


Den omtalte Procura for Baron Brown og Thor- 
valdſen af 17. Februar 1809 fandtes vedlagt, men allerede 
førend de modtoge denne, havde de underføgt Boet og til 
deres ſtorſte Overraftelfe fundet en Sum i rede Guld til Beløb 
af 3000 Scudi, foruden et Bar mindre Summer i Sølv. 
Med disſe Penge havde de henvendt fig til Baronesſe 
Humboldt, for at hun flulde tage dem i Giemme, og 
ved hendes Foranſtaltning deponeredes de foreløbigt Hos 
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Schultheis, derimod tog hun de ſamlede og indpakkede 
Manuſcripter under fin egen Forvaring. 


Herom ſtrev Thorvaldſen nu atter til Baron v. 


Schubart under 15. Febr., men dette hang Brev kiende vi 
fun af Svaret derpaa, fom følger: 


Pisa, d. 20. Febr. 1809. 

»Jeg tilffreg Dem med forrige Poſt, min gode Ven 
Thorvaldsen og igaar modtog jeg Deres kiare Brev af 
15 Febr, —,— 

Jeg approberer alt, hvad De hidindtil har giort, og 
at De har bragt faavel det Depositum af over 3000 
Scudi, ſom alle Manuſcripter forfeglet til Baronesſe 
Humboldt, fom atter har ladet det bringe, hvad Pengene 
angaaer, til Banquier Schultheis mod hang Revers. Dette 
fynes mig meget vel, men jeg beder Dem og Baron Brown 
om, nøte at giennemſee alle den Afdødes Papirer, for at 
kunne giøre Dem en Har Idee om hang active og passive 
Tilſtand, og ſiden noie at optegne alt. 

Jeg har bedet Madame Brun om ikke at ile med at 
ſtrive til Danmark, at man har fundet efter Sal. Zoéga 
en ikke ubetydelig Penge⸗Sum, thi derved vilde man af⸗ 
fiøle deres Interesſe, ſom jeg har føgt at opvælfe til de 
ulykkelige Fader= og Moderløfe Børns Forſorgelſe. Ved 
at foreftille dem uden Evner har jeg føgt at anbefale bem 
til vor Regiering. — — 

Jeg agter ikke at tale med Broderen") om de 3000 
Scudi, og vi maa iſar føge at udgranffe ved at giennemſee 
Bapirerne, hvor denne Sum kommer fra, og om den 
maaſtee, hoilket jeg dog ikke haaber, er et blot depositum. 

At De har lagt de lærde Manufcripter i en Koffer, 
forfeglet den og bragt den i Baronesſe Humboldts Huus, 


”) Zoéga havde en Broder i Kiel. 
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er meget klogt. Da jeg iffe vil, at nogen Italiener ſtikker 
Naſen i disſe Mamufcripter, har jeg tænkt at indbyde vor 
unge, ſtiondt lærde, Landsmand, Dr, Koes+") til at gien= 
nemſee disfe og giore en nøtagtig Fortegnelfe og Clasfi=. 
fication. Jeg har ſtrevet ham til i Neapel, og jeg troer 
derfor, at have handlet rettelig, fordt Sal. Zoéga havde 
meget gode Tanfer om denne lærde Landsmand. Han har 
yttret det til Kohlrausch og t et Brey til mig ſtriver han 
ligeryiis meget godt om han. 

Ut de 3000 Scudi ſtaae hen frugteslos i nogen Tid, 
er nok det bedfte, indtil vi fane at vide, hvad man i 
Danmark agter at giøre for denne Familie, Desuden, 
havde Faderen levet, faa havde han iligemaade Tabet denne 
Capital ligge fom en død Steen; thi han var for frygt= 
fom af Charakteer til at vide at anvende den. Det er 
bedre at gane langſomt og fiffert til Verks, end ved Frem⸗ 
fufenhed at vove meget.” — — — 


Af de hyppige Breve, ſom v. Schubart vedblev at ſtrive 
om disſe Anliggender indtil Udgangen af Marts d. A. og 
fom i det Vaſentlige fun gif ud paa Jværffættelfen af de 
alt tagne Beſtemmelſer, udhæve vi fun, og meft med Henſyn 
til hvad vi om denne Sag i det Følgende ville komme til at 
berøre, en Yttring af Baronen i hans Brev af 3. Marts 
d. A. angaagende Bevaringen af de forefundne 3000 Scudi, 
ſaaledes lydende: 

»Min Mening er, at den Summa i Contanter, ſom 
er bleven funden hos den Afdøde, forbliver urørt hos 
Banquier Schultheis, indtil vi fan fane Efterretning fra 
vort Hof, fom bør beftemme, hvad der er bedſt, 
ihenfeende til denne Capital, og faaledes har hverfen 
De, eler jeg noget Anſyar.“ 


) Dr. Koes var i Dec. 1808 kommen til Rom og gif derfra til Neapel. 
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Dernæft bemærke vi, at Dr. Koes i Corresſpondance 
med v. Schubart, overtog det ham paalagte Arbeide, og at 
Thorvaldſen derfor beordredes, at modtage Kofferten med 
Manuſcripterne i fit Huus, hvor de ſtulde giennemſees, fordi, 
ffriver han, ”naar jeg veed denne koſtbare Koffer 
hos Dem, er jeg ſikkrere.“ 

Men disſe Forretninger, hvortil ogſaa kom Salget ved 
Auction af JZo&gas Bohave m. m., og hvorfra det ſynes 
at Baron Brown har unddraget fin Deeltagelfe, bragte vor 
Kunſtner endnu i lang Tid en Deel Anfvar, Forſtyrrelſer 
og Tidsſpilde. 
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XXII. 


Aronprindſen af Bayern kiober Antiker i Bom; Chorvaldfen er - 


hans Raadgiver. Skrivelfe fra Kronprindſen til Thorvaldfen. Vifkop 

Hæffelins Certeficat for Chorvaldſen. Jorhold til ven franfke Ue- 

gtering i Bom. Oehlenſchlägers Ankomft. Hans førfte Mode med 
Thorvaldſen, fortalt af ham felv. 


1809. 


Med Kronprinds Ludvig af Bayern var Thorvaldſen, 
ſom jagt, allerede traadt i Forhold ved Beftilingen paa Sta- 
tuen Adonis, dog havde han endnu iffe ftiftet perſonligt 
Bekiendtſtab med denne Fyrſte, der engang flulde tælles 
mellem hang Venner. 

Kronprindſens Beſtrabelſer for at indkiobe og ſamle an- 
tife Sunftværfer til be vordende Muſeer i Munden, yttrede 
fig paa Denne Tid i hans Agenters Virkſomhed i Rom. 
Thorvaldſen var nu og da af dem taget paa Raad, og hans 
uinteresferede, men ſikkre, Dom over antife Varker, ſom 
vare til Salg, blev dem fnart af Vigtighed. Blandt andet 
havde han, ved at fraraade Indkiobet af en ſtor, antik Vaſe 
giort fig Prindſen forbunden, men ſom en Følge heraf, bleve 
nu hans gode Raad ogſaa ſtadigt føgte, hvilket iffe blot blev 
Kunſtneren befværligt, men endogſaa oftere paaførte ham 
Ubehageligheder fra dem, hvis Interesfer han kom til at 
ſaare ved fin ubeftiffelige Dom. KEE 
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Paa nærværende Tid ſtod den kongelige Kunſtſamler med 

fine Agenter i Underhandling angaaende Kiobet af to antike 
| Statuer, og Thorvaldſen modtog i denne Anledning følgende 
Skrivelſe: 
| Minden, d. 4. April 1809. 
»Perſoͤnlich habe ich nicht dag Vergnügen fle zu ken⸗ 
| nen, doch glaude id, fle gu Rom flüchtig einmal geſehn 
zu haben, aber durch deg Bildhauers Thorwaldſens weit 
verbreiteten Ruhm, durch die Kunſtwerke, welche ich ge⸗ 
ſehen, kenne ich denſelben, und durch den mir erwieſenen 
Dienſt, gewarnt mich zu haben vor dem Ankauf der großen 
Vaſe. Voll Vertrauen wende id mid an fle, vertrauend 
auf Redlichkeit und Talent, beide erprobt, mir auch in 
dieſer Sache mit ihrem guten Rathe behülflich zu ſein, 
wie in andern. Es handelt ſich von dem Erwerben der 
beiden Statuen Herkules und Faun; folgende meine 
Meinung: 

a) Wenn die beiden Statuen får 3500 Scudi zu er⸗ 
halten waͤren, ſollten, erhielt man fie wohlfeiler nit, die— 
ſelben dafür erworben worden. Ginge dies nicht 

b) ſo nehme ich Herkules alleine, mich bis auf 3000 
Scudi einlaſſend. QWåre dies nicht thunlich 

c) får beide auf 4000 Scudi gu geben; könnte man 
wie die Hoffnung, vorhanden, ein anderes Plaſtiſches 
Kunſtwerk einſchließen, deſto beſſer. 

Dem Biſchoff Haͤffelin ſchreibe ich dennoch zu erfahren, 

nehmlich wenn ſie damit zufrieden — — die mittlere Be— 

»ftimmung in Anwendung gu bringen, hielten fle es får 

entſchieden guͤnſtig, in jedem Fall beide Statuen gu kaufen, 

wenn nicht får 3500 Scudi fle gu erhalten, får die 4000 

Seudi. Haben fle demnach die Gefaͤlligkeit frei dem Hr. 
Biſchoff zu ſagen, was ihre Meinung iſt. 

Ihr ihnen ſehr geneigter 
Ludwig, Kronprins.” 
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J disſe Forhold havde Thorvaldfen ogſaa giort perſon⸗ 
ligt Bekiendtſtab med den bayerſte Miniſter i Rom, den i 
Kronprindſens Brev nævnte Biſtop Håffelin, og vi finde, 
at han, under den nærværende Tids politiffe Farer, har be⸗ 
nyttet fig af dette Bekiendtſtab til at ſikkre fig ved et Certe⸗ 
ficat fra denne geiftlige Minifters Haand. Denne Atteft ly⸗ 
der ſaaledes: 


”La Legation Royale de Baviére å Rome cer- 
tifie que le Sculpteur Barthéleme Thorvald- 
sen, natif de Copenhagen en Danemark, est un 
des artistes les plus distingués de Rome et que 
par Ses talens, Son application et Son excellente 
conduite il mérite la protection des autorités 
Francoises. 


Rome, ce 8 Juin, 1809. 
le B. Hæffelin, 


Evéque de Chersonèse.“ 


Som det fynes har denne Anbefaling haft tilfølge, at. 
ben franſte Regiering i Rom ogſaa beærede Thorvaldſen ved 
at tage Henfyn til hang Dom i Kunſtens Anliggender, Bi 
finde nemlig, at Thorvaldſen i dette Aar, under 16. Sept. blev 
udnævnt til ”Membre de la Commission, chargée de 
Padmission des ouvrages de beaux arts" qui seront 
présentés pour la prochaine exposition.” 


J disſe Dage, April 1809, ankom Oehlenfælåger til 
Rom. Dr. Koes, med hvem han nyligt havde nydt et behageligt 
Samliv i Varig, fad i Thorvaldſens Bolig, beſtæftiget med 
Joega's efterladte Papirer, da han overraffedes paa det Glade⸗ 
ligfte af fin Ven, Oehlenſchlaͤger, ſom nu ftrar førtes hen 
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i Studiet til Thorvaldſen. Thorvaldſen og Oehlenſchlaͤger 
havde endnu aldrig før feet hinanden. I Studiet blev Dig» 
terens Øie forſt fængslet af Jafon. ”Som jeg nu ſtod 
fordybet i at ſkue“ fortæller han ſelve) ”og endelig fas 
ſtede Diet til en Side, opdagede jeg en temmelig 
flet kledt Mand med et regelmæsfigt, aandfuldt 
Anfigt, ſmukke blaae Wine, med leerbeftænfte 
Støvler, ftaae ved min Side og betragte mig ops 
mærffomt.  ”Zhorvaldfen!” raabte jeg. ”Oeblen: 
ſchläger!“ raabte han. Vi omfavnede og kysſede 
hinanden, og fra det Dieblik var Broderſkabet 
ſluttet.“ 

Thorvaldſen førte nu fin ny Landsmand omkring i Stu⸗ 
diet før at vilje ham fine Arbeider, og Oehlenſchlaͤger indtog 
fnart fin Plads i den aandrige Freds, modtagende og meddes 


lende Frugter af ſtionne Dage, levede for Kunſten. 


) Oehlenſchlägers Erindringer. II. Pag. 195. 
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XXIV. 


Forhandlingerne med Slotsbygnings- Commisfionen. Pe fire Statuer 
til Slottet ønfkes i Marmor. Grev Reventlows Indflydelſe. Commis- 
ſionens Skrivelſe tilfredsſtiller ikke Thorvaldſen; han befvarer den ikke. 
Pobefonten i Gips ſendes til Danmark. Thorvaldſen ſom Xgte- 
fkabsmægler. Baron v. Schubart indbyder ham til Montenero. 


1809. 

Slotsbygnings⸗Commisſionens Beſtilling hos Prof. 
Dajon i Kisbenhavn paa de fire Statuer til Chriſtians— 
borg Slot havde, ſaavidt Commisſionens Journal oplyſer, 
hidtil iffe haft andet Refultat, end at Dajon under 3. 
Januar 1807 hqapde indfendt ”tvende pouſerede Modeller 
til deto Statuer: Sandhed og Retferdighed, beſtemte 
til at udbhugges iBremer-Sandſteen.“ I hvor tarvelige 
Fordringer man endog ſynes at have giort, har dog disſe 
Modeller neppe kunnet tilfredsſtille, og da Commisſtonens 
Bræfident, Grev Reventlow, ſtadigt bearbeidet af Baron 
v. Schubart, nu uden videre Anledning felv havde nærmet 
fig vor Kunſtner, fan det vel antages, at det ifær har 
været ham, ſom bevirfede, at Commisfionen fyntes at ville 
tage fin Tilflugt til Thorvaldſen, for at overdrage ham disſe 
fire Statuer, endog med Udfigt til, at t be funne blive at 
udføre i Marmor. 

Hvorledes man derimod mødte det Forflag, Thorvaldſen 
havde giort, angaaende abdftillige af fine allerede færdige 
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Arbeider, ſom han gierne vilde afhænde til Slottet, vil 
tillige erfares af efterfølgende Skrivelſe: 


”Promemoria. 


J Anledning af det ved Gr. Vrofesſorens Brev, 
dat. 4. Febr. giorte Tilbud af adſtillige Statuer fra 
Deres Haand til det nye Slot, maa man herved an⸗ 
mærfe, at faa gierne Commisſionen end ønffede at komme 
i Beſiddelſe af nogle af disſe Figurer, giør den nærværende 
høie Cours og Umuligheden at funne faae dem transpor⸗ 
terede hertil, det bhetænfeligt, nu at andrage paa ſammes 
Kieb, hvorfor man, ihenſeende til disſe Arbeiders mulige 
Uffætning, iffe tør indffrænfe Dem; men flulde de, til 
Conjuncturerne maatte tage en fordelagtig Vending, et 
være afhændede, og man derom bliver underrettet, vil 
man føge Letlighed til ar erholde disſe eler andre Stykker 
af Dem til Slottets indvendige Prydelſe. 

Hvad man for det Førfte til de under Commisfionens 
Beſtyrelſe opforende Bygningers udvendige Decoration 
maatte onſte at erholde, ere de beſtilte 4 Medaillons i 
Slottets Portal mod Slotspladſen, hvis Fuldforelſe man 
derfor tienfiligt maa bringe i, Erindring. Ligeſaa vilde 
det være meget behageligt, om man, naar Omſtandighederne 
tillade det, maatte forvente hidfendt de belovede Modeller 
til Solons og Lycurgs Figurer for Indgangen til Raad— 
hufet, paa det med Forarbeidelfen deraf efter disſe Modeller 
her funde ſtee Begyndelfe, da det, efter fr. Profesſorens 
Ottring i Brev til mig, Overbygnings Directeur Hansen, 
et vil være fordeelagtigt at lade dem forfærdige i Rom af 
Travertinfteen, og Bekoſtningen for disſe Figurer af 3 
Alens Høide, danſt Maal, i Marmor, muligen maatte 
blive for ftor, hvorom man dog udbad fig Deres Be— 
tænkning; ligeledes maa man tillige bringe i behagelig 
Erindring det intenderede Basrelief i Fronteſpidſen for 

9? 
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Raadhuſet, efterdi Bygningen næften er fuldendt og 
Stellagen et fan borttages, førend dette er anbragt. 

Jeg, Hansen, har ved at tilftile Hr. Profesſoren 
en Tegning af Slottets Portal mod Slotspladfen givet 
mig den Fornoielſe at melde: at i de derpaa antydede 4 
Nicher flulde anbringes 4 Figurer å 51 Alens Hoide, 
foreftilende Retfærdighed, Sandhed, Klogfkab, 
Tapperhed. Vel har det været: Tanken, at lade disſe 
Figurer her forarbeide af Sandfteen, men, da de fra 
Profesſorens Atelier, udførte i italien Marmor, meget 
vilde forffignne denne Slottets entrée, fan man ei andet 
end ønffe, naar Forffielen i Bekoſtningen ei maatte være 
altfor flor, at de ſaaledes maatte blive forfærdigede, og 
maa Derfor anmode Dem om, behageligen at tilmelde 
Commisſionen, hvad benævnte Figurer i Marmor vel paa 
Stedet omtrent kunde koſte. 


Kiobenhavn i Gommisf. ang. Slottets ꝛc., d. 22. April 1809. 


Neventlow. Hauch. Kuudſen. SHanfen. Lasſen. 


Hoe. 


Men Afflaget paa de tilbudne Arbeider ſynes i hoiere 
Grad at have mishaget vor Kunſtner, end Tilbudet af de 
fire Statuer til Chriftiansborg har interesſeret ham. Han 
udſatte derfor indtil videre at give Svar herpaa, og tog, da 
han næfte Gang ſtrev til Hanſen, aldeles ikke Henſyn til 
de givne Forhaabninger, men beftræbte fig ſnarere for at 
indtage en uafhængig Stilling ligeoverfor Commisfionen og 
bens Beftillinger. 

Sin Sag i Danmark beftyrfede han derimod ved nu at 
fende enAfftøbning af Døbefonten i Gips til Kiobenhavn, 
hvor den udftilledes i det Schimmelmannſte Palais, og, mere 
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end noget Andet af hvad man tidligere havde feet fra hans 
Haand, vafte dette Arbeide en Foreftilling om, hvilken Lands⸗ 
mand de Danfte havde i Rom. 

Med Opgierelſen af Zoëga's Bo havde han ſtadigt 
haft Bryderier. Nu kom ogſaa hertil, at Fotga'8s ældfte 
Datter, Laura, fandtes at ſtaa i Siærligheds - Forbindelfe til 
. en Penſionair fra det franſte Akademi. Dette Forhold havde, 
fom det ſynes, bragt endeel Misfornøielfe ind i Maleren 
Labruzzis ſtille Huus, hvor Signora Laura var i Loft, og 
vor Kunſtner blev, fom den der i Rom havde med Zoëga's 
Efterladenſtaber at gisre, draget ind i Sagen og fat i For—⸗ 
legenhed, da den unge Mand, ber var en erfiendt dygtig 
Kunſtner, nu ligefrem henvendte fig til ham og lagde Sagen 
i hang Hænder. 

J denne Situation funde han fun fløtte fig til v. Schu⸗ 
bart og overſendte ham det Brev, hvori Elſteren formeligt anholdt 
om Signora Laura's Haand. Tillige meddeelte Thorvaldſen 
v. Schubart, at han havde ifinde at foranftalte en Sammen⸗ 
komſt af de Elffende i Baronesſe v. Humboldt Huus, 
for der at fane Sagen ordnet i Overvarelſe af Directeuren 
for det franſte Akademi i Rom. 

Baron v. Schubart fvarede under 26de Mai 1809, 
at han for fit Vedkommende gav fit Bifald til Forbindelſen, 
meddeelte i denne Anledning en Udfigt over, hvad Signora 
Laura's Medgift vilde kunne beløbe fig til, og i denne 
Beregning optog han ogſaa hendes Andeel af den hos 
Schultheis deponerede Sum, der altſaa nu erkiendtes ſom 
Jotga's Bo tilhørende. Sit Brev fluttede v. Schubart med 
den ſebvanlige Indbydelfe, nu, ba Sommeren nærmede fig, 
dog at komme til Montenero. 
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XXV. 


Pius d. 7. bortføres fra Bom. Gruppen Amor og Pſyche. Statuen 
Amor. Basrel. Hector, Paris og Helena. Syrft Malthe v. 
Putbus i Bom. Basreliefferne Amor paa føven, Aphrodites 
fFodſel, Armor faaret af en Bi, Merkur, den lille Bacchus 
og Ino. Puſte af Mad. Haner. Joſ. Kod vil udgive Chor- 
valdfens Tegninger, Skrivelfe fra v. Schubart. Om en Bufte af 
Boéga til Pantheon. Efterretning om Maleren Abildgaards Pod. 


1809. 

Da Sommeren fom, flyttede Fru Brun med fine to 
Døttre til Albano; Oehlenſchläger, Dr. Koes, Brødrene 
Riepenhauſen, med flere Venner, indlogerede fig i det 
nærliggende Grotta ferata. Thorvaldſen blev i Rom og 
var, forfaavidt han fik Ro dertil, beffæftiget med Gruppen 
Amor og Pſyche og et Var andre Arbeider, fom 1 dette 
Aar bleve fuldførte. 

J vor Kunſtners Livshiftorie ſpores iffe ben Begivenhed, 
ſom i disje Dage foregif i hang Narhed. 

Da Napoleon den 17. Mai d. A. havde indlemmet 
Rom og hele Paveſtaten i det franſte Keiſerdomme, udflyngede 
Pius d. 7. igiennem Quirinal⸗Paladſets tilftengede Vinduer 
en afmægtig Banſtraale mod Keiſeren, og Romerne betragtede 
med ſtum Forbittrelfe de tauſe Mure, bag hvilfe man vidfte, 
at Paven, alene med Cardinal Pacca og et Par hengivne 
Tienere, fad forffandfet, indtil det. en Morgenſtund rygtedes, 
at den ærværdige Pius d. 7., Natten til den 6. Juli, med 
Bold var bortført ad Florents til og ud af Italien. 
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Thorvaldſens Hierte har iffe været uden Deeltagelfe 
ved denne Begivenhed, men fnarere har han føgt Adſpredelſe 
og perſonlig Sikkerhed bagved fit Arbeide, end han i disſe 
Dage har ladet fig ſee mellem andre, mere hidfige Gemytter. 
Sun nu og da forfrifede han fig ved at beføge Fru Brun 
i Albano, eller de andre Venner i Grotta ferata, hvor 
Oehlenſchläger nu kunde foreleſe ham fin fuldendte 
Tragoedie, Correggio. 

Bi have nævnet Gruppen Amor og Pſyche ſom et 
Arbeide, der pan denne Tid nærmede fig Fuldførelfen. 
Grevinde Woronzoff var, efterat have modtaget de andre Be⸗ 
ſtillinger i Petersborg, hvor de havde tildraget fig ualmindelig 
Beundring, nu fun bleven end mere længfelfuld efter 
at modtage denne, den fidfte, og havde ved hyppige Paa⸗ 
mindelſer Drevet vor Kunſtner til ogſaa omſider at fuld 
føre den. 

Et andet Arbeide, fom paa denne Tid var under 
Behandling, var Statuen Amor. Vi have allerede nævnet 
Modellen til en ſaadan Statue, men nu fynes den at være 
undergaaet en Forandring. Den førfte Model, ſom han 
havde foretaget i 1807, fremftillede ”Amor ſom fpøgende 
tager en Biil ud af Koggeret.“ Nu havde han valgt et 
andet Motiv og ladet Siærlighebsguden holde en 
Sommerfugl ved Vingerne, for at ſaare den med 
en Piil, han tager ud af Koggeret. 

Denne Statue fandt ſtrax en Beſtilling hos en Baron 
Theodor de Hahn. SJfølge den foreliggende Contract af 
20. Aug. 1809, forpligtede Thorvaldſen fig til at levere 
denne, fer Balmer høie, Statue i det bedfte Marmor, uden 
Pletter, i Løbet af et Aar, for 800 Scudi. 
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Statuen Adonis var under Arbeide i Marmor, og 
Thorvaldſen lovede i en Skrivelſe af 28. Dec. d. A., at 
den ved Udgangen af Januar 1810 ſtulde være færdig, en 
rift, ſom han fnart maatte føge at fane forlænget. 

Ogſaa abffillige nye Compoſitioner fremſtode i Løbet 
af Sommeren, hvis Tilblivelfe vi dog iffe nærmere kunne 
datere. Gom allerede tidligere anført, havde den rusfiſte 
General de Bald forrige Aar giort Beftiling paa et 
Basrelief, Bhædra og Hippolyt, hvilfet mt omtrent paa 
denne Tid ventedes at være færdigt. Men uden at vi 
funne gaa nærmere ind paa Foranledningen, kunne vi herom 
fun anføre, at denne Beftilling, ved de Balds Atterkomſt til 
Rom i denne Sommer, blev forandret ſaaledes, at den nævnte 
Opgave og Beftilling blev overtaget af Billedhuggeren Ra ud, 
og at Thorvaldſen derimod lovede at udføre et Basrelief, 
foreftillende Hector, fom hos Helena bebreider Paris 
hans Feighed, under Betingelfe af, at ogſaa denne Compo⸗ 
fition fulde beſtaa fun af tre Figurer og leveres i Marmor 
til den for det andet Basrelief beſtemte Priis, 285 Scubdi. 
Modellen til bette ſtienne Arbeide var, ifølge Beretningen 
fra Kom”), fuldført inden dette Aars Udgang. Men, da 
bet fenere var udført i Marmor, hedder det, havde General 
de Balcks oekonomiſte Forhold hindret ham i at modtage 
det, Det, henſtod derfor nogle Aar, indtil det blev kiobt af 
Kisbmand Jørgen Knudſen fra Trondhiem. 


) Wieland. Neuer teutſcher Merkur. 1810. I, Pag. 191. 
Morgenblatt. 1810. Nr. 177. 
Mag. encycl. 1810. III, p. 129 
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Fyrſt Malthe von Putbus fra Rügen, fom under et 
tidligere Ophold i Rom havde giort Beftilling paa nogle af 
vor Kunſtners førfte Værfer, beføgte nu atter paa denne 
Tid Kunſtens Hovedſtad, og, da han i Thorvaldſens Studio 
forefandt adſtillige, i al Stilhed fremſtagede, Basrelieffer, 
overdrog han vor Kunſtner at udfore dem i Marmor. 

Disſe mindre Arbeider vare: Basrelieffet, Amor ſom 
ſidder paa Ryggen af en Love og anſporer den med 
fin Piil, og Aphrodites Fedſel, Compoſitioner, hvortil 
Kunſtneren havde laant Tanken af Antiken. Et tredie 
Basrelief fremſtillede Amor ſaaret af en Bi, efter Anakreons 
A40de Sang, og endelig: Merkur, ſom overbringer 
Nymphen Ino den-fpæde Bacchus. 

Bi mene ogſaa, her med nogen Sikkerhed at kunne 
nævne ſom et mindre Arbeide, ber er blevet modeleret paa 
denne Tid, Buften af Hiftoriemaler Hoyers afbøde - 
Moder, Efter en Gipsmaſte, fom i 1808 var tagen over 
ben Afdøde, og ſom formodes at være fendt til Sønnen, 
ber opholdt fig i Rom, har Thorvaldſen af Venſtab for 
Høyer udført dette Arbeide, hvortil Modellen opbevares i 
Muſeet. 

De mange ſtionne Tegninger, ſom Thorvaldſen Aar 
for Aar havde ſendt i Foræring til Montenero, vare, og 
ville altid blive, Gienftande for almindelig Beundring. Paa 
denne Tid ſynes vor Kunſtners Ven,” den geniale Maler 
Joſeph Fod, der ogſaa med Virtuoſitet behandlede Radeer⸗ 
naalen, at have foreſlaaet Thorvaldſen, i Fælledsftab at 
mangfoldiggisre disſe fliønne Compofitioner ved at udgive et 
ſaadant Hefte Raderinger. 
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Denne Plan ſynes at have foranlediget Thorvaldſen til, 
under 22. Juli d. A., at meddele Baron v. Schubart 
Koch's Onſte; men dette Brev have vi iffe. Derimod 
troe vi, iffe at kunne forbigaa her at meddele v. Schubarts 
Svar, ſom tillige berører adſtillige andre, ikke ganſte uvigtige 
Momenter. 

Baron v. Schubart til Thorvaldſen: 


Montenero, den 27. Julii 1809. 


»Jeg har Tæft med fandefte Forngielfe Deres Brev 
af den 22. Julii, min gode Thorvaldsen, og det glade 
Haab, at fee Dem paa Montenero, har frydet alle dets 
Beboere. 

Opfæt ikke deme for os faa lykkelige Plan, men 
kom bid og forarbeid her Deres Gudinde Vesta. For 
at lette Dem Deres Afreiſe fra Rom, og da jeg veed, 
at De behøver at giøre nogle ſmaae Anftalter, førend 
De reiſer, faa ſtikker jeg Dem vedlagt en Assignation 
å vista paa 150 Scudi ſom Afbetaling pan det, jeg 
ſtylder Dem. Oppebie iffe Hr. Koes og Oehlenschlågers 
Afreiſe. Disſe Have endnu faa travlt, den ene med 
Graſte Manuffripter og den anden med hang Tragedie 
Correggio. Skal De vente til alt dette bliver færdig, faa 
maa De endnu bie i Rom, indtil den uudftaaelige Hede 
er forbi, og faa tillader Samvittigheden Dem ikke at for⸗ 
lade Deres Arbeider, da De tvertimod nu har Aarfag, 
fely for Deres Helbreds Skyld, at forlade Roms ufunde 
pg brændende Sommer-Luft. Her vil De finde behagelig 
Kiøle, og De fan her giøre et Basrelief til min Kones 
Geburtsdag, fom er den 10. September. Opſatter De 
Deres Reife, faa bliver der intet af. Reis med Coureren, 
faa er De i tre Dage i Livorno. Det koſter 20 Scudi; 
men disſsſe vil jeg betale, fordt det er mig, ſom beſtiller 
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Dem hid, for at arbeide et Bassorelief til min Kone, 
følgelig er det billigt. 

Håyer er her fiden nogle Dage. Jeg ſtraber at 
opmuntre ham, men Det er ſaare vanffeligt. Naar De 
kommer, min gode Ven, faa vil De oplive alt. De, flal 
faae et prægtigt Atelier, hvor De magelig fan arbeide, og 
vi vil daglig briffe Danmarks og Danſtes Sundhed i 
god og kraftig Viin. 

Jeg bifalder overmaade Hr. Koch's Plan og vil 
giore mig det til en fornøielig Pligt at bidrage til dens 
Udforelſe. At De vil tilegne mig dette Arbeide, er mig 
meget kiert. Jeg tegner mit Navn for 20 Eremplarer 
og min Kone fit for 10 Exemplarer. Behøver Hr. Koch 
noget Forſtud, faa flig mig det oprigtig, En Snees 
Scudi ſtaaer til hang Dispoſition, og desuden vil jeg 
betale Koch hang Dedicace, ifald Varket udgives under 
hans og under Deres Opſyn. i 

Gierne ønffede jeg, at De medtog et fimpelt Om⸗ 
rids af de to, ſtore Basreliever, ſom De har giort til 
Slottet. 

Ut opfætte vor udødelige Zoëga's Buſte i Pantheon, 
er en fortræffelig Tanfe, og denne Plan vil vi mundtuis 
overlægge. Har De hans Buſte? — 

Ventelig fan De medbringe Detaillerne over Zoéga's 
Sagers Sflandbringelfe, for hvilke De med faamegen 
Jver har arbetdet. Formodentlig er Boet Dem Penge 
fyldig; thi De fandt faa, og maatte bøg beftride Be— 
gravelſens Omfoftninger med mere. Alt dette vil vi 
mundtlig afgiøre. 

Min Kone hilſer Dem venffabeligft, og Olinto om⸗ 
favner Dem, og det giør jeg ogſaa af mit ganſte Hierte. 

Hils: alle gode Danſte! Nu da Vaabenftilftand er 
fluttet, vil Continental Freden ſnart blive det, og faa op⸗ 
lives Kunſt og Alt. 
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Efter Abildgaards Død er det bedft, at De ſtriver 
hiem, for at man forbeholder Dem det, fom er Deres. 
. Oprigtigſt 
Schubart.“ 


Slutningen af dette Brev har formodentlig været Thor— 
valdſen en Overraſtelſe, da ogſaa Høyer førft igiennem 
v. Schubart modtog denne, for ham ifær fan førgelige 
Tidende. For vor Kunſtners Vedkommende bemarke vi hm, 
at Brevverlingen imellem ham og Abildgaard allerede i flere 
. Aar var gaaet iſtaa, ſtiondt det gienſidige Venftabsforhold i 
alt Væjentligt viſtnok har været uforandret. 
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XXVI. 


Baron v. Schuübarts Sorholv til Boégas Vs. Chorvaldſen 

førlanger Quittance før fit Vedkommende. Indbydelſe til Montenero. 

Oehlenſchläger afreifer. Tegning af Thorvaldſen til Fru Schubarts 

Fodſelsdag. Om Udgivelſen af Thorvaldſens Tegninger og plaſtiſke 
Arbeider. 


1809. 

Beſtyrelſen af Zoëga's Bo begyndte nu at blive 
Thorvaldſen iffe blot befværlig, men ogſaa, med Henſyn til 
Anſvaret, noget betankelig. 

Baron v. Schubart havde, ſom anført i Brevet af 
3. Marts d. A., villet indhente Cfterretning hos ”Hoffet” 
i Kiobenhayn om, hvorledes han ſtulde forholde fig med 
Henſyn til de i Zoëga's Bo fundne 3000 Scudi, uagtet 
han dog felv havde froet det i Arvingernes Interesſe, at 
dette Fund for det Førfte iffe blev omtalt, Formodentlig 
havde han nu paa ſaadan Foreſporgſel modtaget ben for- 
nodne Ordre, fiden han under 7. Juli d. A. lod fig ud⸗ 
betale den hos Schultheis deponerede Sum, fordi han ſom 
danſt Minifter var Børnenes rette Bærge. 

At Det jo har været Baron v. Schubarts gode Villie 
og Henſigt, at giøre alt dette paa den bedfte og for Arvingerne 
meft betryggende Maade, derom nærede Thorvaldſen viſt⸗ 
nok iffe Den ringefte Tvivl. Derimod kiendte Thorvaldſen 
allerede nu fin fornemme Vens letſindige Charafteer og 
Upaalidelighed i Pengeſager ſaa noie, at han med god 
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Grund maatte frygte for, at disſe Penge her iffe vare i 
fuldkommen Sikkerhed. 

Iſtedetfor at folge Indbydelſen til Montenero, ſendte 
han derfor Baron v. Schubart en Opgiorelſe for fit Ved— 
fommende af Zoëga's Bo, hvilfen, ifølge en egenhændig 
Concept, var affattet ſom følger: 


"Til Hang Høivelbaarenhed S. T Kammer— 
herre, Baron v. Schubart: Underretning om Sal. 
Profesſor Georgios Zoëga's Sterobo af Alberto 
Thorvaldſen. | 

Tilftebeværende ved Sal. Profesſor G. Zoéga's 

Endelig, har jeg i Forening med flere mine Landsmænd 

ladet den Afdødes Bo forfegle, nemlig den 10. Febr. 

1809 og efterat være bemyndiget tilligemed Baron Brown 

af vores Minifter, Hs. Hoivelb. S. T. Hr. Kammerherre, 

Baron v. Schubart, have vi aabnet den Afdødes Boe, og 

have vi der fundet i rede Penge Summa 3316 Sc. 27 

Baj., hvilfe efter given Inftruction bleve til videre fatte i 

Forvaring hos Banqueren Sig. Schultheis. En anden 

mindre Sum, 192 Scudi 484 Baj., haver jeg modtaget, 

for at beftride de løbende Udgifter — (Paa) fornævnte 
" Sum 192 Scudi 484 Baj. tilligemed det, hvad Gal. 

Zoéga's ſolgte Bohave haver indbragt, meddeler jeg her= 

ved Afregning. 

1) Sfølge Hans Hoivelb. 8. T. Kammerherre, Baron 
Schubarts Skrivelſe af 7. Julii 1809 er ovenanforte 
Sum 3316 Scudi 27 Baj. bleven af Banqueren Sg. 
Schultheis, efter Baron Schubarts Ordre, ham udbetalt. 

2) Sfølge H. $. Kammerherre, Baron Schubarts Skrivelſe 
til 8. T. Hr. Dr, Koes ér al Omſorg for Sal. 
Loéga's. Manuſtripter overdraget nævnte. Jeg under⸗ 
firevne har følgelig ved at meddele mit hosfoiede 
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Regnfab giort tilbørlig Rede for alt det, fom har 
været mig betroet. 
(Her følger det ſpecificerede Regnſtab.) 

Sfølge Dette mit aflagte Regnſtab forlanger jeg 
herved af $8. Hoivelbaarenhed S. T. Kammerherre, Baron 
Schubart, den mig lovede Quittering paategnet: at jeg 
tilbørlig haver aflagt Regnſtab for alt det, ſom har været 
mig overdraget at afgiøre til Bedſte for Sal. Zoéga's 
Arvinger, ſaaledes at jeg, under hvad Navn nævnes Fan, 
maa være derved fritagen for videre Anſpar eler Regn⸗ 
ſtabs Aflæggelfe. 
Rom, d. 

A. T.” 


Det lykkedes imidlertid ikke Thorvaldſen jaa let at 
trælfe fig ud af disſe farlige Forhold; thi, uagtet han ſaa 
udtrykkeligt havde ”forlangt” Quittance, fif han den bog iffe, 
og vi flule, to Aar ſenere, endnu fee ham beftræbe fig 
for at fane denne Betryggelje for fit eget Vedkommende, da 
der iffe længer kunde være Tvivl om, at jo Børnenes ringe 
Arv neppe ſtod til at redde. 

Derimod fendte v. Schubart Thorvaldſen nu under 
21. Aug. d. A. fin gientagne Indbydelſe til dog at komme 
til Montenero og at følge med Oehlenſchläger og Koes.“ 
Men Thorvaldfen blev og ſagde fin Ven Oehlenfælåger 
Farvel i Rom, da han, ledfaget af Dr. Koes, i September 
afreifte til Montenero, for derfra at fortjætte Hiemreiſen. 

Til Fru SHubarts Fødjelsdag havde Thorvaldſen 
dog imidlertid, efter Sædvane, fendt en fliøn Tegning og i 
denne Anledning ogſaa ſtrevet et Brev til Baronen, men, 
efter Concepten at dømme, har dette Brev maattet forraade 
en Forlegenhed og en Ulyft til at ſtrive, endnu ftørre end 
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ellers. Medens Thorvaldjen gif i denne Stemning imod 
Baronen, modtog han Brev fra Baronesſen, jom han und⸗ 
lod at befvare, ffivndt hun vedholdende føgte hans Raad og 
Biſtand til den Feſt, hun allerede nu beredede til fin Gemals 
Fodſelsdag, faa at der uundgaaeligt maatte ſppres nogen 
Forſtemthed. 

Imidlertid kom Baron v. Schubart, ved Aarets Ud— 
gang, ſelv til Rom, og det er da vel lykkedes ham, nogenlunde 
at berolige vor Kunſtner og, idetmindſte tilſyneladende, at 
bringe den gode Forſtaaelſe tilbage. 

Ved denne Leilighed bragte Baronen de omtalte Teg⸗ 
ninger af Thorvaldſen med til Rom, for at Joſeph 
Koch kunde benytte dem til det Hefte Raderinger, han vilde 
udgive. Denne Plan fynes imidlertid at være bød i Fodſelen. 
AF et Brev fra v. Schubart af Iſte Januar 1810 ſees det, 
at Forehavendet idetmindfte for faavidt var forandret, at 
Koch nu paatankte, iſtedetfor Thorvaldſens Tegninger, at 
udgive hans plaſtiſte Arbeider i Omrids. 'Jeg erfarer 
med Fornøielfe,” ſtriver nemlig Baron v. Schubart, 
at Hr. Rod arbeider paa Tegningerne af Deres 
Statuer. og Basrelieffer. Ved denne Leilighed 
blive disſe bekiendte i Fædrenelandet.” 

Men bet ſynes at Koch ligeſaa hurtigt har opgivet 
benne Plan, hvilken Thorvaldſen da fif. Riepenhauſen 
til at optage, og fiden fortfatte han dette Værk paa egen 
Bekoſtning ved Hiælp af Neapolitaneren Ferd. Mori. 





SXYVIL 


Drondſted kommer til Bom. Selfkabelige Forhold. Ydubarts 
Jodſelsdag celebreres. Udſkrift af BProndſteds Dagbog. Tegning af 
Thorvaldſen til v. Schubart; hans Cakfigelfe.  Basrel. Jupiter 
og Nemeſis. Flere Udſkrifter af FProndſteds Dagbog. Thorvaldſen 
fhriver til Slotsbygnings-Commisfionen og modtager dens Svar. 


1810. 

Da Dr. Koſes paa Veien fra Montenero med Oehlen⸗ 
fæølåger var kommen til Florents, mødte de der deres Ven, 
Brondſted, fom begav fig til Rom. Efter Afſteden med 
Oehlenſchläͤger, fulgte Koes tilbage med Brondſted, 
og den livlige Kreds, ſom omgav vor Kunſtner, fik nu 
ſaaledes en glædelig Tilvært. 

Dette var allerede ſteet i Begyndelſen af October f. A., 
og Vinteren ſynes altſaa at have været rig paa glade 
Sammenfomfter og Adſpredelſer efter Arbeidet. I Fru v. 
Hum boldts og Fru Bruns Cirkler forfriſtedes det hoiere, 
dannede Selffabsliv ved hver nyankommen, aandrig Perfon- 
lighed, og paa den Tid vore Landsmænd, Brondſted og 
Koes, indtraadte i disſe Kredſe, mødte de der Friherrerne 
Otto von Stadelberg og Haller von Hallerftein, 
og Wurtembergeren J. Linchk. I dette heldige Møde 
lagdes Grunden til et Samfund, der fnart i Grakenland 
fulde fremdrage de herligſte Oldtidslevninger af ſammen⸗ 


ſtyrtede Ruiner. 
10 
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Ogſaa den tydffe Digter Zachar. Werner nævnes i 
denne Kreds og imellem disſe Navne, og netop paa denne 
Tid havde han fuldendt fit befiendte Drama: ”Der vier und 
zwanzigſte Februar.” 


Vi kunne ſaameget mindre i Aar forbigaa at omtale 
Feſtlighederne i Anledning af Baron Schubarts Fodſels⸗ 
dag, da det baade bliver for ſidſte Gang, og vi tillige finde 
Selſtabet faa udmarket og Meddelelſerne om Feſten mere 
omftændelige, end fæbdvanligt. 

Allerede under ifte Jannar havde Baronen i fin ones 
Navn ſendt Thorvaldfen en Asſignation paa 16 Scudi, 
fom han ønffede anvendte til en glad og lyſtig Dag den 
14de Januar. Medens man paa Montenero havde travlt 
med en ſtorre, i lang Tid forberedet, Feft, var der nu ogs 
faa megen Uro i den danffe Leir i Rom med Tilberedelferne 
til en munter Sammenkomſt hos Thorvaldfen. IBrønd: 
fted havde vor Kunſtner dennegang en ſielden god Biſtand, 
og fra hang Haand funne vi nu ogſaa aabne Læjeren et 
Indblik i disſe Myfterier, i det vi af hang Dagbog meddele, 
hvad han derom har nedffrevet: 


”1810. 14. Januar. Thorvaldsen kom med Facquiner 
for at hente Instrumentet, som jeg havde lovet at laane 
ham. Koes gik siden med ham i hans Logis, pråvet 
Duetter etc., som vi iaften ville synge; — efter Bordet 
atter Musik med — Jeg gik Kl. 7 til Fru v. Hum- 
boldt efter Aftale at hente Werner der. Prof. Reh- 
berg saae jeg der forste Gang, Kl. 8 med Werner 
og Rauch til Thorvaldsen — stor Forsamling — 
Musik — Jeg saae her fårstegang Huth, en Sön af 
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Generalen, Eberlein var der — — Jagemann, den 
naive Wienergesch. Jeg kom til at sidde imellem 
Schlosser og Stackelberg. 

Schubarts Buste, prydet med Laurbær og 
Oranger — forskrækkelig Overflådighed af Biskop. K. 
og”siden Andre, perialiserede. Christel og Stackel- 
berg (—) Dands og megen Gammen. Klokken var 
henved 2, da Sch. Werner etc. og jeg listede os bort. 
Thorvaldsen var å force de Biskop blevet for- 
skrækkelig tilböielig til Omfavnelse og kyssede mig 


over al Maade —” 


Til Montenero havde Thorvaldſen betimeligt affendt 
en Tegning, for hvilfen v. Schubart takkede ham i følgende 
Brev: 


Montenero, den 14. Januar 1810. 
”Zufind Taf, min bedſte Thorvaldſen! for Deres ypperlige 
Tegning, ſom virfelig er den ſtionneſte af alle dem, ſom 
jeg har feet og modtaget af Deres kiere Haand. At for⸗ 
binde i inderligfte Fortrolighed Sundhed med Kigrlighed 
er det ftørfte Gode, man fan ønffe en Ven, og Deres 
ſindbilledlige Tegning overſtrider alt, hvad Poeſien ſelo 
kunde udtrykke. Jeg tilſtriver Dem dette Brev Dagen felv, 
da denne herlige Tegning er mig bleven tilſtillet i Deres 
Navn. Den ſtod ved Siden af min gode Kones Foraringer 
og er mig derfor dobbelt fiær. Jeg Fan endnu ikke ſige 
Dem noget om Dagens Heöeitidelighed, thi min elffede 
Elisa's Planer ere mig aldeles ubefiendte. Imorgen 
tilfiriver jeg vor gode Landsmand Håyer, og til ham 
flal jeg ſende Beſtrivelſen om, hvad der er foregaaet; 
imidlertid omfavner jeg Dem fiærligft. 
Deres oprigtige Ven og Landsmand, 
B. de Schubart.“ 
10" 
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Den muſikelſtende Brondſted hørte, ſaalenge han 
opholdt fig i Rom, til vor Kunſtners kicereſte Omgivelſer, 
og dette Venſtab fortfattes og fornyedes ſtadigt igiennem en 
lang Rakke af Aar ved hans oftere gientagne Beføg i Rom. 
Dagligt fom han til vor Kunſtner i Studiet og var en 
enthouſtaſtiſt Beundrer af de Arbeider, han der jane frem⸗ 
faa. Af hang Dagbog erfare vi, at netop paa denne 
Tid fuldførte Thorvaldſen det ſidſte af fine fire, runde 
Basrelieffer til Slottet: Jupiter og Nemeſis. 

Vi udffrive dette og et Bar andre Steder af hang 
Dagbog: 

”1810. 9. Februar. Besåg hos Thorvaldsen og med 
ham i hans Studium for at see hans Jupiter og Ne- 
mesis — herlig over al Maade. 

— ll. Februar. — derfra til Thorvaldsen. Car- 
stens?s herlige Tegning og siden Th's Basreliefs og 
Statuerne Adonis og Mars — ere dog de ypperligste 
blandt de mange ypperlige Guder og Heroer. 

— 3. April. Gik Kl. 2 til Thorv's Studier, men fandt 
ham ei; han. kom siden til Riepenhausen, hvor 
Werner allerede var, da jeg kom; jeg sang Thor- 
valdsen et Par danske Viser for, — han glædede sig 
saa meget ved dem, den gode, danske Mand.” 


Thorvaldſen havde nu jnart ladet det vare et heelt Aar, 
inden han ſvarede Slotsbygnings⸗Commisſionen, eller lod 
høre fra fig. Nu, da de fire Basrelieffer alle vare under 
Udforelſe i Marmor, beſluttede han endelig at ſtrive. 

Af et ſaadant Brev, affendt under 2. Marts d. A. 
forefinde vi Spor i en egenhændig Concept og i Commis⸗ 
fionens Journal. Concepten lyder ſaaledes: 
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»Modellen til Basrelieffet i den ſtore Fronteſpids 
for Raadhuſet, ſom ſtal udføres i Stuk var det forſte, 
jeg begyndte paa; men, da vi paa ſamme Tid ſik her 
den faa hoiſt ubehagelige Efterretning om Kbhons ulykkelige 
Beleiring, var det folgelig mig dengang ikke muligt 
at fuldføre ſamme. Senere har jeg forgtæves ventet paa 
den høje Commisſtons Beſlutning at maatte vorde mig 
meddeelt, nemlig, Hvorledes Hoiſamme onſter, at jeg 
ffal forholde mig med Transporten, medens man intet 
fan affende tilføres. Men for iffe at tabe Tiden ved 
Jængere at vente, har jeg fundet pasfende, herved at 
medſende en liden Tegning til den forlangte Fronte= 
ſpids, foreftilende en Gruppe af Jupiter, Minerva og 
Nemesis, paa den ene Side Ocean og paa ben anden 
Tellus 7). 

Skulde den hoie Commisſton ikke finde ſamme Tegning 
tilſtrekkelig, for derefter at udføre i Stuk, faa er jeg 
bered til at ſende Modellen overland, naar den hoie 
Commisfton dertil meddeler mig fit Samtykke. Til be⸗ 
hagelig Efterretning meddeler jeg herved tillige Hr. Pros 
fesſoren, at de fire forlangte Basrelieffer til Slots-Portalet 
ere alt meget avancerede i Marmor. Til Giengield ud= 
beder jeg mig af Hr. Profesſoren, at De ved at modtage 
medſendte Tegning beærer mig til fornøden Underretning 
med et Bar Linier om Sammes rigtige Modtagelſe. 
Skulde ovennævnte Tegning finde den Kongl. Commisftons 
høie Bifald, faa vover jeg at fmigre mig, at jeg ved de 
betydelige Arbeider, ſom naadig forundes mig, ſtal vinde 
mit Fadrenelands og Medborgeres Agtelſe.“ 


Paa dette Brev modtog Thorvaldſen folgende Svar 
fra Commisſtonen: 


) Bar: ”— foreſtillende Klogſkab og Retfærdighed, paa den ene 
Side Havet og paa den anden Jorden.” 
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' 
Pro Memoria. 


»Ved at tilmelde Gr. Profesſoren, at Gommisflonen 
med megen Fornøielfe har modtaget den i P. M. af 2. 
Marts tilfendte Tegning til Basrelieffet i Fronteſpidſen 
over det nye Raadhuus, der heldig udført, vil blive en 
ſtion Prydelſe paa denne Bygning, maa man tilfoie, at 
her ingen Kunſtner haves, der kunde paatage fig dette 
Arbeide i Stuk efter en faa liden Tegning, hvorfor man 
med ſamme maa udfætte til fri Skibsfart igien bliver 
aabnet, ba man fra nærmefte Søhavn vil forvente at blive - 
tilfendt det til ovennævnte Henſigt forfærdigede Model. 
— Naar de under Arbeide havende 4 Badrelieffer til 
Slottet da ogſaa vare færdige, vilde det være Commisſtonen 
ſaameget fiærere, fra Hr. Profesſorens Haand tillige at 
modtage dette Arbeide i Marmor. 


Kbhon i Commisſ. 2c., 5. Mai 1810. 


Neventlow. Hauch. Kuudſen. Hauſen. Las ſen. 
Hoe.“ 
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XXVIIL 


Baud og Thorvaldſen. Keſtauration af et antik Baørslief. Fru 

v. Humboldt og Fru Fred. Brun afreife. Buſte af Ja Brun. 

Camuecinis Puſte.  Basrel. af Chorvaldfen efter Camuccini. 

Brønd(ted og Koes afreiſe. Thorvalpſen udnævnes til Widder 

af Dannebrog. Goethes Anteresſe for Cherv's Arbeider. Etatsraad 
Weſt. Thorvaldſens egen Buf(te. 


1810. 


Da Chriſtian Rauch i Fru v. Humboldts Huus 
giorde det forſte Bekiendtſtab med Thorvaldſen, ffulde han 
endnu modtage den. høtere Indvielſe i Kunſten. Han var 
omtrent ſyv Aar yngre, betragtede viſtnok vor Kunſtner ſom 
Meſteren og fluttede fig i Kunſten ſom i Livet nær til ham; 
dog indtraadte han iffe i noget Forhold ſom Elev, men 
ſideordnede fig ſom en yngre Broder, og fandt i den videre 
fremſtredne Kunſtner en ærlig Ven. 

Bi ftulle endnu fun antyde dette ſmukke Forhold, idet 
vi paa nærværende Tid finde dem at arbeide i Forening 
paa Reftaurationen af et antik Basrelief, ſom et halvt Aars 
hundrede tidligere var fundet i Villa Palombara, foreſtillende, 
efter Viscontis Udlægning”), Parcerne. Dette Bacrelief 
havde Fru v. Humboldt fiøbt af Familien Masſimi og 
overdraget fine Venner Reſtaurationen. 

Da Fru v. Humboldt nu drog til Neapel, ledſagedes 
hun af Rauch. Om nogle Maaneder agtede de at vende 


) Wielands N. T. Merfur. 1810. HM. Pag. 147. 
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or at tiltræde en længere Reiſe mod Norden. 
tilbage, ” reb. grun ombyttede paa denne Tid Rom 
gled ne Omegn med det endnu yppigere Neapel, og 
sål Penne Families Afreiſe bevarede Thorvaldſen Ida 


er, ſtionne Træf i en Buſte, ſom Moderen lod ud— 


øre i Marmor. 

Samtidig med denne Buſte nævnes Maleren Camuc—⸗ 
cinis. Med denne Kunſtner ſtod Thorvaldſen ogfaa i 
noie Venſtabsforhold, og da han havde malet Thorvald: 
fens Portrait, ſom vi tidligere have antaget, til Akade— 
miet S. Luca, giorde Thorvaldſen i Marts d. A.*) 
Giengield og udførte Camuccinis Buſte. Thorvaldſens 
venſtabelige Forhold til denne Kunſtner ſynes ogſaa at have 
fremkaldt et andet Arbeide, et lille Basrelief, ſom iøvrigt er 
os aldeles ubekiendt. J en Cfterretning fra Rom =+) have 
vi førft fundet et ſaadant omtalt og beſtrevet. Det ſtal frem: 
file en Moder, fom holder fit Barn foran fig, me 
dens en anden Avinde giver Barnet nogle Blom: 
fter, og, ifølge den Beretning, være udført af Thorvalbjen 
efter en Skizze af en Prindſesſe Ditrichſten. I Brønd 
ſteds Dagbog hedder det derimod: 


”1810. 28 April: Thorvaldsen sagde mig idag, hvad jeg 
ei for har vidst, at det nydelige, lille Basrelief, fore- 
stillende: En Moder med en vakker Dreng, som en 
Frugthandlerske byder Frugter, er efter Camuccinis 
Tegning.” 

J de fidfte Dage af April forlode ogſaa Brondſted 
og Koes Rom, for over Neapel at tiltræde deres Reife i 


2?) Morgenblatt. 1810. No. 11. Pag. 41. 
%$) Ibid. 1813. No. 68. Pag. 252. 
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Græfenland, hvor de 1 Forening med deres Samfæller fnart 
ſtulde indlægge fig ſaamegen re, men hvorfra Koes iffe 
ſelv ſtulde bringe fin Palme tilbage. 


J en Skrivelſe af de Marts havde Thorvaldſen 
fra v. Schubart modtaget officiel Underretning om, at han 
under 28 Januar var af fin Konge bleven beæret med 
Dannebrogordenens Ridderkors. Denne Udmarkelſe ſtal 
have glædet vor Kunſtner ualmindeligt, men endnu mere 
hans Venner i Rom og i Neapel. J en Strivelfe af 16 
April db. A. fendte Rauch ham Fru v. Humboldts og 
fin egen hjerteligfte Lyfønffning, men af bet Brev, Rauch 
i denne Anledning tilffrev ham, maa vi ijær udhæve nogle 
Linier, da det deraf erfares, at Thorvaldſens Kunſtneranſeelſe 
paa denne Tid ogſaa havde vaft hans ſtore Samtidiges, 
Goethes, Opmarkſomhed og Interesſe: 


"Der Geheim-Rath Goethe ſchreibt Fr. v. Hum⸗ 
boldt aus Weimar und bittet ſie, Sie zu erſuchen, ihm 
von allen Ihren Arbeiten, (beſonders Basreliefs) Konture 
zeichnen zu laſſen, wonach er Ihren Styl und Compoſi⸗ 
tion beurtheilen köͤnne. Frau v. Humboldt ſoll dieſe Zeich⸗ 
nungen mit nach Deutſchland nehmen; ich ſchreibe Ihnen 
dieß allſo etwas früher, als wir nach Rom zurückkehren, 
damit Ste noch Zeit haben, dieſelbe zeichnen zu laſſen, 
denn vor den erſten Tagen des M. Mai kommen wir 
ſchwerlich zurück und am Ende deſſelben Monats reiſt Ir. 
v. Humboldt ſchon nach Deutſchland ab. Ich hoffe, wenn 
wir nach Rom zurück kommen, Ihre große Gruppe 
angelegt gu finden.” 


Thorvaldſen havde paa denne Tid endnu en Lands— 
mand i Rom, hvis Navn vi hidtil iffe have nævnet, men 
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ſom ved at giøre en Beftilling hos vor Kunſtner, fremfaldte 
et Arbeide fra hans Haand, der har en ganffe jæregen, In⸗ 
teresſe, og giver Beſtilleren Krav paa vor Erfiendtlighed. 
Etatsraad Weſt, Eieren af en bekiendt Malerifamling i 
Kiobenhavn, havde allerede i længere Tid levet i Rom, men 
affondret, ſom det fynes, fra alle Landsmænd, undtagen 
Thorvaldſen, Lund og Høyer. Ogſaa hang Afreijfe 
foreftod, men, førend han forlod Rom, hvor han havde 
liobt adſtillige antike Kunſtſager, giorde han hos vor Kunſt⸗ 
ner en Beſtilling paa Thorvaldſens egen Buſte i Mar: 
mor. Angaaende denne Beſtilling have vt følgende egen: 
hændigt udfærdigede Bevis fra Thorvaldſen at meddele: 
»Jeg underſtrevne har befommet af Hr. Etatsraad 
West, Ridder af Dannebrog⸗Ordenen, den fulde Beta⸗ 
ling for en Buſte i Carrariſt Marmor, ſom Hoiſtſamme 
har beſtilt hos mig, foreſtillende mit eget Bortrait, 
noget over naturlig Storrelſe i Form af Herme, ſom jeg 
forpligter mig at fuldende inden 6 Maaneders Forløb.” 
Rom, d. 3 Julii 1810. 
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XXIX. 


En Forgiftelſe pro forma. Maleren Wahl's Sygrom. Signora vVit- 

toria i Genzauo. Chorvaldſen reifer til Pifa. Wahl's Por. Ch or- 

valdſen meder Fru Brun i Aorents; følger hende til Peschia. Ven- 

Der med v. Schubart tilbage til Aonteners.  Bagørelickerne So m- 
meren og Hsften. Pasrel. Amor os Pſyche. 


En anden Landsmand, fjom vi heller iffe tidligere have 
omtalt, og hvis Navn vi af gode Grunde iffe nævne, hørte 
ogſaa i disſe Aar til Thorvaldſens Omgangskreds, om vi 
endog fun kunne anvife ham Plads paa Selſtabeis Skygge⸗ 
ſide. For at nyde det bekiendte dolce far niente, og neppe 
i nogen anden Henfigt, opholdt han fig i Rom og Om⸗ 
egnen ved Hiælp af en Apanage, fom han fynes at have 
oppebaaret hos Baron v. Schubart i dennes Egenſtab af danſt 
Minifter og en Slags Formynder. Thorvaldſen, fom under 
tiden var v. Schubaris Commisſionair i Rom, kunde altfaa 
iffe let holde fig udenfor disſe Pengeforhold, men det fynes, 
at Myndlingen har vidft at bøde paa de Bryderier han ſtun⸗ 
dom forvoldte Thorvaldſen, eller den rette Formynder paa 
Montenero, ved aabenhiertig at give fig og fine Daarſtaber 
til Pris. 

Vi flulde helt ganffe have forbigaaet at omtale en 
Perſonlighed, der fun forfaavidt kom i Berorelſe med vor 
Kunſter. Men vi træffe her paa et fremragende Exempel, 
ſom fun altfor godt forklarer, hvorledes Thorvaldſen har 
erhvervet fig det Kiendſtab til Menneſtene, der fiden i 
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hans Livs Aften ſtundom trængte frem i hang Charafteer 
fom en høift beklagelig Mistankelighed. 

Fra Denne ubenævnte Landsmand modtog Thorvaldſen, 
under 12 Juli 1810, et Brev af et forfærdeligt Indhold: 
»Lad disſe Linier ikke forfærde Dem!” hedder Det, 
»da Overbringeren tillige vil melde Dem min Død! 
Jeg har taget Gift af Frygt for en ulykkelig Frem: 
tid. For at De fan betale min Gield, naar mine 
Creditorer indfinde fig, fender jeg Dem hoslagte 
Berel eller Forſktrivning paa 300 Scudi, fom mine 
Arvinger have igien at betale Dem.” — Wen — 
han havde iffe taget Gift; han havde fun hellere villet have 
Thorvaldſen til fin Creditor, end de Andre, og en Maaned 
ſenere opvartede han vor Kunſtner i al Letſindighed med 
ſcandaleuſe Hiftorier og galante Eventyr fra Lariccia og Al- 
bano. At Thorvaldſen fulde være gaaet i denne Falde, 
tiltro vi vel iffe hans Forfigtighed, men han tog Hiſtorien 
til Indtægt fom et Exempel paa, hvor lidt man dog fan 
tro paa fine Venner. 

Samme Dag, Thorvaldfen allarmeredes af denne For- 
giftelfeshiftorie, modtog han et andet førgeligt Budſtab an: 
gaaende en Landsmand, ſom paa en ganffe anden Maade 
giorde Fordring paa hang Deeltagelfe. | 

Hiftoriemaleren Johan Georg Wahl, der fom Pen: 
ſionair fra Akademiet i Kiobenhavn tilbragte fine Stipendieaar 
i Rom, havde allerede i længere Tid været et Bytte for en 
overhaandtagende Svaghed. Af denne Grund var han i For: 
aaret reift til Piſa, for der at bruge Badene. Her mødte han 
Familien fra Montenero, og af et Brev fra v. Schubart 
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af 14 Mai og af et andet fra Wahl ſelv af 26de ſ. M. 
erfare vi, at han paa Baronens Indbydelſe tog med dem 
til Montenero, hvor han ved Fru v. Schubarts kierlige 
Pleie allerede følte fig i Bedring. 

Men det omtalte Brev, Thorvaldſen nu modtog, var 
ffrevet af en Maler Cramer. Han boede nemlig i Gen⸗ 
zano hos et Bar Folf, en Signora Vittoria og hendes 
Mand, der kiendte og elſtede Wahl fra hans tidligere Op: 
hold i deres Huus. Man havde nu der haft Cfterretning 
fra Wahl, at han var falden tilbage, at hans Tilſtand var 
haablss, og at han laa dodſyg i Piſa. Signora Vittoria 
var utrøftelig ved Budffabet om den fiære, danſte Malers 
Tilftand, og baade hun og hendes Mand havde taget den 
Beſlutning, at ville reiſe til Piſa, for at pleie og pasſe 
ham, faa godt de kunde. Cramer havde, efter deres Onſte, 
paataget fig at underrette Thorvaldfen om hans Landsmands 
Skiebne og at foreſſaa ham at giøre fællebs Reiſe med dem 
til den ſyge Wahl i Piſa. Men vi maa lade Cramer 


ſelv fortælle: ; 


»Es madt mir, lieber Hrr. Thorvaldsen! bie größte 
Freude”, ſaaledes vedbliver han, — ”Jhnen folde 
eble Beweiſe von inniger, freundſchaftlicher, treuer Liebe und 
Anhaͤnglichkeit mittheilen zu muͤſſen. Beide, Mann und Frau, 
find gleich geſinnt, und ich weiß nit, welches id am 
mehreſten dafür hochachten muß, denn fle äußeren beide 
gleich ſtark ihre Liebe, und es ift rührend zu ſehen, wie 
eines mit dag andere in die Wette ſtreitet, Mittel gu er= 
finnen die allenfalſigen Schwierigkeiten aus dem Wege zu 
råumen. Von den Koſten ift gar nicht die Rede, denn 
um Wahl zu retten, mögten fle wohl alleg magen, nur 
hat der Mann aud einige Bedbenklichkeiten wegen die 
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Mutter und das kleine Kind. Aber Vittoria achtet alles 
dieſes gar nichts, und es fehlt gu der Ausführung ihrer 
Plan nichts, als nur die Verabredung mit Ihnen. —” 

Vi kunne iffe med Sifferhed angive, i hvilfen Grad 
Thorvaldſen er gaaet ind paa dette Forflag. I al Fald 
har han iffe kunnet tiltræde denne Reiſe faa hurtigt, ſom 
Omſtændighederne fynes at have fordret. Dog finde vi, 
at han under 8de Auguſt har taget fig et Bas for at reiſe 
til Livorno, og Det er vel muligt, at han har giort denne 
Reiſe i Det ovennævnte Selſtab. 

Om Wahls fidfte Tilſtand vide vi hm, at man, i 
Haab om, at Søluften fulde virfe gunftigt paa hans Hel⸗ 
bred, havde fra Bifa bragt ham til L'Antignano, et Bade⸗ 
ſted ved et gammelt Vagttaarn paa den nærliggende Strand⸗ 
bred, og at han bøde der i Hotellet. 

Da denne Cfterretning mødte Thorvalbfen ved hans 
Ankomſt til Piſa, begav han fig ftrar til Florents, formo- 
dentlig for der endnu at træffe Fru Brun, fom med fin 
Datter Ida og SHiftoriemaler Lund forlode Kom, for at 
reije til Danmark. Lund havde imidlertid forladt fit Sel⸗ 
ſtab i nogle Dage, for underveis at aflægge et Fort Beføg 
paa Montenero, da Thorvaldfen traf fine to Veninder i 
Florents og fulgte dem et Bar Stationer paa Veien. I 
Peschia mødte de atter Lund, ſom, ledſaget af Baron v. 
Schubart, indfandt fig der. Efter et Fort Ophold, ffiltes 
dette Selffab ad, og Thorvaldſen fulgte nu med Baron v. 
Schubart tilbage til Montenero. 

J en Bygning tæt ved Villaen havde Baronen allerede 
for et Bar Aar fiden indrettet Thorvaldſen et Studio, ſom 
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han nu førftegang tog i Beſiddelſe, og i disſe fredelige Dage 
modelerede han førft et Basrelief, ſom fremſtiller to Genier, 
der plukke Frugt, medens er tredie leger med en Svane, 
og Ddernæft et andet: Amor, Bacchus og Bathyllus ifærd 
med at presſe Druer, efter Anakreons 17de Sang. 

Disſe to Basrelieffer, ſom ere befiendte under Navnene: 
Sommeren og Høften, bleve i det følgende Aar udførte 
i Marmor for Grev Schonborn. 

Paa Fru v. Schubarts Fodſelsdag, d. 10 Sept., over. 
raſtede Thorvaldſen hende med et Basrelief: Amor, ſom 
vekker den daanede Pſyche tillive. Modellen var en 
Gave til den altid fiærlige og gieſtfri Vertinde; ſenere blev 
den udført i Marmor for en År. Dalmar. 
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. (| 
Pro Memoria. 


»Ved at tilmelde Hr. Profesforen, at Commisſtonen 
med megen Fornøielfe har modtaget den i P. M. af 2. 
Marts tilfendte Tegning til Basrelieffet i Fronteſpidſen 
over det nye Raadhuus, der heldig udført, vil blive en 
ſtion Prydelſe paa denne Bygning, maa man tilfoie, at 
her ingen Kunſtner haves, der kunde paatage fig Dette 
Arbeida i Stuk efter en faa liden Tegning, hvorfor man 
med famme maa udfætte til fri Skibsfart igien bliver 
aabnet, da man fra nærmefte Søbhavn vil forvente at blive - 
tilfendt det til ovennævnte Henſigt forfærdigede Model. 

Naar de under Arbeide havende 4 Basrelieffer til 
Slottet da ogſaa vare færdige, vilde det være Commisſtonen 
ſaameget Flærere, fra Hr. Profesforens Haand tillige at 
modtage dette Arbeide i Marmor. 


Kbhon i Commisf. ꝛc., 5. Mai 1810. 


Neventlow. Hauch. Knudſen. Hauſen. Lasfen. 
Hoe.“ 
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XXVIIL 


Baud og Thorvaldſen. Beftauration af et antik Basrelidf.  Sru 

v. Humboldt og Fru Fred. Brun afreife. Buſte af Ida Brun. 

Camuecinis Duſte. Pasrel. af Chorvaldſen efter Camuccini. 

Drondſted og Koes afreiſe. Thorvalbſen udnevnes til Widder 

af Dannebrog. Goethes Interesſe for Thorv's Arbeider. Etatsraad 
Weſt. Thorvaldſens egen Bufte. 


1810. 


Da Chriſtian Rauch i Fru v. Humboldts Huus 
giorde det forſte Bekiendtſtab med Thorvaldſen, ſtulde han 
endnu modtage den. hoiere Indvielſe i Kunſten. Han var 
omtrent ſyv Aar yngre, betragtede viftnof vor Kunſtner ſom 
Meſteren og fluttede fig i Kunſten ſom i Livet nær til ham; 
dog indtraadte han iffe i noget Forhold ſom Elev, men 
ſideordnede fig fom en yngre Broder, og fandt i den videre 
fremſtredne Kunſtner en ærlig Ven. 

Vi ſtulle endnu fun antyde dette ſmukke Forhold, idet 
vi paa nærværende Tid finde dem at arbeide i Forening 
pan Reftaurationen af et antik Basrelief, ſom et halvt Aar⸗ 
hundrede tidligere var fundet i Villa Palombara, foreftillende, 
efter Viscontis Udlægning”"), Parcerne. Dette Bacrelief 
havde Fru v. Humboldt fiøbt af Familien Masſimi og 
overdraget fine Venner Neftaurationen. 

Da Fru v. Humboldt nu drog til Neapel, ledſagedes 
hun af Rauch. Om nogle Maaneder agtede de at vende 


) Wielands N. T. Merfur. 1810. OH. Pag. 147. 
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tilbage, men for at tiltræde en længere Reiſe mod Norden. 
Ogſaa Fru Fred. Brun ombyttede paa denne Tid Kom 
og dens fliønne Omegn med det endnu yppigere Neapel, og 
førend denne Families Afreife bevarede Thorvaldſen Ida 
Bruns fliønne Træf i en Buſte, fom Moderen lod ud— 
føre I Marmor. 

Samtidig med denne Bufte nævnes Maleren Camuc—⸗ 
cinis. Med denne Kunſtner ſtod Thorvaldſen ogfaa i 
noie Venſtabsforhold, og da han havde malet Thorvald: 
jens Portrait, fom vi tidligere have antaget, til Akade⸗ 
miet S. Luca, giorde Thorvaldſen i Marts bd. A.*) 
Giengield og udførte Camuccinis Buſte. Thorvaldſens 
venffabelige Forhold til denne Kunſtner ſynes ogſaa at have 
fremfaldt et andet Arbeide, et lille Basrelief, ſom iøvrigt er 
os aldeles ubefiendt. I en Cfterretning fra Kom") have 
vi førft fundet et ſaadant omtalt og beſtrevet. Det ſtal frem: 
ftile en Moder, fom holder fit Barn foran fig, me 
dens en anden Avinde giver Barnet nogle Blom: 
fter, og, ifølge den Beretning, være udført af Thorvaldſen 
efter en Skizze af en Prindſesſe Ditrichſtien. I Brønd 
ſteds Dagbog hedder det derimod: 

71810. 28 April: Thorvaldsen sagde mig idag, hvad jeg 
ei for har vidst, at det nydelige, lille Basrelief, fore- 
stillende: En Moder med en vakker Dreng, som en 
Frugthandlerske byder Frugter, er efter Camuccinis 
Tegning.” 

J de fidfte Dage af Myril forlode ogſaa Brøndfted 
og Koes Rom, for over Neapel at tiltræde deres Reiſe i 


2) Morgenblatt. 1810. Nov. 11. Pag. 41. 
"$) Ibid. 1813. No. 68. Pag. 252. 
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Græfenland, hvor de 1 Forening med deres Samfæller fnart 
ſtulde indlægge fig ſaamegen re, men hvorfra Loes iffe 
felv: fulde bringe fin Palme tilbage. 


J en Skrivelfe af 9%e Marts havde Thorvaldſen 
fra v. Schubart modtaget officiel Underretning om, at han 
under 28 Januar var af fin Konge bleven beæret med 
Dannebrogordenens Ridderkors. Denne Udmærfelje ſtal 
have glædet vor Kunſtner ualmindeligt, men endnu mere 
hang Venner i Rom og i Neapel. I en Skrivelſe af 16 
April d. A. ſendte Rauch ham Fru v. Humboldts og 
fin egen hjerteligfte Lyfønffning, men af det Brev, Rauch 
i denne Anledning tilffrev ham, maa vi ifær udhæve nogle 
Linier, da det deraf erfares, at Thorvaldſens Kunſtneranſeelſe 
paa denne Tid ogſaa havde vaft hang ſtore Samtidiges, 
Goethes, Opmarkſomhed og Interesſe: 


”Der Geheim-Rath Goethe ſchreibt Fr. v. Hum⸗ 
boldt aus Weimar und bittet ſie, Sie zu erſuchen, ihm 
von allen Ihren Arbeiten, (beſonders Basreliefs) Konture 
zeichnen gu laſſen, wonach er Ihren Styl und Compoſi⸗ 
tion beurtheilen köͤnne. Frau v. Humboldt ſoll dieſe Zeich⸗ 
nungen mit nach Deutſchland nehmen; ich ſchreibe Ihnen 
dieß allſo etwas früher, als wir nach Rom zurückkehren, 
damit Ste noch Zeit haben, dieſelbe zeichnen zu laffen, 
denn vor den erſten Tagen des M. Mai kommen wir 
ſchwerlich zurück und am Ende deſſelben Monats reiſt Fr. 
v. Humboldt ſchon nach Deutſchland ab. Ich hoffe, wenn 
wir nad Rom zurück kommen, Ihre große Gruppe 
angelegt gu finden.” 


Thorvaldſen havde paa denne Tid endnu en Landé- 
mand i Rom, hvis Navn vi hidtil iffe have nævnet, men 
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fom ved at giøre en Beftiling hos vor Kunſtner, fremkaldte 
et Arbeide fra hans Haand, der har en ganffe jæregen, In⸗ 
teresſe, og giver Beſtilleren Krav paa vor Erkiendtlighed. 
Etatsraad Weſt, Eieren af en bekiendt Malerifamling i 
Kiobenhavn, havde allerede i længere Tid levet i Rom, men 
afſondret, fom det ſynes, fra alle Landsmænd, undtagen 
Thorvaldſen, Lund og Heyer. Ogſaa hans Afreiſe 
foreſtod, men, førend han forlod Rom, hvor han havde 
liobt adſtillige antike Kunſtſager, giorde han hos vor Lunft- 
ner en Beſtilling paa Thorvaldſens egen Buſte i Mar— 
mor. Angaaende denne Beſtilling have vt følgende egen— 
hændigt udfærdigede Bevis fra Thorvaldſen at meddele: 
”Seg underfireyne har befommet af Hr. Etatsraad 
West, Ridder af Dannebrog-Ordenen, den fulde Beta⸗ 
ling for en Bufte i Carrariſt Marmor, ſom Hoiſtſamme 
har beſtilt hos mig, foreftil(ende mit eget Portrait, 
noget over naturlig Størrelfe i Form af Herme, fom jeg 
forpligter mig at fuldende inden 6 Maaneders Forløb.” 
Rom, d. 3 Julii 1810. 
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XXIX. 


En Forgiftelſe pro forma. Maleren Wahl's Sygdom. Signora Vit- 

toria i Genzano. Thorvaldſen reifer til Piſa. Wahl's Por. Thor- 

valdſen møder Fru Brun i Slorents; følger hende til Peschia. Ven- 

der Med v. Schubart tilbage til Montenero.  Basrelickerne So m- 
meren og Hoſten. Pasrel. Amor og Pſyche. 


— — —— 





En anden Landsmand, fom vi heller iffe tidligere have 
omtalt, og hvis Navn vi af gode Grunde iffe nævne, hørte 
ogſaa i disfe Aar til Thorvaldſens Omgangskreds, om vi 
endog fun kunne anvife ham Plads paa Selſtabets Skygge⸗ 
fide. For at nyde det befiendte dolce far niente, og neppe 
i nogen anden Henfigt, opholdt han fig i Rom og Om- 
egnen ved Hiælp af en Apanage, fom han fynes at have 
oppebaaret hos Baron v. Schubart i dennes Egenſtab af danſt 
Minifter og en Slags Formynder. Thorvaldfen, fom under⸗ 
tiden var v. Schubarts Commisfionafr i Rom, kunde altfaa 
ikke let holde fig udenfor disſe Pengeforhold, men det fynes, 
at Myndlingen har vidſt at bøde paa de Bryderier han ſtun⸗ 
bom forvoldte Thorvaldſen, eller den rette Formynder paa 
Montenero, ved aabenhiertig at give fig og fine Daarſtaber 
til Pris. 

Bi ſtulde helt ganſte have forbigaaet at omtale en 
Perſonlighed, der fun forſaavidt kom i Berørelfe med vor 
Kunſter. Men vi træffe her paa et fremragende Exempel, 
ſom fun altfor godt forklarer, hvorledes Thorvaldſen har 
erhvervet fig det Kiendſtab til Menneſtene, ber fiden i 
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hans Livs Aften ſtundom trængte frem i hans Charafteer 
fom en hoiſt beklagelig Mistankelighed. 

Fra denne ubenævnte Landsmand modtog Thorvaldfen, 
under 12 Juli 1810, et Brev af et forfærdeligt Indhold : 
»Lad diseſe Linier ikke forferde Dem!” hedder Det, 
»da Overbringeren tillige vil melde Dem min Død! 
Jeg har taget Gift af Frygt for en ulykkelig Frem— 
tid. For at De fan betale min Gield, naar mine 
Creditorer indfinde fig, fender jeg Dem hoslagte 
BVerel eller Forffrivning paa 300 Scudi, fom mine 
Arvinger have igien at betale Dem.” — Men — 
han havde iffe taget Gift; han havde fun hellere villet have 
Thorvaldſen til fin Creditor, end de Andre, og en Maaned 
ſenere opvartede han vor Kunſtner i al Letfindighed med 
ſcandaleuſe Hiftorier og galante Eventyr fra Lariccia og Al- 
bano. At Thorvaldſen ſtulde være gaaet i denne Fælde, 
tiltro vi vel ikke hans Forfigtighed, men han tog Hiftorien 
til Indtægt fom et Exempel pan, hvor lidt man dog fan 
tro paa fine Venner. 

Samme Dag, Thorvaldfen allarmeredes af denne For⸗ 
giftelfeshiftorie, modtog han et andet førgeligt Budſtab an⸗ 
gaaende en Landsmand, fom paa en ganffe anden Maade 
giorde Fordring paa hang Deeltagelfe. | 

Hiftoriemaleren Johan Georg Wahl, der fom Ven: 
fionair fra Akademiet i Kiobenhavn tilbragte fine Stipendieaar 
i Rom, havde allerede i længere Tid været et Bytte for: en 
overhaandtagende Svaghed. Alf denne Grund var han i For: 
aaret reift til Piſa, for der at bruge Badene. Her mødte han 
Familien fra Montenero, og af et Brev fra v. Schubart 
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af 14 Mai og af et andet fra Wahl felv af 26de ſ. M. 
erfare vi, at han paa Baronens Indbydelſe tog med bem 
til Montenero, hvor han ved Fru v. Schubarts Fiærlige 
Pleie allerede følte fig i Bedring. 

Men det omtalte Brev, Thorvaldſen nu modtog, var 
ffrevet af en Maler Cramer. Han boede nemlig i Gen- 
zano hos et Par Folk, en Signora Vittoria og hendes 
Mand, der fiendte og elſtede Wahl fra hang tidligere Op⸗ 
hold i Deres Huus. Man havde nu der haft Cfterretning 
fra Wahl, at han var falden tilbage, at hans Tilſtand var 
haablos, og ut han laa dodſyg i Piſa. Signora Vittoria 
var utrøftelig ved Budſtabet om den Fiære, danſte Malers 
Tilftand, og baade hun og hendes Mand havde taget den 
Beflutning, at ville reiſe til Piſa, for at pleie og pasſe 
ham, jaa godt de funde. Cramer havde, efter deres Onſte, 
paataget fig at underrette Thorvaldſen om hans Landsmands 
Skiebne og at foreſlaa ham at giøre fælleds Reiſe med dem 
til den ſyge Wahl i Piſa. Men vi maa lade Cramer 
ſelv fortælle: 


8 
»Es macht mir, lieber Hrr. Thorvaldsen! bie größte 
Freude“, ſaaledes vedbliver han, — “Ihnen ſolche 


edle Beweiſe von inniger, freundſchaftlicher, treuer Liebe und 
Anhaͤnglichkeit mittheilen zu müſſen. Beide, Mann und Frau, 
ſind gleich geſinnt, und ich weiß nicht, welches ich am 
mehreſten dafür hochachten muß, denn ſie, äußeren beide 
gleich ſtark ihre Liebe, und es iſt rührend zu ſehen, wie 
eines mit dag andere in die Wette ſtreitet, Mittel gu er= 
finnen die allenfalſigen Schwierigkeiten aus bem Wege gu 
tåumen. Von den Koften ift gar nit die Rede, denn 
um Wahl zu retten, mögten fle wohl alles wagen, nur 
hat der Mann aud einige Bedbenklichkeiten wegen die 
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Mutter und dag kleine Kind. Aber Vittoria achtet alles 
dieſes gar nichts, und es fehlt gu der Ausführung ihrer 
Plan nichts, als nur die Verabredung mit Ihnen. —” 

Bi kunne iffe med Sikkerhed angive, i hvilken Grad 
Thorvaldſen er gaaet ind paa dette Forflag. J al Fald 
har han iffe kunnet tiltræde denne Reiſe faa hurtigt, ſom 
Omftændighederne ſynes at have fordret. Dog finde vi, 
at han under 8de Auguſt har taget fig et Bas for at reiſe 
til Livorno, og det er vel muligt, at han har giort denne 
Reiſe i det ovennævnte Selſtab. 

Om Wabls fidfte Tilftand vide vi fun, at man, i 
Haab om, at Soluften ſtulde virfe gunftigt paa hang Hel- 
bred, havde fra Bifa bragt ham til L'Antignano, et Bade⸗ 
ſted ved et gammelt Vagttaarn paa den nærliggende Strand⸗ 
bred, og at han døde der i Hotellet. 

Da denne Cfterretning mødte Thorvaldſen ved hans 
Ankomſt til Piſa, begav han fig ſtrax til Florent, formo⸗ 
bentlig for der endnu at træffe Fru Brun, ſom med fin 
Datter Ida og SHiftoriemaler Lund forlode Rom, for at 
reije til Danmark. Lund havde imidlertid forladt fit Sel⸗ 
ffab i nogle Dage, for underveis at aflægge et fort Beſog 
paa Wontenero, da Thorvaldfen traf fine to Veninder i 
Florents og fulgte dem et Var Stationer paa Veien. I 
Peschia mødte de atter Lund, ſom, ledſaget af Baron v. 
Schubart, indfandt fig der. Efter et fort Ophold, fliltes 
dette Selſtab ad, og Thorvaldſen fulgte nu med Baron v. 
Schubart tilbage til Montenero. 

J en Bygning tæt ved Villaen havde Baronen allerede 
for et Dar Aar fiden indrettet Thorvaldfen et Studio, ſom 
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han nu førftegang tog i Beſiddelſe, og i disſe fredelige Dage 
modelerede han forſt et Basrelief, ſom fremſtiller to Genier, 
der plukke Frugt, medens en tredie leger med en Svane, 
og dernæft et andet: Amor, Bacchus og Bathyllus ifærd 
med at presſe Druer, efter Anakreons 17de Sang. 

Disſe to Basrelieffer, ſom ere befiendte under Navnene: 
Sommeren og Højten, bleve i det følgende Aar udførte 
i Marmor for Grev Schoͤnborn. i 

Paa Fru v. Schubarts Fodſelsdag, d. 10 Sept., over⸗ 
raſtede Thorvaldſen hende med et Basrelief: Amor, ſom 
væffer den daanede Pſyche tillive. Modellen var en 
Gave til den altid fiærlige og gieſtfri Vertinde; ſenere blev 
den udført i Marmor for en Hr. Dalmar. 
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XXL 


Fru v. Humboldts Afreife foreſtaaer. Band fhriver til Thorvaldſen, 

om (in Bufte af Pronning ſouiſe og hendes Monument. Afſked med 

Fru v. Humboldt i Florents. Tilbagereiſe med Baud til Bom. 

Py(trøm ankommer. Mere om Gruppen Mars og Venus. Baør. 

Bacdhus og Amor. Pasr. Caritas. Synilven ſlaaer ned i Studiet 
paa Montenero. 


1810. 


Imedens Thorvaldſen fyntes at ville flaa fig til Ro 
paa Montenero, vendte Fru v. Humboldt med Rauch til- 
bage fra Neapel til Rom, for efter et fort Ophold at reiſe 
til Tydſtland. Men forinden onſtede hun at ſee Thorvaldſen 
og lod ham derfor ved Rauch underrette om den Tid, hun 
ventede at komme til Florents, for at vor Kunſtner kunde 
møde hende der. | 

Rand havde ved fin Tilbagekomſt faaet travlt med Fuld⸗ 
førelfen af en Buſte i Marmor efter den i Juli d. A. afdøde 
Dronning Louifa af Preusſen, et Arbeide, fom var ham 
overdraget af Kongen. Om bdisfe Anliggender ſtrev han nu 
tl Thorvaldſen et Brev af 12. Sept. hvoraf vi udſtrive, 
fom følger: 


»Frau v. Humboldt låfft Sie recht herlig grüßen 
und wünſcht Sie nod zu ſehen, wahrſcheinlich alſo in 
Florenz, oder auf dem Rückwege nach Rom. 
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Vor ungefåbr 14 Tagen befam id einen Brief vom 
Kinige aus Berlin, welcher enthielt, daß id fo ſchnell 
als moͤglich die große Kiniginns=BVufte dahin überſchicken 
ſollte, daß ſelbige nähmlich den 1 Sept. von Rom abgehen 
könnte, um am Ende October in Berlin anzukommen. 
Die Bufte war nod gar nit vollendet, und ich allein 
konnte es aud nicht; dur die Noth gedrungen mufte 
ich Antonio von Ihrer Arbeit wegnehmen, daß er mir an 
der Buſte helfe. Ich habe dann die Buſte al vicolo delle 
catene in Ihr Studio bringen laſſen, und Antonio hat 
8 Tage daran gearbeitet und natürlich Ihre Arbeit ver⸗ 
ſaͤumt. Ich hoffe, Sie werden mir dieſe genommene Frei⸗ 
heit verzeihen, da ich im Øedrånge der Umftånde nicht 
wußte, wie if es anders madsen follte. Frau v. Hum- 
boldt wollte Sie ſelbſt Darum bitten, aber um Antwort 
su erhalten, war die gegebene Zeit zu kurz. Får mid ift 
dieſer Umſtand ein Glück, daß ich ſelbige Buſte endlich 
einmal bezahlt bekommen werde; der König låft ein großes 
Grab (nach Art der Alten) bauen, worin die Buſte zu 
ſtehen kommen ſoll. Hr. v. Humboldt hat am Sonntage 
zwei große Sarcofage in der Villa Negroni von orienta= 
liſchen Granite får tauſend Scudi gekauft; der eine fol 
als Sarcofag in dieſem Koͤniglichen Grabe als Sarg dienen; 
er ift 15 palmi lang und von der ſchoͤnſten Qualitåt, 
(coralina). Lorenzo Moglia wird wahrſcheinlich die Re— 
ſtaurirung beſorgen, wenn die Antwort von Berlin zurück 
ſein wird. 

Ich habe in dieſen Tagen Werners Buſte modellirt, 
er ift ſehr zufrieden damit. — Auch die Koͤniginn-Buſte 
habe ich formen laſſen, und bin ſehr neugierig, wie Sie 
damit zufrieden ſeyn werden.“ 


Den 22. Sept. afreiſte Fru v. Humboldt, og Rauch 
fulgte hende til Florents. Thorvaldſen havde allerede været 


der i nogle Dage, og Baron v. Schubart med Gemalinde 
14 
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indfandt fig i ſamme Henfigt. Efter Afſteden fulgte Schu—⸗ 
bart med Thorvaldſen og Rauch til Siena, og drog derfra 
tilbage til Montenero, medens begge Billedhuggerne i ſtorſte 
Venſtabelighed fortfatte deres Reiſe til Rom, hvor i disſe 
Dage en tredie af [Nordens udmarkede Billedhuggere ankom 
til det ſtore Værffted for den nyere Tids Sculptur. Det 
var en Penſionair fra Stokholms Akademi, Johan Ni— 
colai Byſtrom; han bragte Thorvaldſen en Anbefaling 
fra hang romerſte Unghomsven, Dr. Eckmann i Gothenborg. 

J Studiet ventede nu adffillige forladte Arbeider paa 
Meſteren. Om vi blandt ſaadanne endnu ſtulle henregne 
den ſtore Gruppe, Mars og Venus, for Torlonia, efterat 
dette Arbeide ſyntes opgivet af vor Kunſtner, da han lod 
fin fredbringende Mars udføre i Marmor, derom ere 
vi hidtil i Tvivl, Muligen kunde Thorvaldſen, iſtedetfor 
den nævnte Gruppe, igien have optaget Gruppen Achilles 
og Pentheſilea, eller i al Fald haft en anden Compoſition 
i Tanfen; thi at noget ſaadant paa denne Tid har været 
i Bærf, maa vi i det mindfte antage, idet vi tillige maa 
bemærfe, at det dermed iffe kom til noget Nefultat. Bi 
finde nemlig Spor af, at Thorvaldſen paa den nærværende 
Tid fulde ifærd med et ſaadant ftørre Arbeide, og man vil 
allerede have bemærket, at Rauch i fin Skrivelſe af 16. 
April d. A. yttrer det Haab ved fin Tilbagekomſt at finde, 
at han har anlagt fin ftore Gruppe. Desuden 
erfare vi af en Billet fra Torlonias Stedſon, Chiaveri, 
dat. 11. Dec. 1810, at ”il duca” (Torlonia) har føgt Thor: 
valdſen i Studiet ”per vedere il noto gruppo” hvilfet 
ſynes at forudfætte, at der har været et ſaadant Bærf under 
Arbeide. 
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Sikkrere er det imidlertid, at Thorvaldſen efter fin Til- 
bagekomſt foretog fig at fuldføre Adonis i Marmor, ba 
han i en Sfrivelfe af 30. Oct. d. A. til Baronesſe v. Schu⸗ 
bart har omtalt dette fom fin nærværende Beffæftigelfe. 

Men ogſaa et Bar nye Arbeider traadte paa denne Tid 
frem for Lyſet. 

En Gienſtand, fom han oftere havde udfaftet, og feneft 
udført i en Tegning til Baron v. Schubart, foretog han fig 
i Badreliffet: Bacchus, ſom ræffer Amor Drikke— 
ſtaalen. Dette Badrelief blev i 1816 beftilt i Marmor af 
Kiobmand Jørgen Knudſen. 

Efter et tidligere Udkaſt, ſom Thorvaldſen havde giort, 
da han endnu tankte paa at forſyne Døbefonten med Bass 
relieffer, foretog han fig nu ogſaa, i Badrelieffet Caritas 
at fremſtille under eet Motiv baade den chriſtelige og den 
moderlige Fiærlighed. Dette Basrelief, hvis Hiftorie i de 
følgende Aar afgiver et ſmukt Træf af vor Funfiner, vil 
nærmere blive at omtale. 

Det var i en god Tid, at Fru v. Humboidts Af⸗ 
reiſe drog vor Kunſtner fra Arbeidet, og at Rauch fik ham 
til at følge med til Rom, iſtedetfor at gaa med Schu— 
barts tilbage til Montenero. Af et Brev, fom Fru v. 
Schubart ſtrev til ham under 16. Nov. d. A. erfare vi, hvor⸗ 
ledes han derved efter al Sandſynlighed er undgaaet en Livs⸗ 
fare. En Søndag i Begyndelſen af October raſede der nemlig 
et Uveir over Montenero. Et forfærdeligt Lyn, fom om 
Formiddagen Kl. 10 flog ned i Huſet, hvor Thorvaldſen 
havde fit Studio, rammede den Plads, hvor han nylig 
havde tilbragt den ſtorſte Deel af Dagen, foran Staf- 
feliet ved det endnu vande Basrelief Amor og Pſyche. 

117 
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Det ſtionne Kunſtvcerk var dog fun ganſte let berørt i Kanten 
ved Pſyches Fødder, ba Lynet fandt en Udvei igiennem 
Kaminen. 

Denne Begivenhed er tidligere bleven fortalt om Grup⸗ 
pen Amor og Pſyche, men baade Fru v. Schubarts om⸗ 
ſtendelige Beſtrivelſe, ſom ogſaa Arbeidets egen Hiſtorie 
fætter os nu iſtand til at berigtige denne tidligere Vildfarelſe *). 


”) cfr. Thorvaldsen og hans Værker. T. I, p. 61. 
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XXXI 


Om Monumentet over Pronning Souife af Preusſen. Concurs om 

Beftilingen. Thorvaldſen har anbefalet Baud. Ykrivelfe fra Chor- 

valdfen til Wilh. v. Gumbolvt. Chjorvaldfen i Correſpondance mev 

Kronprindfen af Payern. Udſkrift af Prindfens Prev. Adonis færdig 
i Marmor. 


1810. 


Paa ſamme Tid Billedhuggeren Rauch afſendte fin 
Buſte af Dronning Louiſe til Berlin, hvor den ſtulde op⸗ 
files i den Afdødes Gravkammer, blev denne Plan for⸗ 
trængt af en anden Tanke, fom udgik fra den førgende 
Konge ſelv. Som i en flille Summer ſtulde den hoitelſtede 
Dronning fremſtilles hvilende paa en Sarcophag, og Ud⸗ 
førelfen af denne Opgave ſtulde files til Concours mellem 
de førfte Billedhuggere. 

Baron Wilhelm v. Humboldt, fom paa den Tid 
opholdt fig i Wien, modtog fin Konges Befaling, des⸗ 
angaagende at henvende fig til Canova og til Thorvaldjen, 
og i October 1810 modtog Rauch fra v. Humboldt det 
Wrinde, at overbringe de to ſtore Kunſtnere Miniſterens 
Indbydelſesſtrivelſer, hvori de opfordredes til at indfende 
Tegninger til et ſaadant Monument. 

Af et Brev, ſom Rauch fenere firev til fin Ven, 
Maleren Lund i Kiobenhavn, under 6. April 1811, erfare 
vi lidt Nærmere om denne Sag. ”Thorvaldfen,” hedder 
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det, 'aus Freundſchaft und ſeltener Delicatesſe 
ſchlug die gange Sache ab; allſo rein rücſichtlich 
auf mid. Canova, nur aus Freundſchaft får Hum- 
boldt, nahm dieß an.” 

Men Thorvaldſen havde ikke alene ikke villet ſtille fig i 
Veien for den yngre, talentfulde Kunſtner, hvor det gialdt 
et Arbeide, ſom kunde giøre hans Lykke i Hiemmet, men 
fynes ogſaa at have opmuntret ham til felv at indtræde i 
denne Concurs, og dette Raad fulgte Rand ogſaa, idet 
han udfaftede fin Compoſition og ſendte Tegningen deraf til 
Kongen i Berlin. 

Bi have desværre iffe forefundet det Brev fra v. Hum: 
boldt til Thorvaldſen, fom Rauch overbragte vor Kunſtner; 
derimod kunne vi, efter en Concept, meddele Thorvaldſens 
Svarffrivelje, der vel neppe er hang egen Conception, men, 
dog udtaler hans Anſtuelſe af Sagen. 


Thorvaldſen firev til Baron Wiſh. v. Humboldt: 


»Ew. Excellenz haben mir wieder aug langer Ent⸗ 
fernung einen neuen Beweis Ihres Zutrauens und fleter 
Freundſchaft gegeben, die Sie mir bet Ihrem Hierſein fo 
oft angedeihen liefen, und mug — — wieder får die 
gute Meinung — —, mit mwelder Sie des Koͤnigs von 
Breuffen Aufforderung gu einem Monumente får die 
Hochſeelige Königinn gu koncuriren bekannt maden. 
Ich würde gem alles mögliche thun, und bin es ſogar 
verpflichtet, Ihren freundſchaftlichen Wünſche und Befehlen 
in jedem andern Falle ſchuldige Genüge zu leiſten, aber 
unter dieſen Umſtaͤnden, — ich habe es wohl überlegt, 
— würde ich Unrecht gegen mid ſelbſt und gegen die 
Geſetze der Freundſchaft handeln, wenn id Ihren Vor⸗ 
ſchlag, des Königs Forderung gemäß, annaͤhme. Haͤtte 
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Se. Majeftåt der Koͤnig nit ſelbſt fåbige Künſtler in feinen 
Dienften, fo würde id gar keinen Anſtand finden, mid) bes 

Köoönigs fo ehrenvolle Aufforderung augenblicklich mit Vers 
gnügen gu unterwerfen, um fo mehr, Ihnen herlig meine 
Achtung und Dankbarkeit gu erfennen gu geben. Dann 
hålt mid ein zweiter Grund davon zurück, daß id nie 
Zeichnungen gemacht habe, wenn die Arbeit nit ſchon 
beftelt und angefangen war. Denn eine einmal einge⸗ 
reichte und gewaͤhlte Zeichnung würde mid, trotz meiner 
beſſeren Ueberzeugung, bei der Anlage im Großen, immer 
hindern, dag ſchöne und beſſere vorzuziehen, um keinen 
Verſtoß gegen die einmal als gut gefundene Zeichnung zu 
machen. 

Hrr. Rauch wird mich ſchon beim Ueberſchicken ſeiner 
Zeichnungen deshalb bei Ihnen entſchuldigt haben, wenn 
ich auch dieſe wenige Zeilen hinzu füge. 

Schließlich wuͤnſche ich, daß Sie die Grinde über⸗ 
zeugen, daß id nicht aus Cigenfinn, ſondern aug Grund⸗ 
ſatz gegen meine Freunde und gegen mich ſelbſt ſo handle, 
und daß Sie ſich meine beſtändige hohe Achtung und 
Anhaͤnglichkeit verſichem mögen, wie aud Ihre Frau 
Gemahlin und liebe Familie, denen id mid beſtens 
empfehle. 

Ew. Excellenz gehorſamſter 
A. Thorvaldgen.” 
Rom, d. 12. November 1810. 


Med Kronprinds Ludwig af Bayern havde Thorvaldſen 
i dette Aar ført en levende Correſpondance; iffe alene at 
Hans Kongelige Hoihed ſtadigt ffrev til. Thorvaldſen, men 
af de foreliggende Concepter overraſtes vi ved at finde, at 
vor Kunſtner har overgaaet fig felv i ſtadigt at befvare, eller 
rettere at lade befvare, Prindſens næften maanedlige Skrivelſer. 
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Bi meddele hverfen Brevene eller Svarene, ba Samtliges Ind⸗ 
hold fun angaaer Forefpørgfel om antife Sunftværfer, ſom 
ere tilfalg, og hvorom Thorvaldſen maa give nærmere 
Oplysninger og be bedſte Raad. Den fyrſtlige Kunftelſter 
yttrer derfor ogfaa i disſe Breve den ſtorſte Tilfredshed og 
Forbindtlighed i den ham egne, characteriſtiſte Stil. 


»Mehr als auf ihnen,' ſtriver han under 16. 
Januar 1810, ”fann ich mid auf niemand in Rom 
verlaſſen.“ 

»Daß fie ein rechtſchaffener Mann,” hedder 
det under ifte April, 'herrlich hervorragend als 
Künſtler, ausgezeichnet als Kenner, dieſes von 
ihnen meine Meinung, und demnach ſagte ich 
dem Biſchoff Fhr. v. Häffelin, keinen Kauff 
marmorner Werke vorzunehmen ohne ihre Zu— 
ftimmung.” 


Under 16. Nov. ſ. A. hedder det fra Innsbruck: 


”Meinen Dan får ihre beſtimmte Beſchrei— 
bung; viel ift es mir werth, daf fie in Rom. — 
Hohe Freude gewähret mir ihre Gefälligkeit, 
daß fie mir ihr Urtheil ſagen, das Urtheil eines 
ebenſo ausgezeichneten Künſtlers, als recht— 
ſchaffenen Mannes.“ — ”Haben wir uns ſchon 
geſehen? geſprochen? Es mußte flüchtig, wenig 
Augenblicke nur geweſen ſein.“ 


Med Statuen Adonis, ſom Thorvaldſen havde lovet 
færdig i Marmor allerede i Begyndelſen af dette Aar, maatte 
Hans Kongelige Hoihed altfan have ſaameget mere Taal- 
modighed, da hang Commisfioner, efter hvad Thorvaldſen 
yttrede i Breve til Andre, optog ham megen Tid og 
ofte førte ham ind i ubehagelige Rivninger. Kron⸗ 
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prindſen ſynes ogſaa i denne Henſeende at maatte have 
haft en ualmindelig Overbærenhed med vor Kunſtner, thi 
efterat han i April 1810 havde anmeldt dette Arbeide fom 
fulbført og derfor modtaget den reſterende Deel af Beta⸗ 
lingen, 1200 Scudi, blev Adonis dog henftaaende i Studiet 
faalænge, at Thorvaldſen, ved ſtadigt at gienſee denne Statue, 
aldeles tabte Lyften til at affende den, da den endnu altid. 
trængte til en nærmere Giennemførelfe. 
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XXXII 


Fyrſt Putbus gior flere Jeſtilinger. v. Schubart i en Pengecriſis. 
Tegning til hans 4odſelsdag. Udtog af et Prev fra ham. Thorvalbſen 
ſvarer ham og anbefaler fig. v. Schubart ſender Quittance og af- 
reifer til Janmark. 


1811, 

Fyrſt Malthe v. Putbus, ſom i 1809 havde giort 
Thorvaldſen adſtillige mindre Beftilinger, var i Begyndelſen 
af 1811 atter i Rom. Da vor Kunſtner paa fit Tilbud af 
Arbeider, fom han anſaa pasſende til Chriſtiansborgs 
Gemakker, fun havde faaet et undvigende Svar fra Commis⸗ 
fionen, tog han iffe i Betænkning at giøre Fyrſt Putbus 
et lignende Forflag, og under ifte Januar 1811 blev denne 
Sag i det Vaſentlige afgiort ſaaledes, at Thorvaldſen folgte 
ham to Statuer, Venus og Bacchus, og overtog en 
Gientagelfe af Gruppen Amor og Pſyche i Marmor, 
for en Sum af 400 Napoleond'ors. 


Hverken i Rom, eller paa Montenero ſynes den 14de 
Jan. i Aar at være bleven celebreret, Af Fru v. Schubarts 
Brev af 16. Nov. f. A. havde Thorvalbfen allerede er— 
faret, at Baronens Omftændigheder, fom det hed, ved Cons 
juncturerne vare geraadede i en meget betænfelig Forfatning 
og at denne Criſis giorde den allerſtrengeſte Oekonomi nod⸗ 
vendig. v. Schubart havde beſluttet, i Foraaret at reiſe 
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til Danmark, for efter ni Aars Fravarelſe at fornve fig i 
Regieringens og i fine Venners Erindring. Om denne 
Reiſe yttrede han imidlertid endnu intet, da han under 14. 
December f. A. ſelv underrettede Thorvaldſen om, at ”ubes 
hagelige Tildragelſer“ havde fat ham ”i en gieblitfelig 
Forlegenhed for Penge,” og at han derfor indftændig 
maatte bede ham om, ”at lade det bero med Afdraget 
paa hans Gield indtil et lykkeligere Tidspun Ét.” 
Dette fan vel iffe have overtaſtet vor Kunſtner, men vel 
foruroliget ham endmere med Henſyn til Zoëgas Arvinger 
og den Quittance, han hidtil forgieves havde forlangt for 
fit aflagte Regnſtab. 

Fodſelsdagen lod Thorvaldſen dog imidlertid iffe gaa 
hen, uden at fende den fæbdvanlige Tegning, ſom iaar frem: 
ſtillede Centauren Chiron og den unge Achilles. 

Da v. Schubart i en Skrivelſe fra Piſa af 15. Marts 
d. A. takkede Thorvaldſen for denne Opmarkſomhed, omtalte 
han fin Afreiſe, ſom berammet til den 15. April, 'Hvor 
lykkelig vilde det ikke være,” tilføiedbe han, ”om en 
ftor Deel af Deres Arbeider allerede vare ſtukne, 
for at give en Idee i Fadrenelandet om Deres 
Meſterſtykker. Sunde jeg medbringe Tegningerne 
af Deres for Slottet arbeidede Basrelieffer, faa 
vilde jeg give dem til Etatsraad Hanſen.“ —“Giv 
mig Deres Tanker i Henſeende til, hvad De kunde 
onſke. Jeg ſkal fremftille Alt lige for Kongen, 
og De fan være vis paa, min gode Ven, at jeg 
ſtal tale om Dem med Venſkabs Iver, og man 
ſkal lære at fiende Dem i vort fiære Fædreneland,” 
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For at beftyrfe ham i disſe gode Forfætter, og for om 
muligt endnu før hans Afreiſe at fane Sagen angaaende 
Jotga's Bo for fit Vedkommende i Orden, ſtrev Thorvaldſen 
under 2. April 1811 ſaaledes til v. Schubart: 


»Efter Forlangende har jeg fendt med Sign. Fiodo *) 
de udfomne Kobbere efter mine Arbeider, tilligemed Koch's 
raderede Landſtaber. Jeg har desuden nyttet denne gode 
og ſikkre Letlighedb og fendt med Sign. Fiodo Afregning 
for Sal. Zoéga's Gterybo, nemlig tvende Affirifter, paa 
bet at D. Er. kunde beholde den ene til egen Efterretning, 
og at De kunde fende mig den anden, efter mit For= 
langende, till min Sikkerhed paategnet. For ut afbetale 
den liden Summa, fom jeg har i Behold af Steryboet, 
har jeg til den Ende medfendt en Verel, udftedet af 
Capt. Huth, nemlig 110 Scudi, ſom jeg har forftraft 
ham. Sfulde det i Dieblikket ikke være D. Erc, beletligt 
at udbetale mig det Manglende pan nævnte Verel, da er 
jeg villig til at anføre denne tilgodehavende Summa paa 
vores mellemhavende Regning. 

Jeg takker D. E. ret hiertelig for Deres meget ven⸗ 
flabelige af 15de Marts. , At De med Venſtabs Joer vil 
tale min Sag hos vores gode Konge, derom er jeg over= 
beviift, faa at jeg maatte bebreide mig felv, ifald jeg 
tvivlede det allermindfte om Deres Godhed for mig. Men 
ifølge Deres Excellences yttrede Forlangende, at vide 
hvor De directe kunde tale min Sag, for at befordre 
mit Ønffe opnaaet, da maa jeg t Betragtning af Tiderne 
og Rigets nærværende kritiſte Forfatning, ganſte overlade 
Samme til D. Exc. bedfte Skionnende; thi Dem behøver 
jeg ikke at fige, at alt, hvad en Kunſtner forlanger, det 


) Capelmeſteren fra Montenero. 
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er Arbeide, at uden Penge faner | en Kunſtner med bundne 
Hænder. 

Jeg vil flutte med mit oprigtige Onſte, at De fnart 
og lykkelig maa være ankommen til Fædrenelandet, og at 
De maa have ligeſaameget Held og Lyffe, fom De 
immer har den bedſte Velvillighed til at befordre enhver 
god Sags Fremme.” — , 


Førend Baron v. Schubarts Afreife ſtrev han under 8. 
April d. A., berigtigede den af Capit. v. Huth ubſtedede 
Berel og fendte Quittance for Regnſtabet over Zoẽëga's 
Bo. Af dette Brev udffrive vi følgende: 


»— Kobberne vare mig velfomne. Gid jeg havde 
faaet flere; thi jeg ønffede at kunne giore Deres Arbeider 
befiendt i Fædrenelandet. Vær fan god at fliffe mig en 
Mota paa alle de Arbeider, ſaavel Statuer ſom Basreliefs, 
fom De nogenſinde har forfærdiget, med Størrelfen og 
for hvem De har giort bem; men denne Nota, ſom vil 
være mig og Dem vigtig, maa-jeg endelig have, førend 
min Afreiſe, fom er urokkelig beftemt til Aftenen af den 
15. April — —" 

»Hermed følger Quitteringen for Deres aflagte Regn⸗ 
fab med tufinde Taffigelfer, fordi De har havt ſaameget 
Bryderi med denne Ting. 

Jeg ſtoler paa, at De ufeilbar ſtikker mig den for= 
langte Nota 2) pan Deres Arbeider. Den vil være mig 
yderſt vigtig til de Planer, fom jeg har udkaſtet til Deres 
Kaars Bebring — —” 


”) En ſaadan Fortegnelſe, ſtiondt meget ufuldftændig , forefindes i en 
egenhændig Concept. 
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XXXIII. 


Etatsr. Weft i Paris. En Artikel i Journ. des Débats. Concept til 

et Brev fra Thorvaldſen til Weſt. Ang. Concurſen til Dronningen 

af Preusfens Monument. Weſt's Dav; hans Eſterladenſkaber i Bom 

requireres til Danmark. Skrivelſe fra Chorvaldſen til Minifteren Roſen- 

krantz. Thorvaldſens Arbeiver paa Udſtillingen i Berlin. Medlem af 

Akademiet i Berlin. Skrivelfe men Diplom. Xresmedlem af Akademiet 
i Aailand. 


1811. 


Etatsraad Weſt havde forrige Cfterraar forladt Rom, 
for at tilbringe Vinteren i Paris. Under hang Ophold der, 
blev en Artifel indryffet i Journal des Débats, for den 5. 
Marts 1811, der, fom det hedder, ;efter et kiobenhavnſt 
Blad, omtaler denne Kienders Fortienefter af Kunſtſtudiet i 
Kiobenhavn, hvor hans Maleri - Cabinet var aabnet for det 
Offentlige. Denne Artikels Slutning udffrive vi, da det 
deraf erfares, i hvilket Diemed Etatsraad Weft havde giort 
Beſtillingen paa Thorvaldſens Buſte. Det hedder nemlig: 


»M. West vient de faire sculpter, pour étre 
placé à PAcadémie des beaux-arts, le buste du 
célébre sculpteur danois Thorwaldson, qui vit å 
Rome, ou il est plus géneralement connu sous 
le nom de Cavaliere Alberto, et ou, en depit 
d'une petite cabale d'artistes, le public admire 
dans ses productions tant Textréme pureté du 
dessin que le grandeur et la simplicité antique 
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de la composition. Les ouvrages de M. Thor- 
waldson vont étre gravés.” 


Thorvaldſen havde under 2. Februar d. A. modtaget 


en Sfrivelje fra ham, hvori han yttrede, at Tidsomſtændig⸗ 
hederne iffe endnu giorde det tilraadeligt at afſende de Sager 
til Danmark, fom han havde. efterladt i Rom, og vi finde fra 
Thorvaldſens egen Haand en fragmenteret Concept, der i 
anden Henfeende turde giore Regning paa ſtorre Interesſe: 


”) 


”— Deres flære Breve haver jeg med ſand Fornøtelfe 
modtaget, da jeg Deraf feer, at Deres Befindende, gode 
Hr. Etatsraad! er mærkelig bedre, ſom altid vil glæde 
mig ufigeligt at høre, det gaaer Dem vel. 

Deres Beſlutning, at fee Tiden an, før De vil have 
Noget afſendt fra Rom, finder jeg meget rimelig. 

Jeg har ſaaledes i Betragtning af Tiden og Om⸗ 
ftændighederne folgt for billig Pritg Figurerne, fom De 
veed, jeg havde tilbudet Commisſionen for Slotsbygningen 
i København, og de tilhøre nu Prinds Putbus. Jeg 
har i den fenere Tid havt den Fornøtelfe at bidrage til 
Hr. Rauchs Lykke, ved det, at jeg i mit Brey til Kongen 
af Preusſen 7), angaaende Indbydelfe til Dronningens 
Monument, yttrede, at jeg fandt det var ubilligt at paa= 
tage mig et ſaadant Arbeide, da han fely havde (en) 
duelig, egenlands (sic) Kunfiner **). Ifolge heraf fif 
fr. Rauch BVeffeb ***) — — 


Menes Hermed Brevet til v. Humboldt af 12. Nov. 1810, eller 
muligen et tidligere til Kongen, fom favnes? 


») J en anden Concept, en Afffrift af dette Bren, fom en Ven har 


beførget, hedder det: ”Jeg har været inviteret af concurere 
til at giøre Dronningen af Preusſens Monument, men 
da jeg ikke ſkiotter om at concurere, har jeg afſlaaet 
famme.” 


37) J en tredie Concept fra en fremmed Haand er tilfoiet: ”ftrar at 


komme til Berlin.” 
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Et Bar Maaneder efter døde Etatsraad Weft i Casſel 
paa Hiemreijen til Danmark. Før fin Død havde han i en 
Skrivelſe til fin Vonge offereret ham fire Sculpturvarker, 
fom fandtes i Thorvaldſens Studio, og paa en Skrivelſe 
desangaaende fra Departementet for de udenlandſte Sager 
af 31te Aug. 1811 modtog Geheime⸗-Statsminiſteren Grev 
Roſenkrantz, følgende Svar: 


Rom, d. 30. Sepibr. 1811. 

"Deres Excellences meget ærede Skrivelſe af 31te 
Aug., hvori jeg anmodes om at meddele Underretning om 
de af ben nylig ved Døden afgangne Etatsraad Wests 
efterladte Kunftfager her i Rom, iſer med Henſyn til de 
i mit Varge værende 4 Stykker, nemlig: En Buſte af Tiber, 
en mindre af en Faun, et Fragment af Laaget til en Sar⸗ 
cophag og min egen Bufte, (undlader jeg ikke at yttre): 

Hvad Kunſtſager, disſe undtagne, ſom Etatsraad 
West her anffaffede, førte han med fig herfra. Buſten 
af Tiber ér i naturlig Størrelfe, og Buften af Faunen 
er i halv naturlig Storrelſe. Saavel disſe Buſter, ſom 
det lidet Fragment af Hiornet af Laaget til en Sarcophag, 
ere antike, men af middelmaadigt Arbeide. Min Buſte 
i hvid Marmor, ſom West beſtilte og betalte, er under 
Arbeide og næften færdig i mit Varkſted. Han aftalte, 
at feg fulde beførge disſe Sager til Kiobenhavn, naar 
Buften var færdig. Skulde det behage Hs. Majeftæt at 
have disfe 4 Stykker tilfendte, da fan det fee paa førfte 
Vink, uden Vanſtelighed.“ 


J en følgende Skrivelſe fra Departementet af 16. Nov. 
d. A. blev det Thorvaldſen tilfiendegivet, at det var Hans 
Majeſtæts Villie, at disfe Kunſtſager kunde indfendes paa 
Allerhoiſtſammes Regning, men Fuldforelſen afThorvaldſens 
. egen Bufte foranledigede i adſtillige Aar endnu en Udfættelfe. 
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Thorvaldſens nærværende Forhold til det Preusſiſte Hof, 
og de Arbeider, han "havde afhændiget til Fyrſt Putbus, 


Baron Hahn og fr. v. Ropp, og ſom fynes at have 


vakt Opmarkſomhed paa Kunſtudſtillingen i Berlin, havde 
nu tilfølge, at der fra det derværende Kunſtakabemi, under 
18. Marts 1811 overſendtes han et Diplom, ſom ordentligt 
udenlandſt Medlem. Det Brev, hvormed Diplomet ledſagedes, 
lyder ſaaledes: 


»Der Koniglich-Preußiſchen Akademie der Künfte 
ift es nicht entgangen, welchen ehrenvollen Rang Sie 
unter der Bilbhauern der Neuern Zeit einnehmen. Bei 
unſerer letzten Kunſt⸗Ausftellung haben wir durch einen 
günftigen Zufall dag ungemeine Vergnügen gehabt, einige 
Ihrer Marmor⸗Arbeiten in unſere Sålen zu ſehen. Es 
iſt darauf einſtimmig beſchloſſen worden, Sie zum ordent⸗ 
liden auswaͤrtigen Mitgliede unſrer Akademie aufzunehmen. 
Zu dieſem Zwede haben wir beiliegendes Diploma voll⸗ 
zogen, welches wir Ihnen zuzuſchicken uns die Ehre geben 
mit der Bitte, uns von dem Empfange deſſelben zu ſeiner 
Beit gefälligſt su benachrichtigen. 

Berlin, d. 18. Maͤrz 1811. 
Directorium und Senat der Köͤniglichen Akademie der Künſte. 
Friſch. 
Geutz, 
Secretair. 


Paa denne Udmarkelſe fulgte et Par Maaneder efter 
en anden lignende, da vor Kunſtner under 28. Aug. d. A. 


blev optagen ſom Wresmedlem af Accademia delle belle Arti 
i Mailand. 


12 
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XXXIV. 


,Rauch er kaldt til Perlin; ſkriver derfra ang. Monumentet. Malerne 

Ardtzenſtein-Stub og C. 4. Høyer reife til Danmark.  Ardi- 

tecten P. Malling ankommer til Rom. Thorvaldſen ſyg i Ariccia. 

Skrivelſe fra Fru v. Humboldt til Thorvaldſen. Correſpondancen 
med Aronprindſen af Banern. 


1811. 

Thorvaldſens Brev til Minifteren v. Humboldt fynes 
at have haft tilfelge, at Rauch ſtrax blev faldet til Berlin, 
for der at deeltage i den Concurs, ſom var aabnet inden⸗ 
landſte Kunſtnere for Monumentet over Dronning 
Lonife. 

Rauch var afreift i Begyndelſen af Aaret, og allerede 
i Mai. funde han melde fin Ven Thorvaldſen, at han 
havde ſeiret over fine Medbeilere, og at Monumentet var 
overdraget han. 

Af dette Brev fra Rand til Thorvaldſen tillade vi 
os at meddele følgende interesſante Bidrag til det navns 
kundige Monuments Hiſtorie, ſaameget hellere, da vor Kunſt⸗ 
ners Forhold til Rauch og til det daværende preusſiſte Hof 
derved fremtræder. 
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Berlin, den 12e Mai 1611. 
»Lieber, befter Thorvaldſen! 

Schon langſt håtte ich Ihnen ſchreiben ſollen, aber 
immer glaubte ich Ihnen mit mehr Beſtimmung über mich 
ſelbſt ſchreiben zu Fånnen, und fo unterblieb die Sache 
bis jetzt. Erſt bei meiner Ankunft fand ich ſchon viele 
Modelle in Thon und Gips von anderen Bildhauern 
fertig, auch andere wurden erwartet. Hiezu mußte auch 
ich meine Skizzen anreihen. Der Köonig war gleich ent⸗ 
ſchloſſen får eine der meinigen. Am leiten Freitage, d. 
10te d. M. zeigte ich dem Kånige dieſe Idee, ungefåbr 
halblebensgroße, aber mehr ausgeführt, und zugleich den 
Sarcofag dazu mit allen Basreliefs in der Skizze. Der 
Kdnig war ungemein zufrieden damit und erklaͤrte, daß er 
unabaͤnderlichen Sinnes, dag Monument fo wie es da 
waͤre, wolle ausführen laſſen. Die Gegenſtände gu den 
Basreliefs ſollen aus dem Neuen Teſtament dazu genommen 
werden, die Auferſtehung Chriſti ete. Dieß wurde alles 
von einer Menge Gåfte, die beim Kinige gegeſſen hatten, 
abgehandelt. Gegen Abend fam der Köonig noch einmal 
allein und ſprach ſehr lange mit mir und mit vieler Zu⸗ 
traulichkeit. Dann ſagte ich ihm auch, daß Sie mir pri⸗ 
vatim geduffert hatten aus beſonderer Achtung gegen ihn 
und der Hochſel. Königinn, auch daß er Sie zu dieſem 
Monumente aufgefordert håtte und dann aus Freundſchaft 
gegen mich — um dieſe erkennen zu geben, ſo wollten 
Sie ein Std Basrelief dieſes Monuments dazu compo- 
niren und ausführen. So unerwartet ihm dieß kam, ſo 
ſagte er fo: Thorvaldsen ift fo ein großer Künſt— 
ler, daß feine Arbeit und Nahme den Werth des 
Monument um fo mehr erhöhen wird, und wird 
mir viel Vergnügen maden etc. 

Der Kronprins und deg Kånigs Schweſtern ſprechen 
tåglid von Ihnen, wovon die jångere eine wahre Künſt⸗ 
lerinn iſt. — — — Sie glauben nicht wieviel hier von 

12* 
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Ihnen gefproden wird; man follte glauben, Sie waͤren 
hier geboren. Schade, daß Sie die Reiſe nicht mitgemacht 
haben, Sie håtten unterdeſſen Kopenhagen beſucht, und 
fo waͤren wir dann wieder zuſammen zuruckgereift. — — 

Morgen ziehe id) nach Charlottenburg einem Luſt⸗ 
ſchloſſe eine Stunde von hier, um dort im Grabe ſelbſt 
bas Model im Großen angulegen, um die Größe und 
Beleuchtung genau einzurichten. Kuͤnftige Woche wirds 
ſich entſcheiden, ob ichs hier oder in Rom ausfuüͤhren ſoll. 
— Mit dem Kinige muß man Schritt vor Schritt gehen, 
drum habe ich ihn noch nicht gefragt. —” 


Thorvaldſen havde i det ſidſte Aar haft en kier Lands⸗ 
mand i Rom, fom vi hidtil iffe havde Anledning til 
at nævne, nemlig SHiftoriemaleren Kratzenſtein-Stub. 
Hvilken Indflydelſe Thorvaldſen har haft paa denne fleldne 
Kunſtners Arbeider, fremgager iſer af hang Billede Amor 
og Pſyche. J Juli d. A. forlod han Kom, for i Norden, 
Fun altfor ſnart, at flutte fin forte Kunſtnerbane. 

Ogſaa Hiftoriemaleren C. F. Høyer, med hvem Thor: 
valdſen under et længere Samliv i Rom havde ſtaaet i det 
fortroligfte Venſtabsforhold, forlod nu Italien. Men disſe 
Kunſtnere afloſtes af den livfulde og dierve Peter Malling, 
der ſom Architect nu tilbragte adſtillige Aar ved Thorvaldſens 
Side og fif ualmindelig Indflydelfe paa hans Sagers Gang. 

Ved Mallings Anfomft til Rom var Thorvaldſen ſyg 
øg fraværende; han havde det mefte af Sommeren lidt af 
en Dienſygdom, af rheumatiſte Smerter og af en uftandfelig 
Feber, jaa at han maatte forlade Rom og brage til Ariccia, 
hvor han boede hos Signora Marianna Rinaldi. En Ind⸗ 
bydelfe fra Baronesſe Schubart havde han iffe kunnet mod: 
tage, men forſemte iffe, da hendes Fodſelsdag nærmede fig, 
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at fjende hende den ſedvanlige Foræring, en ny Tegning til 
ben ſtionne Samling paa Montenero. 

En overraffende Glæde har det paa derne Tid været 
for vor Kunſtner at modtage en Skrivelſe fra fin Veninde, 
Fru v. Humboldt, jom fortiden opholdt fig i Wien. Dette 
Brev meddele.vi, ſaaledes ſom det foreligger, da det, uden 
at. være af vigtigt Indhold, dog ſynes at fordre fin Plads 
i Thorvaldſens Livshiſtorie: 

Fru Caroline v. Humboldt til Thorvaldſen: 


Wien bd. 7. Sept. 1811. 
”Mein theureſter Thorvaldfen I 
Es iſt mir ſehr ſüß, Ihnen ein Lebenszeichen geben 
gu dürfen. Der Bring von Anhalt — der nach Rom 
reiſt und ber vorzüglich wuͤnſcht die beſten Kuͤnſtler bort 
kennen zu lernen, wird Ihnen dieſe Zeilen überbringen. 
Wem haͤtte ich wohl mehr empfehlen dårfen als 
Ihnen, mein theurer Freund. Sie mifjen es uns Nord⸗ 
laͤndern ſchoͤn erlauben, daß wir febr ſtolz darauf find, 
Ste in Kom nennen und gu uns zåblen zu dårfen. 
Es iſt mm bald ein Jahr, daß ich Rom verlaffen 
habe, und meine Sehnſucht, dahin zurüͤck gu kehren, waͤchſt 
mit der vorſchreitenden Zeit. Der groͤßte Reitz, den Wien 
für mich hat, iſt mit ſo vielen Menſchen in Berührung 
zu kommen, die von Rom kommen und nach Rom wandern. 
Von mir und den Meinigen kann ich Ihnen ſagen, 
daß wir — — — bis auf Kleinigkeiten, die man nicht 
rechnet, der beſten Geſundheit genoſſen haben. Theodor 
iſt einen halben Kopf groͤßer wie ich, Adelheid und 
Gabrielle enwickeln ſich nach Maaßgabe ihrer Faͤhig⸗ 
keiten, beide ſprechen jetzt gelaͤuſig deutſch, obgleich noch 
mit ſehr fremdartiger Ausſprache, Hermann iſt ſehr groß 
und ſtark und hat ſo viele Sprachen im Kopf, daß er 
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nicht dazu fommen kann, eine gu ſprechen; er verſteht aber 
vollkommen deutſch, italieniſch und franzoͤſiſch und ſagt 
einzelne Worte in jeder dieſer Sprachen. Alle meine 
Kinder, mit Ausnahme Theodors, der nichts wie Sol⸗ 
datenleben im Kopfe hat, ſehnen ſich ſehr nach Rom zu⸗ 
rück, und am tiefſten Caroline. Ich hoffe auch, in ein 
Paar Jahren beſuche ich Sie einmahl ganz unverhofft in 
Ihrem Atelier. 

Meißner, Sickler und Hr. v. Klinkowſtrohm 
ſind vor einigen Wochen hier angekommen, und es hat mir 
recht wohl gethan, fo manden Brief von dort her zu be— 
kommen und mündlich über meine Freunde und Bekannte 
zu hören. Herr v. Klinkowstrohm will ſo gut ſein und 
Adelheid einigen Unterricht im Zeichnen geben, wobei ich 
naͤher mit ihm bekannt zu werden hoffe. Von Schick 
fehlt es mir an aller Nachricht, und ich denke mit banger 
Sorge an ihn und an die ſeinen. Sein Verluſt, ſeine 
Entfernung von Rom wird Ihnen ſehr weh gethan haben; 
und mas muß fle ihm gekoſtet haben, der fo mit ganger 
Seele an Rom hieng! 

Rauch erwarte ich nod in dieſem Monat und hoffe, 
daß er fi mit Weleker bei ung fehen wird (—) ex- 
press von Giessen kommt um ung zu beſuchen. Dann 
wird Rauch nad Rom eilen um ſeine Arbeit auszuführen, 
von der man viel Gutes fagt. Ich habe nichts davon 
geſehen, nit einmal eine Zeichnung. 

Ich bitte Sie, mich Ihrer lieben Hausfrau, Madame 
Buti und deren ganzen Familie beſtens zu empfehlen, und 
allen Freunde und Bekannte, namentlich Werner, Schlosser, 
den Riepenhausen, Kock und wer fi meiner mit Güte 
erinnert, Hr. v. Schubart ift nun wohl wieder in Li— 
vorno? — — 

Adieu! Vergeſſen Sie nie Ihre ergebene wahre 
Freundin und Dienerin, 

Caroline v. Humboldt.” 
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Correſpondancen med Kronprindſen af Bayern fortjattes 
i 1811, fom den var begyndt i 1810, dog fun fra Hans 
Kongl. Hoeiheds Side. Thorvalbfen ſynes at være bleven 
træt af den Slags Forretninger, hvori han iffe alene var 
jaa afhængig af fremmed Biſtand, naar Brevene ſtulde be⸗ 
fvares, men ſom ogſaa paadrog ham Uvenffab og Bryderier, 
naar han i Bedømmelfen af antife Kunſtvarker og deres 
Værdi var af anden Mening, end andre Kiendere. Saaledes 
finde vi her Spor af hvasſe Angreb paa ham af en Mand, 
der rigtignok førte Vennen bedre, end han, Maleren Fried» 
rig Muller, i Literaturen befiendt under Navnet: Maler 
Muller. 

Som en Følge heraf, udebleve paa engang hang Svar 
paa Kronprindſens mange Breve. Han havde allerede i en 
Svarſtrivelſe af 18. Januar 1811 Flaget over Øienbetændelfe 
og rheumatiſte Tilfælde, fom i nogen Tid havde berøvet ham 
frit Brug af Hænderne; men, da nu hans Svar ganſte udes 
bleve, hed det førft i Kronprindſens Brev af 10. Juli 1811: 
»Ihre Briefe müſſen verlohren gegangen fein, da. 
id ſchon mehrmalen ſchrieb und keine Antwort 
empfangen habe,” og ſenere, da dette iffe heller havde 
hiulpet, begyndte Prindſen fit Brev fra Innsbrud af 22. 
September d. A. med bet Spørgsmaal: ”Sind fie nod 
immer taub? oder ihre Briefe verlohren gegangen?” 

J dette ſamme Brev yttrede Prindſen imidlertid et Onſte, 
ſom nærmere angik vor Kunſtner felv: 


»Dieſer aud iſt einer (Wunſch), den ich habe, fle 
möochten gefaͤlligft mir das Verzeichniß mittheilen, jeden 
Gegenſtand von ihnen in der Plaſtik hervorgebracht, von 
den erſten anzufangen. Wird vollſtaͤndig meine Freude 
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fein, wenn I. in der Folge wie fle wurden, geordnet mit 
beygefuͤgter Jahreszahl, ich das Verzeichniß bekomme. II. 
und dem Ort der Verfertigung, III. welcher Materie, IV. 
an wen jedes dieſer Werke gekommen. Viel liegt mir 
daran, von fold råbmlig, dieſermaßen ausgezeichnetem 
Künſtler ſein Verzeichniß von ihm ſelber zu haben. Canova 
ſeines beſitze ich, und leid thut es mir, daß jenes von 
Thorvaldsen mangele —.“ 


Hvorvidt Thorvaldſen har opfyldt dette Onſte, er os 
ubekiendt; men paa den Tid, han modtog dette Brev, var 
han meget ſyg, og da han, fom tidligere omtalt, opholdt fig 
i Ariccia, har han deri formodentlig fundet en god Und- 
fyldning, og nu ſynes en Standsning at være indtraadt i 
denne Brevverling. 
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XXIV. 


Beftiling paa Gravmonumentet over Auguſta Pöhmer. Fof- 

raad Schelling. Skriveiſe til Thorvaldſen fra Dr. Wiedemann og 

Schelling. Ideen til Pasrelieffet. Thorvaldſen modtager Peſtillingen. 
Skrivelſe fra Selling. 


1811. 


Angaaende vor Kunſtners Foretagender i Studiet, maa 
vi henviſe til be Arbeider, han forrige Aar begyndte, og 
hvis Fuldforelſe gif over i dette, Af ganffe ny Varker vide 
vi iffe at anføre noget for i Aar, og da Feberen, efter hvad 
han ſelv har berettet, uafladeligt plagede ham i mere end et 
halvt Aar, er ogſaa denne Uvirkſomhed let at forklare. 

En ny Beſtilling have vi derimod at anføre, nemlig paa 
Gravmælet over Auguſta Böhmer. 

Denne Auguſta Böhmer var en Datter af Bierg— 
phyſicus Dr. Böhmer i Clausthal, og Steddatter af den be- 
rømte Philoſoph, Hofraad Selling i Munden. Mos 
deren, en Datter af Prof. Michaelis i Goͤttingen, var ſom 
Forfatterinde befiendt under Navnet Karoline Selling”). 
Efter Dr. Boͤhmers Død havde hun ægtet A. W. Schlegel**), 


) Schindel, Die deutschen Schriftstellerinnen des 19tes Jahrhun- 
derts. T. I, p. 247. 

”) J et Digt, ”Todtenopfer” beſang A. W. Schlegel fin Steddatters 
Død. Basreliefs des Bildhauers Alb. Thorvaldsen, nad) Zeich⸗ 
nungen von Overbeck. Frankf. an M. 
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og da dette Agteſtab var hævet, giftede hun fig trediegang 
med Schelling. 

Datteren, Auguſta Böhmer, havde været en meget 
yndet og elffværdig Skueſpillerinde i Weimar. Nogle Aar 
tidligere, da Moderen var falden i en farlig Sygdom, fulgte 
hun hende til Badeſtedet Bodlet i Franken og pleiede hende 
der en Tidlang med al datterlig Ømhed og Selvopoffrelfe, 
indtil hun, angreben af den ſamme Sygdom, gif i Døden, 
medens Moderen ve) hendes Pleie helbrededes. 

Nogle Aar derefter døde ogſaa Moderen, og nu fandtes 
det, at hun havde efterladt fig 600 Rthlr., beftemte til Op⸗ 
retteljen af et Monument for den forudgangne Datter. Til 
Opfyldelſen af dette hendes Onſte, havde Schelling over: 
braget Billedhuggeren Tieck at udføre Monumentet. Men 
Sagen havde ingen Frentgang haft under hang Hænder. 
Da derfor Schellings Svoger, Dr. Wiedemann, under 
et Ophold i Rom havde beflaget dette for vor Kunſtner, og 
af hans Yttringer taget Anledning til at foreflaa ham, at 
overtage dette Monument, blev det ved Wiedemanns Zil- 
bagekomſt til Munden afgiort med Schelling, at de vilde 
træde i Brevverling med Thorvaldſen om denne Sag. 

Selling havde ſelv undfanget en Idee til Grav⸗ 
monumentet. Denne blev nu meddeelt Thorvaldſen i et Brev 
af 22. Mai 1811, hvori Wiedemann, efterat have til: 
bagefaldt Sagen i Thorvaldſens Erindring, meddeelte ham 
ovenanforte Biomftændigheder. 


»Wie ſehr es nun”, vedblev Wiedemann, “den von 
Mutter und Tochter hinterlaſſenen Verwandten daran liege, 
das Monument auf eine miglidft würdige Art errichtet 
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gu ſehen, koͤnnen Sie, theurefter Freund! leicht ſich vor⸗ 
ſtellen. Gewiß auch ihre Theilnahme macht ein ſo trauriges 
Ereigniß rege, und wie weit mehr würde dieß der Fall 
ſeyn, hätten Sie die beiden Weſen gekannt. 

Die Idee war, eine Pyramide oder einen Obelisk zu 
errichten, der an einer Seite in einer Niche das Bruſtbilb 
der Verſtorbenen, und an zwei Seiten allegoriſche Basre⸗ 
liefs enthielte. Ausarbeitung, Transport und Errichtung 
des Obeliskes würde etwa 200 Thlr. koſten und ſollte in 
Wuͤrzburg gearbeitet und beſorgt werden; dann blieben 400 
Thlr. får die Buſte, (die Ihnen in Gyps geformt zuge⸗ 
fandt werden würde) und die beiden Basreliefs übrig; 
vielleicht wurde dte Summa wegen einigen Interesſen auf 


500 Thlr. geſteigert werden koͤnnen. Das måre das 


Höchſte, mas wir Ihnen anbieten fånnten, und es kommt 
darauf an, ob dieſe Kleinigkeit der Mühe lohnen würde, 
um Ste in Thäaͤtigkeit zu ſetzen. 

Ich überlaſſe meinem Schwager Schelling, Ihnen 
von den ſchon über die Hauptidee der Basreliefs gepflo⸗ 
genen Unterhandlungen Nachricht su geben —” 


Schelling har derefter i famme Brev tilføiet: 


Ohne Wiedemanns Dajzwiſchenkunft würde if es 
wohl nie unternommen haben, ſo ſehr ich immer den 
Wunſch hegte, Sie wegen der Basreliefs zu bem Monu⸗ 
mente anzugehen. Wenn unſre heißeſten Wuͤnſche, geliebte 
Abgeſchiedene zurück gu rufen unvermågend find, fo ift die 
Kunft das einzige Verewigungsmittel, wenn ein Meiſter 
Ihrer Größe das Andenken erhaͤlt. Doch von unſern 
Empfindungen hiebey nichts! — Sie gehoͤren der Welt 
an, Ihre Beziehung gu dieſer muß die erſte Rüuüͤckſicht 
ſeyn, die Sie leitet. 

Die Idee, die wir ausgeführt wuͤnſchten, wird Ihnen 
die beyliegende Kopie ohngefähr zeigen. 


188 


Auf der Tafel unter der Båfte ſollte die Inſchrift 
kommen; die Idee des Hauptbasreliefs war, die Mutter 
am Altar des Aeſkulaps aug einer S Hale trin— 
kend, melde ihr die Tochter reicht, inzwiſchen 
dieſe von einer Schlange in die Ferſen verwun— 
bet wird; die andere, ſchmalere Seite der Såule ſollte 
ein analoges Basrelief von dem, was Ste in der Zeich⸗ 
nung ſehen, erhalten. Es verſteht fig, daß keine dieſer 
Ideen ein Norm får Sie ſeyn koͤnnte. Beſſeres koͤnnen 
wir nichts wunſchen, als daß die Erfindung des Ganzen 
und des Einzelne aus Ihrem Gemuͤth und Geiſte komme. 
Wollten Ste dag Gange in mehr chriſtlichem (ausführen), 
fo måre uns aud) dieß erwuͤnſcht, fa, im manchem Betracht 
vielleicht troſtlicher. 

Wiedemann, der ſeine Reiſe nach dem Norden 
inzwiſchen fortgeſezt hat, ſchreibt mir im letzten Brief: 
»Ich bin begierig ob TH. unſre Wuͤnſche erfüllt! 
Ich habe ſein Bild darum gefragt, es hat mir 
mit Ja! geantwortet.“ 

Ich erſuche Sie, wuͤrdiger Mann! Ihre ſchriftliche 
Antwort auf W's Brief hieher an mid zu abdreßiren; je 
früher wir Gewißheit erhalten können deſto lieber. 

Wie aud) Ihre Antwort ausfallen moͤge, td freue 
mich der Veranlaßung, die ich gehabt, Ihnen meine große 
laͤngſt gefühlte Hochachtung bezeugen zu koͤnnen. 


Schelling. 
München, d. 7. Juni 1811. 


Thorvaldſen gik ind paa Forſlaget, uden at tage Henſyn 
til andet, end Tankens Skionhed. Dog foreſlog han i et 
Svar til Schelling, fom vi iffe finde Spor af, nogle For⸗ 
anbringer, hvorefter denne atter tilftrev ham under 18. Aug. 
1811 ſaaledes: 
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"Cm. Wohlgebohren 

wuͤnſchte id) die lebhafte Freude ausdrücken zu finnen, die 
id empfand über die günſtige Aufnahme, welche unfer 
Wunſch bey Ihnen gefunden. Ich zweiſte nicht, daß 
Wiedemann, dem ich ſogleich Ihre Anwort meldete, 
ebenſo hoch erfreut ſeyn wird. In der That, wir duͤrfen 
es ſagen, wir alle die Angehdrigen? dieſer Verſtorbenen 
haben in der Hinſicht das Ziel der einzigen Wuͤnſche er⸗ 
reicht, die uns in Bezug auf Sie noch blieben. 

Nachdem ich die Ehre gehabt, Ew. Wohlgebohren 
die allgemeine Idee des Denkmals mitzutheilen, ſo bleibt 
alles andere, namentlich aud der Punkt, deſſen Sie Er⸗ 
waͤhnung thun, dte dem großen Basrelief zu gebende Stelle, 
gang allein Ihrem Urtheil überlaſſen. — — — Die Bifte 
geht ebenfalls unter dem heutigen Datum ab. — Ich be⸗ 
merke, daß die Büͤſte nur erſt nad) dem Tode gemacht iſt, 
daß der Künſtler die Verſtorbene nie geſehen, daß er nur 
nach einem gemahlten Bildniſſe und der Angaben der bey 
der Ausführung gegenwärtigen Anverwandten gearbeitet, 
und daß er in Betracht dieſer Umftånde febr viel geleiſtet, 
aber bas Eigenthümliche des Urbildes doch nicht gang aus⸗ 
gedrückt hat. Beſonders mußte das Ganze jugendlicher 
gehalten und gragtdfer feyn. Waͤre es in fo fern Ew. 
Wohlgeb. vielleicht angenehmer eine nach dem Gemålde 
entworfene Zeichnung gu, erhalten, fo wide id Rath 
ſchaffen. — — Sø muß es, fo oft id daran denke, be= 
klagen, daß wir fo gar nit im Stande find Cm. Wohl⸗ 
geb., eine Ihnen nur einigermaßen wuͤrdige Belohnung 
anzubieten. Die Kenntniß und Ueberzeugung von Ihrer 
edeln Denkart kann uns allein hierüber beruhigen. — 

Und nun empfangen Ste nochmals, Verehrter Herr 
und Meiſter, den Ausdruck meines Danks für Ihre gütige 
Erfüllung unſres Wunſches, ſammt den Ausdruck der voll⸗ 
kommenſter Hochachtung, womit ich bin 

Ew. Wohlgebohren ganz ergebenſter 
München, d. 18. Juli 1811. Selling.” 
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En anden Taffigelfesftrivelfe indløb fra Wiedemann 

under 22. Sept. db. A., men før i December 1812 finde vi 
— ftfe Spor af, at Thorvaldſen har begyndt dette Arbeide. 
Dette Spor finde vi i et Udkaſt med Den og Blæk til Mo- 


numentets Hovedparti, hvilfet Kunſtneren egenhændig har 
dateret: ”December 4842 Roma.” 
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XXXVL 


v. Schubart i Kiobenhavn. Prinds Chriſtian Frederik. Bet 
Norſke Marmor. Fangſel efter Thorvaldſens Tilbagekomſt. v. SAchu- 
bart reiſer tilbage til Italien. Hans Brev og Forſlag til Chorvaldſen. 
Hielmſtiernes Puſte. Et Par Ord fra Fru Fred. Brun. Prinds 
Chriſtian Frederik fhriver til Thorvaldſen. 


1812. 

Baron v. Schubart glemte iffe fit Løfte, at ville tale 
vor Kunſtners Sag i Kiobenhavn. Fru Fred. Brun var al⸗ 
lerede tidligere ankommen med fin Familie, og Enthouſiasmen 
fk ſaaledes Adgang til de meft dannede Cirkler, hvor de til- 
bagevendte Kunſtnere og Reifende nu med god Grund funde 
underftøtte de meft begeiſtrede Lovtaler over Thorvaldſen og 
hans Arbeider. Schubart havde fra Rom medbragt det 
førfte Hefte af Riepenhauſens Contourer af Thor: 
valdfens Statuer og Basrelieffer, og fremlagde dette, 
hvor han fom, og hvor det funde tiene til at fremme vor 
Kunſtners Interesſer. 

Onſtet, at Thorvaldſen dog vilde vende tilbage til Dan⸗ 
mark, fik ved alt dette en ny Næring, men neppe laa det 
nøgen Anden faameget paa Hierte, ſom den unge Fyrſte, 
ber nyligt var flillet i Spidſen for Kunſtakademiet, hvor han 
ofte maatte føle, i hvilfen Grad den danſte Kunſtſtole trængte 
til et Opſving og til en livligere Virkſomhed. 
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Prinds Chriſtian Frederik havde derfor med ftørfte 
Interesſe hørt Schubarts Beretninger ”om den danſke 
Phidias“ og med ham overvejet Muligheden af at fane 
denne herlige Kunſtner, i det mindſte for en Tid, tilbage til 
Danmark. Men en af de ftørfte Hindringer for en ſaadan 
Billedhuggers Virkſomhed i Norden, erfiendte man at være 
den, at det var faa vanſteligt og koſtbart at transportere 
Marmoret, og Norden havde jo iffe Marmor, ſom var tien- 
ligt for den højere Sculptur. 

Dog — denne Hinbring fyntes nu at være hævet. 
Slotsbygnings Commisſionen havde allerede i 1807 henvendt 
fig til Cieren af et Marmorbrud i Norge, Cancellieraad 
Chrifti, angaaende Tilveiebringelſen af en Marmorblok til 
Inſcriptions⸗Tavlen paa Chriſtiansborg, og i denne An⸗ 
ledning havde man der anftillet Underføgelfer, for om muligt 
at finde en ſaadan Blok af hvid Marmor. Nu anmeldtes 
pludfelig, at man i Bruddet havde fundet hvid Marmor af 
den ftiønnefte Qualitæt,, og at allerede en Blok var udhugget, 
men af en ſaa betydelig Størrelfe, at der blot var Sporgs⸗ 
maal om dens Transport til Danmark. 

Et ſaadant Budffab maatte paa den nærværende Tid 
… tages for et godt Varſel for Thorvaldſens Tilbagekomſt, og 
Baron Schubart, hvis Afreiſe foreftob, modtog nu In⸗ 
ftrurioner og Breve, for ved fin Indflydelfe hos Kunſtneren, 
at bringe dette Ønffe i Opfyldelſe. 

Schubart reiſte i December 1811 fra Kiobenhavn, og 
ventedes efter d. 20. Febr. 1812 i Piſa. Faa Dage efter 
ffrev han, ved at fjende de Breve, han havde medbragt fra 
Kiobenhavn, til Thorvaldſen ſaaledes: 
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Montenero, d. 28. Februar 1812. 

Min bedſte Thorvaldsen! Vedlagt vil De finde tre 
Breve, hvoraf det ene er fra Hans Kongl. Hoihed Prinds 
Christian, Præfes for vort Kunft=Afademie. Denne yp⸗ 
perlige Prinds, fom er en ſand Kunſt⸗Elſter, indbyder 
Dem, at fomme til København. Hansen, ſom er den 
fortræffeligfte Mand, jeg nogenſinde har kiendt, ønffer ilige⸗ 
maade at fee og tale Dem. Hele Bygnings Commis⸗ 
ſionen har famme Ønffe, og man har overdraget mig at 
foreflaae Dem at komme til København til Foraaret. 
Deres Reiſe vil blive betalt, og De fan fane Pengene 
anvtift, hvor De vil. Man tilftaaer Dem at medtage en 
af Deres bedſte Arbetdere, for at gane Dem til Haande, 
hvig De vilde bevife vort Akademie ben Velvillie at for= 
arbeide noget i Fadrenelandet til Erindring. | 

Man har fundet en Mine i Norge af hvidt Marmor, 
af hvilfet jeg har medbragt en Prøve til Dem fra Con⸗ 
ferentsraadinde Brun. Prindſen, faavel ſom Hansen, ere 
liberale nok til at indfee, at for at vedblive med at være 
en flor og berømt Kunſtner, maa De arbeide og leve t 
Rom, og ikke i Dannemark, hvor Deres Genius fnart vilde 
forlade Dem; men man onſter, at De tilbringer et Aarstid 
i Dannemark, for tildeels at fornye Bekiendtſtab med 
Deres Landsmænd, fom overhovedet ynder og agter Dem, 
tildeels og onſter Prinds Christian, at De hialper ham 
med Deres gode Raad, at organisere Akademiet, for 
hvilfet derne ædle Prinds blot lever og exiſterer. Byg⸗ 
nings Commisfionen onſter, at De tager Dimenſionerne 
af de forfftellige Steder, hvor man kunde anvende nogle 
af Deres Statuer, og tillige onſter den, at De modelerer 
et eler andet, og derfor er det, at De fan medtage en 
af Deres Arbeidere. 

At denne Reiſe og Ophold i Fædrelandet vil være 
Dem til ſtorſte Nytte, behøver jeg ikke at fige Dem. De 
fan ſtole paa mig og paa min Erfaring. Jeg kommer 

13 
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nys fra mit Fadreneland, og det er godt at være der, 
iſer naar man kommer paa fort Tid. Mange interegfante 
Menneſter vil De der forefinde. Man har baaret mig, 
jaa at fige, paa Armene, og uforglemmelig vil dette Op— 
hold i det flære Fadreneland være mig. Ubegribelig god 
er man hiemme hos os. Vor Konge er den fortræffeligfte. 
Mand, og vore Prindfer og Prindſesſer ere eiegode. Jeg 
ér overbeviiſt om, at derfom De kommer til Kiøbenhavn, 
vil De fane flaaende Gage, foruden vigtige Veftilinger. 
Kort fagt, De vilde nedbryde Deres egen Lyffe, om De 
itfe modtog denne Indbydelſe. De vil af alle blive mods 
taget fom en Halvgud. 

Jeg har medtaget Sal. Geheimeraad Hielmstiernes 
Maske. Denne lærde Mands Bufte") ønffer man at have 
af Dem, og feg har Commisfion at tilbyde Dem Derfor 
fra Enfe= Grevinde Rosencrone 100 Zechiner, eler 200 
Romerſte Scudi. Dette var min Aftale med Sal. Grev 
Rosencrone før min Afreife til Holland, og da jeg kom 
tilbage til Kiobenhavn, fandt jeg denne rige og veltan⸗ 
kende Mand død; men Enken takkede mig med Taarer i - 
Dinene, fordi jeg vilde hielpe hende at efterkomme hendes 
Mands ſidſte Billie. Denne Bufte maa være noget co⸗ 
losſal, fordi den ſtal ftaae i Kongens Bibliothek, til Hyilfet 
den Sal. Greve har ſtienket hans hele Bogfamling, ſom 
han havde arvet efter hans Svigerfader, den lærde Ge⸗ 
hetmraad Hielmstierne. Wed en Veturino ſtal jeg ſende 
Dem denne Maske. Tillige har Lund copieret i Blyant 


”) Denne Beftiling var allerede giort af Grev Roſencrone ved Prof. 
Engelstoft, fom under 29. April 1807 desangagende havde ffrevet til 
Thorvaldſen. Beſtillingen blev modtaget til den nævnte Priis, og 
TH. ſtrev under 30. Mai ſ. A. for at fane de nødvendige Hicelpemidler. 
Man fynes Fun dt have fendt ham er kobberſtukket Portrait og en 
Medaille; formodentlig har dette været utilſtrekkeligt, hvorfor Sagen 

, Har beroet indtil nu, da v. Schubart funde bringe ham den Gips⸗ 
maſte, ſom var taget over ben Afdode. 


195 


Sal. Hielmstiernes Portrait, malet af Juul, ſom fan 
tiene til Hovedets Form og Dimenfion. 

Nu om noget Andet, ſom maaſtee ogſaa vil interesſere 
Dem og indflyde paa Deres Beflutning i Henſeende til Reiſen 
til FJæbdrenelandet. Vor gode Olinto har giort fin Lykke 
i Dannemark. Kongen har været faa naadig at opfylde 
min Begtæring med at udnævne ham til Legationsraad 
med Etatsraads Rang. Desuden ægter han en af vore 
elſtverdigſte Piger, Frøfen Louise Schimmelmann, min 
Niece og Grev og Grevinde Schimmelmanns adopterede 
Datter. Olinto reifer ſidſt i Mat herfra til Kiøbenhavn, 
for at givte fig. Han har egen Vogn og ønffer at med⸗ 
tage fin Ven Thorvaldsen. En ſaadan Reiſe vilde være 
behagelig at giore med den ſnilde Olinto, fom vilde more 
Dem og fig felv. 

Nu, min bebfte Ven! beder jeg Dem om Gvar og 
haſtigt Svar. Vil De iffe ſtrive paa Danſt, faa fan De 
firive paa Staltenff, men Svar og Beſtemmelſe maa jeg 
have, og det, jo før, jo hellere. 

De maa gtøre Deres Conditioner. For Exempel: 
Fri Reiſe for Dem og Deres Haandlanger. Blot eet 
Aars Forblivelfe i Dannemark; at De ſiden tilbagevender 
til Rom, og at De nyder fri Reiſe (tilbage); at Byg— 
nings Commtsfionen, naar De afretfer, giver Dem nogle 
Aars Arbeide og Beſtaftigelſe i Italien etc. etc. 

… Min Retfe har været overmaade lykkelig, ſtiondt jeg 
foretog den, neppe opſtaaet fra en farlig og ſmertefuld 
Sygdom. Denne har været det enefte Uheld, jeg har 
havt i Fadrenelandet, hvor jeg forreften har været over= 
maade lykkelig og fornoiet. Alle mine Landsmænd have 
vyervældet mig med Godhed og Agtelfe, og aldrig vil jeg 
glemme, hvad man har gfort for mig i København. 

Akademiet vil blive et af de ſtionneſte i Europa, 
" naar det bltver organiseret efter Prinds Christians Onſte. 
De vil ſelo fee det. Deres Værelfe og Studium er 

13” 
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allerede præpareret til at modtage Dem. Alle vente Dem 
med ſtorſte Længfel, og De vil blive modtaget med al- 
mindelig Jubel og Enthouſtasme. 

Jeg raader Dem fom en oprigtig Ven, ikke at til- 
bageſtode en Indbydelſe, fom fan grundfæfte Deres Lykke 
og forberede Dem glade Dage for Fremtiden. 

Ley vel, min bedſte Ven! Min Kone hilſer Dem 
kiarligft og jeg forbliver til min Dedsdag 


Deres oprigtige Ben og Landsmand 
B. de Schubart.“ 


Fra Fru Frederikke Brun medbragte v. Schubart 
følgende Linier tilligemed en Prøve af det omtalte, norſte 
Marmor: 


”Bebfte Thorvaldſen! 

De har modtaget ved vor hølftærede og gode Schu— 

bart et Brev i Vers og i Proſa*). Jeg veed ikke mere 
at tilfoie, end at bede Dem anfee mit Huus i København 
ſom Deres. 

Hvor vil Ida et glæde fig, at fee Dem igien! og 
den gode [lille Mima! 

Dette er Proven paa Bergens Stifts Marmor, ſom 
De ſtal oplive! 

Ley vel! hils alle Venner! Jeg haaber at vores 
Clima vil bekomme Dem faa vel fom 08 Tre; thi De har 
jo ogſaa ſtrantet i Sommer i Rom. 

Saa vil vi alle engang reiſe tilbage ſammen og leve . 
og døe i Stalten. 

Ley vel! — 


Fr. Brun. 
d. 18. Dec. 1811. 


) Dette Brev, ſom ſynes at have haft ſamme Henſigt, ſom v. Schubarts, 
er ikke forefundet. 
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Det Brev Baron v. Schubart bragte Thorvaldfen fra 
Prinds Chriſtian Frederik, [yder ſaaledes: 


»Hr. Profesſor, Ridder Thorvaldſen! 

Det kan ikke vere Dem andet end behageligt at mod⸗ 
tage disſe Linier fra en Landsmand, ſom hølagter Dem 
og paaſtionner Deres Vard ſom Kunſtner. Derfor be⸗ 
nytter jeg denne gode Leilighed til at ſende Dem min 
varmeſte Hilſen. 

Min Følelfe for Kunſt, mine tvrige Onſter for dens 
Udbredelſe i mit Fodeland væffer naturligvis Onſtet, at 
fee vort Olds ſtorſte Kunſtner i fit Fag her i vor Midte, 
t det, ogſaa ham, fiære Fadreneland. 

Her venter Dem Arbeide, her aabnes for Dem en 
gavnrig Virkſomhed; De fan, og vil ſikkert gierne, gavne 
Academiet, den Stiftelfe, der med Glæde fane Deres førfte 
Fremſttidt paa Kunſtens Bane, og ſom med Tillid kaldte 
Dem til at virke for de vordende Kunſtnere. 

Italien er neppe det for Dem, ſom det var; Fa— 
drenelandet er altid det ſamme; maaſtee De felv vil finde 
Kunſtens Lys at have vundet noget mere Kraft blandt 08, 
og hvad vilde det et vinde ved Dem! . 

Dog, jeg vil et bruge Overtalelfe, jeg vil lade Deres 
eget Sindelag beſtemme Opfyldelfen af mit kiareſte Onſte, 
ſom Danſt og ſom Præses for Kunſternes Academie. 

Kammerherre, Baron Schubart, Kunſtnernes fande 
Ven, der er faa god at beførge dette Breo, overbringer 
Dem et Stykke hvidt, norſk Marmor, hvoraf en 
ſtor Blok ſnareſt forventes hertil, og flere maa flaffes til 
Dem, hoilket jeg iffe omtvivler vilde kunne giore det 
muligt for Dem, ſaalange De bliver blandt os, at øve 
Deres Kunſt i Marmoret. Lad dette være en Bevæggrund 
mere til at paaſtynde Deres Tilbagekomſt, og tro ikke, at 
jeg nogenſinde vil bidrage til at indſtrenke Deres Virk⸗ 
ſomhed til en Kreds, der maatte være Dem for fnever. 
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De maa altid beholde Frihed til at hente Føde for deres 
Mand i hine lykkeligere Egne, der nu befibder Dem; fun 
nogle af Deres Levedage fordrer jeg for Deres Fadreneland. 
Med Hoiagtelſe nævner jeg mig 
Deres velvillige 
Chriſtian Frederik. 
Prinds til Danmark og Norge.” 
Kiobenhavn, d. 20 Dec. 1811. 
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XXXVIL. 


Peftiling paa Friſen til Montecavallo. Arbeidet i Gang. Chor- 

valdfen maa correspondere ang. Indbydelfen til Danmark. gan ſkriver 

til Prinds Chriftian Frederik og til Baron v. Schubart. Uddrag af et 
Brev fra v. Schubart til Prinds Chriſtian. 


1812, 

J de Dage, ba Thorvaldfen modtog disſe ſidſt med⸗ 
deelte Breve, foruden et Par andre i ſamme Aand fra Venner, 
der nyligt vare vendte tilbage, havde han fine Tanker aldeles 
henvendte paa et nyt Arbeide, fom han modigt havde over: 
taget i faft Tillid til fine endnu iffe tilfulde prøvede Krafter. 

Keiſer Napoleon ventedes i denne Sommer til Rom, 
og Quirinalpaladfet paa Montecavallo ſtulde ihaſt indrettes 
til hans Modtagelſe. Architecten Stern, eller. ſom Ro⸗ 
merne kaldte ham, Sterni, en Romer af tydft Herkomſt, 
havde overtaget denne ſtyndſomme og pragtfulde Reſtauration, 
og ſiden Slutningen af 1811 vare Roms udmarkede Malere 
og Billedhuggere i Virlſomhed med Udførelfen af en Mængde 
Kunſtværker, ſom flulde ſmykke dette Palads. Thorvaldſen 
var, af Aarſager, ſom vi ikke kiende, maaſtee paa Grund af 
hans Sygdom, hidindtil forbigaaet og havde heller ikke felv 
nærmet ſig. J Marts d. A. førte Tilfældet ham ſammen 
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med Stern i Akademiet S. Luca, og da Architecten nu.i 
Samtalens Gang giorde vor Kunſtner en Propoſition, greb 
Thorvaldſen den og erflærede fig villig til at levere en Friſe 
i Gips til et af Gemafferne, uagtet Tiden var fan langt 
fremryffet, at der fun kunde indrømmes ham lidt over to 
Maaneder, til bette Arbeide. Han valgte at fremftille 
Alexanders Indtog i Babylon, og omendffiøndt han 
endnu ikke var fri for Feberen, greb han med fin ftore 
Siæls fulde Kraft faa diervt ind i Arbeidet, at dette Kunſt—⸗ 
vært, der fremftillede Alexanders Triumf og betydede Mapo- 
leons, i Virkeligheden blev hans egen. 

Han havde netop begyndt paa denne Friſe, Da Brevet 
fra Montenero bragte ham Prinds Chriftian Frederiks 
Indbydelſe til om fort Tid at komme til Danmark. Hans 
Ven, P. Malling, fom tillyffe ftod ved hang Side i denne 
vanſtelige Tid, tiente ham redeligt med Raad og Daad. 
Da han af Thorvaldfen havde erfaret, at han vel var til; 
boilig til ſenere at folge Indbydelſen, men at han fortiden 
var hindret af de Arbeider, han havde paataget fig, ſkrev 
Malling under 20. Marts d. A. til Prindſen desangaaende 
og indberettede, hvad vi af denne Skrivelſe have erfæret, at 
Thorvaldſen havde overtaget Udforelſen af Friſen og allerede 
var i fuldt Arbeide dermed. i 

Men Baron v. Schubart ventede imidlertid med Længfel 
paa Thorvaldſens Svar, for at kunne giøre fin officielle 
Indberetning. Ihvor vanffeligt det endog maa have været 
vor Kunſtner, paa denne Tid at indlade fig paa en ſaadan 
Brevverling, maatte han dog til det, og vi finde, at han 
iffe alene fik Svaret iftand til Baronen, men at han endog 
med ſamme, fendte ham et Brev til Prindſen. 
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| Deme Correſpondance maa vi her meddele, førend vi 
følge vor Kunſtner videre. 
Thorvaldſen havde ſtrevet til Prinds Chriſtian Frederik: 


»Naadige Prinds! 

Den bevaagne Skrivelſe af 20. Dec. f. A., hvormed 
bet har behaget Deres Hoihed at beære mig, er modtagen 
og giennemlaſt med de behagelige Følelfer og den varme 
Taknemlighed, ſom en ſaadan Skrivelſe fra en ſaadan 
Haand nødvendig maa oppakke hos en Danſt, der med 
den inderligſte Ktærlighed til Fædrenelandet i faa mange 
Aar har maattet fee fig den Forhaabning berøvet, engang 
igien, om endog fun for en fort Tid, at flue de Arne⸗ 
fteder, hvis Værd et ſely Italien har kunnet formindſte. 
Med hvor gunftige Udfigter for de ſtionne Kunſters Frem⸗ 
tarv vil jeg ikke kunne vende tilbage? Det ſamme Aka⸗ 
demie, der har ledet mig med hlælpfom Haand, indtil jeg 
havde Styrke nok til at fortfætte den begyndte Bane, og 
ſom altſaa har ſaameget Krav paa min uudflettelige Er⸗ 
kiendtlighed, dette ſamme Akademie ſtal jeg faae at ſee 
igien under en Prindſes Beſtyrelſe, der vil fremkalde en 
ſmilende Fremtid for de ſtionne Kunſter i mit Fabreland. 
De behagelige Efterretninger, ſaamangen en Landsmand har 
givet mig om de velgiørende Frugter af Deres Hoiheds 
æble Iver og Beſtyttelſe, havde allerede længe forberedet 
mig at fee en ny og lys Epoke i vor Kunſthiſtorie imode, 
og jeg ventede med Længfel efter en nøiere Beretning om 
Akademiets Tilftand, da Deres Hoiheds naadige Skri⸗ 
velſe paa den meſt ſmigrende Maade overraſtede mig. 
Havde min Varm end ikke upaamindet været faa opflam⸗ 
met, ſom den er, af den ſtarkeſte Fadrenelandskiarlighed 
og den varmeſte Følelfe for de Gienftande, der udgtøre 
min kiacreſte Sysſel, vilde Deres faa kraftige Opmuntringer 
og mig fan ærefulde Tillid til mine Evner upaatvivlelig 
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have været tilſtrekkelige, naadige Prinds! til at opilde 
den dulmende Gniſt. Deres Hoihed tillader mig at for⸗ 
fiffre Dem om, at Deres ſtienne Exempel vil forøge min 
ivrige Stræben efter at medvirfe til de ſtionne Kunſters 
Tary og Fremme i mit Fædreland, og jeg flal ſtedſe 
findes at være et redebont Slælpemiddel til at udføre Deres 
ſtore og velgiorende Plan. 

Af denne Aarfag har jeg, faafnart jeg havde mods 
taget Deres Hoiheds naadige Skrivelſe, begyndt at føge 
at jevne de Hindringer, der fan være for min Afreife til 
Fodelandet paa nogen Tid, thi at blive for fledfe, er vel, 
fom De Selv meget rigtigt anmærfer, nu neppe mere 
gtørligt. Men uagtet al mulig Anftrængelfe, vil det iffe 
være mig muligt, at fuldende de Arbeider, der ved Kon⸗ 
tract ere beſtemte at være færdige til en vis Tid, før næfte 
Aar, et heller vilde jeg, fom nu for Tiden lønnet Pro⸗ 
fesſor ved Kunſtakademiet St. Luca her i Rom, funne 
ſtrax, uden udvirket Tilladelfe, forlade denne Stab. Jeg 
. vil følgelig ei, før efter omtrent et Aars Forløb, kunne 
nyde den Glæde, perſonlig at have den re at tilbyde 
Deres Hoihed alle mine Krafters Anftrængelfe paa at ops 
fylde den Beſtemmelſe, De maatte vardiges at give mig. 

Den Cfterretning, Deres Hoihed har den Bevaa⸗ 
genhed at meddele mig, at der er fundet et Marmor⸗ 
brud med hvidt Marmor i Norge, ſom fuldkommen 
er fliffet til Bearbeidning og altſaa et er fan blødt ſom 
det øvrige norſte Marmor, er ſaare onſtelig. 

Det Stykke til Brøve, ſom Baron v. Schubart har 
taget med fig og fom han nylig har tilfendt mig, er fuld= 
komment overeensſtemmende med Deres Hoiheds Pttring 
og fan fuldkomment fættes ved Siden af det Carrariſte. 

Det ſynes fom om Naturen fely nu vil indbyde 
Dans og Nors Sønner til med fornyet Jver at arbeide 
under Deres Heiheds Veiledning til at fremme Deres 
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herlige og æble Formaal med de flignne Kunſters Udbre⸗ 
delfe i Fædrenelandet. 
Rom, d. 24. Maris 1812 
Underdanigſt 


A. Thorvaldſen.“ 


Dette Brev ſendte Thorvaldſen aabent til v. Schubarts 
Giennemſyn og videre Befordring og ledſagede det med føl- 
gende til Baronen felv: 


Rom, d. 27. Maris 1812. 
"Deres Excellence! 


Med flor Glæde har jeg modtaget Deres meget ærede 
Skrivelſe af 28. Febrajo, da jeg deraf med Fornøtelfe 
feer, at Deres Excellente er fuldkommen helbredet af Deres 
farlige Sygdom til Trøft for alle Deres Venner og Vel⸗ 
yndere. 

Af mit Svar paa Hans Hoiheds, Prinds Chriſtians, 
fortræffelige Brev til mig vil Deres Excellence fee min 
Henſigt og Mening, da jeg ikke vil love mere, end jeg 
troer at kunne holde. Derſom Deres Excellence finder det 
værdigt at fliffe fans Høibed, faa beder jeg ydmygſt 
Dem derom, hvis iffe, at fende mig det tilbage med 
Deres Correction. 

Jeg har en Tid af 7 å 8 Maaneder Itibt ubeſtrivelig 
af Feber, fom har fat mig tilbage i mine Forretninger ; 
nu har jeg igten begyndt at arbeide paa et Bacrelief, 
fom om føle Tid ſtal være færdig og foreſtiller Alex⸗ 
anders Indtog i Babylon; derſom det vil lykkes 
mig, at fane det færdigt uden at blive fyg, faa haaber 
jeg at giøre en liden Retfe og tager mig den Frihed at 
beføge Dem. Det har giort mig ondt, iffe at have kunnet 
tage imod den gode Lundbyes Tilbud at reiſe med ham; 
jeg kunde ſaagar have reiſt til (Kiobenhavn) med ham, 
derſom mine Arbeider havde tilladt det, hvilket havde 
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været mig behageligt, at reffe med en Ungdoms Ven og 
Landsmand. Med flor Mishag er (farer jeg) af Sign- 
Fiodo, at Deres Fru Gemalinde lider ſaameget; jeg onſter 
og haaber, at Aarstiden vil blive det bedſte Middel for 
hendes Helbred, hoilket jeg trøfter mig med at erfare —” 


Baron v. Schubart affendte dette Brev og ledſagede det 
med en Skrivelſe af 10. April d. A. fra fig ſelv. For ſaa⸗ 
vidt dette hans Brev angaaer vor Kunſtner og hang For- 
hold, kunne vi iffe forbigaa at meddele Uddrag ogſaa af dette. 


»Jeg ventede paa Svar” ſtriver han, ”fra vor Danſte 
Phidias, Thorvaldſen, ſom ufortøvet modtog Deres naa⸗ 
dige Skrivelſe, men denne beremte Kunſtner har ogſaa 
ved derne Leilighed befræftet, hvad han faa ofte mundlig 
har fagt mig, nemlig, at han hellere forfærdiger to Buſter 
t Marmor, end ſtriver eet Brev. Endelig modtog jeg 
hans Svar, fom Deres Hoihed vil finde vedlagt, og til 
hvis Indhold jeg henholder mig, blot med den Bemarkelſe, 
at jeg flal vaage over, at han virkelig efter det faftfatte 
Aars Forløb, alvorlig tænfer pan at gienſee fit Fædrene= 
land og at fremftille fig for den ædle Prinds, fom veed 
faa vel at ſtionne paa og at belønne Kunſtnernes For= 
tienefte, Han ønffer det oprigtig, men hans Enthou⸗ 
flasmus for de af ham nys begyndte Arbeider, famt hans 
ham faa fiære Forhold i Rom, funde lidt efter lidt fvæffe 
Lyſten til dette Onſtes Opfyldelſe, derſom den ikke af en 
Ven blev beſtyrket. De vil eMerg fee af hans Brev, min 
naadige Herre, at han er vel tilfreds med Prøven af det 
hvide Marmor, fom findes t Norge og fom jeg medbragte. 
Fremdeles vil De erfare af den fnilde Mallings Sfrivelfe 
til mig, fom jeg tager mig den Frihed at vedlægge, hvad 
Thorvaldsen ønffer og hvad den Kongelige Bygnings 
Commisſton ogſaa virkelig, ſom jeg troer, bør tilftaae ham. 
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Jeg beder Dem, min naadigſte Prinds! at flaffe 
mig en Skrivelſe fra bemeldte Commisſion, hvori man 
bemyndiger mig til at bevilge Thorvaldsen at medtage 
en Arbeider, — jeg ſiger cen, fordi Etatsraad Hansen 
fagde mig, at han i København vilde forefinde nogle 
Italienere, ſom ere vante til flige Sysler, og derfor er 
det, at en af hang fortrinligfte Arbeidere kunde være nok; 
tillige maatte Commisfionen faſtſette Reiſepengene, ſom, 
efter min Formening, iffe funne være mindre end 100 
franfle Louisd'ors; fremdeles, at ſaalenge Thorvaldsen 
opholdt fig i Kiobenhavn, vilde han fledfe have at arbeide 
for Regieringen, at nogle gode Blokke Marmor ſtulde til 
. den og den Tid ſtaae færdige i Billedhugger⸗Studiet paa 
Akademiet, og at han efter Billighed flulde faae hans 
ſtionne Arbeider betalt, ligeſom man ogſaa vilde førge 
for, at den medbragte Kunſtner et flulde lide Mangel, 
Naar jeg modtager et ſaadant beftemt Brev, vil jeg flutte 
en formelig Contract med Thorvaldsen, ved hvilken han 
da vilde tro fig endydermere forpligtet til at tilbagevende 
til Fædrenelandet. Gom fagt, hans Ønfle i den Hen⸗ 
feende er redeligt; men nogen Beſtemmelſe maa man have, 
hvis denne for Akademiet faa nyttige Plan ſtal bringes 
til Udførelfe, og Fadrenelandet derved tillige fane Leilighed 
at pryde de nye, ſtionne Bygninger, fom i dets Hovedſtad 
opføres, med en faa udmærket, danſt Kunſtners Arbeide.“ 


XXXVIII. | eg 


Om Friſen Aleranders Indtog i Babylon. J. Mallings 

Fortienefte deraf. Thorvaldſen arbeider og har feberen. fragment af 

et Brev fra Thorvaldſen. Friſen fuldføres. Om Gruppernes Ordning. 

Thorvaldſen befkriver felv fin Friſe til Architect Stern og til Kron- 
prindfen af Bapern. 


1812. 

Med en beundringsværdig Aandskraft arbeidede vor Kunſtner, 
Dag for Dag, Stykke for Stykke, paa fin ſtore Frife til 
Montecavallo. Naar han havde det Stykke Basrelief, 
fom flod for ham paa Staffeliet, færdigt, blev det ftrar af⸗ 
ſtobt og afloſt af det næftfølgende. Da han ved Afftøb- 
ningen betiente fig af ſaakaldte ”forlorne Former”, der 
fun kunne give Originalafftøbningen og derved maa ode— 
lægges, faa var det allerede fra Begyndelfen Malling, 
mere end Thorvaldſen, en Sag af Interesfe, hvorledes 
man, medens det endnu var Tid, kunde førge for, at en 
anden Afftøbning maatte kunne tilveiebringes for Studiet, 
førend den førfte blev bragt til Quirinalpaladſet. Iſer var 
dette vigtigt med Henſyn til Chriftiansborgflot, hvor en ſaa⸗ 
dan Friſe ſaa pasjende vilde funne anbringes. Han ffrev 
derfor allerede under 20. Marts d. A. derom til Prinds 
Chriſtian, for at udvirfe en Bemyndigelſe til de deraf flydende 
Bekoſtninger, og Prindſen ſtrev, da han havde modtaget Dette 


207 


Brev, under 13de Mai d. A. til Slotsbygnings⸗Commis⸗ 
fionen, om derfra at opfordre Thorvaldſen til at foranftalte 
det Fornødne. Men Sagens langfomme Gang i Kieben⸗ 
havn og hurtige Fremſtridt i Kom vilde have giort alt dette 
forgieves, hvis iffe Malling itide havde handlet frit i fit 
Fæbdrenelands og i fin Ven Thorvaldſens Interesſe. Ved 
hans Betænkſomhed og Driftigheb var der allerede førget for, 
at førend Stykkerne af Friſen afleveredes, var der over det 
afformede Gipsbasrelief taget en ſaakaldet Calque, eller et 
Aftryk i Leer, hvori der atter fan ſtobes Gips, og det bliver 
altſaa hans Fortienefte, iffe alene at Danmark engang om⸗ 
fider kunde komme i Befiddelfe af denne Friſe, men endog 
at vor Kunſtner fenere derved lededes til at giennemfore fin 
ihaſt udkaſtede Skizze og at frembringe og fuldende fit navn⸗ 
kundigſte Værk. ” . 

Under ſaadan raftløs Skaben og Virken havde Thorvaldſen 
endnu. at fæmpe med fin Feber. Midt i April blev han 
atter heftigt angreben, men det var forgieves, at Schubart 
i Brev efter andet kaldte ham til Montenero, hvor man vel 
fulde kunne belejre hans Onde; han arbeidede Dag for Dag 
videre; — han havde iffe blot en Contract at opfylde, han 
havde avindfyge Modftandere at befeire. 

Om hvorledes hang Sundhedstilſtand paa denne Tid 
har været, derom have vi et Bar Vidnesbyrd. I en frag⸗ 
menteret Concept til et Brev læfe vi disſe Linier: 


»Gode Ven! 


Jeg har for langeſiden villet opfylde min Pligt at 
tilſtrive Dem, min gode Ven! men min førgelige For⸗ 
fatning har ikke tilladt mig førend nu. 
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Jeg har fiden vi forlod hinanden iffe haft en glad 
Time; det, fom har opmuntret mig, er et Bassorelief, 
fom jeg har forfærdiget for Monte Cavallo —” 


Af et Brev, ſom Bonftetten, under 6. April 1812 
firev fra Kom til Fru Fred. Brun”), erfare vi, at man 
paa denne Tid har været befymret for Thorvaldſen og frygtet 
for hang Liv. 

Men i Juni 1812 havde han afleveret fin Frife, og 
nu kunde han i Sandhed hvile fig paa fine Laubær. Han 
havde i Løbet af tre Maaneder componeret og modeleret en 
Friſe af omtrent 29 danffe Alens Længde. Om en omhyggelig 
Udførelfe kunde her naturligviis iffe være Talen, men han 
havde beregnet Virkningen af fit Arbeide faa mefterligt, 
at da Frifen var famlet og indfat paa fit Sted, overtraf 
den Alles Forventning og beffæmmede. dem, ſom tidligere 
havde truffet paa Skuldrene ved at fee de enkelte Dele nær- 
ved i hang Studio. Selv Stalienerne tillagde nu vor 
Kunſtner Navnet: Basrelieffets Patriarch PT), 

Angaaende Compoſitionen og dens Enkeltheder, da er 
den faa bekiendt, at vi ikke her behøve at opholde og ved 
Beſtrivelſen. 

Dertil vilde vi desuden paa dette Stade ikke heller 
være berettiget, da Beſtrivelſen af det fuldendte Kunſtvark 
iffe vilde pasſe til det Arbeide, vor Kunſtner her havde 
leveret, Den hele Inddeling og Ordning af Friſens Grupper 

var Noget, ſom Thorvaldſen iffe havde lagt til Grund fra 


) Briefe von Kar] Bonstetten an Fr. Brun. IEL p. 16. 
”) Morgenblatt. 1812. Nr. 254. p. 1016. 
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Begyndelſen af, men fnarere en Følge af den ſenere Giennem⸗ 
førelfe. 

Iſtedetfor at gaa videre ind herpaa, ville vi meddele 
Thorvaldſens egen Beffrivelfe af dette hang Værft. 

Paa en Opforbring af Architecten Stern i et Brev af 
8 Febr. 1813, til at meddele ham ”una descrizione. la 
piu dettagliata possibile del Bassorilievo, che Ella ha 
eseguito per il Palazzo Imperiale”, med ben Bemarkning, 
”che questa descrizione deve servire a dare un Saggio 
della Sua opera a Persona molto distante da Roma”, 
har vor Kunſtner meddeelt ham følgende egenhændige Be⸗ 
ſtrivelſe: 


Des erizione del Bassorilievo, rappre- 
sentante L'Ingresso d'Alessandro in Ba- 
bilonia situato nel Palazzo Imperiale a Roma, 
ricavato da Quinto Curzio Rufo T. I. lib. 5. 
paragrafo 3.”  " 


. ”Alessandro" sul cocchio guidato della Vittoria, 
appresso di lui due Scudieri, e poi il suo cavallo 
Bucefalo, ed appresso li Generali. 

Seguito di Cavalleria e Fanteria; un Elefante 
sopra” di cui sono messe le spoglie; accanto un 
Prigioniere, e seguito dell' Armata che viene fra 
gYalberi delle palmi. 

il fiume Tigri, che divide PArmata dalla Cittå; 
sulla riva un Pescatore, una Barca di trasporto 
per la Cittå. II fiume Tigri, sedente col remo 


im mano, dell' altra mano spighe di grano, 
14 
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accanto un Tigre, dietro di lui un indizio della 
Torre di Babele; un Pastore, che manda le Pecore 
in dono ad Alessandro; gente che s'affaccia sul 
muro di Babilonia per vedere entrare il nuovo 
sovrano, ed altri, che aspettano fuori delle mura. 

Un' ara di profumi prossimo alla porta; li Caldei, 
che sortono dalla cittå di Babilonia per andare in- 
contro ad Alessandro (vincitore); lioni, pantere e 
cavalli, che si portano in dono ad Alessandro; 
i Suonatori con 1 loro instrumenti; Bagofane, 
tesoriero di Dario, fa mettere sull' altare d'ar- 
gento del profumo; Le Donne con ghirlande che 
spargono dei fiori per dove ha da passare 
Alessandro. 

Mazeo che va incontro con i figliuoli per 
rendere la Cittå di Babilonia ad Alessandro. La 
Pace, che trattiene il cocchio di Alessandro.” 


En anden Beffrivelje af Friſen, i det Vaſentlige over: 
eensſtemmende med den italienſte, har Thorvaldfen ligeledes 
i 1813 meddeelt Kronprindſen af Bayern i et Brev, ſaaledes 
lydende: | 


”— Øie Zeichnungen, welche hier beigefügt find, Das 
Sujet des Einzuges Alexanders in Babylon vorſtellend, 
werde ich kuͤrzlich erflåren in derſelben Ordnung, 
wie die Gruppen in der Compofition auf einander folgen: 

1) Aler, auf einem Wagen, geführt von Victoria. 
2) Seine Wappentråger. 

3) Sein Pferd Bucephalus. 

4) Seine Generåle. 
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5) Gruppen von Cavallerie und Infanterie. 

6) Ein Elephant, beladen mit Trophåen, nebenbei ein 
perſiſcher Gefangener. 

7) Mehrere von ſeiner Armee, die aus einem Palmen⸗ 
wald zum Vorſchein kommen. 

8) Der Fluß, welcher die Armee von der Stabt trennt, 
am Ufer ein Fiſcher und ein Schiff mit Transport 
an die Stadt. 

9) Der Fluß Tigris. 

10) Ein Schäaͤfer, der Schaafe als Preſent sum Alexander 
führt. 

11) Leute, die auf der Stadtmauer und vor dem Stadt⸗ 
thore Alexander erwarten. 

12) Die Chaldåer, oder Wahrſager, die dem Alexander 
entgegen gehen. 

13) Lowen, Panther und Pferde, welche als Geſchenke 
von der Stadt zugeführt werden. 

14) Bagophanes, der filberne Altåre. mit Wohlgeruch 
errichten laͤßt. 

15) Måden, die zur Feier Alexanders Blumen auf 
dem Wege ſtreuen. 

16) Mazaus, der Ihm entgegen geht mit den Kindern, 
um Ihm die Stadt Babylon zu übergeben. 

17) Die Friedensgåttinn, die den Wagen Alexanders auf⸗ 
haͤlt. — —” 


J det Følgende vil dette vor Kunſtners Værk fremdeles 
blive en Gienſtand for vore Meddelelſer. 


14" 
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XXXIX. 


Chorvaldſens Sommerreiſe gaaer iaar overſtyr. Schubart i Rom. 
Slotsbygnings- Commisfionen i Kisbenhavn og det hvide Marmor i 
Norge. Skrivelfe fra Prinds Chriſtian Frede rik til Thorvaldſen. 
Eckersberg anbefales. Uddrag af et Brev fra P. Malling til Prinds 
Chriftian Frederik. Thorvaldſen ſkriver til Prindſen. 


1812. 


Det havde været Thorvaldſens Henfigt, naar han var 
færdig med Friſen, at hvile ud paa Montenero. Men før 
Udgangen af Juli funde han dog iffe ret komme til at 
tænfe paa en ſaadan Udflugt, og Montenero havde desuden 
ſtaaet forladt indtil nu, da baade Baronen og Baronesſen 
pan Grund af Sygdom vare flyttede til Piſa. Efterret⸗ 
ningerne paa anden Haand om deres Tilſtand vare meget 
nedſlaaende: v. Schubart havde ved fin Tilbagefomft fundet 
fin Kones Helbred aldeles nedbrudt, og han var felv, lige— 
ſom Thorvaldſen, ilde medtagen af Feberen. 

Ikke deſtomindre agtede Thorvaldſen dog at drage til 
Montenero, da han erfarede, at de atter vare der tilbage, 
og Rauch, fom havde aflagt et Beføg i Rom og begav fig 
til fit ſtore Arbeide i Carrara, bragte Budſtab med, at Thor: 
valdſen nu vilde komme. Men Schubarts vare i Be: 
greb med igien at forlade det fiære Montenero, for at 
føge forandret Luft i Florents, hvor de efter Lægens Raad 
fulde opholde fig en Maanedstid, og derfor lød nu Svaret 
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tilbage til vor Kunſtner, at han ſtulde møde bem i Florents 
hvor et Værelfe ventede ham i Palazzo Capponi. 

Thorvaldſen havde viſtnok gierne fulgt denne Opfordring, 
mer inden han fom faavidt, erfarede han, at hang Venner 
fra Wontenero om føle Tid, paa Giennemreiſen til Neapel, 
vilde -beføge ham i Rom, og ſaaledes blev der i denne 
Sommer ikke noget af den Udflugt, fom netop i Aar kunde 
have været ham faa tienlig. 

J Slumingen af October kom Baronen med fin fyge 
Gemalinde til Rom og tilbragte der otte Dage, viftnof langtfra 
iffe opmuntrende for Thorvaldſen, da Baronesſens Tilftand 
var haabløs, idet hun leed af en indvortes Sygdom, der, 
efter Lægernes Erklæring, var uhelbredelig. 

Paa denne Tid modtog Thorvaldſen atter et Brev fra 
Prinds Chriſtian Frederik, dat. d. 3. Septbr. 1812. Efter 
hvad v. Schubart i fit ſidſte Brev til Prindſen havde til⸗ 
raadet fom gavnligt for Sagen angaaende Thorvaldſens 
Hiemreife, havde Hans Heihed meddelt Slotsbygnings⸗ 
Commisſtonen det Brev, han havde modtaget, og i 
en Sfrivelfe af 13de Mai 1812 opfordret Commis⸗ 
fonen til at træde i Underhandling med vor Kunſtner. 
Denne Opfordring kunde man iffe lægge ad acla, og under 
28, Mai indſtillede Commisſionen derfor til Hans Majeftæt, 
»at maatte blive authoriferet til foreløbigen at 
correjpondere med Thorvaldſen angaaende hans 
Tilbagekomſt.“ Men, da Commisſionen under 3. Juli 
I. A. havde modtaget denne Bemyndigelſe, havde man dog 
veb at underrette Prindfen derom, en indtruffen Forhindring 
at tilfeie. Man havde nemlig nu faaet Svar fra Cancellieraad 
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Chriſtie angaaende det norffe Marmor. Den ſtore Blok 
og nogle mindre, hed det, var til Tjenefte, ”men ved 
fenere anſtillede Forſog, erfares det, at denne 
hvide Marmor ikke gaaer i Dybden af Bruddet, 
hvor man allerede havde fundet blaa, der efter 
Gisning, end dybere vil gane over til fort Marmor.” 


Saaledes flod Sagen altſaa mindre gunftigt for Prindſen, 


der for enhver Priis onſtede Thorvaldſens Tilbagekomſt, 
medens Commisſionen ſynes at have taget Anledning heraf 
til iffe at giore Brug af den anføgte og bevilgede Tilladelſe. 


Prinds Chriſtian Frederik ſtrev til Thorvaldſen: 


»Hr. Ridder Thorvaldſen! Jeg veed ikke længe at 
være bleven faa inderlig glædet ved Haabet paa en onſtelig 
Fremtid for de ſtionne Kunfter i vort Fædreneland, ſom 
da jeg erfarede Es. Majeſtæts Beredvillighed til at fremme 
det faa almindelige Onſte, at fee Dem tilbage i Fædrene- 
landet, og jeg jevnførte hermed Deres yttrede Attraa 
efter ligeledes at byde Haanden til dette Forehavende. 

Commisſionen for Slottets og Raad= og Dom⸗ 
huſets Opbyggelfe”(hvilfe Arbeider vente deres Prydelje 
af Deres Haand) er bemyndiget til at brevverle med Dem 
om alt fornødent, Deres Reiſe angaaende, og jeg tvivler 
iffe paa, at De jo allerede vil have modtaget 
dens Skrivelſe. 

Saaledes haaber jeg, at alle Hindringer flulle ryddes 
af Veten, og at vi flulle fee Dem hos os i Løbet af 
Aaret 1813. De forventes med Længfel, De ſtal mødes 
med Beundring og Velvillie; jeg ſtal vift ftræbe at gtøre 
Dem Opholdet iblandt 08, ſaalenge det varer, faa bes 
hageligt fom muligt og for vort Fædreneland muligſt 
gaynende. Ved Akademiet ftoler jeg paa Deres Biftand. 
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Stadsbygmeſter Malling, fom nu ogſaa har ops 
naaet fit Onſte, en forlænget Reiſetilladelſe til 1. Januar 
1814, har engang tilffrevet mig om en Samling af Gips⸗ 
afftøbninger af be bedfte antife Ornamenter, ſom Akademiet 
St. Luca har iſinde at lade aftage til Brug for dets 
Elever. Denne Samling, eller i det mindſte de vaſent⸗ 
ligfte Stykker af dens funde være til flor Gavn for 
Akademiet i Kiobenhavn. Vilde De underrette mig om 
Priſen, eller, hvis den iffe overftiger et Var Hundrede 
Scudi, anffaffe ſamme og, om muligt, lade den trans⸗ 
portere herhid med Deres egne Kunſtſager, eller med de 
fre Marmorſtykker, ſom Etatsraad West har overladt 
Kongen, og om hvis Transport Overhofmarſchalen fors 
modentlig har, eler vil tilſtrive Dem. 

Etatsraad Hansen vil ogſaa have tilffrevet Dem om 
Aftryk eller Former af Deres fenefte Arbeide, Basrelieffet 
i det Keiſerlige Palais, ſom han ønffede, idet mindfte 
ſtykkeviis at drage Fordeel af ved Bygningerne under 
hans Beftyrelfe; maatte dette Onſte være opfyldeligt, for 
at vi ogſaa kunde frydes ved dette. Meſtervark. 

Malling lover vift meget i fir Fag; han er lykkelig, 
at have fundet i Dem en Ven og Veileder. 

En ung Waler, fom til Januar 1813 kommer fra 
Paris til Italien, Eckersberg, anbefaler jeg Dem ſom 
Landsmand og ſom Kunſtner af de ſtorſte Forhaabninger; 
han har hiemſendt en ypperlig Copie éfter Raphael og 
et Malerie af egen Kompoſition, Chriſtus der velſigner 
Børnene, hoilket er det ſtionneſte, man fan fee af en 
ung Kunfiner, ſelv Abildgaard flulde have glædet fig til 
at have malet det ſaaledes, — han yndes af David, 
uden "at være gaaet over til den franſte maniererede Tone 
i Malerie. Italien flal uddanne ham til at blive en 
Prydelſe for Fædrenelandet, og De ville lede ham paa 
hans Vei i Kunſtens ſande Hiem. 
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Chriftie angaaende det norſte Marmor. Den ſtore BIDE 
og nogle mindre, hed det, var til Tjeneſte, ”men ved 
fenere anſtillede Forſog, erfare det, at denne 
hvide Marmor iffe gaaer i Dybden af Bruddet, 
hvor man allerede havde fundet blaa, der efter 
Gisning, end dybere vil gaae over tilfort Marmor.” 

Saaledes flod Sagen altſaa mindre gunftigt for Prindſen, 
der for enhver Priis onſtede Thorvaldſens Tilbagekomſt, 
medens Commisſionen ſynes at have taget Anledning heraf 
til iffe at giøre Brug af den anføgte og bevilgede Tilladelſe. 


Prinds Chriſtian Frederik ffrev til Thorvaldſen: 


»Hr. Ridder Thorvaldfen! Jeg veed iffe længe at 
være bleven faa inderlig glædet ved Haabet paa en enſtelig 
Fremtid for de fliønne Kunfter i vort Fædreneland, ſom 
Da jeg erfarede Hs. Majeſtats Beredvillighed til af fremme 
det fan almindelige Onſte, at fee Dem tilbage i Fadrene⸗ 
landet, og jeg jevnførte hermed Deres yttrede Attraa 
efter ligeledes at byde Haanden til dette Forehavende. 

Commisſionen for Slottets og Raad= og Dom— 
huſets Opbyggelſe (hvilke Arbeider vente deres Prydelſe 
af Deres Haand) er bemyndiget til at brevverte meb Dem 
om alt fornødent, Deres Reiſe angaaende, og jeg totyler 
iffe paa, at De jo allerede vil have modtaget 
dens Skrivelſe. 

Saaledes haaber jeg, at alle Hindringer ſtulle ryddes 
af Veien, og at vi flulle fee Dem hos 08 i Løbet af 
Maret 1813. De forventes med Længfel, De ſtal mødes 
med Beundring og Velvillte; jeg ſtal viſt ſtrebe at giore 
Dem Opholdet iblandt 08, faalænge det varer, faa be= 
hageligt fom muligt og for vort Fæbdreneland muligft 
gavnende,. Ved Akademiet ſtoler jeg paa Deres Biftand. 
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Stadsbygmeſter Malling, fom nu ogſaa har ops 
naaet fit Onſte, en forlænget Reiſetilladelſe til 1. Januar 
1814, har engang tilffrevet mig om en Samling af Gips⸗ 
afftøbninger af de bedfte antike Ornamenter, (om Akademiet 
St, Luca har iſinde at lade aftage til Brug for dets 
Elever. Denne Samling, eller i det mindſte de vaſent⸗ 
ligſte Stykker af dens funde være til flor Gavn for 
Akademiet i København, Vilde De underrette mig om 
Priſen, eller, hvis den iffe overſtiger et Par Hundrede 
Scudi, anffaffe ſamme og, om muligt, lade den trans⸗ 
portere herhid med Deres egne Kunſtſager, eller med de 
fire Marmorſtykker, ſom Etatsraad West har overladt 
Kongen, og om hvis Transport Overhofmarſchalen fors 
modentlig har, eler vil tilſtrive Dem. 

Etatsraad Hansen vil ogſaa have tilffrevet Dem om 
Aftryk eller Former af Deres fenefte Arbeide, Basrelieffet 
i bet Keiſerlige Valais, ſom han ønffede, idet mindfte 
ſtykkeviis at drage Fordeel af ved Bygningerne under 
hang Beftyrelfe; maatte dette Onſte være opfyldeligt, for 
at vi ogſaa kunde frydes ved dette Meſtervark. 

Malling lover viſt meget i fit Fag; han er lykkelig, 
at have fundet i Dem en Ven og Veileder. 

En ung Waler, fom til Januar 1813 kommer fra 
Paris til Italien, Eckersberg, anbefaler jeg Dem ſom 
Landsmand og ſom Kunfiner af de flørfte Forhaabninger; 
han har hiemſendt en ypperlig Copie ter Raphael og 
et Malerie af egen Kompoſition, Chriftus der velfigner 
Børnene, hoilket er det ſtionneſte, man fan fee af en 
ung Kunfiner, fely Abildgaard flulde have glædet fig til 
at have malet det ſaaledes, — han yndes af David, 
uden at være gaaet over til den franſte maniererede Tone 
i Malerie. Italien flal uddanne ham til at blive en 
Prydelſe for Fadrenelandet, og De ville lede ham paa 
hans Vei i Kunſtens ſande Hiem. 
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Commisſionen er i fuld Drivt med at ſtaffe Dem 
Marmor til Kiobenhavn 7%). 
Jeg ønffer Dem at leve vel. 


Med Høtagtelfe 
Chriftian Frederik.” 
Sorgenfri; ten 3die September 1812. . . 


Men fra Slotsbygnings⸗Commisſtonen erfarede Thors 
valdſen aldeles Intet og ventede forgieves paa det Brev, 
for hvilket man allerede for fire Maaneder fiden havde føgt 
en allerhoieſte Bemyndigelſe. Da dette maa have været ham 
paafaldende, vilde han iffe [vare pan Prindſens Brev, før 
han dog havde hørt lidt fra Commisſionen, og Malling be- 
fluttede Derfor, ved et Brev til Hans Høihed at drive paa 
Sagens Afgiørelfe ad denne Vei. 

Af Mallings Brev til Prinds Chriſtian Breberif af 15. 
Decbr, 1812 udffrive vi Følgende: 


”— — Sardeles behagelig var mig D. Gs. Erflæring, 
at mit Brev havde fat Dem iſtand til at indlede Sagen, 
Thorvaldsens Reiſe angaaende, ſaaledes at Slots⸗Com-⸗ 
misſionen ved Kongl. Reſolution var bemyndiget til at 
brevverle med ham om Alt, hvab ber maatte være for= 
nødent i faa Henſeende, og at De ventede faaledes ſikkert, 
at fee ham t Fædrelandet tillige med mig i 1814, 
Commisſtonens Brev formodede D. H. han maatte være 
i Vefibdelfe af, naar han modtog Deres meget ærede 
Skrivelſe; men dette var iffe Tilføldet. Han troede at 
Baron Schubart, ſom ventedes hertil og ſom opholdt fig 
her 8 Dage paa Reiſen til Neapel, maaffee maatte have 
det omtalte Brev fra Commisſtonen, men forgieves. 


”) Hermed maa vel være meent den ſtore og et Par mindre Blokke, ſom 
vare færdige til at transporteres. 


21% 


Han udfatte ſaaledes Tid efter anden at beſvare D. 68. 
faa færdeles ſmigrende Skrivelſe, og da min Interesſe 
faa nøte var forbunden med hang, med Henſyn til, at 
paa dette Commisſionens Brev beroede for en ſtor Deel 
det Folgeſtab, jeg i hans Selſtab til Kiobenhavn ſmigrede 
mig med, og (om vi ofte talte om med faa megen falleds 
Deeltagelſe, udſattes og Tid til anden Beſvarelſen fra 
min Side af D. Hs. mig ſaa gunſtige Skrivelſe. Jeg 
ſtod derfor i Begreb med at tilkiendegive D. H. Aarfagen 
til min lange Taushed, da jeg uformobentligen erholdt 
Brev fra Etatsraad Hansen. Jeg troede nu at fee 
Knuden løft og at finde Udvikling i en Sag, der falleds 
interesferte Thorvaldsen og mig faameget. Men fors 
gieves. Hansen anfører vel privat det Ønffe, at fee 
Thorvaldsen i København, at Slottet og Raadhuſet 
mangle hans Mefterværfer, men nævner Intet om det af 
Thorvaldsen faalænge forventede Brev, hvorpaa hang Til⸗ 
bagekomſt forſtorſtedelen beroer, intet om det norſte 
Marmorbruds Fremgang, eller en Foranſtaltning til at 
flaffe Blokke af denne Marmor til København. Derſom 
ikke tilfældige Omftændigheder have forhalet Commisſtonens 
Brev, og Hansen ligeledes tilfeldigviis ikke flulde have 
forbigaaet at berøre denne Sag, begribes ikke letteligen, 
hvorledes Commisſionen kunde efterlade at indlade fig i 
den ved Kongl. Reſolution befalede Correſpondance. 
Skulde det være fandt, hvad Baron Schubart an= 
førte fom Rygte, at det norffe, hvide Marmorbrud iffe 
var ſtort at lide paa, ſtiondt vi anfee et ſaadant Rygte 
falfft, paa Grund af D. Hs. Dttring, at Commisfionen 
allerede i Sept. var i Begreb med at lade Blokke trang= 
portere til Kisbenhavn, vilde denne Omſtandighed være 
faare beflagelig i Almindelighed, at fluffes i det glade 
Haab om et faa herligt Material til Kunſtens Fremme, 
og for Thorvaldsen in specie, der inderlig havde glædet 


216 


Commisſionen er i fuld Drivt med at flaffe Dem 
Marmor til København 7). 
Jeg onſter Dem at leve vel. 
Med Hoiagtelſe 
Chriſtiau Frederik.” 
Sorgenfri, ten 3die September 1812. . . 


Men fra Slotsbygnings - Commisfionen erfarede Thors 
valdſen aldeles Intet og ventede forgieves paa det Brev, 
for hvilket man allerede for fire Maaneder fiden havde føgt 
en allerhoieſte Bemyndigelſe. Da dette maa have været ham 
paafaldende, vilde han ikke fvare paa Prindſens Brev, før 
han dog havde hørt lidt fra Commisſionen, og Malling be- 
fluttede derfor, ved et Brev til Hans Høihed at drive paa 
Sagens Afgiørelfe ad denne Vei. 

Af Mallings Brev til Prinds Chriſtian Breberif af 15. 
Decbr. 1812 udffrive vi Følgende: 


”— — Sardeles behagelig var mig D. Gs. Erflæring, 
at mit Brey havde fat Dem iftand til at indlede Sagen, 
Thorvaldsens Reiſe angaaende, ſaaledes at Slots⸗Com⸗ 
misſionen ved Kongl. Reſolution var bemyndiget til at 
brevverle med ham om Alt, hvad ber maatte være for= 
nodent i faa Henſeende, og at De ventede faaledes ſikkert, 
at fee ham i Fædrelandet tillige med mig i 1814. 
Commisſtonens Brev formodede D. H. han maatte være 
i Vefidbdelfe af, naar han modtog Deres meget ærede 
Sfrivelfe; men dette var ikke Tilfældet. Han troede at 
Baron Schubart, ſom ventedes hertil og ſom opholdt fig 
her 8 Dage paa Reiſen til Neapel, maaffee maatte have 
bet omtalte Breo fra Commisſtonen, men forgteves. 


") Hermed maa vel være meent den ftore og et Par mindre Blokle, ſom 
vare færdige til at transporteres. 


21% 


Gan udfatte ſaaledes Tid efter anden at befvare D. 68. 
faa ſardeles ſmigrende Skrivelſe, og da min Interesfe 
faa nøte var forbunden med hang, med Henſyn til, at 
pan dette Commisſtonens Brev beroede for en ſtor Deel 
det Folgeſtab, jeg i hans Selſtab til Kiobenhavn ſmigrede 
mig med, og ſom vi ofte talte om med faa megen falleds 
Deeltagelſe, udfattes og Tid til anden Beſyvarelſen fræ 
min Side af D. Gs. mig faa gunftige Skrivelſe. Jeg 
ſtod derfor i Begreb med at tilkiendegive D. H. Aarfagen 
til min lange Taushed, da jeg uformodentligen erholdt 
Brev fra Etatsraad Hansen. Jeg troede nu at fee 
Knuden løft og at finde Udvikling i en Sag, der fælleds 
interesſerte Thorvaldsen og mig ſaameget. Men for⸗ 
gieves. Hansen anfører vel privat det Ønfte, at fee 
Thorvaldsen i København, at Slottet og Raadhuſet 
mangle hans Mefterværfer, men nævner Intet om det af 
Thorvaldsen faalænge forventede Brev, hvorpaa hans Til= 
bagekomſt forftørftedelen beroer, intet om det norſte 
Marmorbruds Fremgang, eller en Foranſtaltning til at 
ſtaffe Blokke af denne Marmor til København. Derſom 
ikke tilfældige Omftænbdigheder have forhalet Commisſionens 
Brev, og Hansen ligeledes tilfaldigviis ikke ſtulde have 
forbigaaet at berøre denne Sag, begribes ikke letteligen, 
hvorledes Commisfionen kunde efterlade at indlade fig i 
den ved Kongl. Reſolution befalede Correſpondance. 
Skulde det være fandt, hvad Baron Schubart an= 
førte ſom Rygte, at det norffe, hvide Marmorbrud ikke 
var flort at lide paa, ſtiondt vi anfee et ſaadant Rygte 
falft, paa Grund af D. $8. Yttring, at Commisſionen 
allerede i Sept. var i Begreb med at lade Blokke trans⸗ 
portere til Kiobenhavn, vilde denne Omftændighed være 
ſaare beflagelig i Almindelighed, at ſtuffes i det glade 
Haab om et fan herligt Material til Kunſtens Fremme, 
og for Thorvaldsen in specie, ber inderlig havde glædet 
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fig til at bringe Fædrelandet fit Offer, efter faa lang 
Tid at have arbeidet for Udlandet. 

- Dog, jeg haaber, at denne mørke Sly drager over, 
og jeg floler endnu beftandig paa at' vende tilbage i 
Thorvaldsens Selffab. Kun een Omſtandighed fan jeg 
ved denne Leilighed ikke forbigaae: 

Thorvaldsen er ſom befiendt Medlem af Academiet 
St, Luca her i Rom. Dets Statuter faftfætte iffun eet 
Aars Fraværelfe fra Academiet for dets Medlemmer; 
under længere Fraværelfe taber det udeblivende Medlem 
fin Gage, og en anden træder i hang Poſt. Vanſteligen 
vilde det være for Thorvaldsen, ifær fom Fremmed, at 
udvirfe en Undtagelfe fra denne Regel. da et ſtort Antal 
Medlemmer ſtedſe er ved Haanden. Et Aar er for fort 
en Tid til at” foretage en ſaadan Reiſe frem og tilbage, 
og naar han flulde udføre noget Kunftarbeide i København, 
fom man maatte ønffe og han felv attraager, er det aldeles 
umuligt. Han taber altſaa fin Poſt og fin Gage ved Academiet 
her og torde ſaaledes vel giore fig Haab om at gobt= 
gieres dette Tab, der beløber fig til 3000 francs faft 
aarlig Indtægt. D. G. vil fiffert finde det overeens⸗ 
flemmende med Billighed, at Thorvaldsen erſtattes et 
ſaadant Tab, der ifær vilde blive føleligt, naar han efter 
nogle Aars Forløb vendte tilbage til Rom, og han da 
iffe funde vedblive fom nu at hæve denne Gage ved 
Academiet St. Luca, idet han maatte opgive fin Poſt ſom 
Medlem for at virfe i Fædrelandet. — — 

Thorvaldsens mefterlige Basrelief for Keiſerpalaiet 
paa Montecavallo, hvoraf et andet Exemplar ſtaaer færdigt, 
beftemt for Kiobenhavn, vil give et nyt Begreb om 
Architecturens ædlefte Prydelſe. — — Derſom det norffe 
Marmorbrud, ſom lader ſig formode, er ſat i Virkſomhed, 
og Thorvaldsen ved fin Ankomſt til Ktøbenhavn i 1814 
forefandt Marmor, havde han vel Lyft til at udføre dette 
Basrelief i Marmor til Slottet, for at give det et 
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væfentligere Fortrin for det originale i Gips, ſom her er 
anbragt. — — Jeg meddeler Prof. Hansen denne Idee, 
ſom han ſikkert vil glæde fig ved at beſorge Marmoret til. 
Sujettet er af den Natur, at det altid lader fig udvide 
eller indſtrenke i Længden efter Værelfet i Chriſtiansborg, 
hvor det agtes anbragt. —" 


Uagtet Malling, i Overlæg med Thorvaldfen, havde 
afjendt dette Brev, fandt vor Kunſtner, da Aaret var fnart 
til Ende, det pasſeligſt, at han felv ſtrev. 

Dette Brev lyder ſaaledes: 


»Naadigſte Prinds! 


Med den dybefte Folelſe af Glæde og Erkiendtlighed, 
fom jeg umuligen fan fortolfe ved Pennen, har jeg mod⸗ 
taget Deres Hoiheds meget ærede Sfrivelfe af 3. Septbr. 
d. A., hvori de naadigſt har den Bevaagenhed at til- 
kiendegive mig med fan ſmigrende Deeltagelfe, at Hans 
Kongelige Majeſtat allernaadigſt har bemyndiget den høie 
Commisfion for Slottetå og Raad⸗ og Domhuſets Op⸗ 
byggelſe at tilffrive mig angaaende min Reiſe til Kioben⸗ 
havn. Deres Hoihed forntodede endog, at jeg maatte 
være i Beſiddelſe af Commisſionens Brev, men det er 
til Datum iffe ankommen. J Forventning af dette Brev, 
hvis Modtagelſe jeg beftandig anfaae meget nær, udfatte 
jeg Befvarelfen af Deres naadige og mig faa kiarkomne 
Skrivelſe; faaledes tør jeg haabe Forladelfe for min lange 
Taushed, ſom iffe maa anſees en Følge af lunken Til⸗ 
boielighed til at beſoge mit Fædreland, tvertimod den 
inderligſte Følclfe og Hengivenhed for Dem, ædle Prinds! 
der fætter fan høi Priis paa Kunſten og dens Dyrere 
og med ſaamegen Iver føger at udbrede Kunſten i Fæbdre= 
landet, opflammer hos mig en brændende Langſel, fnareft 
muligt at nyde den Glæde, perſonlig at funne tilbyde 
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Dem, naadige Prinds! alle mine Kræfters Anvendelſe, 
for at opfylde den Beſtemmelſe; De maatte værdige mig. 

Det vil fornøie mig meget at kiende Maler Eckers- 
berg. Deres Hoihed har opvaft min Agtelfe for denne 
unge Kunfiner, og jeg ſtal ikke mangle, at give ham al 
den Veiledning under hans Ophold her i Rom, der 
faner i min Magt. Ikke ugrundet er Deres Høibeds 
Forventning om Stadsbygmeſter Malling; han anvender 
fin Tid vel her i Rom og forbereder fig til ved fin TE 
bagefomft at gavne Fædrelandet. 

Deres Hoiheds Befaling, at anffaffe en Samling 
af antike Ornamenter afſtobt i Gips er efterfommet. 
3 Forbindelfe med Malling har vt giort et Udvalg af de 
meft udmarkede, antike Ornamenter og udvirket Tilladelfe 
til deraf at tage Afftøbning. Endeel er allerede affor= 
mede; naar de alle ere ſamlede, ſtal jeg beførge dem af⸗ 
fendt med de fire Marmorſtykker, fom Etatsraad West 
har overladt Sans Majeftæt, de fire runde Basreliefs til 
Slottet, ſamt et Aftryk af mit nylig udførte Basrelief, 
ſom her er anbragt i det nukaldte Ketferlige Palais, 
hvoraf Etatsraad Hausen for nogen Tid fiden, i Brev 
til Malling, har udbedet fig en Afftøbning for Commisſionen. 

Jeg Fan ikke flutte min underdanigſte Sfrivelfe uden 
at have gientaget min ydmyge Ben om naadigſt Til- 
givelfe for min lange Taushed. Xdle Prinds! ſtedſe 
gientager og opflammer paa ny hos mig det Ønfle, at 
mine Eoner maatte nogenlunde fvare til Deres Hoiheds 
altfor ſtore Forventning. 


Rom, den 21. December 1813. 


Underdanigſt 
A. Thorvaldsen.” 
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XL. 


To Caryatider beftilles til Polen. Peres Skiebne. Chorvaldſens 

lille Veſta. v. Schubart ſyg i Neapel. Chorvaldſen er i Velgaaende. 

Kronprindfen af Bayern overbrager ham nøgle Beftaurationer. Üddrag 

af Prev fra v. Schubart. Brondſted kommer tilbage. Chorvaldſen 
Såediem af Akademiet i Wien. 


1813. 


Friſen Alexanders Indtog var indſat paa fin Plads 
i Leiſerpalladſet, men Napoleon, til hvis Gre den var ud⸗ 
ført, kom aldrig til Rom, og vor Kunſtners ſtore Vark blev 
uden Betydning for Quirinal⸗Paladſet. 

Det næfte Vark, Thorvaldſen foretog fig, havde om⸗ 
trent famme Skiebne. 

Da Napoleon i 1812 vilde begynde fit rusſiſte Felttog, 
ſmigrede han Polakkerne med Haabet om Oprettelſen af et 
Kongerige Polen. Under General - Confoederationens Rigs⸗ 
dag overbragte derfor en Deputation af 10 Woiwoder, den 
26. Juni 1812, Keiſeren, fom var i Willna, Nationens 
Onſte, og Formandens, Joſ. Wybidi's, Tale blev af Keiſeren 
befvaret i Udtryk, der fandtes faa glædelige og betydnings⸗ 
fulde, at man befluttede, at opbevare dem i en Cristavle, 
der fom Monument ſtulde holde dem i Polakkernes taknemmelige 
Ihukommelſe. 

Dette Monuments Ubdførelfe blev overdraget Architecten 
Peter Aigner i Warſchau, og, da, ifølge hans Plan, 
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XXXIX. 


CThorvaldſens Sommerreiſe zaaer iaar overſtyr. Schubart i Nom. 
Siotsbygnings- Commisfionen i Aiebenhavn og det hvide Marmor i 
Norge. Skrivelfe fra Prins Chriftian Frede rik til Chorvaldſen. 
Eckersberg anbefales. Uddrag af et Brev fra P. Malling til Prinds 
Chriftian Frederik. Chorvaldſen ſkriver til Prindſen. 


1812. 


Det havde været Thorvaldſens Henfigt, naar han var 
færbig med Frijen, at hvile ud paa Montenero. Men før 
Udgangen af Juli funde han dog iffe ret komme til at 
tænfe paa en ſaadan Udflugt, og Montenero havde desuden 
ſtaaet forladt indtil nu, da baade Baronen og Baronesſen 
paa Grund af Sygdom vare flyttede til Piſa. Efterret- 
ningerne paa anden Haand om deres Tilſtand vare meget 
nedſlaaende: v. Schubart havde ved fin Tilbagefomft fundet 
fin Kones Helbred aldeles nedbrudt, og han var felv, lige⸗ 
ſom Thorvaldſen, ilde medtagen af Feberen. 

Ikke deſtomindre agtede Thorvaldſen dog at drage til 
Montenero, da han erfarede, at de atter vare der tilbage, 
og Rauch, fom havde aflagt et Beføg i Rom og begav fig 
til fit ftore Arbeide i Carrara, bragte Budſtab med, at Thor⸗ 
valdfen nu vilde komme. Men Schubarts vare i Be: 
greb med igien at forlade det fiære Montenero, for at 
føge forandret Luft i Florents, hvor de efter Lægens Raad 
fulde opholde fig en Maanedstid, og derfor lød nu Svaret 


213 


tilbage til vor Kunſtner, at han ffulde møde bem i Florents 
hvor et Varelſe ventede ham i Palazzo Capponi. 

Thorvaldſen havde viſtnok gierne fulgt denne Opfordring, 
men inden han kom faavidt, erfarede han, at bang Venner 
fra Montenero om føje Tid, paa Giennemreiſen til Neapel, 
vilde -beføge ham i Rom, og faaledes blev der i denne 
Sommer iffe noget af den Udflugt, fom netop i Aar kunde 
have været ham faa tienlig. 

J Slutningen af October kom Baronen med fin fyge 
Gemalinde til Rom og tilbragte der otte Dage, viſtnok langtfra 
iffe opmuntrende for Thorvaldſen, da Baronesſens Tilftand 
var haabløs, idet hun leed af en indvortes Sygdom, Der, 
efter Lægernes Erklæring, var uhelbredelig. 

Paa denne Tid modtog Thorvaldſen atter et Brev fra 
Prinds Chriftian Frederif, dat. d. 3. Septbr. 1812. Efter 
hvad v. Schubart i fit fidfte Brev til Prindſen Havde til- 
raadet fom gavnligt for Sagen angaaende Thorvaldſens 
Hiemreife, havde Hans Høihed meddeelt Slotsbygnings⸗ 
Commisfionen det Brev, han havde modtaget, og i 
en Sfrivelfe af 13de Mai 1812 opfordret Commis- 
fionen til at træde i Underhandling med vor Kunſtner. 
Denne Opfordring kunde man iffe lægge ad acta, og under 
28. Mai indſtillede Commisſionen derfor til Hans Majeftæt, 
»at maatte blive authoriſeret til foreløbigen at 
correjpondere med Thorvaldſen angaagende hans 
Tilbagekomſt.“ Men, da Commisfionen under 3. Juli 
ſ. A. havde modtaget denne Bemyndigelſe, havde man dog 
ved at underrette Prindfen derom, en indtruffen Forhindring 
at tilføje. Man havde nemlig nu faaet Svar fra Cancellieraad 
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Fra Neapel erfaredes det nu, at v. Schubarts Liv var 
uden Fare. Thorvaldfen modtog et Brev fra ham ſelv af 
15. Febr. 1813, hvori han, efterat have omtalt fin Sygdom, 
tilfoier: 

»Jeg glæder mig over Deres modelerede Vesta, 
fom vi vil beundre, naar vi komme til Rom, ſom nok 
bliver i Begyndelſen af April Maaned. — — Jeg har 
igaar haft den Glæde, at modtage Brev fra vor Ven 
Brøndsted fra Corfu. fan fommer om faa Dage her—⸗ 
til og vil reiſe tillands til Danmark,” 


Endnu tilføje vi her for Fuldftændigheds Skyld, at 
vor Kunſtner under 12. Februar db. A. blev udnævnt til 
Medlem af det Keiſerlige Kongelige Afademi i 
Wien. 
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XL. 


Brevverlingen angaaende Chorvaldſens Neife til Panmark fortfættes. 

Skrivelfe fra Slotsbygnings Commisſionen. Skrivelſe fra Prinds Chri- 

ftian. Fragmenter af Thorvaldſens Svar til Prindfen. Hans Ykrivelfe 
til Commisſionen. 


1813. 


Anganende be kiobenhavnſte Anliggender og den fore- 
ſtaaende Hiemreiſe, havde Thorvaldſen i lang Tid iffe hørt 
det allermindfte, da Schubart fra Neapel fendte ham et Brev 
fra Slotsbygnings Commisſionen af 6. Februar 1813. 3 
hvilfen Grad dette længe udeblevne Brev fvarede til vor 
Kunſtners Forventning vil man kunne flutte fig til. 


”Med Bekymring har Commisfionen erfaret be Van⸗ 
ſteligheder Tids Omſtandighederne lægge i Veien for dens 
og hver Kunſtelſters Onſte, at kunne have ben hvide, 
norſte Marmor her ved fr. Profesſorens forventende Hiem⸗ 
fomft, hvortil Hans Majeſtat allernaadigſt har tilladt 08 
at giøre de nødvendige Forberedelfer. 

Bruddets Eier, Cancelliraad Christie, har erflæret, 
han iffe med egne Folk Fan flaffe Blokken fra fit Leie til 
Stranden, for derfra at bringes til Bergen og ved Skibs⸗ 
leilighed til Kiobenhavn. 

Commisſſionen har nu derfor allerunderdanigſt an⸗ 
draget denne Sag og udbedet fig Tilladelſe til at maatte 
torreſpondere med den commanderende General nordenftelds 
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Commisſionen er i fuld Drivt med at flaffe Dem 
Marmor til København *). 
Jeg ønffer Dem at leve vel. 


Med Høiagtelfe 
Chriftian Frederit.” 
Sorgenfri, ten Zdie September 1812. . 


Men fra Slotsbygnings - Commisfionen erfarede Thors 
valdfen aldeles Intet og ventede forgieves paa det Brev, 
for hvilket man allerede for fire Maaneder fiden havde føgt 
en allerhøiefte Bemyndigelſe. Da dette maa have været ham 
paafaldende, vilde han iffe fvare paa Prindſens Brev, før 
han dog havde hørt lidt fra Commisſionen, og Malling be— 
fluttede derfor, ved et Brev til Hans Hoihed at brive paa 
Sagens Afgiørelje ad denne Vei. 

Af Mallings Brev til Prinds Chriſtian deederit af 15. 
Decbr. 1812 udſtrive vi Følgende: 


”— — Cærdeles behagelig var mig D. Gs. Erflæring, 
at mit Brey havde fat Dem iſtand til at indlede Sagen, 
Thorvaldsens Reiſe angagende, ſaaledes at Slots = Com= 
misſtonen ved Kongl. Reſolution var bemyndiget til at 
brevverle med ham om Alt, hvad der maatte være for-= 
nødent i faa Henſeende, og at De ventede faaledes ſikkert, 
at fee ham i Fædrelandet tillige med mig i 1814. 
Commisfionens Brev formodede D. H. han maatte være 
i Beſiddelſe af, naar han modtog Deres meget ærede 
Skrivelſe; men dette var ikke Tilfældet. Gan troede at 
Baron Schubart, ſom ventedes hertil og ſom opholdt fig 
her 8 Dage paa Reifen til Neapel, maaffee maatte have 
det omtalte Breo fra Commisſtonen, men forgieves. 


) Hermed maa vel være meent den ſtore og et Par mindre Blokle, ſom 
vare færdige til at transporteres. 


217 


Gan udfatte ſaaledes Tid efter anden at beſvare D. 68. 
faa færdeles ſmigrende Sfrivelje, og da min Interesfe 
faa noie var forbunden med hans, med Henſyn til, at 
paa dette Commisſionens Brev beroede for en flor Deel 
det Folgeſtab, jeg i hans Selffab til Kiobenhavn ſmigrede 
mig med, og fom vi ofte talte om med faa megen fælleds 
Deeltagelfe, udfattes og Tid til anden Beſvarelſen fra 
min Side af D. Hs. mig faa gunftige SÉrivelfe. Jeg 
ſtod derfor t Begreb med at tilkiendegive D. H. Aarfagen 
til min lange Taushed, da jeg uformodentligen erholdt 
Brev fra Etatsraad Hansen. Jeg troede nu at fee 
Knuden løft og at finde Udvikling i en Sag, der fælleds 
interesferte Thorvaldsen og mig faameget. Men for= 
gieves. Hansen anfører vel privat det Ønffe, at fee 
Thorvaldsen i Kiebenhavn, at Slottet og Raadhuſet 
mangle hans Mefterværfer, men nævner Intet om det af 
Thorvaldsen faalænge forventede Brev, hvorpaa hang Til⸗ 
bagekomſt forſtorſtedelen beroer, intet om det norſte 
Marmorbruds Frenigang, celler en Foranftaltning til at 
ſtaffe Blokke af denne Marmor til Kiobenhavn. Derſom 
ikke tilfældige Omſtendigheder have forhalet Commisſionens 
Brev, og Hansen ligeledes tilfældigvits ikke ſtulde have 
forbigaaet at berøre denne Sag, begribes ikke letteligen, 
hvorledes Commisfionen kunde efterlade at indlade fig i 
den ved Kongl. Reſolution befalede Correſpondance. 
Skulde det være fandt, hvad Baron Schubart an= 
førte ſom Rygte, at det norſte, hvide Marmorbrud ikke 
var ſtort at lide paa, ſtiondt vi anſee et ſaadant Rygte 
falft, paa Grund af D. Hs. Pttring, at Commisftonen 
allerede i Sept. var i Begreb med at lade Blokke trans= 
portere til Kiøbenhavn, vilde denne Omſtandighed være 
ſaare beflagelig i Almindelighed, at ſtuffes i det glade 
Haab om et fan herligt Material til Kunſtens Fremme, 
og for Thorvaldsen in specie, ber inderlig havde glædet 


226 


angaaende det behøvende Mandſtab af Garniſonen i Bergen 
til ovenmeldte Diemed. Saaſnart vi fun have grundet 
Formodning om at funne vente Marmoren hertil, ville vi 
itfe undlade, derom at meddele Gr. Profesſoren Under: 
retning; men da de fiendtlige Skibe forhindre og forurolige 
al Communication til Søes imellem Danmark og Norge, 
forudfee vi deftoværre, at nogen Tid vil kunne medgaar, 
forinden Skibsleilighed vil træffes, hvormed man, uden at 
ſtaae Fare for Opbringelſe, fan ſtaffe Marmoren hermed. 
Commisftonen har troet, at flulde man end iffe være fan 
heldig at have Marmor til den Tid, man efter Hr. Pros 
fesſorens behagelige Pttring tør vente Deres Hiemfomf, 
vil De kunne finde BVeffæftigelfe ved, indtil Marmoren 
ankom, at componere og forferdige Modeller, ſamt afftøbe 
i Gips Figurerne i Nicherne og under Deres Anførfel 
at lade udføre Arbeidet til Fronteſpidſen til Raadhuſet, 
ligefom og forfticlige Figurer og basrelieſs til Slottet 
Decoration, med andre Arbeider, ſom ikke høre under 
denne Commisſtons Resſort, for, maar Marmoren an⸗ 
kommer, derudi at kunne uüdarbeide en Deel deraf. Bed 
Hr. Profesſorens forventende Svar udbeder man fig til 
kiendegivet Deres Tanfer desangagende, og ønffebe Cøj 
misſionen fig underrettet, om De ikke formener, at eg 
Deres Arbeideres Mebbringelfe vie i 

en fig her opholdende Jtaliener SØ 
haande, famt hvad De anfeer, É 
ligen maatte have, eller hvor 
hvad hans Hidreiſe funbe f 
bliver en Selvfølge, at 
Sr. Profesſorens Reiſe og 
lertidige Tab ved Acaben 
forelagt Hans Mafjejtæt all 
ledes vidfte Denne Comm 
Charlottenborg findes Alf 
fnart nogen Leilighed 
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væfentligere Fortrin for bet originale i Gips, ſom her er 
anbragt, — — Jeg meddeler Prof. Hansen denne Idee, 
ſom han ſikkert vil glæde fig ved at beſorge Marmoret til. 
Sujettet er af den Natur, at det altid lader fig udvide 
eler indffrænfe i Længden efter Værelfet i Chriſtiansborg, 
hvor det agtes anbragt. —" 


Uagtet Malling, i Overlæg med Thorvaldſen, havde 


afjendt dette Brev, fandt vor Kunſtner, da Aaret var ſnart 
til Ende, det pasfeligft, at han felv ſtrev. 


Dette Brev lyder ſaaledes: 


"Naadtgfte Prinds! j 

Med den dybefte Følelfe af Glæde og Erkiendtlighed, 

fom jeg umuligen fan fortolfe ved Vennen, har jeg mod⸗ 
taget Deres Hoiheds meget ærede Sfrivelfe af 3. Septbr. 
db. A., hvori de naadigft har den Bevaagenhed at til- 
fiendegive mig med faa ſmigrende Deeltagelfe, at fans 
Kongelige Majeftæt allernaadigſt har bemyndiget den høie 
Commisfion for Slottets og Raad⸗ og Domhuſets Op⸗ 
byggelſe at tilftrive mig angaaende min Reiſe til Kioben⸗ 
havn. Deres Høibed formodede endog, at jeg maatte 
være i Befiddelfe af Commisſionens Brev, men det er 
til Datum ikke anfommen. I Forventning af dette Brev, 
hvis Modtagelſe jeg beſtandig anfaae meget nær, udfatte 
jeg Befvarelfen af Deres naadige og mig faa kiarkomne 
Skrivelſe; ſaaledes tør jeg haabe Forladelſe for min lange 
Taushed, ſom iffe maa anſees en Følge af lunken Til⸗ 
boielighed til at beſoge mit Fædreland, tvertimod Den 
inderligfte Folelſe og Hengivenhed for Dem, ædle Prinds! 
der fætter faa høi Priis paa Kunſten og dens Dyrkere 
og med ſaamegen Iver føger at udbrede Kunften i Fæbre= 
landet, opflammer hos mig en brændende Langſel, frareft 
muligt at nyde den Glæde, perſonlig at kunne tilbyde 
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Dem, naadige Prinds! alle mine SKræfters Anvendelſe, 
for at opfylde den Beſtemmelſe; De maatte værdige mig. 

Det vil fornøie mig meget at kiende Maler Eckers- 
berg. Deres Hoihed har opvaft min Agtelfe for denne 
unge Kunſtner, og jeg flal iffe mangle, at give ham al 
den Veiledning under hans Ophold her i Kom, der 
ftaaer i min Magt. Stfe ugrundet er Deres Hoiheds 
Forventning om Stadsbygmeſter Malling; han anvender 
fin Tid vel her i Rom og forbereder fig til ved fin Til 
bagefomft at gavne Fæbrelander. 

Deres Hoiheds Befaling, at anffaffe en Samling 
af antike Ornamenter afftøbt i Gips er efterfommet. 
J Forbindelſe med Malling har vi giort et Udvalg af de 
meſt udmarkede, antike Ornamenter og udvirket Tilladelfe 
til deraf at tage Afſtobning. Endeel er allerede affor= 
mede; naar de alle ere ſamlede, ſtal jeg beførge dem af⸗ 
fendt med de fire Marmorſtykker, fom Etatsraad West 
har overladt Gang Mafeftæt, de fire runde Basreliefs til 
Slottet, famt et Aftryk af mit nylig udførte Basrelief, 
fom her er anbragt i det nufaldte Keiſerlige Palais, 
hvoraf Etatsraad Hausen for nogen Tid fiden, i Brev 
til Malling, har udbedet fig en Afftøbning for Commisſtonen. 

Jeg fan iffe flutte min underdanigſte Sfrivelfe uden 
at have gientaget min ydmyge Ben om naadigſt Til⸗ 
givelfe for min lange Taushed. Xdle Prinds! fledfe 
gtentager og opflammer paa ny hos mig det Ønffe, at 
mine Cyner maatte nogenlunde fvare til Deres Hoiheds 
altfor ſtore Forventning. 

Rom, den 21. December 1813. 


Underdanigſt 
A. Thorvaldgen.” 
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XL. 


To Caryatider beftilles til Polen. Deres Skiebne. Thorvaldſens 

lile Veſta. v. Schubart fyg i Neapel. Thorvaldſen er i Pelgaaende. 

Kronprindfen af Bayern overdrager ham nøgle Meftaurationer. Uddrag 

af Brev fra v. Schubart. Brøndf(tev kommer tilbage. Chorvaldſen 
Medlem af Akademiet i Wien. 





— — 


1813. 

Friſen Alexanders Indtog var indſat paa ſin Plads 
i Keiſerpalladſet, men Napoleon, til hvis re den var ud⸗ 
ført, kom aldrig til Rom, og vor Kunſtners ftore Vark blev 
uden Betydning for Quirinal⸗Paladſet. 

Det næfte Værk, Thorvaldſen foretog fig, havde om⸗ 
trent ſamme Skiebne. 

Da Napoleon i 1812 vilde begynde fit rusſiſte Felttog, 
ſmigrede han Polakkerne med Haabet om Oprettelſen af et 
Kongerige Bolen. Under General - Confoederationens Rigs⸗ 
dag overbragte derfor en Deputation af 10 Woiwoder, den 
26. Juni 1812, Keiſeren, fom var i Willna, Nationens 
Onſte, og Formandens, Joſ. Wybidi's, Cale blev af Keiſeren 
befvaret i Udtryk, der fandtes faa glædelige og betydnings⸗ 
fulde, at man befluttede, at. opbevare dem i en Ertstavle, 
ber ſom Monument flulde holde dem i Polakkernes taknemmelige 
Ihukommelſe. 

Dette Monuments Udførelfe blev overdraget Architecten 
Peter Aigner i Warſchau, og, da, ifølge hans Plan, 
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Monumentet flulde beſtaa af den nævnte Ertstavle, ſom 
paa en Architrav flulde bæres af to Caryatider, ans 
modedes vor Kunſtner om at overtage Ddigfe fidftnævnte, 
tvende Statuer. 

Ifolge Contracten, ſom undertegnedes ben 23. Decbr. 
1812 i Kom, forpligtede Thorvaldſen fig til at udføre to 
Caryatider af jer Fods Hoide, med Kurve og Plinther i 
Forhold, alt af hvidt, carrariſt Marmor og færdige inden 
næfte Aars Udløb, imod derfor at modtage 1000 Scudi for 
hver, af hvilfen Sum en Trediedeel udbetaltes ham i Forſtud. 

Til disſe Caryatider giorde Thorvaldſen ſtrax et Udkaſt 
med Ven og Blak, ſom opbevares iblandt hans efterladte 
regninger, egenhændigt dateret: ”December Å 84 2.” 

J Begyndelſen af 1813 finde vi ham ifærd med at 
modelere den ene Caryatide, [om blev færdig i Model og 
afftøbt, Den anden havde han endnu fffe begyndt, da 
Sommeren kaldte ham fra Studiet til en Reiſe, og den blev 
berfor førft færdig i Model paa den Tid, da han, efter 
Contracten, fulde have haft begge færdige i Marmor. 

Men Aaret 1813 havde allerede haft en faa afgiørende 
Indflydelſe paa Polens Upſigter til at gienoprettes ſom 
Kongerige, at der iffe var Spørgsmaal om vor Kunſtners 
Arbeide. | 

Ikke deſtomindre udførte Thorvaldſen dog fine Caryatider 
i Marmor, og da Polen ikke fik Brug for dem, henſtode de 
i Studiet, indtil de, i Folge med Alexanders Indtog, 
tilſidſt landede i Kiobenhavn, hvor disſe Varker, beſtemte til 
Napoleons Forherligelſe, bleve anbragte ſom Smykker i den 
danſte Kongeborg. 
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Schubart var reift til Neapel; Thorvaldſen ſtrev til 
Baronesſen, da den 14de Januar nærmede fig, med Und: 
fyldning for, at den tidligere omtalte, lille Veſta, beftemt 
til Baronens Fodſelsdag, endnu iffe var færdig, da den 
for at funne benyttes ſom Lampe, maatte ſtobes og udføres 
i Bronce. Derimod lovede han, at han paa den feftlige 
Dag iffe ffulde forfømme at ſamle Vennerne og at udbringe 
en Sfaal for Baronen (— ”non mancheré fare un brin- 
disi in compagnia di amici alla salute del di Lei 
degnissimo consorte”). Men da Dette Brev, den 13de 
Januar, blev modtaget i Neapel af Fru v. Schubart, laa 
Baronen i en farlig Sygdom, hvoraf han fun reddedes ved 
at underkaſte ſig en Operation. 

At Thorvaldſens Befindende derimod var betydeligt i 
Bedring paa denne Tid, deraf forefinde vi et Par glædelige 
Spor. Om Selftabet i Anledning af Schubarts Fødfelsdag 
have vi vel iffe noget at meddele; derimod forrander en lille 
Billet, at' vor Thorvaldſen den 9de Febr. har deeltaget, eller 
ſtullet deeltage, en munter Udflugt fra Rom til Oftia i 
Selſtab med Brødrene Riepenhauſen, Werner, Maleren 
Cornelius, Dr. Seyfried, en Hr. C. Ritter, og et 
ungt Menneffe, Hr. Bethmann fra Franffurt, ſom i Sel⸗ 
fab med Ritter var kommen til Kom. 

Fra Kronprinds Ludwig af Bayern modtog Thorvaldſen 
i disſe Dage en Anmodning om, at overtage Reftaurationen 
af nogle i Rom kiobte, antife Værfer, nemlig en Muſa, 
en Faun, et Fragment af en qvindelig Statue og 
et Meduſahoved, hvilfet Arbeide uopholdeligt maatte fore⸗ 
tages og være fuldført inden Begyndelfen af Juli Maaned d. A. 
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Fra Neapel erfaredes bet nu, at v. Schubarts Liv var 
uden Fare. Thorvaldſen modtog et Brev fra ham ſelv af 
15. Febr. 1813, hvori han, efterat have omtalt fin Sygdom, 
tilfoier: 

”Seg glæder mig over Deres modelerede Vesta, 
fom vi vil beundre, naar vi komme til Rom, fom nok 
bliver i Begyndelfen af April Maaned. — — Jeg har 
igaar haft den Glæde, at modtage Brev fra vor Ven 
Bråndsted fra Corfu, fan kommer om faa Dage her⸗ 
til og vil reiſe tillands til Danmark.“ 


Endnu tilføje vi her for Fuldftændigheds Skyld, at 
vor Kunſtner under 12. Februar d. A. blev udnævnt til 
Medlem af det Seiferlige Kongelige Afademi i 
Wien. 
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XL. 


Brevverlingen angaaende Chorvaldſens Beife til Panmark fortfættes. 

Skrivelſe fra Slotsbygnings Commisſionen. Skrivelſe fra Prinds Chri- 

ſtian. fragmenter af Thorvaldſens Svar til Prindſen. Hans Ykrivelf(e 
til Commisſionen. 


1813. 


Angaaende de kiobenhavnſte Anliggender og den fore⸗ 
ſtaagende Hiemreiſe, havde Thorvaldſen i lang Tid iffe hørt 
det allermindſte, da Schubart fra Neapel fendte ham et Brev 
fra Slotsbygnings Commisfionen af 6. Februar 1813. J 
hvilfen Grad dette længe udeblevne Brev fvarede til vor 
Kunſtners Forventning vil man kunne flutte fig til. 


”Med Befymring har Commisfionen erfaret be Van⸗ 
fleligheder Tids Omftændighederne lægge i Veien for dens 
og hver Kunſtelſters Onſte, at funne have den hvide, 
norſte Marmor her ved fr. Profesſorens forventende Hiem⸗ 
komſt, hvortil Hans Majeſtat allernaadigſt har tilladt 08 
at giore de nødvendige Forberedelſer. 

Bruddets Eier, Cancelliraad Christie, har erflæret, 
han iffe med egne Folk Fan ſtaffe Blokken fra fit Leie til 
Stranden, for derfra at bringes til Bergen og ved Skibs⸗ 
leilighed til København. 

Commisſionen har nu derfor allerunderdanigſt an⸗ 
draget denne Sag og udbedet fig Tilladelfe til at maatte 
torreſpondere med den commanderende General nordenftelds 
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angaaende det behøvende Mandſtab af Garniſonen i Bergen 
til ovenmeldte Diemed. Saaſnart vi fun have grundet 
Formodning om at kunne vente Marmoren hertil, ville vi 
ikke undlade, derom at meddele fr. Profesſoren Under⸗ 
retning; men da de flendtlige Sfibe forhindre og forurolige 
al Communication til Søes imellem Danmark og Norge, 
forudſee vi deſtoverre, at nogen Tid vil kunne medgaae, 
forinden Skibsleilighed vil træffes, hvormed man, uden at 
ſtaae Fare for Opbringelſe, fan ſtaffe Marmoren herned. 
Commisſionen har troet, at flulde man end iffe være faa 
heldig at have Marmor til den Tid, man efter Sr. Pro⸗ 
fesforens behagelige Pttring tør vente Deres Hiemkomſt, 
vil De kunne finde BVeffæftigelfe ved, indtil Marmoren 
ankom, at componere og forfærdige Modeller, ſamt afftøbe 
i Gips Figurerne i Nicherne og under Deres Anførfel 
at lade udføre Arbeidet til Frontefpidfen til Raadhufet, 
ligefom og forſtiellige Figurer og basrelieſs til Slottets 
Decoration, med andre Arbeider, ſom iffe høre under 
denne Commisſtons Resſort, for, naar Marmoren an⸗ 
kommer, derudi at kunne udarbeide en Deel deraf. Ved 
Hr. Profesſorens forventende Svar udbeder man fig til⸗ 
kiendegivet Deres Tanker desangaaende, og onſtede Com⸗ 
misftonen fig underrettet, om De ikke formener, at een af 
Deres Arbeideres Medbringelfe vil være tilftræffelig, da 
en fig her opholdende Italiener vilde kunne gaae Dem til⸗ 
haande, famt hvad De anfeer, at denne Arbeider her dag⸗ 
ligen maatte have, eller Hvorledes han ſtulde betales, og 
hvad hans Hidreiſe kunde formodes at ville kofte. Det 
bliver en Selvfølge, at anganende Omkoſtningerne ved 
Hr. Profesſorens Reiſe og Ophold her, famt Deres mid⸗ 
lertidige Tab ved Academiet St. Luca, herfra vil blive 
forelagt Hans Majeſtat allerunderdanigſt Foreftilling. Saa⸗ 
ledes vidfte denne Commisſton og, at ved Academiet paa 
Charlottenborg findes Atelier og Boepel for Dem. Saa⸗ 
fnart nogen Leilighed til Marmorens CExholdelſe maatte 
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tilbyde fig, ſtal man ikke undlade, at tilftendegive Dem 
ſamme, imidlertid feer Commisſtonen Hr. Profesſorens 
Svar herpaa imode og glæder fig I det Saab, at Fadrene⸗ 
landet kunde beriges med Arbeider fra Deres Haand. + 

Kiebenhavn, i Commisſionen angaaende Slottets ſamt det nye Raad og 
Domhuſes Opforelſe, d. 6. Februarii 1813. 


Neventlow. Hand. Kundſen. Hauſen. Lasſen. 
Hoe. 


Men Prinds Chriſtian vilde ikke blot have Arbeider af 
vor Kunſtner, han onſtede, hvad der iffe ſynes at have ligget 
Commisſtonen faa nær paa Hiertet, — at Thorvaldfen felv 
ſtulde komme. Formodentlig har han haft en Anelſe om, 
at hang Onſte i denne Henfeende var varmere, end Commis- 
ſionens, og derfor udbad han fig en Gienpart af det Brev, 
han vidfte der ſtulde afgaa til Thorvaldſen. . 

Da han havde giennemlæft dette Brev og deri fundet 
en vig Tilbageholdenhed, ſtrev han felv, nogle Dage fenere, 
til Thorvaldſen: 


”Hr. Profesſor Thorvaldfen! I det Brev, ſom Com⸗ 
misſtonen for Chriftiansborg Slots og Raad- og Dom— 
huſets Opførelfe under 6. Febr. har tilffrevet Dem, og 
hvoraf denne Commisſton har meddeelt mig en Gtenpart, 
tales meget om BVefværligheden af ben norſte Marmors 
Transport, men De feer tillige, at man er alvorligen be- 
tænkt paa at overvinde disſe Vanffeligheder, og jeg tør 
med Vished haabe, at De ved Deres forventede Ankomſt 
i 1814 flal finde denne Marmor til Deres Brug. Det 
er nok ligeledes udenfor al Tvivl, at det Arbeide i Stuk 
eler Gips, fom venter paa Deres Mefterhaand, for at 
forfærdiges og pryde disſe Bygninger, vil, foruden mindre 
Arbeider i Marmor, yde Dem megen Beffæftigelfe — fort 
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ſagt, — disſe Motiver vil iffe forhindre Dem i at til⸗ 
træde Deres Reiſe; ſtorre Forhindringer maatte findes i 
Ubeſtemtheden af de Tilbud, fom giores Dem, men vær 
forftffret om, at det er Hs. Majeftæts Villie, ved at over⸗ 
brage Forhandlingerne til bemeldte Commisfion, at fætte 
den iftand til ganſte at tilfredsſtille Dem i hvad De maatte 
behøve til Reife- Udgifter og til Erſtatning for hvad De 
taber ved at forlade Deres Embedsſtilling i Italien. Med 
Fornøtelfe vil jeg bidrage til at den nødvendige Aftale 
og Beftemmelfe i faa Henſeende traffes, og jeg vilde anfee 
det fom et Beviis paa Deres Tiltro, om De vilde med⸗ 
dele mig Deres Formening i denne Anledning. 

Angaaende de Arbeidere, De nodvendigen behøver 
at medtage, vil De aabenhiertigen fvare Comnisfionen; 
naturligviis onſter denne jo færre, jo bedre; thi Udlæn= 
dinge ere foftbare og fleldent fornoiede; den Italiener her 
er, udarbeider architectoniſte Ornamenter i Marmor og 
Sandſteen til Fuldkommenhed; men jeg fan tro, at det 
desuagtet vil være væfentligt for Dem, at have een eller 
fleres vante Hænder med fra Deres Atelier i Rom, ſom 
fan forplante lignende Virkſomhed i Deres Atelier paa 
Charlottenborg. 

Kyndige have fagt mig, at De troede dette Dieblik 
begvemt til for let Kiob overhovedet at faae Italienſte 
Kunſt⸗Arbeidere herind, ſaaſom Arbeidere i Stuk, Fresco⸗ 
Malere o. a. fl. Skulde dette være Tilfældet, og De 
anfeer det væfentlig nyttigt at udvælge og medbringe des⸗ 
lige Arbeidere, da er det en Gienſtand, værd Commisſto⸗ 
nens Opmarkſomhed, den De degangaaende vilde tilffrive. 

Jeg er Dem meget forbunden, fordi De har erindret 
Samlingen af Gips Afftøbninger efter antike Ornamenter, 
De flulde endnu tilfoie Afftøbninger af Deres Jason og 
Mars, Omkoſtningernes Belob ved foromtalte Samling 
venter jeg Underretning om, for at foranſtalte dem gobt⸗ 
gtorte, Jeg tør, angaaende den ſtore Transport af 
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Kunftfager giøre Dem opmarkſom paa, at Baron Schubart 
vil til den Tib finde Skibe i de narmeſte, Italienſte Savne, 
forfynede med ſikkre Papirer, ſaaledes at de omfider ville 
kunne naae deres Beftemmelfe. Landtransporien vilde være 
umaadelig Eoftbar, undtagen for de mindre Ting, ſom 
muligen kunde følge med hvad fr. Profesſoren ellers ſelv 
vil hiemſende. 

Jeg ſlutter dette mit Breo med den FVorſikkring, at 
ligefom De føler Længfel, at fee Deres Fædreland igien 
og er faa god at fige, at min Opmuntring dertil er virk⸗ 
fom hos Dem, ligeſaa flor Længfel, om et ftørre, føler 
jeg efter at beſidde en faa udmarket Kunfiner inden vore 
Grandſer og i den nærmere Virkekreds, der er mig an⸗ 
betroet. Derfor gientager feg erfd engang min indftændige 
Begiaring, at De jo vil giore det muligt til naſte Vinter 
at indtræffe i Deres Fædreland; tro mig, at her venter 
Dem Arbeide og Beffæftigelfe nof. 

Maa jeg bede Dem at hilſe vores haabefulde Lands⸗ 
mand Malling, og felv ville De tro mig Deres forbundne, 
velvilligſte 

Chriftian Frederik.” 
Kiobenhavn, d. 13. Febr. 1813. 


Af det Brev, Thorvaldfen under 8. April derefter ſendte 
Brindfen til Svar, have vi fun forefundet tvende uſammen⸗ 
hængende Fragmenter af Concepten, hvilfe vi, i Mangel af 
Brevet, meddele ſaaledes ſom de foreligge: 


”— — Deres Højhed har ben Bevaagenhed at melde 
(mig i Deres Brev), at De vilde anfee det fom et Bevtis 
paa min Tiltro, om jeg vilde meddele Dem, naabdigfte 
Prinds! min Forbring, for at tiltræde min Reiſe til Kio⸗ 
benhavn, og at De naadigſt vilde bidrage til dens Ud— 
førelfe, Hvor gierne aabner jeg ikke mit Hjerte for Dem, 
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ædle Prinds! og forſikkrer, at jeg aldeles ingen Fordring 
vilde forlange, derſom jeg ikke for immer tabte min aar⸗ 
lige (Gage) ved S, Luca af 300 Scudi — — — 


Til denne, med Blyant, egenhændigt ſtrevne, Begyndelſe 
tro vi ſikkert at kunne knytte et andet Fragment, der ſom 
Slutning af Brevet er dateret den 8. April 1813: 


»— — ſtulde kunne udholde Climatet. Hvorledes ſtulde 
jeg vente, at Commisſionen vilde indrømme en ſimpel 
Arbeider, hvad. jeg neppe felv, forfaavidt det beroede paa 
den alene, kunde giøre Fordring paa. Overalt anfeer jeg 
bet ei heler aldeles fornødent, at føre flige Kunftarbeidere 
fra Italien. Malere have vi i Kiobenhavn, der og vil 
funne levere Arbeide i Fresco, naar fun Grunden er rigtig 
præpareret, hvorpaa der males. Og Etatsraad Hansen 
vil ſikkerlig ſorge for Stukarbeidere. 

Med Henſyn til den fig ſtedſe forøgende Samling 
af antike Ornamenters Afftøbning i Gips, beſtemt for 
Kunſtakademiet, ſom D. H. gunſtigen tillader at tilføie 
en Afſtobning af Mars og Jason, ſtal jeg efter Deres 
Ordre nærmere tale med Baron Schubart om Stibslet-= 
lighed for Transporten, fom paa denne Maade fitfert 
vilde meget lette Omfoftningerne, fremfor naar Samlingen . 
førtes over Land. Nærmere flal jeg, ifølge D. Hs Ves 
faling meddele Dem Underretning om Omkoſtningernes 
Beløb for Afftøbningen. 

Oprigtigen har jeg nu, Naadigſte Prinds! udøft mit 
Hierte for Dem, til Beviis paa den fuldefte Tillid, De 
fely med en uffrømtet Deeltagelfe bar givet Anledning til. 
Min Beſlutning er urokkelig, og jeg glæder mig i Tanken 
om igien at fee mit Fæbreland, fom jeg faalænge har 
favnet, at bringe det mit Offer, at ſtrabe efter at fyldeſt⸗ 
gjøre min Konges Fordring, at virke til dets Sæder og 
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at virke i den Krebs, D. H. i Deres heie Kald maatte 
anbetro mig til Formaal for Kunſtens almennyttige Ub⸗ 
bredelſe. 

Underdanigſt 


A. T” 
Rom, d. 8. April. 1813. 


Samme Dag conciperede Thorvaldſen en Svarftrivelfe 
til Slotsbygnings Commisfionen, fom efter det Forefundne 
har været affattet ſaaledes: 


”Med Fornøielfe har jeg modtaget den hoikongelige 
Commisſions meget ærede Skrivelſe af 6. Febr. db. A., 
hvorved jeg med Glæde erfarer dens Beſtrabelſer, for at 
befæmpe alle de Vanffeligheder, der mobdfætte fig dens 
forige Attraa, at ſtaffe Blokke af det i Norge opdagede 
Marmorbrud til Kiobenhavn, et Material, der i Alminde⸗ 
lighed ſaameget vilde bidrage til at hæve Kunſten i Nor⸗ 
den og give mig Leiligheb til at fee mit varmefte Ønffe 
opfyldt: at arbetde for mit Fadreneland og, ſaameget det 
fod i min Magt, bidrage til at pryde de under Commis= 
ſionens Resfort vigtige og mefterligt udførte Bygninger: 
Kongeboligen Chriſtiansborg, famt Raad⸗ og Domhuſet. 

Jeg agter at tiltræde min Reiſe til Kiebenhavn næfte 
Foraar 1814 og bereder mig derfor nu til at fuldende 
bet Arbeide, ſom jeg ved Contract Har forpligtet mig til 
at aflevere til en vis Tid. De øvrige Arbeider, ſom 
ingen beſtemt Tid er underfaftet, blive ſtaaende i mit Vark⸗ 
ſted her i Rom indtil videre. Naar jeg i Kiøbenhavn 
har udført de Arbeider i Stuk og modeleret de Figurer 
til Slottet, famt Raad⸗ og Domhuſet, fom den høte 
Commisſſion ved dens meget ærede Skrivelſe har tilkjende⸗ 
givet mig at ville overdrage mig, retfer jeg tilbage til 
Rom, for der nærmere, efter Omftændighederne, at arran⸗ 
gere mine Sager, og ba vil det være tidsnok, at være 
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betenkt paa Anſtaffelſen af Arbeidere til Marmorets Be⸗ 
handling. Til Udførelfen af Stukarbeidet behøver jeg ingen 
videre Slælp, end den af Commisftonen foreflaaede Ita⸗ 
liener, ſom opholder ſig i Kiobenhavn. 

Jeg har ingenſinde kunnet omtvivle, at Commisftonen 
jo vilde finde det overeensſtemmende med Billighed, at 
Reiſeomkoſtningerne, famt den fafte aarlige Gage, jeg ſom 
Profesſor ved Akademiet S. Luca hæver her, og fom jeg 
taber ved at forlabe Rom, vorder mig godtgiort i Kioben⸗ 
havn. Jeg fan imidlertid, med Henhold til Commis⸗ 
ſtonens Brev, ikke undlade at giore den opmarkſom paa, 
at mit Tab ved Akademiet S. Luca, naar feg forlader 
Rom, for at gaa til Kiobenhavn for fort eller lang Tid, 
under alle Omftændigheder ikke er imidlertidig, men be- 
ſtandigt. Havde Tabet været midlertidigt — — — 

— Akademiets Statuter tilftaae ikkun hoieſt eet Aars 
Fravarelſe for dets Medlemmer. Under længere Ophold 
taber det fraværende Medlem fin Poſt og med ben fin 
Gage. Skal jeg, ſom Henſigten er, virke i Kiøbenhavn, 
ba er dette Tab mig uundgaaeligt for beftandig. 

Men faavel' denne Sag, fom og Udredelfen af de 
Omkoſtninger, der vil være forbundne med min QReife, 
hvile feg umuligen fan forud beſtemme, kunne beroe, indtil 
feg ved min Ankomſt til Kiebenhavn derom fan neiag⸗ 
tigere opgive det Fornødne til allerunderdanigſt Foreſtilling. 

A. T.” 
Rom, bd. 8. April 1813. 


Hermed endte for en længere Tid denne, for Læferne i 
Almindelighed viſtnok lidet underholdende, Brevvexling. Da 
Prinds Chriftian faa Maaneder efter blev faldet fra det fre⸗ 
delige Livs Sysler til en politik Skueplads i Norge, rortes 
Der for bet Førfte iffe mere ved denne Sag, hverken fra 
Slotsbygnings Commisſionens, eller fra vor Kunſtners Side. 
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XLII. 


Om Beftilingen pan Monumentet over Philip Bethmann $oll- 

weg. C. Ritter's Sorflag til Compoſitionen. Fru Bethmanns Bemærk- 

ninger i denne HZenſeende. Contracten. Uddrag af et Brev fra fru 

Dethmann. Prondſted ankommer til Bom og reifer videre. Brev 
fra Brøndfted til Thorvaldſen. 


1813. 


J et foregagende Affnit Have vi nævnet en Hr. C. 
Ritter og en ſyttenaarig Yngling, ved Navn Bethmann, 
" fom i de førfte Maaneder: af dette Aar opholdt fig i Rom 
og levede i vor Kunſtners Omgangskreds. Den unge Beth— 
mann havde nylig friftet en flor Sorg under fit Ophold i 
Florents og var, fulgt af den ældre Ven, kommen til Rom 
tildeels i Anledning af denne Familieforg. 

En noget ældre Broder, Philip Hollweg Beth— 
mann, havde, efter et længere Ophold i Rusland og paa 
Veien til Jtalien, forrige Sommer opholdt fig nogen Zid i 
den ffivnne, lille By Baden, ved Wien, Under en frygtelig 
Ildebrand, fom lagde en Deel af Byen i Aſte, havde den 
modige, unge Mand ydet de betrængte Indvaanere fin Bi- 
ſtand med ſaamegen Anftrengelfe, at ben paadrog ham en 
alvorlig Sygdom. Nogenlunde helbredet, forlod han Wien, 
for fnart i Florents at mødes med fin yngre Broder, efter 
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flere Aars Adſtillelſe, men Gienſynets Glade fulgtes brat af 

— Gfilsmisfens Smerte. Strar efter fin Ankomſt til Florents, 
blev Philip Bethmann angreben af en Nervefeber, og 
fer Dage efter, Døde han i Broderens Arme, d. 18 Decbr. 
1813. Ved dette Dodsleie modtog den førgende Broder en 
Erkiendtligheds Skrivelſe fra Oſterrigs Keiſer til den unge 
Mand, ber allerede havde bodet med Livet for fin raffe Daab. 
Liget førtes til Livorno og blev begravet paa den Engelſte 
Kirkegaard; den yngre Bethmann drog med Ritter til Rom, 
for derfra at meddele den felleds Sorg til Hiemmet og at 
trøfte Moderen med Udfigten til, at Thorvaldſen vilde over: 
tage Udførelfen af et Monument paa Graven. 

— Ritter, ſom ftod ved ben unge Mands Side, havde 
i denne førgelige Anledning meddeelt Fru Bethmann i Franf- 
furt en Tanke, han, ſom det fynes i Overlæg med Thor: 
valdſen, havde undfanget til dette Gravmale. 


”Cin Genius mit umgekehrter Fackel', vare hans 
Ord, ”alg Symbol des Todes, eine trauernde Mutter, 
eine Tochter, die fle tråftend, doch mit ihr um den Ent⸗ 
ſchlafenen weint; ein Jüngling, ber einzige Sohn, die 
Stütze der Mutter, ber hoffnungsvoll einen Kranz von 
Eichenlaub tråftend auf oder emporhålt, um das ftille Ver⸗ 
dienft, die Biederkeit des Entſchlafenen zu bezeichnen u. f. 
w. Dieß war meine erſte Idee zu einem Basrelief, die 
dem Künſtler nur den Hauptſinn andeuten ſoll, ohne i im 
geringſten die ſeinige zu beſchraͤnken.“ 


Imedens man afventede Svaret pan denne Skrivelſe, 
ſogte de Reiſende nogen Adſpredelſe i Neapels ſtionne Om: 
givelſe, og under 1. April d. A. kunde Ritter meddele vor 
Kunſtner et Uddrag af den nedboiede Moders Svarffrivelfe. 
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Vi anføre heraf, hvad ber angik det vordende Monument, 
da hendes Bemærkninger havde Indflydelſe paa Compofitionen. 


»Ihre Idee“, firevy hun til Ritter, ”mwegen deg 
| Denkmals habe id) überdacht; fle entſpricht in vider Hin⸗ 
| fint meinen Gefühlen und Anfidten. Ich glaube, daß 
durch einige kleine Verånderungen fle meine Gefühle noch 
deutlicher ausſprechen wird. Um die Schnelligkeit zu be⸗ 
zeichnen, mit welcher der Entſchlafene uns entriſſen ward, 
würde id) den Genius deg Todes auf ihn herabkommend 
und ihn ergreifend darſtellen. Da jeder Genius mit Flü⸗ 
geln verſehen dargeſtellt wird, fo, glaube id, fånnte der 
Genius ſchwebend dargeſtellt werden können. Eine gråfere 
Schwierigkeit moͤchte wohl ſein, wo er den Juͤngling faffen 
ſoll, weil mir das Emporheben des Kranzes von Eichen⸗ 
laub mit beyden Hånden als Symbol und Belohnung der 
männlichen Tugenden febr wohl gefällt. Dieſe Schwie⸗ 
rigkeit wird der Künſtler ſchon zu ldfen wiſſen. Den 
Jüngling wünſchte id nicht zwiſchen Mutter und Schweſter 
geſtellt. Ich würde die Mutter, mit trauernder Sehn⸗ 
. fudt im Auge und ausgebreiteten Armen um ben Sohn 
zu umfaffen und an ihre Bruft su ſchließen, dem Jüng⸗ 
ling zu nådft ſtellen. Die Schweſter würde id) mit zwei 
Knaben an der Hand der Mutter trauernd folgen Taffen 
als Sinnbild, daß er einft die Stütze der fingeren Glieder 
der Familie geworden mwåre, daß dieſe Hoffnung nun ver= 
nichtet ift. Der Jüngling müßte den Ausdruck von Burde, 
Ruhe und Heiterkeit haben. 
| Wenn Hrr Thorwaldfen unfre Ideen genehmigt, fo 
wünſche ich, daß er mir eine leichte Skizze davon ſchickte, 
vor bem Modellieren, da dieſe Arbeit doch immer lange 
dauert.“ 








& 


Efter de Reiſendes Tilbagekomſt fra Neapel, bleve de 
nærmere Beſtemmelſer tagne angaaende dette Monument, der 
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ſtulde beſtaa af tre Basrelieffer, hville fom Sider af en Sar: 
kophag ſtulde opreijes paa Graven i Livorno. Contracten, 
fom er underftrevet d. 25. Mai 1813, beſtemmer Betalingen 
for disſe tre Basrelieffer, der ſtulde udføres i hvid, carrariſt 
Marmor, til 900 Scudi, og Thorvaldſen lovede nt fuldføre 
dem i Løbet af eet Aar. 

Da den unge Bethmann forlod Rom, for at vende 
tilbage til fine førgende Slægtninge, gav Thorvaldſen ham 
en Skizze af disſe Badrelieffer med til Frankfurt og modtog 
derefter en Sfrivelfe af 16. Auguſt fra Moderen, hvoraf vi 
meddele følgende Udbrag angaaende Monumentet. 

"Mein Sohn hat mir die Skizze der Basreliefs zu 
dem Denkmal meines verſtorbenen Sohns mitgebracht und 
mir geſagt, daß Sie damit beſchäftigt find, dte Basreliefs 
in der eigentlichen Groͤße, in Thon zu modelliren. 

Ihre Idee entſpricht meinem Gefühl der Sache. 
Wenn, ohne daß die Gruppe dadurch an Schoͤnheit ver⸗ 
liert, der Genius deg Todes den Entſchlafenden fo er- 
greifen koͤnnte, daß dadurd die Schnelligkeit bezeichnet 
würde, womit er mir entriſſen wurde, ſo, ſcheint es mir, 
würde das Ganze an Bedeutung gewinnen. 

Der Ort zur Aufſtellung iſt noch nicht ganz beſtimmt. 
Mein Sohn wünſcht, daß es im Vaterland errichtet werde. 
In Hinſicht des Sarkophags, ſind wir der Meinung, daß 
er nicht Basrelief, ſondern vierſeitig werden fol. Allein, 
da die drei Basreliefs ſich auf einander beziehen, eine 
zuſammenhaͤngende, bildliche Ersåblung find, fo würde id) 
fie alle drei, wie in der Skizze, auf der Vorderſeite an= 
bringen laſſen. Den Rid und Nebenfeiten kann man 
kleine Verzierungen geben, um fie nidt gang leer zu laſſen. 

Da Marmorbrüche in unſerer Nåbe find, fo werde 
id) den Sarkophag nad Ihrer Zeichnung hier maden 
laffen. —” 
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J det Følgende, naar dette Monument oftere vil blive 
at omtale, vil det erfare, at uagtet vor Kunſtner havde 
lovet Basreliefferne færdige i Løbet af et Aar, hengif der 
dog fytten, førend det afleveredes. Grunden hertil er os 
ſaameget mere ubegribelig, da de dog langt tidligere ſtode, 
idetmindfte nær, færdige i Studiet, og det i disſe Aar iffe 
manglede paa ſtadige Opfordringer og Bønner om, dog en⸗ 
delig at affende dem. Wen dette hører til de iffe ſieldent 
forefommende Svagheder, ſom man maa holde vor ſtore 
Kunſtner tilgode, 

J Ritters Brev fra Neapel hed det blandt andet, at 
Brondſted var ankommen fra Corfu til Otranto og ven» 
tedes om nogle Dage til Neapel. Desværre vendte han til⸗ 
bage, uden fin Ven Georg Koes; men den forte Tid, han 
i Mai og Juni nu atter levede med Thorvaldſen og andre 
gode Benner, har ſaameget mere været vor Kunſtner en livlig 
Adſpredelſe, ſom hang Fortællinger og hang Portefeuille 
allerede har givet en Foreftiling om de Kunſtſtatte, han 
og hang Reijefæller nyligt havde været faa heldige at frem⸗ 
drage af den Panhelleniſte Jupiters Tempel paa Øen Ægina. 

Forøvrigt fpore vi dengang iffe meget af Brondſted 
i Rom. J Begyndelfen af Juli var han paa Hiemreifen 
til Danmark, og fra Florents ſtrev han et Brev til Thor: 
valdſen, ſom vi iffe kunne undlade at meddele, om det end 
ikke jaa ganffe nær henhører til vor Kunſtners Biographie. 

Brondſted ffrev til fin Ven Thorvaldſen: 

Firenza, d. 6. Julii 1813. 
”Bedste Thorvaldsen ! 
Endnu i Hast et Par Ord til Dig, kiære, 
gode Ven! fra denne smukke By. Jeg siger 
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endnu et Par Ord, thi jeg sendte Eder, Dig 
og Riepenhauserne, for faa Dage siden et 
— længere Brev, som jeg formoder I til sin Tid 
have modtaget. Jeg kom sidste Nat tilbage fra 
en håist nådvendig Udflugt til Livorno, hvorhen 
jeg maatte, for der at faae noget Mammon, som 
Huset Bosi & C. her, som er fallit, ikke kunde 
. betale mig. Jeg forlod Florents i Forgaars aarle 
og kom tilbage sidste Nat. Saa travlt jeg end 
havde, saae jeg dog temmeligt Livorno .og det 
vakkre Montenero, hvorfra jeg skrev et Brev til 
vor gode Baron Schubart, hvilket jeg tog med 
mig til Florents, fordi det igaar ikke var Postdag 
i Livorno. Det følger vedlagt, og jeg beder Dig 
at besørge det som snarest — jeg formoder dog 
nu Baron Schubart ankommen til Rom, hvis ikke, 
da skriv: Naples, under Convolutens Adresse, og 
tien mig i, at lade det bringe sikkert paa det 
Romerske Posthuus. 

Vi reise overmorgen, Torsdag, videre over 
Bologna og Ferrara til Venedig. Jeg kan endnu 
ikke undvære de faa Skillinger, jeg har, men 
skal sende den omskrevne Anviisning paa de 50 
Scudi for Riepenhauserne med det forste. 
Skynd paa dem, jeg beder Dig, med de Arbeider, 
de have lovet mig. Lad mig især som snarest 
faae Omridsene af dine Basreliefs og Copierne 
af Wagners Tegninger af de phigalensiske Bas- 
reliefs, saasnart han er ankommen til Rom. Hils 
alle vore Landsmænd venligst fra mig. Siig Prof. 
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Kruse, at jeg har modtaget hans venskabelige 
Billet med de to indsluttede Breve, som jeg til- 
svarer. 

Naar begynder Du at tænke lidt paa min 
Psyche? Jeg er færdig at græde over, at jeg atter 
maa afsted fra denne vakkre By og dens gode og 
skidnne Ting. Det gaaer mig fast paa denne Reise 
som Faust i Gåthes Bog, med den Forskiel 
imidlertid — (Kors bevare!) at det dog just ikke 
er Diævelen, som jager mig afsted. Stundom, 
naar Afskeed fra deslige gode Ting, som f. Ex. 
Galleriet og Laurentian Bibliotheket her, 
ængster mig, fristes jeg til at misunde min Sy- 
riotiske St. Georgio hans exemplariske sang- 
froid og opbyggelige contenance — hvad de 
Franske dog have smukke Ord! Jeg spurgte idag 
1 Palazzo Pitti bemeldte Nyhellener: Hvad fore- 
kom ham smukkest, enten Palazzo Pitti, eller en 
syriotisk Pilafgryde? Han svarede, at Palazzo Pitu 
forekom ham vel saa smukt, men at Pilafgryden, 
NB. fyldt, var bedre for den Sultne! jeg finder 
Svaret sindrigt og begynder — so Gott es will — 
at holde ham for et Genie. Jeg spurgte ham 
videre: Hvilken Stad i-Italien han ansaa for den 
bedste? Han svarede: Otranto, fordi man derfra 
beqvemmest kan reise til Syra. Hvis dette ikke 
er sublimt, saa har jeg ikke ret forstaaet min 
Longin, om Det Håéie. Siden mit nöiere Be- 
kiendtskab med min helleniske Mand, begynder 
jeg at tro paa den pythagoriske Siælevandring, 
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og at Itacienseren Odysseus's Aand gaaer igien 
i Syrioten Sadacchi. Hyppige Anståd af De- 
venskab og Feighed, som manglede Originalen, 
ere blot moderne Forziringer ved Copien; forresten 
har det sin Rigtighed med Pythagoras og hans 
System. 

Seer Du Akerblad, da hils ham og siig 
ham, at jeg her har fundet for ham den stu- 
pendeste, antike Sålvpriap, jeg nogensinde saae. 
Jeg &nsker kun til Giengield, at han opsnuser 
mig i Rom nogle af de Familiemynter, hvorpaa 
Visconti har Fortegnelsen. 

Vogt endelig Din Sundhed, kiære, gode Ven! 
Kom med Schubart til Montenero paa nogen Tid; 
det er det Allerbedste, Du kan giåre! Jeg skal 
flittig skrive Dig til, men Du maa ogsaa svare 
mig lidt imellem. Skriv mig et Par Linier under 
"Fru Humboldts eller under Grev Bernstorffs 
Adresse til Wien. 

Alma, alma Roma! Gid jeg atter var i 
Dit Skiöd! Slipper jeg atter lykkeligt til Ulvindens 
fulde Bryster, da skal jeg drikke, kanst Du tro! 
1 stærke Drag, og Ingen skal saa let igien ud- 
rive mig af min geistige Moders Arme! 

Addio! Bedste! tænk imellem paa 

Din hengivneste 


Brondsted.” 
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XLII 


Thorvaldſen ſyg, beflutter at reiſe. Ophold ved de lucdefifke Pade. 
Aodelerer tre Pasreliefer. Storhertuginden af Cofhana; hendes Pe- 
ſtilinger. CThorvaldſen indbydes til Florents. Uygter i Bom. Pe- 
ſtiling paa et Basr. Virgil hos Auguſtus. Penvenuti, San- 
tarelli. Benvenuti's Zuſte. Thorvaldſen i Camée. Chor- 
valdſen reifer til Montenero. Brev fra Aronprinds ſudwig. Mis- 
forſtaaelſe. Thorvaldſens Svar. Aronprindſen fhriver atter. Chor- 
valdſen nodes til at (vare. Tilbage i Bom. Pen anden Caryatide. 


1813. 


Ikke blot af Brondſteds, men ogſaa af andre ſamtidige 
Breve, ſpores det, at Thorvaldſen i Løbet af Juni og Juli 
Maaneder har liidt af en nerveus Feber. Da derfor 
Baron Schubart, efter fin overftandne Sygdom var fommen 
tilbage til Montenero og efter Lægens Raad agtede at føre 
fin ſyge Gemalinde til de luccheſiſte Bade, opfordrede han 
vor Kunſtner til at giore Selftab og at benytte denne Lei⸗ 
lighed til at gienvinde fin Helbred. Denne Opfordring var 
der god Grund til at følge; hans Venner underſtottede 
den, og felv Anna Maria ſynes dennegang at have haft 
mindre at indvende imod hans Reiſe, end ellers, uagtet 
Thorvaldſen nu iffe blot agtede at forlade fin Elſtede, men 
ogſaa en lille Datter, fom han havde flienfet fin fulde 
Omhed og SKiærligheb. Da Sagerne imidlertid” ſtode ſaa⸗ 
ledes, vare de øvrige Vanſteligheder iffe at regne. Ved 

16 
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Anna Maria var Thorvaldfen i venffabelig Familieomgang 
med Kunſthandleren Angelo Cremaſchi, hang Kone 
og Døttre, og til disſes Varetægt betroede han nu fine 
Kicere. Hans to Hunde, Perucca og Teverino, bleve fatte 
i Koſt hos hang Ven, Billedhuggeren Rudolph Scha— 
dow, og da Studierne og alt det Øvrige ligeledes var 
bragt i Orden, begav han fig i Auguft til Montenero og 
reiſte derfra med Schubarts til de lucchefiſte Bade. Her fynes 
han at have befundet fig meget behageligt, thi allerede paa 
derne Tid tog han gierne, og paa den elffværdigfte Maade, 
imod den Hyldeſt, ſom viftes ham, iſer af unge og ſtjonne 
Damer. Hvad han her arbeidede, har vel meſt været Teg⸗ 
ninger og lethenkaſtede Skizzer, hvormed han berigede de 
ſtionne Kunſtelſterinders Portefeuiller og Albums; dog ſynes 
det ogſaa, at han i disſe Dage har modeleret ”tre ſkionne 
Basrelieffer“, hvilfe Modeller fenere bleve transporterede 
over Livorno til Rom. At Basreliefferne til Monu— 
mentet over Bethmann paa denne Maade ere fremtraadte 
for Lyſet, vove vi i det høiefte Fun at antage ſom en Mu 
lighed. 

Det fynes, at Storhertuginden af Toſtana paa denne 
Tid har opholdt fig ved Badet, og at Thorvaldfen der har 
giort hendes nærmere Bekiendtſtab. Af et Brev af 4. Sept. 
d. A. fra en af Hendes Hofcavalerer erfare vi i al Fald, at 
han, paa Hendes Opfordring har forelagt adffillige ud⸗ 
faftede Tegninger, og at hun, iblandt flere Beftillinger, 
har overdraget ham en Gientagelſe af Basrelieffet Mu: 
fjernes Dands paa Helikon. Paa Hendes Hølheds 
Indbydelſe begav vor Kunfiner fig i September til Flo—⸗ 
rents, for, ſom det hed, at overtage ſtorre Beſtillinger. 
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Rygtet havde allerede i Rom fortalt om den Lyffe, Thor⸗ 
valdſen giorde ved de luccheſiſte Bade; nu blev det langt 
overdrevet, da man erfarede, at han var faldet til Hoffet i 
Florents. Anna Maria havde modtaget denne Efterretning 
af Antonio Moglia's, en af hans Arbeideres, Kone, og i det 
qvindelige Raad kom man fnart til den Slutning, at Thors 
valdfen nu blev for beftandigt i Florents, hvilket, fom man 
feer af Cremaſchi's Indberetning, havde tilfølge, at Anna 
Maria, ſom ſelv ammede fin lille Pige, ”dava il latte 
sturbato alla bambina.” 

Af de Beftilinger, ſom Storhertuginden giorde hos 
Thorvaldſen under hang Ophold i Florents finde vi fun 
nævnet et Basrelief: Virgil, ſom læfer Wneiden for 
Auguſtus, men andet, fenere Spor have vi iffe fundet 
af dette Arbeide. Ved Hoffet og i Familierne levede han 
dagligt med denne Stads førfte Kunſtnere, [om næften alle 
vare hans tidligere Venner. Af disſe nævnes ijær Maleren 
Benvenuti og Steenffiæreren Santarelli. J de fidfte 
Dage, Thorvaldfen endnu opholdt fig her, modelerede han 
Benvenutis Buſte, ſom forſt blev afftøbt efter at han 
var afreiſt. Benvenuti taffede i adſtillige venſtabelige 
Breve for denne ffiønne Bufte, ”benché da un brutto 


- originale”, og Santarelli modelerede Thorvaldſens 


Portrait i Bor, et Arbeide, ſom han ſenere fik Leilighjed 
til at udføre i em Camée for Grev Sommariva. 

Ved Udgaugen af September forlod Thorvaldſen Florents 
og reiſte, — iffe til Rom, men til Montenero. Et Brev, 
han paa denne Tid havde modtaget fra Kronprinds Ludwig 
af Bayern, fynes at have giort det nødvendigt at ſoge Ba⸗ 


ronens gode Raad og Biftand. 
. 146?” 
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Allerede under 16. Januar 1813 havde Kronprindſen, 
ſom tidligere omtalt, ſtrevet til Thorvaldſen angaaende nogle 
Reſtaurationer. Vor Kunſtner var imidlertid, tildeels ved 
fin Sygdom, hindret i at opfylde Prindſens Onſte. Han 
havde fra Montenero, under 17. Aug. d. A. bedet fig und⸗ 
fyldt. Men nu var der til Montenero indløbet et Brev fra 
famme hoie Haand, dat. d. 8. September 1813, og Slut: 
ningen af dette Brev forefom vor Kunſtner at være af den 
yderſte Vigtighed. 

Kronprindſen ſluttede nemlig ſit Brev med disſe Ord: 

»Können Sie mir nicht ſagen, wenn man allenfalls 
in Rom einen Basrelief-Fries von Karrariſchen Marmor, 

im großen Styl von Ihnen machen laſſen wollte, was die 

roͤmiſche Quadrat Palme koſten würde? und was die Ar: 

beit allein, wenn man dazu den Marmor liefert ?” 

Med god Grund antog vor Kunſtner, da han havde 
læft disſe Ord, at Kronprindſen vilde give ham Leilighed til 
at udføre Friſen fra Montecavallo i carrariſt Marmor, 
og dette Haab fynes han at have grebet med begge Hænder. 

J denne Tanfe og med v. Schubarts Biſtand ſtrev 
han Derfor følgende Brev til fin høie Velynder, hvilket vi, 
paa Grund af den tydffe Concepts Beſtaffenhed, foretrakke 
at meddele i Overfættelfe: 

Pisa, d. 8. Oct. 1813”). 
»Durchlauchtigſte Kronprinds! 
Naadigſte Fyrſte og Herre! 
Med oprigtig Deeltagelſe modtog jeg Efterretningen 


om Deres Kongelige Hoiheds gienvundne Helbred, af Deres 
Sfrivelfe af 8. September. 


”) Af Prindſens Svar fees det, at dette Brev forſt er affendt under 16. 
October. 
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Jeg fan ikke nokſom takke D. H. for den Tillid, De 
beviſer mig; hvor glæder jeg mig til, fnart at finde Lei= 
lighed til at vife mig den værdig. 

Om Fort Tid haaber jeg at vende tilbage til Rom, 
da min Sundhed har vundet meget veb Brugen af de luc⸗ 
cheſiſte Bade, hvor jeg bar opholdt mig i henved fer Uger. 
Saaſnart jeg er kommen tilbage, ſtal feg ſtrar paabegynde 
Reſtaurationerne for Deres Kongl. Hoihed, ligeſom jeg 
ogſaa uden Udfættelfe ſtal fuldføre Adonis. 

At Deres Kongl. Højhed har haft den Godhed at 
tage Henſyn til min Anbefaling for Billedhuggeren Scha- 
dow +), er mig overmaade Fiært, og jeg er overbevift om 
at Denne unge, meget talentfulde Mand vil giore fig Deres 
Kongl. Hoiheds Naade værdig. 

Hvad Deres Hoiheds Opfordring angaaende Basre⸗ 
lief-Friſen betreffer, ſaa er denne Sag for mig af over⸗ 
ordentlig Interesfe, og det ſynes i Sandhed, at De forud 
har giettet mine Tanker og Onſter. 

Allerede tidligere var det min Henſigt at tilbyde Deres 
Kongl. Hoihed, en faa udmarket Kunſtkiender og BVe- 
flytter, at ville udføre Basrelieffet, Alexanders Triumf- 
indtog i Babylon, fom jeg har giort, desværre fun i 
Gips, for Palaiet paa Monte⸗Cavallo i Carrariſt Marmor, 
for Dem. Det er ikke alene mit Hærefte Arbeide, men 
viſtnok ogſaa det Bedfte, jeg har giort. Siden Grakernes 
og Romernes Tid er neppe en Frife af denne Størrelfe 
udført i Marmor. Det er hverfen Egennytte Mer Bihen⸗ 
figter, fom bragte mig paa den Tanke, at udføre dette 
Vark for Deres Kongl. Hoihed. Alene Kærlighed til min 
Kunſt har i mig vaft dette Ønffe i ben Grad, at jeg 
er villig til, faa at fige, at levere mit eget Arbeide derved 


”) 3 et Brev fra Rud. Shadow af 6. Sept. 1813 takker denne Kunſtner 
Thorvaldſen hierteligt for denne hans Anbefaling. 


246 


uden Betaling og fun at beregne Marmorets Priis og 
mine Arbeideres Dagløn. 

Den Tanke, at dette, i fit Slags eneſte, Arbeide flal 
komme til at tilhøre en Fyrfte, der veed at fætte Priis 
paa Fortienefter og Talent, er Drivefiebren for mit For= 
flag, og jeg fmigrer mig med, at Deres Hoihed vil gaa 
ind derpaa. 

Det er min Henfigt, ſaafremt Deres Kongl. Hoihed 
modtager mit Forflag, at jeg da felv vil udføre Det i 
Carrara, hvorved Omkoſtningerne ville blive betydeligt 
mindre, og hvor jeg da kunde udføge det ſtionneſte Marmor, 
og da Modellen allerede ſtaaer færdig, vil jeg i kortere 
Tid kunne levere dette Arbeide —. 

Seg venter med Længfel paa et naadigt Svar og 
beder Deres Kongl. Høtlhed at adresſere dette til min 
Konges Minifter, Baron v. Schubart paa Montenero ved 
Livorno. Denne værdige Mand vil iffe undlade paa det 
hurtigſte og ſikkreſte at beførge det til mig. . 

J dybeſte Heiagtelſe har jeg den re at under⸗ 
tegne mig i 

Deres Kongelige Hoiheds underdanigfte.” 


Af Den Begierlighed, hvormed vor Kunſtner fees at 
have grebet Sagen, fan man flutte fig til hans Skuffelſe, 
da han, nogle Uger fenere, af Svaret erfarede, at der i 
Kronprindſens Forefpørgfel aldeles ikke havde været Tale 
om Friſen fra Montecavallo, men om en anden Frife, 
fom hans Kongelige Hoihed maaſtee vilde lade udføre. 

Kronprindſen ſvarede nemlig Thorvaldſen: 


Salzburg, 7. Rov. 1813. 
1) Freude verurſachte mir der Inhalt ihres heute empfangenen 
Briefes v. 16. Oct, Obgleich nit lvegen Dem Fris 
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umpfeinzug in Babylon meine Frage, Basrelief⸗Frieſes 
betreffend, geſchehen war, ſo werde ich dennoch vielleicht, 
Hrr. Profesſor! ihr gefaͤlliges Anerbieten gebrauchen, 
wenn mir nur die Koſten, da ich ſo beträchtliche Aus⸗ 
gaben habe, nicht gu hoch belaufen. Es mwåre mir febr 
leid, mußte id) darum verzichten, dieſes von dem herrlich 
großen Kuͤnſtler ſelbſt får ſeitn beftes Werk gehaltene Ar⸗ 
beit zu beſitzen. | 

2) Demnach wünſche id, daß fle mir genau bald wie mög⸗ 
lich ſchreibe, was dieſes Basrelief in Carrare Marmor 
ausgeführt, mir koſten würde. 

3) Als wann, ſie deſſen berechnen, daß es vollendet, aus⸗ 
geführt ſein wird. 

4) Ob es nur als Fries für eine Wandſeite beftimmt, oder 
får 2, oder fir alle 4. 

5) Wenn aber dieſes Basrelief nebeneinander in ununter⸗ 
brochene Linie gelegt, wie viel Rim. Palme deſſen Långe 
betrage. 

6) Seine Höhe? 

7) Wünſche bald wie ſie fånnen, ihre Anworten auf jebde 
dieſer Fragen zu bekommen, unter Umſchlag an Banquier 
Carli zu Augsburg, durch den Negozianten Tomasio 
Carli in Mayland. 


Ihr ihnen ſehr geneigte 
Ludwig, Kronprins.” 


Uagtet Kronprindſen ſaaledes iffe ſyntes utilboielig til 
at optage Thorvaldſens Forſlag, kunde vor Kunſtner dog ikke 
let fane Bugt med fin rgrelfe over, ſaaledes at have ladet 
fig overraffe, og i denne Stemning var han fun lidet tilbøilig 
til at indlade fig, hverken herpaa, eler paa de Planer, 
Kronprindſen ellers maatte have haft i Tanke. 
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Han lod derfor Brevet ligge ubefvaret, indtil Hans 
Kongl. Hoihed utaalmodig lod Billedhuggeren Eberhard 
gaa til ham, for at minde om Svaret. I fin Forlegenhed 
yttrede Thorvaldjen fig jaa ubeftemt, at Eberhard Deraf 
maatte antage, at vor Kunſtner iffe havde modtaget dette 
Brev, hvilfet havde tilfølge, at Kronprindſen, under 27. 
Dec. gientog fine Spørgsmaal. 

Nu maatte Thorvaldfen til at ſvare, og af dette hang 
Svar have vi forefundet Concepten, faaledes [ydende : 


»Ew. Kånigl. Hoheit gütiges Schreiben von 7ten 
November habe id) früher beantworten wollen, aber um 
Ihnen einen Begriff zu geben von der Kompoſition des 
Basreliefs, entſchloß ich mich es auf Oelpapir zeichnen zu 
laſſen*), welches die Antwort etwas verzoͤgert hat. 


Her folger i Brevet den Beſtrivelſe af Friſen, ſom vi 
allerede have meddeelt**). Derefter fortfætter Thorvaldſen til 
Svar paa de opſtillede Spørgsmaal: 


»Ich ſchreite jetzt zur Beantwortung verſchiedener 
Puncten Ew. Königl. Hoheit Briefes. 

No. 1. Was die Umkoſten des Basreliefs betrifft, ift es mir 
nicht möglich die Summa genau anzugeben, bie es 
betragen wird, ohne einen Theil beg Basreliefs ver⸗ 
fertiget zu haben. Alsdann erſt kann ich die Koſten 
des Marmors und des Arbeitslohnes genau beſtimmen. 

No. 2. Nach Verlauf eines Jahres von der Zeit, daß das 
Basrelief in Marmor angefangen wird, kann es 
fertig ſein. 

") Formodentlig Giennemtegninger efter de Blade, hvormed Ferd. Mori 
paa denne Tid var beffæftiget til Fortfættelfen af Riepenhauſernes 
Eontourer. 

*) See Bag. 210. 
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No. 3. Das Basrelief iſt als Fries angebracht rings im 
Zimmer herum auf alle vier Wånde; kann aber ſowohl 
in einer Linie, als aud) in zwei oder drei gebrochene 
Abtheilungen angebracht werden. Man kann es aud) 
als ein febr reiches Sujet mit mehrere Gruppen er⸗ 
weitern. 

No. 4. Das ganze Basrelief, wie es jetzt angebracht iſt, be⸗ 
trågt in der Laͤnge 160 råm. Palmen. 

No. 5. Die Höhe 5 röm. Palmen. 

Wenn Ew. Königl. Hoheit finden, dag Sie Gebrauch 
von dieſem Basrelief maden koͤnnen, und Hoͤchſtdieſelbe 
ſich entſchließen möchten, es zu beſitzen, würde eg mir eine 
beſondere Freude ſein, dieſe meine Arbeit in dem Beſitz 
eines Fürſten zu wiſſen, der die Kunſt fo hoch ſchäaͤtzt, 
und meine einzige Intereſſe wuͤrde es ſein, ein ſolches 
Sujet von dieſer Natur, Mannigfaltigkeit und Ausdehnung, 
der Nachwelt in einer dauerhaften Materie zu überliefern. 

Wie id) ſchon in meinen vorigen Brief Ew. Hoheit 
erklaͤrt habe, wiederhole ich auch hier: daß ich in dieſen 
Fall durchaus keine Rückſicht auf pecuniärem Vortheil 
nehme, und daß das Basrelief auf die Art, wie ich es 
Ihnen liefern werde, unmoͤglich hoch im Preiſe kommen 
kann. 

Sehr lieb würde es mir ſein, wenn der Hrr. Eber- 
hard, Ew. Königl. Hoheit Penſionair, mir in (Hinſicht) 
der Ausarbeitung behülflich ſein koͤnnte. 


Unterthånigft.” 


Thorvaldſen kom iffe tilbage til Rom, før i Begyndelſen 
af December, og hang forehavende Arbeider ſynes ikke at 
have giort betydelige Fremſtridt under denne lange Fravarelſe. 
Foruden Adonis og Reſtaurationen af de antife Sculpturer 
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for Kronprindſen af Bayern, havde han nu de tre Basre⸗ 
lieffer til Monumentet over Bethmann at modelere, 
hvis disſe iffe allerede vare blevne modelerede ved de luccheſiſtke 
Bade. Kun om eet Arbeide vide vi med nogenlunde Sikker⸗ 
hed, at det har beffæftiget ham i den ſidſte Maaned af Aaret, 
nemlig, den anden Caryatide. 
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XLIV. 


Fru Baronesfev. Schubarts Dad. Brev fra v. Schubart angaaende 

et Øravmæle over hans Kone. Fragment af et Brev fra Chorvaldſen. 

Schubarts Svar. Tenerani kommer til Yom. Echersberg. Thoør- 

valdfens Portrait. Pius d. 7. vender tilbage. Monument i den 
Anledning, Statuen Ydmyghed. 


1814. 


De luccheſiſte Bade havde haft en heldig Indflydelſe 
paa Thorvaldſens Befindende, og Baron Schubart yttrede 
ogſaa i fine Breve, at hang Kone ſiden den Tid havde 
befundet fig bedre; men, — det næfte Brev fra Montenero 
meldte, at hun, efter fer Dages Sygeleie, var afgaaet ved 
Døden d. 5. Februar d. A. 

Denne Efterretning er upaatvivlelig gaaet vor aunfſtner 
til Hiertet, da han i den Afdøde dog nok tabte det Bedſte 
paa Montenero, hvor hun fom en ſand Veninde, uden 
Bram, altid havde giort ham og mange andre Kunſmere 
alt det Gode, der ſtod i hendes Magt. 

Thorvaldſen ſtrev under 4de Marts et Brev, ſom traf 
Baronen i Florents, hvorhen han var reiſt for at ſoge 
nogen Adſpredelſe. Dette Brev have vi ikke; derimod have 
vi forefundet v. Schubarts Svar af 26de ſ. M. og meddele 
heraf folgende Uddrag: 
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Florenis, b. 26. Marts 1814. 

»Ved Hr. Rauch modtog jeg for nogle Dage fiden 
Deres fiære Brev af 4. Marts, ſamt Guattani's Skrivelſe, 
hvori han tilkiendegiver mig, at det berømte Kongelige 
(sic) Academie S. Luca har optaget mig til res = Medlem. 
Denne uforſtyldte re har jeg Dem at taffe for, min 
bebfte Thorvaldsen, og feg glæder mig ved Dette nye 
Baand imellem og. — 

— Jeg har opholdt mig fire Uger i Florents for 
at lindre, om muligt, min dybe Smerte over min ufor⸗ 
glemmelige Kones fan uventede Død; men desværre, 
Intet fan formindffe min Sorg, og jeg venter blot 
Lindring af Tiden, denne Menneſtenes almindelige Trøfter. 
Jeg fandt mig bedre i min Eenſomhed paa Montenero, 
end i denne ſtore folferige Bye. Dog fan jeg ikke nægte, 
at mine italienſte Venners Deeltagelſe har meget trøftet 
mig, og albrig ffal jeg glemme bet Gode, de giere mig, 
ved ſtedſe at underholde mig med det, ſom angaaer denne 
fteldne Kone. Saaledes er det, at den eiegode Benvenuti 
beffteftiger fig med et overmaade fliønt Malerie, ſom 
foreftiler mig og den Afdøde. Dette er malet med 
Mefterhaand og, ſom Italienerne ſige: con amore; thi 
han elſtede min fal. Kone og ynder mig, fan at han 
"anvender alle fine Kræfter til dette ſtionne Arbeides 
Fuldkommenhed. Det er et Knæ⸗Stykke og er malet med 
megen Natur, faavel hvad Stillingen, fom Hvad Ligheden 
angaaer. Jeg glædes ved denne føde Erindring og ved 
at kunne fremvife i Fæbdrenelandet et Malerie af Ben- 
venuti's Mefterhaand. Det er nu fnart fuldendt, og 
Alle beundre det, Jeg ønffebe, at De kunde fee det, 
min eiegode Ven! De vilde vift være tilfrebs dermed. 

Nu, min fiære og eiegode Thorvaldsen ! er jeg over= 
bevtift om, at ogſaa De vil bidrage til at ære og udede⸗ 
liggtøre Deres Venindes Minde. Hendes hellige Aſte 
hviler paa den ſmukke og næften yndige engelſte Kirke⸗ 
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gaard, beffygget af Laurbær og Cypresſer, og nu planter 
jeg en heel Bosquet omfring hendes Hvilefted, ſom vil 
omſtabe Dedens mørfe Grav til en yndig og behagelig 
Hauge, der vil blive Diemed for min daglige Spabferes 
gang. En Steen af hvid carrariſt Marmor er beftilt, og 
derpaa graves en fimpel, men rørende Inſtription; men 
hoad der befynderlig ligger mig paa Hiertet, er at have af 
Deres Meſterhaand, min gode Ven, et Basrelief ved Hovedet 


af Stenen, ſaaledes omtrent 


Jeg fender Dem indfluttet Maalet af det Hele for Propor⸗ 
tionens Skyld. Nu, min fiære, allerbedſte Thorvaldsen ! 
fend mig Deres Idee i denne Anledning. Jeg vil paa 
ingen Maade foreffrive Dem den, eller indffrænfe Dem. 
Deres Genius, oplivet af Venſtabs hellige Baand, vil 
bedft lede det Udkaſt, fom jeg beder Dem indftænbdigt, jo 
før jo hellere at giøre og at tilfende mig til Montenero, 
hvorhen jeg tilbagereifer om nogle Dage. 

Kiære, gode Thorvaldsen! iværffæt ſtrax denne Ting, 
thi jeg vil ingen Glæde nyde, førend jeg faner Deres 
Udkaſt, fom jeg faa inderlig længes efter. Lad alt andet 
Arbeide ſtaae, for at tilfende Deres Ven denne Tegning.” 


Thorvaldſen udſatte iffe længe at opfylde dette Onſte. 
Paa en Convocationsbillet fra Akademiet S. Luca, dat. 11. 
April 1814, finde vi følgende, egenhændige Begyndelſe til 
en Concept, firevet med Blyant: 

»Hermed følger (en) Tegning, fom jeg med Taarer 
har forfærdiget. Den foreftiller Deres henſovede Kone, 
jom De igienfalder; ved hendes Hoved læner fig Dødens 
Genius, ſom udlæffer Fakkelen ved (Foden af) en Candelabre.” 
Dette Brev afſendte Thorvaldſen, ſom det ſynes, allerede 

den 13de April, og under 23de f. M. modtog han fra 
Schubart følgende Skrivelſe: 
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Montenero, d. 23. April 1814. 

»Jeg takker Dem, min bedſte Thorvaldsen! for Deres 
fiære Brev af 13. April, og for den mig tilſendte, herlige 
Tegning til det Bassorelievo, ſom flal pryde min ufor- 
glemmelige Kones hellige Grav. Dette Minde er ſtioent, 
er Dem værdigt og vil forevige Erindringen af en fiær 
Perſon, ſom nu nyder hendes Dyders velfortiente Løn. 
Gud velfigne Dem, fordt De vil lade alt andet Arbeide 
ligge, for at beffæftige Dem med dette. De fyldeftgtør 
derved mit varmefte og Flærefte Ønffe. Da Bufterne give 
Anledning til at vente den ſandeſte Ligning, vil 
Deres Idee blive deſto interesfantere, fordi Tanken er 
pasfende, rørende og tydelig. Petrach's ſtionne Strophje 7) 
= Vil være net og anvendbar, og det Hele vil blive et, den 
Afdøde værdigt, Monument. Tegningen fan jeg iffe 
bringe over mit Hierte at tilbagefende Dem, da jeg ſaa⸗ 
meget gierne betragter den og beundrer den. Længden af 
4 romerſte Palmer er netop fom jeg ønffer den, ligefom 
Høiden af 3 palm. 6 unc. er juft pasſende, og jeg 
beder Dem indftændig, intet at forandre. Den Genie, 
fom ved den Afdødes Hoved udfluffer Livets Fakkel er 
fortræffelig, ligeſom Candelabren ved Fødderne er færdeles 
antydende. Kort fagt, alt er godt, ædelt og vasfende i 
dette Monument, og ved Leiligheden af Indſtriften vil jeg 
tillige antyde Sujettet. Nu onſtede jeg blot at vide, 
naar De troer med Vished at funne ende dette Monu— 
ment? De vil vift ſtrax modelere det, og faa vil De 
lytfeliggiøre mig ved at fende mig fan fnart fom muligt 

med en Veturin et Aftryk t Gips. 
— Jeg ſaae med Beundring Deres Bufte af Ben- 
venuti. Den er lignende og i en grandies Stil. Efter 


mme — 


”) Schubart har tidligere yttret: ”Jeg har tænft paa en meget ſtion 
Elegie af Petrarcha, der begynder faaledegs: ”Non come fiamma 
che per forza é spenta.” 
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min, er det Deres fortrinligfte Buſte. De har fandelig 

forfærdiget der con amore,” 

Om dette Babrelief, hvoraf vor Kunſtner ſelv har givet 
Beſtrivelſen i det anførte Fragment, have vi fun at tilfoie 
at det, udført i Marmor, henſtod i Thorvaldſens Studio, 
indtil det efter hans Død blev afleveret til Muſeet. Grunden 
hertil maa formodentlig føges i de ſenere indtraadte Forhold 
imellem Thorvaldſen og v. Schubart. 

J Studiet, hvor paa denne Tid Caryatiderne vare 
under Arbeide, ankom i disſe Dage en ny Larling. Pietro 
Marchetti i Carrara, fra hvem Thorvaldſen ſtadigt fik 
fine Marmorblokke, ſendte ham dennegang med et Brev af 
29de Marts — iffe en Marmorblok — men en halvfærdig 
Billedhugger, fin Søfterføn, Pietro Tenerani, der i 
Fremtiden blev Thorvaldſens navntundigfte Cleve og i en 
Rakke af Aar hang fortrolige Ven. 

Den unge, danſte Maler, om hvem Prinds Chriftian 
allerede havde ſtrevet, Eckersberg, var nylig ankommen til 
Rom, og fandt hos Thorvaldſen al den Biftand og Veiled— 
ning, han kunde behøve, og et Venffab ſom vedvarede 
uforandret indtil det Sidfte. For ret at funne leve fammen 
med denne Fiære Landsmand og udmarkede Maler, ffaffede 
Thorvaldſen ham Bolig hos Signora Buti i Palazzo 
Tomati, hvor han ſelv boede, og allerede i Løbet af Dette 
Aar benyttede Eckersberg bette Samliv til ved fin herlige 
Kunſt at bevare Efterverdenen Billedet af Thorvalbfen 
i et Meſterverk, der var fin Gienſtand fuldkommen værdigt. 

Vi maa endnu her nævne en Ankomſt til Rom, der 
giør Fordring paa at anføres imellem vor Kunſtners Glæder 
i disſe Dage, nemlig Pave Pius d. 7des. Efter fem Aars 
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Fangenſtab i Franfrig vendte den hellige Fader nu tilbage 
til Vaticanet, og den 24. Mai 1814 modtoges han ved 
Ponte molle af mange Tuſinder, fom mødte ham med 
Balmer i Handerne. Iblandt be feftlige Foranſtaltninger, 
fom man i [Mom havde beredet veb hans Somme, nævne 
vi her fortrinligviis et Monument ved Engelsbroen, fordi 
vor Kunſtner havde leveret fit Bidrag dertil %), nemlig en 
Statue, Odmyghed, et Vark, fom havde det Særegne 
iblandt Thorvaldſens øvrige Arbeider, at det fun levede et 
Dieblik. 


”) Morgenblati. 1814. Nr. 140. Bag. 558. 
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XIV. 


Basrel. Nesſus og Beianira. Bast. Vulkans Verkſted. Bufte 

og Bastel. til Aug. Pöhmers Monument færdige til at af- 

ſendes. Skrivelfe fra Selling til Thoörvaldſen. Saura Boéga. 

Concept til et Brev fra Thorvaldſen. Schubart ſkriver angaaende fine 

Pengeſager og reiſer til Danmark. Ordenen delle Due Sicilie. Med- 
i Lem af Akademiet i Minden. 


— — 





1814. 


Imedens de foreliggende Breve og Papirer ellers troligen 
have hiulpet os til, med nogenlunde Sikkerhed at funne datere de 
flefte af vor Kunſtners Frembringelſer, fremtræder her, under 
1814, et Par Arbeider, ſom vi iffe finde omtalte meb et 
Ord, undtagen paa de Liſter, Thorvaldſen, nu og da, felv 
har ffrevet over, hvad han havde frembragt. Da denne Hiemmel 
jo dog maa ſynes ligeſaa god ſom enhver anden, og vi 
have en ſaadan for bet ene, og desuden Eckersbergs Meddelelſe, 
hvad det andet angaaer, faa tage vi iffe i Betænfning at 
optage dem her under dette Aar. 

Det førfte fremſtiller et Basrelief Centauren Nesſus, 
ſom bortfører Herkules's Elſtede, Deianira, paa 
lin Ryg giennem Bølgerne, et Arbeide, ſom, udført i 
Marmor, blev fiøbt af en Grev Marulli fra Neapel. 

Det andet er et Basrelief, der upaatvivleligt allerede 


for endeel Aar fiden var bleven componeret og maaffee endog 
17 
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paabegyndt i Model ſamtidigt med StatuerneM ars og Venus, 
nemlig Vulkans Varkſted, efter Anakreons 45de Sang. 
Dette Badrelief blev udført i Marmor og i 1816 ſolgt, tillige- 
med et Par andre, til Kiobmand Jørgen Kyudſen fra 
Trondhiem. 

Basrelieffet til Auguſta Böhmers Gravmæle blev 
nu fuldført i Marmor tilligemed ben tilhørende Buſte, og 
Thorvaldſen ffrev under 24. Juli 1814 et Brev til Schelling 
i Munden, for at anmelde disſe Arbeider fom færdige. 
Dette Brev vilde maaſtee have kunnet give interesſante Op- 
lygninger med Henſyn til Monumentets følgende Hiftorie, 
men vi have iffe fundet Spor deraf. Forſt i Slutningen af 
Sept. modtog Thorvaldfen Schellings Svar. Den lange Ude; 
blivelſe af dette Svar var deels foranlediget ved Schellings Fra⸗ 
værelje paa en Reiſe, deels en Følge af, at den til Monumentet 
beftemte Sum iffe endnu havde været disponibel, Af Schellings 
Brev erfares det imidlertid, at Thorvaldſen gientagne Gange 
har tilffrevet ham, uden at denne har modtaget, eller bes 
fvaret, disſe Breve, hvilket muligen har været vor Kunſtner 
ſaamegetmere paafaldende, da deres Indhold tildeels gif 
ud paa at anmelde ſaavel Basrelieffet ſom Buſten 
færdige til Afſendelſe. Ogfaa nu var der en Hindring for 
deres Modtagelſe, nemlig den fremrykkede Aarstid, ſom giorde 
det ønfteligt, at Sagen for Tiden ſtilledes i Bero. Efterat 
have anført dette, yttrer Selling i fit Brev af 24de 
Septb. 1814: 

»Dieß find die Urſachen, wegen welcher ich Em. 

Wohlgebohren Bitten muß, die Basreliefs p. p. noch får | 

ben naͤchſten Winter Platz in Ihrem Studio gu verſtatten 
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und fle vor der Sand bis auf meltere Nachricht nicht 
gu überſenden —” 


Hvad Indflydelſe dette har haft paa, at disſe Arbeider 
bleve henſtaagende ſom forglemte i Thorvaldſens Studio, 
indtil efter hang Død, ſtulle vi iffe kunne ſige, da vi førft 
i den fenefte Tid have fundet Spor af, at de omfider ere 
blevne reclamerede. 

Ihvorledes det endog forholder fig, da er dette dog 
vift, baade at Thorvaldſen har villet aflevere dem, og paa 
den anden Side, at han ogſaa har modtaget, idetmindfte en 
Deel af Betalingen. Dette fidfte fremlyſer ogſaa af det os 
foreliggende Svar fra Hofraad Schelling. Angaaende den hele 
Betaling for Monumentet, ſynes Thorvaldſen ial Venſtabelighed, 
og med Henſyn til Omſtandighederne, at have ſat Priſen 
faa lavt, at han havde maattet giere det til Betingelſe, at 
Ingen erfarede den, Nu, da ber iffe længer er Grund til 
en ſaadan Hemmeligholdelſe, og vi allerede af bet Fore- 
gaaende have erfaret, at den bisponible Sum beløb fig til 
omtrent 400 Thlr., funne vi her af Schellings Brev anføre 
Slutningen: 


»Verlaſſen Sich Em. Wohlgebohren darauf, daß 
niemals jemand den Preis erfabren fol, id weiß, daß 
Rückſichte der Freundſchaft Sie bey Beſtimmung deſſelben 
vorzuͤglich geleitet haben,” 


Fra Montenero havde Thorvaldſen i længere Tid ikke 
hørt noget, da Omftændighederne nødte ham til, imod Sædvane, 
jelv at aabne Correſpondancen. 

17" 
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Af Joéga's Børn var den yngſte Datter i Kiebenhavn 
hos Fru Fred. Brun; Drengen, Federigo, havde v. Schubart 
allerede tidligere taget til fig paa Montenero og paa fin fidfte 
Reife til Danmark ført ham med fig, for underveis at fane 
ham indſat i et Gymnaſium. J Rom var faaledes fun den 
ældfte Datter, Signora Laura, tilbage. Hendes tidligere 
omtalte Forlovelfe med den unge, franffe Maler var imidlertid 
hævet, og, hun havde tilbragt nogle Aar i Penſion hos en 
romerſt Familie, ſom ſorgede for hendes Fornodenheder, 
imod Godtgiørelfe derfor af Baronen, hendes Formynber. 
Nu havde hun nylig giennemgaaet en langvarig Sygdom 
og vilde reiſe til Livorno, for at gienvinde fin Helbred, og 
herom maatte Thorvaldſen underrette v. Schubart. 

Af det Brev, han ſtrev, have vi en ufuldftændig Blyants⸗ 


concept, fom vi meddele: 
Rom, d. 2. Julii 1814. 

”Signora Laura Zoéga, formedelft hendes langvarige 
Sygdom, har Doctoren raadet, iffe at overblive Sommeren 
her i Rom, da den vilde være hendes nuværende Om⸗ 
ſtendigheder meget fladelig, men derimod maatte hun føge at 
nyde Søluften. Hun har derfor grebet denne haſtige 
Beſlutning, at reiſe til Livorno med en Familie, ſom 
reifer herfra imorgen. 

Hun har ingen anden i denne Verden, end Dem, 
Excellenzl hendes Familie, fom hun boede hos her i Rom, 
har hun faa godt ſom maattet ernære efter Mandens Dod, 
faa hun derved fely leed Mangel; hun vil bedft ſely for⸗ 
tælle Alt. I 

Jeg er i fuldt Arbeide med Bassorelievet for Deres 
uforglemmelige Gemalinde — — —" 


Af et Brev, ſom v. Schubart ſtrev tll Thorvaldfen 
under 22. Aug. d. A., erfare vi, at der blev ſorget for 
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Signora Laura hos en Familie i Toffana, og at v. Schubart 
ſelv, efter et fort Beſog paa Corfifa, agtede igien at reije' 
til Danmark, for at faae fine Bengejager i Orden. “Med 
Poſten igaar,” ffrev han, ”er mig lovet over Holland 
en liden Capital af 3000 Scudi“; men han tilføter: 
»Penge fan jeg iffe [ende Dem; ſiden 9 Maaneder 
har jeg ikke truffet en Sfilling fra Fedrenelandet, 
og min Gage for 14 Aar er mig iffe betalt.” 

Forend fin endelige Afreiſe, ffrev han endnu et Brev 
til Thorvaldſen: | 

Montenero, db. 3. Octbr. 1814. 

”Min bebfte Thorvaldsen! Jeg reiſer paa Løverdag 
til vort fiære, men ulykkelige Fædreland. De veed, at 
De og alle mine værdige Landsmænd i Rom har i mig 
en oprigtig Ven og Talsmand. Henvend Dem alle frit 
til mig og vær vis paa, at jeg med Varme ſtal antage 
mig ſamtlige Landsmends Tarv. Gud velfigne Dem, fordi 
De faa ivrigt arbeider paa mit Bassorelievo. Jeg floler 
nu paa, at det bliver færdig til Mat Maaned, og at 
jeg da felv fan have den Tilfredshed, at ære min ufor= 
glemmelige Kones Minde ved at pryde hendes hellige Grav 
med dette Meſterſtykke. 

De Remisfer paa nogle Tuſinde Piaſtre, fom jeg 
har faaet med ſtorſte Opoffrelſe af mine Venner, ere 
neppe tilftræffelige til Reiſen og, til at udrede en Gob 
ſmaae Artikler, ſom Omſtandighederne iffe tillade mig, at 
lade ftaae tilbage —” 


Til dette Aars Begivenheder have vi endnu at føle, 
at Thorvaldſen under 28. Januar 1814 modtog Ordenen 
delle Due Sicilie, og at det Kongelige Akademi for de 
dannende Kunſter i Munden, under 12. Octbr. d. A. 
optog ham ſom udenlandſt Meblem. | 


— — — 
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IIVI. 


Hertugen af Bedford i Bom. Beftillinger. La Fanciulla. vasr. Pria- 

mus hos Achilles. Skrivelſe fra Schubart. Pobefſonten og 

Thorvaldſens Portrait af Ccersberg ſendes til Danmark. 

Dasrel. Natten og Dagen. portraitſtatue af Grevinde Ofter- 

mann. Vasrel. Victoria bekrandſer en falden Kriger. CEn 
Indbydelſe til Concurs. 


1815. 


Hertugen af Bedford havde med fin Familie beſogt 
Rom i disſe Vintermaaneder. Til fine allerede rige Kunſt⸗ 
ſamlinger giorde han hos vor Kunſtner Beftiling paa en 
Gientagelſe af det tidligere nævnte Basrelief, Achilles og 
Briſeis, og overdrog Thorvaldfen tillige at componere et 
Sideſtykke dertil. 

Men foruden disſe to Beſtillinger, ønffede han endnu 
fra vor Kunſtners Haand en Bortraitftatue af fin, dengang 
fireaarige, Datter, Lady Georgiana Eliſabeth Rusſel. 
Modellen til denne lille Statue, ſom er befiendt under 
Navnet Fanciulla, blev altſaa foretagen, medens Familien 
endnu var tilſtede, og det ſynes endog, at Thorvaldſen 
havde fin Model til det andet beftilte Basrelief færdigt, 
førend Hertugen forlod Rom. En 

Det ny Basrelief, ſom ſaaledes fremſtod. i Begyndelſen 
af 1815, var en Behandling af en homeriſt Gienſtand, 
hvorpaa Thorvaldfen allerede gientagne Gange havde prøvet 
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fine Kræfter i de førfte Kunſtneraar 7), nemlig: Sen gamle 
Song Priamus, fom i Nattens Stilhed kommer 
til Achilles's Telt med rige Gaver, for at udverle 
fin Søns, Hektors, Liig. 

Dette Basrelieſ, der er omtalt 7") ſom et af de Arbeider, 
hvori Thorvaldſen mærfeligft er trængt ind i Aanden af den 
græfte Sculpturs ſtionneſte Tidsalder, var tilligemeb Sides 
ſtykket beſtemt til Hertugens Galeri i Woburn-Abbediet. Der 
ffulde be ”selon leur mérite” indtage ”une place distinguée.” 
Thorvaldſen havde vel lovet, at levere alle tre Arbeider i 
Marmor i en Tid af fer Maaneder, men det gif Hertugen, 
i denne Henſeende, ſom bet fæbdvanligft gif alle de Andre, 
der giorde Beſtillinger hos vor Kunſtner. 


Døbefonten til Brahe-Trolleborg ſtod nu færdig 
i Marmor, men da Schubart for Tiden var i Danmark, 
og Thorvaldſens Tanfer imellem de ny, forehavende Arbeider, 
var der iffe Spørgsmaal om dens Affendelfe. Schubart, 
fom ved Ankomſten til Danmark beføgte fine Slægtninge i 
Fyen, og i den Reventlowſte Familie havde Leilighed til at 
udtale fig om dette Vark, der allerede faalænge var bebudet 
fom en Gave fra Grevinde Schimmelmann, overtog nu faa 
meget hellere at paaſtynde Afſendelſen, da en foreftaaende 
Tilvext i Familien giorde Dobefontens fnarlige Anfomft 
dobbelt onſtelig. 

Han ſtrev derfor til Thorvaldſen fra Holfteenborg under 
9. Jan. 1815 et Brev, hvoraf vi uddrage det herhenhørende: 


”) Ungdomhiftorien. Pag. 31. 
») Morgenblatt. 1815. Nr. 248. Lit. Blåtter d. Boͤrſenh. 
1827. Nr. 192. Pag. 365. 
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”— Disfe Linier ere blot beftemte til at bede Dem, 
fo før jo hellere at affende den ypperlige Dobe⸗-Steen 
til Livorno, til Handelshufet Sign. Claussen & Comp; thi 
der ligger juft en feilfærdig Flensborger⸗Skipper, nemlig 
Hansen, fom i Februar afgaaer til Helsingöer, og faa- 
ledes ville vt fnart have den Glæde at beſidde her dette 
Kunſtens Meſterſtykke. Hvad der ifær bevæger mig til at 
bede Dem indftændig, min bedſte Ven! at haſte denne 
Spedition, er dette: ” 

Jeg tilbragte otte lykkelige Dage paa det yndige 
Trolleborg i en ſand Engle-Kreds, og da min Niece, 
Grevinde Reventlow, juft efter 7 Aars Giftermdal nu 
endelig har den Lykke at være frugtſommelig, faa onſte 
vi alle, og det ret inderlig, at Daaben af dette førfte og 
fiære Barn maatte ſtee ved vor Thorvaldsens Debes 
Alter. Glæden derover vilde være ftor. Jeg ſtaaer Fabdder, 
og med hvilfen Enthouſtasmus vilde jeg ikke være nar⸗ 

varende ved denne hellige Handling, naar jeg ftod ved 
Siden af Deres fliønne Arbeide. En Ting maa jeg til: 
føle, ſom vift vil behage Dem, ligefom den har glædet 
mig. Jeg turde næften ikke foreflaae den, ſtiondt den 
altid var min Tanke. Man udbygger ved den ſmukke 
Kirke paa Trolleborg et feparat Capelle til Døbe= 
Stenen, og dette, ſtiondt fimpelt, ſtal Blive t den 
Romerſte Smag. Beed min gode Ven Malling, at give 
mig et Udkaſt til et fligt Capelle. —” 


Denne Opfordring beſvarede Thorvaldſen ufortøvet ved 
et affende Døbefonten med den ham anvifte Skibsleilighed 
fra Livorno, ledſaget af Eckersbergs ſtionne Portrait 
af Thorvaldſen, hvilfet den beſtedne Maler ſendte hiem 
fom en Foræring til Kunſtakademiets Portraitſamling. 
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Thorvaldſen havde i denne Sommer næften Intet fdre⸗ 
taget fig og gif omkring, henſunken i fin gamle Tung⸗ 
findighed, da han en Morgen aarle, før Livet havde rørt fig 
i Huſet, forlod fit, Leie, gif til den forte Tavle, der 
fod tom pan Staffeliet, for at fremftille et Billede, 
form i Nattens Stilhed fyntes at være blevet ham aaben⸗ 
baret, Det var dog ikke ganſte faa. Det Billede, han vilde 
fremftille, havde allerede længe forefvævet ham, men nu 
havde han baaret det længe nok under fit Hierte. 

Det var det berømte Basrelief, Natten, fom i denne 
Morgenſtund kom til Verden. 

En let udfaftet Tegning til en ſaadan Compoſition 
havde han allerede tidligere viift fin Ven Eckersberg, ſom 
ſiden oftere forgieves havde mindet ham om, dog at foretage 
dette ſtionne Billede *). 

Under den flygtige Modelering, Hvori han nu med faa 
Træek havde udtalt fig fan mefterligt, at Udforelſen næften 
blev overflødig, fyntes hans Sinds Taager at være drevne 
bort for Luftningen af en hoiere Tilværelje. 

Da Eckersberg var ftaaet op og efter Sædvane kom 
ned til Thorvaldſen, fandt han ham fiddende, med Hunden 
Teverino paa den ene, og en Kat, liggende paa Stolen, ved 
den anden Side, iferd med at fuldføre Basrelieffet. Fuld 
af Glæde over fin ny Skabning, hilfebe han opromt paa 
fin Ven og vifte ham, at han nu endelig havde giort Alvor 
af det. . 





— 





) Iblandt Thorvaldſens Papirer fandtes ogſaa et Par Tegninger af 
Natten og af Dagen, men disſe ſynes ſnarere at være udkaſtede efter 
Badreliefferne, maaffee til Veiledning for Mori, da han fulde fiffe 
dem i Kobber til fit Værk. 
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"Under Billedet af en flisn Qvinde, ſom, med fænfet 
Hoved og med fine to Børn, Søvnen og Døden, i Armene, 
fvæver ſtille igjennem det dybe Rum, havde Thorvalbfen her 
fremftillet Natten. Hendes Hoved er ombundet med et 
Klæde, under hvilket fpores en Krands af den ſovnbringende 
Valmue. J hendes fagte Flugt pan de roligt viftende 
Vinger hviler ben venftre Fod mageligt over den høire. 

Imedens Edersberg endnu fad hos ham, fendte Thor: 
valdſen Bud efter Antonio, Gipsformeren, at han fulde 
komme, for at afſtobe Basrelieffet. Da Gipſeren fenere paa 
Dagen indfandt fig, havde Thorvaldſen, medens han tøvede, 
givet fig ifærd med at modelere et Sideſtykke til fit Basrelief, 
uden at lægge Mærfe til, at det førfte endnu iffe var ganſte 
færdigt. Kunſtneren havde nemlig endnu iffe beftemt dets 
ydre Form og blev opmærffom herpaa ved Antonios Sporgs⸗ 
maal. Da førft trykkede Thorvaldſen den lille Leerkugle, 
ſom han rullede imellem Fingrene, ind paa Basrelieffet 
under Nattens fagte fvævende Vinge. Med et Bar Tryk 
var Leerkuglen dannet til en lille Ugle, hvis udſtrakte Vinger 
ſtulde angive Billedets Vandlinie. Da det var giort, af- 
ridſede han med et Styffe Kride Cirfelen, ſom fulde be— 
grændfe Medaillonen. Som Antonio nu vilde gaa bort 
med Natten, — ſaaledes fortaltes det, — raabte Thorvaldſen, 
der atter var iferd med Sideſtykket: “Bliv lidt, Antonio! 
jaa fan Du fane dette med!” 

Den Tanke, Kunſtneren udtalte i Basreliffet Natten, 
tilhører oprindelig den antike Kunſt *). Hvorledes den er 


) Heſiods Theogoni v. 748—52. Pausan. Lib. V. cap. XVIII. 
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fremtraadt i Thorvaldfens Siæl, og hvorledes han efter» 
haanden har tilegnet fig den, ſaa at han nu kunde gienføde 
den af fit Eget, lader fig nogenlunde paaviſe. 

Zoéga *) havde paa fine Sommervandringer i Nar⸗ 
heden af Frafcati oftere paa Villa Montalto glædet fig ved 
den poetiſte Allegori i et Billede, foreftillende den bevingede 
Nyr, fom med fine to Børn ved Bryftet, flygter for den 
frembrydende Morgen. Paa dette Billede, fan man antage, 
har han giort Thorvaldſen opmarkſom, og maaffee endog 
at han har ført ham derhen, for at fee det. 

Desuden havde Thorvaldſen allerede langt tidligere giort 
Bekiendtſtab med en Compofition af C arſtens, hvori 
Natten er fremftillet, fiddende med fine to Børn, Sovnen 
og Døden, i Stødet "%). En anden Tegning af ſamme 
Maler, ſom fremftiller ben tilfløredbe Nat, var i Thorvaldfens 
Befiddelfe og hang, idetmindfte fenere, i hang Sovekammer, 
ligeoverfor Sengen. Det manglede ſaaledes iffe paa Motiver 
udvortes fra, og under deslige ſtadige Indvirkninger, var 
hans eiendommelige Fremſtilling efterhaanden bleven moden. 

Sideſtykket, Basrelieffet Dagen fremftiller ben livfulde 
Hemera, eller maaffee rigtigere, Eos, |vævende over 
Jorden og udſpredende Morgenens Roſer over den øftlige 
Himmel. Paa hendes Skulder ftøtter den muntre Hesperus 
fig og løfter høit fin Fakkel. 

til Valget af denne Modſatning har Tanken ligget 
Kunſtneren nær i Guido Reni's bekiendte Billede i Paladſet 
Roſpiglioſi; Fremftilingen og Compoſitionen laa derimod 


) Welder, Zoégas Leb. II. p. 285. 
*) Moritz's Goͤtterlehre. Tab. 45. 
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eiendommeligt beftemt i det Arbeide, hvortil dette ſtulde være 
Sideſtykke. 

Neppe har nogen anden af vor Kunſtners mange 
herlige Compoſitioner i den Grad, ſom disſe to Dioscurer 
paa Kunſtens Firmament, indført Thorvaldſens Navn i 
Folket og i Hierterne. Den ſamme Dag ſtylde de begge 
deres Zilværelfe, og fiden have de i mange Aar, Dag for 
Dag, vandret om i den hele, nogenlunde civiliſerede Verden 
fom den ſtionne Kunſts veltalende Misſionerer. Hvorofte 
Diet modte dem paa de forſtielligſte Veie og under de for: 
ſtielligſte Anvendelſer, trettedes det dog iffe, jaa at man 
ogſaa fan forudfige, at faalænge Kunſten ſtaager, ffal Thor: 
valdſens Dag og Hat iffe aflade. 

Det førfte Exemplar af disſe to Basrelieffer bleve, 
ifølge Kunſtnerens egen Lifte, udført for Lord Lucan. I 
1817 blev en Gientagelſe beftilt for Fyrſt Metternich, og 
af det Brev, hans Commisſionair, W. Bartholdi, i denne 
Anledning ſtrev fra Florents den 26. Juli 1817, erfares, 
at man ønffede, at vor Kunſtner ved disſe vilde foretage 
en eller anden lille Forandring og fætte fit Navn derpaa, 
for. faaledes at give dette Eremplar nogen Originalitet *). 
Senere var der neppe noget Aar, at man jo ſage Natten 
og Dagen under Udførelfe i Studiet, og i en Uendelighjed 
ere disſe Billeder mangfoldiggiorte i alle Kunſtens og Indu: 
ſtriens Retninger. 

J dette Aars Efterſommer kom en rusſiſt Grevinde 
Eliſabeth d'Oſtermann til Rom og giorde hos Thors 
valdſen Beſtilling paa fin egen Portraitſtatue i naturlig 


”) cfr. Tüb. Kunftblatt. 1825. Nr. 52. 
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Størrelfe, udført i carrariſt Marmor. Det var altſaa et 
Arbeide, ſom ſtrax maatte foretages, og Kunſtneren tilfreds⸗ 
ſtillede høj Grad ved en Model, ſom fremftillede hende i 
en tankefuld Stilling og under et Slædemon, der forenede 
det Moderne med Antiken. Angaaende denne Portraitftatues 
videre Ubførelfe i Marmor, finde vi, at den i 1818 endnu 
iffe var tilendebragt. Det blev nemlig dengang overdraget 
den rusfifte Gefandt i Rom, Grev d'Italinſky, at paa— 
ſtynde Fuldforelſen, ſom da ogſaa paafulgte i 1819. 

Da Thorvaldſen havde fuldført denne Statue i Model, 
og Grevinden var reiſt til Paris, modtog han under 3die 
October db. A. et Brev fra hende, hvori hun, efterat have 
bebreidet ham, at han fiden iffe havde ladet høre fra fig 
eller fra Arbeidet, raadforte fig med ham, angaaende en ny 
Beftilling, hun ønffede at giøre hos ham. 

Ved fin foreſtaaende Tilbagekomſt til fine Godſer i 
Rusland, vilde hun der lade opføre et lille Kapel, til 
Gravminde for en elffet Broder, der havde endt fit' Liv paa 
Balpladjen. Hun overdrog hertil vor Kunſtner at udføre 
et Basrelief, ſom ſtulde fremſtille En falden Kriger, ſom 
bekrandſes af Fredens Engel med en Immortelle— 
Krands. Ved hans Fødder Smerten, under Billedet 
af en ſiddende Qvinde, ”que Vous pouvez”, hedder det, 
”falre ressemblante à moi.” 

Andet have vi iffe forefundet om denne Beftilling, 
men henvife i denne Anledning til et, ellers mindre bekiendt, 
Basrelief, fom vi tidligere har regnet mellem hans Varker "), 


+) Den danske Billedhugger B. Thorvaldsen og hans Værker. T. I. 
Tab. LXXVII. ' Ek 


270 


men fom iffe er optaget i hans Muſeum, fordi man af 
hoiere kunſtneriſte Henſyn ikke troede, at kunne tillægge 
ham dette. 

Paa dette Sted maa vi ikke forbigaage endnu at nævne 
en Opfordring til vor Kunſtner fra England til at deeltage 
i en Concurs, ſom Parlamentet have decreteret i Anledning 
af Oyrettelfen af nogle Monumenter for faldne Generaler. 

”Le Parliament,” firev Sir Edmund Bourke under 
10. Octbr. d. A. til Thorvaldſen fra London, ”ayant dé- 
crété d'ériger plusieurs Monumens å différens Géné- 
raux, qui ont glorieusement peri dans la derniére 
guerre, et le Concours étant ouvert aux artistes- de 
toutes les nations, Je crois devoir Vous envoyer l'ex- 
trait des Notes de la Chambre des Communes, afin que 
Vous en profiterez, si vous le jugez å propros. Les 
projets doivent étre remis ici avant le 5 de Mars 
prochain. 

Vous étes bien connu de réputation dans ce 
pays, et tous les Anglais qui ont été en Italie, par- 
- lent de vos ouvrages de manière à faire désirer tous 
les cønnoisseurs d'en voir, et ils atlendent tous avec 
impatience l'arrivée des bas - reliefs du Duc de Bedford.” 


Wen Thorvaldſen holdt iffe af at concurere. 


271 


MVII. 


Thorvaldſens Portrait af Echersberg og Pobefonten i Marmor 

komme til Kisbenhavn. Kronings-Salonnen i 1815. Gunſtige Stem- 

ninger for Thorvaldſen, og Onſket om hans Hiemkomſt. prinds 

Chriſtian $reverik og Thorvaldſens romerfke Venner. Brev fra 

P. Malling, Brøndfted og v. Schubart, angaaende Opfordringen 
at vende tilbage. 


1815. 


Imedens Natten og Dagen faftede en ny Glands 
over Thorvaldſens Navn i Rom, gled hans Sol ogſaa lidt 
hoiere op over Nordens Horizont. 

— ſit Portrait, malet af Eckersberg, fremtraadte han 
for fine Landsmænd og vandt allerede derved deres Hierter. 
Døbefonten, ſom var fulgt med, ſtulde ſnart væffe deres 
Beundring. 

J Auguſt Maaned 1815 aabnede Afademiet for de 
fiønne Kunſter en Salon, i Anledning af Frederik den 
btes Kroning. Baron v. Schubart, ſom var i Kiobenhavn, 
havde allerede introduceret Billedet af fin Ven i mange fornemme 
Kredſe, og benyttede nu ogſaa den foreftaaende Kunſtudſtilling til 
hang Forherligelſe. Hvad vor Kunſtner hidtil havde hiem— 
jendt, havde endnu iffe nydt den re at blive optaget i de 
aarlige Udſtillinger. Som Mresmedlem af Akademiet havde 
v. Schubart nu Leilighed til at fremdrage mange af disſe 
henſtillede Sager af det akademiſte Støv. Desuden havde 
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han fra Rom medbragt de ſtienne Tegninger, ſom Thor: 
valdfen havde ffienfet ham og hang Lone ved de foregaaende 
Aars Fodſelsdage, og vel ffulde Døbefonten ſnart ſendes 
til Brahe⸗Trolleborg, men førft maatte den dog fees i Kip—⸗ 
benhavn. Vor Kunſtner, ber ſaalenge var bleven overfeet 
ved Udſtillingerne af danſte Kunſtneres Arbeider, kom altſaa 
i dette Aar til at ſtaa med Palmer i begge Handerne. 

Udſtillings⸗Catalogen for Salonnen 1815 havde foruden 
Portraitet, ſom var Eckersbergs Lovtaler, Døbefonten 
i Marmor, Buſterne af Cicero, M. Agrippa, Tyge 
Rothe og Ida Brun, i Marmor, og af Baron v. 
Schubart og Gemalinde, i Gips, og desforuden ni, 
ſtionne Tegninger fra Thorvaldſens Haand, at oppiſe. 

Men v. Schubart var iffe den Eneſte, fom i Kioben⸗ 
havn beftræbte fig, for at giore fine Landsmand bekiendte 
med Thorvaldſens ftore Navn og Virkſomhed. Ogfaa Fru 
Fred. Brun havde alt længe været virffom baade -i fine 
egne Cirfler og i de Schimmelmannſte. Nu var ogfaa 
” Brøndfted fommen tilbage, fuld af Begeiftring for fin 
ftore Ven i Rom og med forftandig Indfigt og en fand, 
renfet Smag til ſom Øienvidne at funne lede Enthouſiasmens 
Strøm. Endelig kom ogſaa P. Malling i Cfteraaret til- 
bage og lagde fit Ord i Vagtſtaalen. Han bragte fra Rom 
de feneft udkomne Hefter af Mori's Contourer og deriblandt 
Omridſene af Friſen fra Montecavallo, hvis begeiftrede 
Apoſtel han vilde være i Danmark. ” - 

Song Frederik den 6te havde, ſom befiendt, ingen 
ſynderlig Interesſe for Kunſten og var for ærlig til at ville 
paatage fig en Kunſtbeſtytters Role. Dog ſtal Synet af 
den ſtionne Døbefont have overraffet ham; disſe milde, 
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fiærlige Billeder, udtrykte faa blidt og indſmigrende i den 
haarde Marmorſteen, tiltalte ham paa en ufæbvanlig Maade 
og ſtemte ham allerede da færdeles gunſtigt for vor Kunſtner. 

Men Prinds Chriftian Frederik var bog den, hos 
hvem alle disſe hiemkomne Landsmænds Beſtrabelſer for 
Thorvaldſen mødtes, og af den Interesje, derne Fyrſte 
allerede i be foreganende Aar havde lagt for Dagen, for at 
knytie Thorvaldſen faſtere til Fødelandet, fan man flutte, 
at enhver Foreftilling hos ham har mødt et villigt Øre. 

Naar derfor Baron v. Schubart, Brøndfted eller 
Malling for ham yttrede deres Onſter, at Thorvaldfen 
herfra bog maatte møde de Opfordringer og den Opmuntring, 
fom hans Kunſtnerrang og Forhold til Danmark berettigede 
ham til, faa bleve disſe Mænd paa ſamme Tid igien af 
Prindſen opfordrede til, at anvende al deres Indflydelſe hos 
Kunſtneren, for at formaa ham til, ogſaa at følge de Ind⸗ 
bydelſer, fom alt faa længe forgieves havde lydt til ham, 
deels igiennem Prindſen felv, deels igiennem Slotsbygnings⸗ 
Commisſionen. 

Men dette vil bedft fremtræde af de Breve, ſom disſe 
Mænd i Løbet af et Par Uger ſtrev fra Kiobenhavn til 
Rem. 

Fra Stadsbygmeſter, Profesſor P. Malling modtog 
Thorvaldſen førft en Skrivelſe af 20. Nov. 1815, hvori han 
yttrede blandt Andet: 


”— Stedſe ihukommende vor fidfte Samtale ved 
Afſteden paa Veien fra la Storta nordpaa, har jeg ftrar 
ved min Ankomſt hertil lagt an pan at bane Dem, Fiære 
Thorvaldsen! Veien til Kiobenhavn i Selſtab med vor 


Ben, Eckersberg. 18 
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Alles Onſte fandt jeg ſtemt for at fee Dem, iſar 
Prinds Christian og Etatsraad Hansen, — fun vidſte 
man ikke ret, hvorledes. Jeg opgav dem mine Ideer 
berom, og Etatsraad Hansen foredrog dem for Kongen, 
ſom velvilligen ſamtykkede. Planen er nemlig denne: 

Forudſat, at de maatte vedligeholde Deres Bolig og 
Varkſteder i Rom, ſom Hovedpunkt for Deres og vores 
Kunſthader i Udlandet, indbydes De til Beſog paa faa 
lang Tid, det maatte behage Dem felv, og De kunde 
være fraværende Deres Arbeider i Rom, og for at fee 
Dem fnareft, ønffer man, De reifer i Selffab med vor 
Ven, Eckersberg, fom venteligen maatte være den førfte, 
bequemme Leilighed, der tilbød fig. 

Man indrømmer Dem fri Reiſe frem og tilbage og 
anvifer Dem i Rom, førend De afgaaer, en Sum til at 
beftride Reifeomfoftningerne med. Ved Deres Ankomſt 
hertil Staden aftreder De paa Charlottenborg, hvor en 
velinbrettet Bolig med rummelige Varkſteder ſtaaer be 
redt til at modtage Dem. 

Endeel interesſante Opgaver til Slottet, Raad⸗ og 
Domhuſet og Frue Kirke vente Dem, ſom, efter hvad jeg 
kiender til Deres rige Phantafte og Letheb i at realifere. 
den, maa aabne Dem en heiſt behagelig Veffæftigelfe og 
give os Leilighed til at yde Dem vor Beundring og 
Erkiendtlighed. 

For den Tid, De opholder Dem her i Kiobenhavn, 
er man betankt paa at give Dem en anſtandig faft Gehalt 
i Sølv. Til Modelering og Afformen fan De her finde 
den fornødne Hiælp. Narmere funde det aftales, hvad 
man i Marmor ønffede udført, ſom da bedft lod fig uds 
føre i Rom ved Deres Tilbagekomſt. 
| Prinds Christian ſtriver Dem til, og De modtager 
Brev fra Slot&=Commisftonen i denne Anledning. 

D obestenen i Marmor, fom her paa Salonnen var 
udſtillet, — Deres Triumph paa Montecavallo, ſom jeg 
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i Kobber ved Prinds Christian tilſtillede Kongen og 
Dronningen, ſamt Akademiets førfte Wresmedlemmer, 
har givet Dem en hoiere Interesſe ſom Landsmand - og 
Kunfiner. De vil modtages her med Deeltagelfe; Kongen 
felv har yttret fin perſonlige Høtagtelfe for Dem og er= 
Flæret at ville bidrage Sit til at giøre Dem Deres Oyp= 
hold her behageligt.” 


⸗ 


Fra Brondſted modtog Thorvaldſen derneſte en Skrivelſe, 


hvoraf vi meddele Følgende: 


”Til min Ven A. Thorvaldsen i Rom. 
Kidbenhavn, d. 2. Decbr. 1815. 

Endskiöndt det just ikke er det taknemme- 
ligste Arbeide at skrive Dig til, bedste, kiæreste 
Thorvaldsen! da man nok maa være temmelig 
sikker paa, aldrig at giengieldes med et Svar, 
saa maa jeg dog skrive til Dig, især fordi jeg 
denne. Sinde har Noget at tale om, Dig selv an- 
gaaende, hvorom Du, maaskee kunde önske, og 
være vel tient med min Mening. — — 

Endnu fårend jeg skrider til det Vigtigere, 
vil jeg endvidere strax fortælle Dig, mig selv an- 
gaaende, at jeg lever og lider vel, har en håist 
elskværdig Kone og en vakker Glut, en Dreng 
paa 45 Maaneder, hvis Dåhenavn, Georg Koés, 
minder om hellige Forhold, bittert Tab og kom- 
mende Tiders Haab; at jeg har et hæderligt og 
meget behageligt, skiåndt lidet indbringende, Embede 
som Professor i Philologien ved Universitetet, og 
at jeg ad Aare forlader denne Post. paa Permission 


1 flere Aar, for at gaae med min Familie til Rom, 
18" 
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at drive min egentlige Dont og udfåre med mine 
kiære Reisefæller det Værk over Grækenland, 
hvorom jeg mundtligen talte med Dig i 4843, 
hvortil skinne Materialier ere forhaanden, og som 
jeg stedse har tilsigtet og nu, siden min Hiem- 
komst, i de to sidste Aar, forarbeidet i Stilhed. 
Endnu vil jeg sige Dig, paa det Du strax maa 
erfare lidt om alle 4 Personer, som udgiåre min 
Arnes vigtigste Deeltagere, at den lille Lunzi, 
Du saae 1 Rom, nu er bleven en stor Lunzi, 
saa höi som Du moxen, at han er flink og flittig 
og hilser Dig hiertelig. Nu vendes Bladet og 
dermed og Materien. 

Får Mallings Hiemkomst, og endydermere 
. siden, var just, og er fremdeles, meget hyppigen 
Talen om Dig og Dine Værker, ikke alene blandt det 
Publicum (thi Faa er dettes Navn) der virkelig har 
nogen Sands og Beskuelse for Konst og dybere 
Kiærligked dertil, men ogsaa iblandt et andet, 
dobbeltPublicum, hvis Domme, endskiåndt i Grunden 
lidet bevendte, stundom aldeles forkastelige, dog 
ere vigtige, fordi de nu engang have megen Ind- 
flydelse paa Livet og Forholdene i samme. Jeg 
mener ved dette dobbelte Publicum det saakaldte 
store (Mængden) og de Store (le beau monde, 
som man kalder dem, eller la noblesse). At 
disse Sidsles . Meninger og Ideer nu heel ofte 
hverken ere store eller noble, er da en gammel 
Erfaring, — men det maa jeg dog lade dem 
tilhobe, at der overalt om Dig, især i det sidste 
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Halvaarstid, er blevet talt med en Enthousiasmus, 
med en Beundring, som virkelig har været mig 
og enhver Din Ven meget behagelig, endskiåndt 
vi andre nu vel letteligen mærkede, at denne 
Beundring hos Vedkommende ikke just udflåd, 
hverken af rigtige Begreber om Konsten i Almin- 
delighed, eller af klare Forestillinger om Din 
Genius og Dine Fortienester i Særdeleshed. 

Din Dåbesteen fortrinligen giorde, hvad man 
kalder særdeles Lykke, og jeg kunde udklippe af 
Journaler og Aviser en Mængde trykte Sider, 
fyldte med Roes og Virak (desuden vel og med 
en heel Deel skiæve Reflexioner) og sende Dig 
dem, hvis jeg ikke vidste tilfulde, at det Hele 
kuns lidet vilde opbygge Dig. Den Beundring, 
Din Døbesteen har vakt hos Alle, blev da og 
snart omtalt hos Kongen. - Hs. Majestæt saae Dit 
Arbeide og blev i håi Grad overrasket; han har. 
talt med mange, ogsaa med mig, om Dit skiånne 
Værk, og jeg kan forsikkre Dig, at Kongens Ord 
derom, endskiåndt naive og simple, forekom mig 
langt klogere, end de fleste andres, der stundom 
bestod i sentimental og affecteret Snak. I An- 
ledning af det hidkomne Værk og bestandig Tale 
desangaaende, kom da og det gamle Onske, om 
at faae Dig selv herhiem paa nogen Tid, hyppigere 
end. tilforn paa Bane. Etatsraad Hansen (der 
imellem os sagt, er factotum i Åcademiet ved 
sin Indflydelse paa Kongen og Prinds Christian) 
fik endmere Leilighed til at tale desangaaende 
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paa vedkommende håire Steder — det er baade 
smukt og naturligt, at Hansen gierne önsbkede 
Statuer af Dig til Façaderne af Christansborg og , 
Frue Kirke og Domhuset — og Hansen, — 
det vil jeg sige Dig min oprigtige Mening om, — 
er baade flink i sit Fag og ingen Chicaneur eller 
slet Mand, som man har villet udskrige ham for, 
blot man ikke ståder hans Forfængelighed som 
practisk Architect; i Konstens övrige Dele fore- 
kommer han mig ret traitable og beskeden, 
(som han og bår være). 

Foruden Hansen, har nu vel Schimmel- 
manns Familie og især Schubart, bidraget ved 
Omtale og Fortælling til at gidre Onsket almin- 
deligt: at Du dog engang, paa nogen Tid, maatte 
komme hiem, udarbeide. et og andet her og ved 
dit store Pund og dit Exempel have en god Ind- 
flydelse paa de unge Mennesker paa Academiet, 
blandt hvilke der virkeligen ere adskillige flinke. 
Dette Manges Onske deler nu Kongen aldeles, og 
jeg veed med Vished, at der i denne Henseende 
vil blive Dig Forslag giorte, (om det ikke maaskee 
allerede er skeet), som' fortiene vel at overveies, 
og, hvis Du fålger mit Raad, at antages. Du 
erindrer, bedste Thorvaldsen! at jeg ved min 
Giennemreise 4843 slet ikke opmuntrede Dig til, 
paa ubestemte, . halve Forslag og usikkre Lofter 
at forlade Dine Værksteder, Din skidnne Virk- 
somhed og det herlige Roma; men — Du bår 
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dog engang igien giensee Dit Fædreneland, og dette 
bår giensee Dig efter saa lang Fraværelse. 

De Danske ere et godt, et gemytligt og elsk- 
værdigt Folk; en Reise hid paa et Aars Tid, 
eller lidt længere vil særdeles opmuntre og veder- 
quæge Dig, vil opvarme Dit Gemyt og maaskee 
endog befrugte Din Phantasie; Du faaer Over- 
Italien og en Deel af Tydskland- at see — det 
er ogsaa godt — og her vil Du blive modtagen 
med den største Hiertelighed og Kiærlighed; Alle 
ville kappes om at bære Dig paa Hænderne. Det 
Par Mennesker her iblandt Konstnerne, hvilke Din 
Nærværelse nu vel aldeles maa fordunkle, ere 
saa ganske inferieure, at de, selv om de fra 
den moralske Side vare slettere, end de ere, dog 
maatte finde deres egen Regning ved at staae i 
en god Forstaaelse med Dig og undvige al Collision; 
saa Du her neppe kan vente ubehagelig Frem- 
færd, eller Chicane af noget Menneske. Det er 
mig vitterligt. Lycurg og Solon som Ziir for 
"— Domhuset, 42 Apostle til Frue Kirke etc. synes 
mig dog værdige Gienstande for Din Konst; ogsaa 
synes Forslaget, som uden Tvivl er Kongens egen 
ldee, om 600 Scudi til Reisen hid og ligesaa 
meget tilbage, og under Dit Ophold her 400 
Specier i rede Sålv maanedlig, det synes mig 
ganske antageligt. Du vilde og, imens Du opholdt 
Dig her, faae frie Værelser og Værksted og saa- 
danne, hvormed Du sikkerlig vil blive tilfreds, 
paa Charlottenborg. Kort, det Resultat, jeg vil 
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uddrage af det Hele er: at Du bår komme, 
baade for Landets og Konstens og Din egen 
Skyld. Jeg troer sikkerlig, Du vil finde Dig ret 
vel tilfreds i Kidbenhavn for et Ophold paa nogen 
Tid, og at et saadant Besåg vilde bære gode 
Frugter for os Alle. Jeg taler ellers ganske imod 
min egen Interesse, da jeg, hvis Du kommer hid 
mod Sommeren, ikke mere finder Dig i Rom, og 
maa der savne Dig længe, men Venskabets og 
privat Mands Interesse maa naturligviis træde til- 
bage for den offentlige. 

Min Gud, hvad er,da Dit Portrait af Eckers- 
her; ganske fortreffeligt. Den Sandhed, hvor- 
med Din Personlighed og individuelle Maneer er 
givet i dette Portrait, maa overraske og forbause 
enhver, som kiender Dig; mig rørte den ordentlig.” 


Endnu maa vi her i denne Forbindelſe meddele et Ud- 
brag af hvad v. Schubart i ſamme Anledning og til ſamme 
Tid ſtrev til Thorvaldſen: 


Kiobenhavn, d. 5. Decbr. 1815. 

»Vor falleds Ven, Malling, har bragt mig gode 
Efterretninger fra Dem, min bedfte Thorvaldfen, og disſe 
har overmande glædet mig. Han har formodentlig til⸗ 
meldt Dent, med hvormegen Enthouftasme Deres herlige 
Dåbesteen er bleven modtaget af vort Publicum. Ale 
vore offentlige Blade ere opfyldte med Deres Berommelſe, 
og Deres Portrait, faa fortræffeligt malet af Eckersberg, 
har været 08 alle defto kigrere, ſaaſom det forener den 
. frappantefte Ligning med den fortrinligfte Penſel. 

Malling har ogſaa bragt mig den førfte Deel af 
Kobberſtikkene, ſom fortftille Deres prægtige Bassorelievo 
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af Alexanders Triumph. — At De engang fommer til 
at forarbeide dette Kunſtvcerk i Marmor, derpaa tvivler , 
jeg ingenlunde, iſer om man Fan formaae Dem til at 
modtage det ærefulde og, ſom jeg troer, fordeelagtige 
Tilbud, fom om fort Tid vil blive Dem af vor Elſt⸗ 
værdige Prinds Christian giort i Kongens Navn; — vor 
Konge nemlig deler Publicums Enthouſiasmus for Dem, 
og alle Danſte ønffe med Hans Majeftæt, at vi, paa en 
fort Tid kunde beſidde Dem i Fadrenelandet. De veed, 
min gode Thorvaldsen, hvor inderlig jeg elffer Dem. De 
veed ogſaa, at De ikke beſidder en fandere Ven, end jeg, 
og at, naar jeg tilraader Dem, at tage imod det Forflag, 
fom vil blive Dem giort, at tilbringe et eneſte Aar i 
Jædrenelandet, fan er dette Raad mit Hiertes Følelfe, 
ſom iffe ønffer andet, end det, ſom fan bidrage til at 
grundfæfte Deres Fremtids Lykke.  Saalænge fom man 
blot talte loſelig om Deres Hidkomſt ber, og man blot 
yttrede et Onſte uden fand og faſt Grundvold, havde De 
ſtorſte Ret til ikke at forlade Deres Stilling, endog paa 
et Aar, i en Uvished, ſom vilde have været deſto mere 
krenkende, da De kunde, vel fandt, vente at blive vel 
modtaget af alle; men dog ikke var ganffe vis paa, at 
man vilde lade Deres ſtore og ualmindelige Fortienefter 
vederfares Ret. Men nu er Tingen at beffue under en 
ganſte anden Synspunkt. Prinds Christian vil tilffrtve 
Dem (thi jeg troer ikke, at han har giort det endnu). 
Han vil proponere Dem i Kongens Navn, at Deres Hen⸗ 
og Tilbagereiſe, til og fra Rom, ſtal blive Dem rigelig 
og efter eget Angivende betalt, at De forbinder Dem til 
at tilbringe et Aar i Fædrenelandet, hvor De tildeels vil 
forarbeide noget i Stuk til en Amindelſe af Deres Nar⸗ 
værelfe i Danmark, at De tager i Øiefyn de Arbeider, for 
hvilfe De faner Beſtilling i Kom, at De ſom Profesfor 
ved Akademiet faner fri Værelfer og et Studium; og at 
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De nyder, faalænge fom De er her, 100 Piastre, eller 
Scudi, i Sølv om Maaneden. 

Dette ſynes mig ſandelig en ærefuld Propoſition. 
Kongen har med fandefte Glæde approberet den og ønfler 
næften lidenffabelig at fee og kiende Dem. Prindſen, 
fom De veed, er Deres fande Ven, ligefom Etatsraad 
Hansen er det. — — Nu, min Fære Thorvaldsen, 
fandelig er dette Forflag ikke at forfafte, Deres begyndte 
Arbeider i Rom fan imidlertid gane fremad, ja felv de 
hundrede Specier, fom De nyder her om Maaneden, fan 
lette Dem Deres Arbeideres Afbetaling i Rom, da vt 
nok ſtal førge for, at De ikke flal have Leilighed til at 
gtøre Udgifter her. En ung Billedhugger, fom er ret 
brav, og ſom ſtal hedde Freund, vil være Deres Haand⸗ 
langer, og desuden er her adſtillige Italienere, ſom ere ret 
brave i Ornamenter og ſom forſtaae prægtig Behandlingen 
i Gips, famt at ſtobe Forme 20. 


— * — 


IINII. 


Chorvaldfen udvider fine Studier. Indbydelſen til Panmark i Com- i 
misfionens Skrivelfe. Prins Chriſtian Srederik fhriver tillige. 
To Concepter til et Brev fra Thorvaldfen til Prindſen. 


1816. 

Paa famme Tid, man i Kiobenhavn fatte Alt i Beva⸗ 
gelje, for at fane Thorvaldfen til at forlade Kom, tænfte 
han fun paa at udvide fine Studier og fin Virkſomhed. 

Under Palazzo Barberini's høie Terrasſer ligger paa 
Hiørnet af Pladſen og det (malle Stræde, Vicolo delle 
Colonnette, en lille Have, fom er omgiven af tre, lave 
Bygninger og en Havemuur ud mod Gaden. Disſe tre 
Huſe havde Thorvaldſen fundet beqvemme til deri at indrette 
fig tre Studier, rummeligere, end han tidligere havde haft 
dem, og han fluttede derfor, ifølge den foreliggende Leiecontract 
af 14, Nov. 1815, en Overeenskomſt med Cieren, Don 
Francisco Barberini, ifølge hvilken han paa tre Aars 
Opſigelſe leiede denne Have med tilliggende Bygninger. Her 
indrettede han fig nu disſe Studier, fom han benyttede, ſaa⸗ 
længe han levede og virkede; og denne lille Have, med fin 
Pergola og med be flore brune Urtepotter, de ſtærkt duftende 
Oleanderbuſte og de omkrybende Landſtildpader, er viftnof i 
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venlig Erindring hos alle dem, der her have beſogt Kunſt⸗ 
neren i Varkſtedet. 

Indbydelſen til Danmark, ſom Vennerne havde bebudet, 
udeblev iffe. Paa een Poſtdag modtog han tre Breve i 
denne Anledning, fra Etatsraad Hanſen, fra Commis— 
fionen og fra Prinds Chriſtian. ” 

Hanfens Brev af 29. Januar 1816 indeholdt fun 
Glædesyttringer over, at Commisfionen nu havde modtaget 
Hans Majeftæts allerhøiefte Ordre til at indbyde Thorvaldſen 
til et Beføg i Fæbdrenelandet, og Underretning om, at han 
nu desangaaende vilde modtage et Brev fra Commisfionen, 

Slotsbygnings Commisfionens lyder ſaaledes: 


"Undertegnede Commisfion har længe næret det Onſte, 
at fee be Samme underlagte, vigtige Bygninger prydede 
med Arbeider af den ſieldne Kunſtners Haand, der, ends 
ſtiondt boſat i Kunſternes Hovedſtad, dog viſt ikke har 
ophørt af være danſt. 

Med det Onſte forbinde vi det andet, dette nemlig: 
at denne Kunſtner, ſom vort Fabreneland har nærmere 
Krav paa, maatte fees iblandt os. 

Man har ogſaa Anledning til at vente, at br. Pro⸗ 
fesſoren ikke er utilbøielig til at giøre en Reiſe til Deres 
Fadreneland og der at opholde Dem nogen Tid, der 
nærmere af fr. Profesſoren felv funde beftemmes. Hr. 
Profesſorens Narvarelſe her vilde være gavnlig for Kun⸗ 
ftens Dyrkere og ſaare behagelig for enhver, der fatter 
dens høje Værd. 

De under Arbeide ſtagende offentlige Bygninger ville, 
ved at forſynes med nogle Arbeider fra Hr. Profesſorens 
Haand, ffienfe Deres Fæbdreneland, hvad Deres Kunft= 
værker altid og overalt, hvor De findes ere, nemlig: 
Mindesmarker om Deres fteldbne Talent. 


fom man da Funde vente at komme i Befiddelfe af, vilde 
der med Hr. Profesſoren Funne tages nærmere Aftale om 
de Arbeider, Hans Majeftæt Kongen maatte af Dem enſte 
| udført i Marmor ved Deres Tilbagefomft til Rom. Bi 
ere underrettede om, at et Beføg af Dem her vil være . 
Hans Majeſtæet Kongen færdeles behageligt, og vi tage 
derfor ikke i Betenkning at indbyde Gr. Profesſoren til 
næfte Sommer at giore en Reife til Deres Fadreneland. 

Erftatning for Deres ved denne Reiſe opofftede Tid 
ere vt ikke iftand at tilbyde Dem, men De vil finde den 
i at nedlægge for Deres Konge Mindesmærker af Deres 
Kunſt, ſaavelſom i den Tilfredshed, ved Deres Narvarelſe 
her at have opmuntret og veiledet Kunſternes yngre Dyrs 
kere i Fædrelandet. 

Man indffrænfer fig derfor til at tilbyde Gr. Pro⸗ 
fesforen: fuld Erftatning af Omfoftningerne ved Deres 
Reiſe hertil og tilbage, og en Sum af 100 Specier maa= 
nedlig under Deres Ophold her. Fri Bolig og Atelier 
vil Gr. Profesforen ved Deres Ankomſt forefinde paa 
Charlottenborg Slot. Vi fee Gr. Profesſorens behage⸗ 
lige Svar i Møde, og vi flal, naar vores Indbybdelfe 
antages, uden Ophold ſtrax foranftalte den til Reiſens 
BVeftridelfe behøvende Sum remitteret, om hvis Belob vi 
udbede os behageligen underrettet. 


Commiéfionen for Slottets, ſamt Raad: og Domhuſets Opforelſe i Kio- 
benhavn, ben 6. Februarii 1816. 


Hand. Moſting. Monrad. Hanſen. Lasſen. 
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Foruden de Arbeider og Basreliefis i Gips af Dem, 
- 
' 


— Hoe.” 


Prinds Chriſtian Frederif opholdt fig i Odenſe paa 
den Tid, da Sagen endelig var kommen faavidt. Efter. 
at være bleven underrettet herom, fandt han det heller ikke 
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dennegang overflødigt, at ledſage Commisſtonens ængftelige 
Skrivelſe med et Privatbrev til vor Kunſtner: 


»Hr. Brofesfor og Ridder Thorvaldſen! Jeg veed 
iffe længe at være bleven mere glædet paa Kunſtens Vegne, 
end ved at erfare Hans Majeftæts, vor allernaadigſte 
Konges, Befaling, at De, Hr. Profesſor! igiennem Slots⸗ 
Commisfionen flulde indbydes at komme til Kiobenhavn 
næfte Sommer, for at udføre noget af det Arbeide, ber 
ønfles og ventes af Deres Haand i det nye Slot og 
andre offentlige Bygninger, hvorhos fri Reife fra Italien 
hertil og tilbage til Italien, ſamt 100 Spec. maanedlig 
i Diæter under Deres Ophold i Kiøbenhavn tilbydes Dem. 

Jeg har det Saab, at Tilbudet er antageligt, ogſaa 
med Henſyn til Deres Stilling i Italien, og at De, af 
Kærlighed til Deres Fæbreneland, vil gtøre det muligt, 
ſom eler maatte være vanſteligt; jeg forener mine Bønner 
med alle Kunſtens Venners og feer de heldigſte Frugter 
imøde af Deres Ophold i Kiobenhavn. Slottet og Raad⸗ 
og Domhuſet vil erholde Prydelſer af Deres Haand, ſom 
Hansens Meſtervark fortiener, men ſom deri ogſaa er 
regnet paa, for at fee dette fuldendt; hvad Tiden og Lei— 
ligheden ei tillader at udføre i Marmor, det formes i Gips 
(af herværende habile, italienſte Formere) og inde i Byg⸗ 
ningerne ſtulle disſe Figurer eller Basreliefs bevares for 
Efterverdenen ſom Værker af Deres Meſterhaand, Fronte- 
spicerne komme til at ſtylde den ſamme Haand Tilværelfen, 
jom tegnede dem, og hvilken visfelig gierne vil udføre 
Dem; en Skole vilde disſe Arbeider vorde for vore unge 
Billedhuggere og Tegnere, hvilfen i mange Aar vilde bære 
Frugter for Kunſterne i Fædrenelandet, udi hvilket Thor- 
valdsens Mindesvarker nu ſavnes, ligeſaa hoiligen ſom 
de vilde vorde paaſtionnede i Tiden. 

Dog neppe behøver jeg at lægge dem denne Sags 
Vigtighed og Gavn for Deres og Fæbrenelandets Kunſtner⸗ 
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Hæder varmere paa Hiertet, fely vil De finde fig dreven 
af Lyft dertil; bet Forflag vilde jeg blot endnu giøre Dem, 
at reiſe hertil med vor udmæerkede Maler Eckersberg, ſom 
nyligen har faaet fit Stipendium indtil 1. Juli anviiſt til 
Hiemreiſen; vi vare da ſikkre paa, inden vort Lands 
Grandſer at befidde de tvende Kunſtnere, ſom, hver i fit 
Fag, giore den ſtorſte Epoche i vor Kunſthiſtorie. 

Maatte jeg bede dem at meddele Eckersberg, tillige— 
med min forbindtligfte Hilſen, ogſaa bette mit Onſte, font 
han fra fin Side vift uſigelig gierne vil opfylde; ville De 
tillige bede ham, efter hvad Clemens nof allerede har til- 
firevet ham, at forfærdige Skizzer til en Copie af en 
Gruppe efter Raphael, f. Er. en hellig Familie, hvilfen 
jeg onſtede udført efter hang Tilbagekomſt. Hvis Hiſtorie⸗ 
maler Lund er i Rom, da beder jeg ham hilfet med 
Onſtet, at modtage Tidender om hang Velgaaende. 

Hvad Deres Værelfer og Ateliers angager, Hr. Pros 
fesfor, da ere de Dem reſerverede paa Charlottenborg Slot, 
i den Henſigt dermed at giøre Dem Opholdet i Kiøben= 
havn ſaameget desbehageligere, og ville De heri gienkiende 
et Beviis paa den gode Villie, der beftæler 


Deres forbundne og velvilligſte 


Chriſtiau Frederik. 
Odenſe, d. 4. Febr. 1816. 


Men Thorvaldſen havde vel neppe tankt fig Afreiſen 
faa nær foreftaaende, og, ſom det var ham eiendommeligt, 
reddede han fig i Afgisrelſens Dieblik, ved at udſette. De 
nye Studier havde med den udvidede Plads ogſaa udvidet 
hans Virkſomhed, og af det "Følgende vil bet fees, at han 
under de nærværende Forhold, havde god Grund til, 1 fit 
Svar at ſende Undffyldning for, at han endnu iffe kunde 
modtage Indbydelſen. 
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Upaatvivleligt har han ſtrevet til Slotsbygnings Com⸗ 
misſionen, men dette Brev Fiende vi ikke. Derimod have vi 
forefundet et Bar Concepter til et Brev til Prinds Chriftian, 
af hvilfe den ene, der er egenhændig, ſom fædvanligt, ogſaa 
er ufuldendt. Den lyder ſaaledes: 


»Naabigſte Prinds! 

Med en Folelſe af Glæde og Høiagtelfe Har jeg 
modtaget Deres Kongl. Hoiheds naadigſte Sfrivelfe af 4. 
Febr., hvoraf jeg feer, ædle Prinds! Deres Jver for 
Kunſten og dens Dyrkere; og hvor lykkelig vilde jeg ikke 
blive, derſom jeg nogenlunde kunde giøre mig værdig til 
den Tiltro, D. K. H. har til mig. Ubeſtrivelig er den 
Længfel, igten at fee mit Fadreneland, men med alt det, 
fan jeg umulig ſtrax forlade Kom, førend jeg har udført 
de hos mig beftilte Arbeider, ſom i denne Sommer flal 


17 


være færdige — — e 

Men det vilde iffe lykkes ham at fane dette Brev iftand. 
Her ſtulde han have haft Baron Schubart til fin Biftand, 
men hans Ven Edersberg var den enefte, han kunde tage 


fin Tilflugt til Ved deres falleds Beftræbeljer blev Brevet 
conciperet ſaaledes: 


»Deres Kongelige Hoiheds naadige Skrivelſe har jeg 
med ufigelig Glæde haft den Lykke at imodtage og dermed 
det ſtionnefte Beviis paa Deres Hoiheds Gunſt og Vel 
villie. Hvor hædrende for mig er den Indbydelfe til at 
paatage mig og udføre Arbeider for mit Fadreneland af 
Dem, Ædle Prinds! fom med ſaamange ſieldne Dyder, 
tillige forener faamegen fand Smag og Kiærlighed for de 
ſtionne Kunſter, og fan velvilligen opmuntrer og under⸗ 
ftøtter Deres Dyrfere. Hvor lykkelig vilde jeg føle mig, 
om jeg nogenlunde kunde fvare til den ſtore Uiltro, Deres 
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Høihed fætter til mine Cyner. Mig aabnes her tillige 
en ſtion Leilighed til at opnaae et Onſte, jeg fan lang 
Tid har næret, at igienſee mit Flære Fodeland. Jeg iler 
med at tiltræde Reiſen, men visſe Omſtandigheder nøde 
mig til at opfætte den endnu nogen Tid. Rom, de fliønne 
Kunſters Hovebftadb, har fiden nogen Tid igien fadet et 
ftort Tilløb af fremmede Reiſende, ſom have tiltruffet mig 
mange nye og ſtionne Beſtillinger; dog ei disſe alene for⸗ 
aarfage faameget mit Ophold, fom flere ældre Beſtillinger 
af Statuer og Basreliefs, fom vel fun mangle den fidfte 
Haand, men fom jeg har forpligtet mig til at levere fær= 
dige denne Sommer. Men uden nu at antage flere nye 
Beſtillinger vil min eneſte Omſorg og Beſtrabelſe ene være 
henvendt paa disſe Arbeiders ſnareſt muligſte Fuldendelſe 
og Befordring, for desmere ubunden og friere at kunne 
tiltræde Reiſen ſtrax i Begyndelſen af næfte Aar, og des⸗ 
bedre benytte den hele paafølgende Sommer til de Ars 
beiders Udforelſe, Hans Majeſtat, vor allernaadigſte Konge, 
maatte onſte af mig forfardiget. 

Endelig beder jeg underdanigſt, ftedbfe at være D. K. 
68. Gunft og Velvillte anbefalet. 


Underdanigſt 


A. * 
Rom, d. 29. Marts 1816. 
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Mi 


Omarbeidelfer af ælvre Arbeider. Statuerne Hebe, Ganymed og 
Venus. Tre Eremplarer af Venus i England. BVasrelieffet Mu- 
fernes Bands omarbeides. NKeſtauration af Ægineterne. 


1816. 

Denne Indbydelſe tif Danmark kunde iffe let være ind: 
truffet paa en uheldigere Tid, end ben nærværende, da 
Thorvaldſen havde maattet afbryde ſine Studiers livligere 
Drift, om han nu, var det ogſaa kun for eet Aar, ſtulde 
have forladt Rom. I det betydeligt udvidede Locale blev, 
enten ſom Aarſag, eller ſom en Følge deraf, mange Arbeider 
paa denne Tid bragte under Behandling, og ved Siden af 
ældre og nyere Beftillinger, foretog han fig adſtillige af fine 
tidligere Statuer, ikke alene for at gientage bem, men ogſaa, 
— hvad ber hos ham blev omtrent det ſamme, — for af 
omarbeide og give dem en ſtorre Fuldendthed. 

Saaledes blev den Hebe, han allerede i 1806 havde 
udført paa en danſt Adelsmands Beftilling og ſom fenere 
forgieves var tilbudet Slotsbygnings⸗Commisſionen, nu un- 
berfaftet en ſtrengere Behandling i en ny Model, hvori 
Drapperiet dæekker hele Bryſtet. Efter denne Model udførte 
Thorvaldſen, fenere et Exemplar i Marmor paa Beftilling af 
en Amerifaner, Mr. Diwet, hvilket, efterat ogſaa denne 
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Ordre, paa Brund af oekonomiſte Forhold, var tager tilbage, 
blev folgt til ben engelffe Banquier Mr. Alex. Barring, 
ber betalte. Statuen med 1500 Scudi, endſtiondt Thorvaldſen 


- Fun havde begieret 1200 Scudi derfor. Den førftnævnte 


Behandling af Hebe i Marmor blev fenere Købt af en Mr. 
Boddlington. | 

Statuen Ganymed med BViinfanden i ben ſankede 
venftre Haand og det fulde Bæger i den højre, ſtulde nu 
ogſaa gientages, men under Correcturen forandrede Kunſt⸗ 
neren Motivet og valgte det Moment, da denne Jupiters 
Yndling hæver Kanden i venſtre Arm, for at ſtienke Viin i 
Bægeret. Af et lille Notat fra Thorvaldſens egen Haand 
erfare vi, at denne Ganymed er bleven fuldført i Model i 
de førfte Dage af Mat 1816. Udført i Marmor kom ogfaa 
denne Ganymed til St. Petersborg, ifølge Beftiling af en 
Hr. von Kraufe; fenere udførtes et andet Exemplar i 
Marmor for en Mr. G. Favre. 

Ogſaa Statuen Venus, fom førftegang var ubført, 
mindre end Naturen, for Grevinde Woronzoff, blev nu atter 
foretagen og udført i naturlig Størrelfe, Paa denne Om- 
arbeidelſe, ſiges der, havde han arbeidet ſiden Aaret 1813, 
fordi Studiet af den quindelige Skionhed, fom her var hans 
Opgave, havde hindret ham i den endelige Fulbdførelfe lige 
indtil i Mai 1816, da han omfider [od Modellen afforme: i 
Gips. Denne Venusſtatue hører mellem Thorvaldſens 
navnkundigſte Arbeider, og det varede iffe længe, førend han 
gientagne Gange opfordredes til at udføre ben i Marmor. 
Det førfte Exemplar blev beftilt af Lord Lucan og det andet 
af Hertuginden af Devonſhire. Et tredie. Cremplar 
blev adſtillige Aar ſenere beftilt af Sir Henry Laboudére. 

19* 
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Ligeſom disſe tre Exemplarer alle, Tid efter anden, gif 
til England, ſaaledes havde de, — befynderligt nok! — alle tre 
den Skiebne, at de fun igiennem tilſtodte Farer og Ulykker 
omfider landede paa den brittiffe Kyſt. 

Da Hertuginden af Devonſhires Eremplar ankom til 
England, ſtete det ved Statuens Udpakning, at den venſtre 
Arm fnæffedes, og denne Venus, ſom opbevares paa Chats⸗ 
worth, bærer derfor et Guld⸗Armbaand paa venftre Arm. 

Da Lord Lucans Venus i 1824 nærmede fig den en— 
gelffe Kyſt, ſtrandede Sfibet, men Kiſten blev fiſtet op, og 
Venus ſteg uffadt frem af Havets Skum. 

Da Venus tredie Gang, efter en lang Soreiſe ſtulde 
betræde Englands Kyſt og modtages af Sir Henry Las 
boudjére, der længe havde maattet vente forgieves, ſtete Det 
ved Kiſtens Udlosning, at Touget braft, og den fvære Vægt 
ſtyrtede igiennem en Skibsluge ned i Laften. Men Ceres 
tog Venus i fin Favn, — Laften var fyldt med Forn, og 
Statuen tog ingen Slade. 

Endnu en anden Gientagelfe blev paa denne Tid en 
Omarbeidelſe. Som anført, flulde Basrelieffet Muſernes 
Dands paa Helifon udføres for Storhertuginden af To⸗ 
ſtana. Dette Arbeide blev overdraget den nyligt ankomne 
Tenerani at modelere paa ny, for at Thorvaldſen felv 
efterhaanden deri kunde foretage adffillige Forandringer. 


Vi have allerede tidligere omtalt Brøndfteds og hans 
Medreiſendes antiquariſte Underføgelfer paa Øen Mgina i 
1811. Fragmenter af fytten Statuer, fundne i Ruinerne 
af det Panhelleniſte Jupiters Tempel, var det mærkelige 
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Udbytte, ſom de heldige Opdagere i 1812 afhændede til 
Kronprinds Ludwig af Bayern for en Sum af 20,000 Scudi, 
og fom nu vare bragte fra Jante ng Kom, — at blive 
reſtaurerede. 

Disſe Statuer, ſom, ſammenſtillede i cen Compolition, 
fremſtille KRampen om den faldne Patrokles's Liig, havde i fin 
Tid tient -til Gavlforziring paa det ovennævnte Tempel og 
faftebe mu, da be bleve fremdragne, et mærkeligt Lys ind i 
ben græffe Sculyturs ældre Hiſtorie. | 

Spergsmaalet om, til hvilfen Kunſtner denne vigtige 


. og vanſtelige Reſtauration helft ſtulde overdrages, var fra 


Kronprindſens Side let befvaret, Thorvaldſen havde allerede 
i denne Henſeende afgivet de meſt tilfredsſtillende Prøver, 
og man henvendte fig derfor firar til ham, Men for vor 
Kunſtner iſer havde disſe Fragmenter ligefiden deres Ankomſt 
til Rom været Gienftand for et dybtgagende, kunſtneriſt Stu⸗ 
dium, og han dvælede en Stund, inden han paatog fig dette 
Hverv. Saa flor hang Interesfe endogſaa var for disſe 
ganffe ſeregne Oldtidslevninger, ſaa var hang Beundring 
og Wrefrygt dog endnu ſtorre. ”Det er et utaknemme— 
ligt Arbeide, at reſtaurere Antiker,“ ſtal han have 
ſagt til fin Undffyldning. 'Har man ikke giort det 
godt, faa var det bebre ugiort, og giør man det 
godt, er det, fom om Intet var giort!” 

Dog overtog han det omfider, fordi denne Reſtauration 
ellers let funde falde i mindre duelige Hænder"). 


”) Fr. Schlegel (Schriften T. X. 234. Wien 1825) yttrer derom: 
— einer der erſten Prüfſteine und Beweiſe ber Meiſterſchaft in ber 
Kunſt bleibt eg, die Antike ergången gu können, welches, wenn es fo 
vollkommen geſchieht, wie Michel Angelo den berühmten Faun, 


294 


J denne Sommer, 1816, ſtulde han til at begynde 
derpaa. Opſtillingen af de mange Fragmenter fordrede, for 
tillige at underſtotte Studiet af deres Charafteer og Sam⸗ 
menhæng, et færegent Locale, og et ſaadant fandt han i 
Nærheden af Corfo, hvor han, under mange Beføg, i Løbet, 
af eet Aar fuldførte dette Arbeide paa det Beundring sværdigfte. 

”Reftaurationen,” hed det"), ”blev Thorvaldſen 
betroet, og et lykkeligere Valg havde man ikke 
funnet træffe, Dette Valg fylde vi en ſtor Deel 
af den høje Kunſtnydelſe, fom disſe Sculptur— 
værer i deres nuværende Tilftand yde Befſkueren. 
En hyb Indſigt i den aginetiſke Kunſts Stil og 
Charakteer ſpores overalt i Reſtaurationen, hvor 
Kunſtneren enten har tilføjet manglende Dele med 
en fEnffende Efterligning af Stenens Forvittring, 
eller hvor han har ſamlet Fragmenterne faa nøie, 
at felv det øvede Øie neppe opdager Gammenfæt: 
ningerne” 

Dette faa mefterligt tilendebragte Arbeide tildrog fig al 
mindelig Beundring, men det (harafteriferer vor Kunſtners 
geniale Skielmeri, at da nu en af de Beføgende bad ham 
om at paaviſe de Steder, hvor han i Neftaurationen havde 
dilføiet noget Manglende, fvarede han: ”Jeg huſker det 
ikke, og fee det, fan jeg iffe!” 

Foruhen he betydelige Foretagender, der ſaaledes paa 
nærværende Tid vare overtagne af Thorvaldſen, blev han nu 


oder gu unfever Zeit Thorwaldſen die aeginetijgen Figuren, 
ergångt hat, ſchon allein Erſtaunen erregt und der höchſten Bewun⸗ 
derung werth ift.” 

”) Spaih, Die Kunſt in JItalien. II 225. 





ogſaa opfordret af den pavelige Regiering til at yde fin Bi⸗ 
fland ved Ordningen af de Forftyrrelfer, ſom de foregaaende 
Aars Uroligheder havde mebført i forſtiellige Kunſtſamlinger. 
Saaledes finde vi, at han & April db. A., ved en Skri⸗ 
velfe fra Prefecten, Prinds Chigi, er bleven anmodet am 
at tiltræde Commisfionen, ”incaricata della visita é 
descrizione deg! oggetti farnesiani,” og fensse 
fulgte endnu i dette Aar en anden lignende Indbybdelfe. 


L. 


Go reiſende Venner, Kisbm. Borgen Anudſen og Jr. Alert. Baillie, 
i Bom. Peres Bufter. Bufte af Hans Chr. Anudſen. Friſen 
fra MAMontecavallo proponeret til Wellingtons Palais i fonden. Archit. 
Wyatt. Engelſke Beføg i Bom. Pufter af Fay Sandwich, Ford 
Ermouth, Sir Will. Bentinch. Ubekiendt Beftiling af Mr. Sal- 
dimand. Gravmele øver Grevinde Borkomfka. Opgave til 
et Monum. før Ørev Potochi. Echersberg afreifer. Hans 
Pufte. Henr. Steffens fhriver til Chørvalvfen.  Arbeider for Mu- 
ſeerne. Aarcheſe Aut. Canova. Medlem af Akademiet i Peruggia. 


1816. 


J Thorvaldſens Livshiftorie, og navnlig i Rakken af 
hang altid fliftende Omgangsvenner, fremtræder nu og da, 
i disſe og i de følgende Aar, et Par reiſende Venner, Nord⸗ 
manden, Kiobmand Jørgen Knudſen og Englænderen 
Alexander Baillie, fom i en viſtnok ſielden Harmoni 
fulgte gienſidigt hinanden paa deres ſtadige Reiſer mellem 
Trondhiem, London og Rom. Under et tidligere Beføg i 
Rom havde Thorvaldfen allerede giort deres Bekiendtſtab, og 
nu havde han atter i dette Foraar den Glæde at famles 
med dem. 

Under dette Beføg giorde han deres Buſter, ſom 
beftiltes i Marmor, ligeſom ogſaa en tredie Buſte af Siøb- 
mand Knudſens yngre Broder, ſom dennegang var i deres 
Selſtab. Som i alt Andet, ſamſtemmede disſe to Reifende 
ogſaa i deres Beundring for Thorvaldſens Frembringelſer 
og i en perfonlig Hengivenhed for Kunſtneren. Førend deres 
Afreife fra Rom giorde Mr. Baillie Beftiling paa to 
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Basrelieffer Marmor: Amor hos Bacchus og Vulcans 
Vaerkſted, og Kiobmand Knudſen kiobte det Exemplar 
af Basrelieffet Hector, Paris og Helene, fom tidligere 
var udført for General Bald og iffe fom i hans Beſiddelſe. 
Dette fidftnævnte Basrelief ankom lykkeligt, I Løbet af de 
følgende Aar, til Trondhiem; derimod, var Mr. Baillie 
ikke fan heldig med det, han havde kiobt. Af en Skrivelſe 
fra Knudſen fil Thorvaldſen af 20. Juni d. A., er⸗ 
faredes det, at Skibet, ſom ſtulde føre de to ovennævnte 
Basrelieffer til London, var ſtrandet, og at man formodede 
bisfe Arbeider redningsloſt tabte for Eieren; i Thorvaldſens 
Varkſted gientoges imidlertid disſe Badrelieffer flere Gange 
i de følgende Aar. 

Under det behagelige Samliv i Rom med den varme 
Tronder og den ſtille, venlige Britte, var Thorvaldſens 
Yndlingsthema, den ſtore Friſes Udførelfe i Marmor, oftere 
blevet behandlet, og Knudſen lovede, under et foreſtaaende 
Ophold i London, hvor han havde mange Venner og For: 
bindeljer, at ville interesjere fig for, om muligt derfra at 
ſtaffe Thorvaldſen en Beftiling paa Alexanders Indtog 
i Babylon. Allerede i Juni d. A. kunde han fra London 
meddele fin Ven, at har havde talt med Architecten Mr. 
Wyatt, fom netop nu ſtulde bygge Hertugen af Wellington 
et Palais, om der at anvende Thorvaldjens Mefterværf, 
og at Mr. Wyatt med Interesſe var gaaet ind paa 
dette Forflag. ”Det var Hr. Wyatt meget ſom at 
giøre,” ſtrey Knudſen, under 20. Novbr. 1816 fra 
Trondhiem, ”at fane Deres Basrelief for Hertugen 
af Wellingtons Palais, og jeg fmigrer mig med, 
at det vil fee; han vil formodentlig ſtrive Dem 
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til, og i faa Fald haaber jeg, De fvarer ham, eller 
faner Nogen til at fvare for Dem, Jeg anmoder 
herom,” tilføjer Knudſen, ”da jeg Fiender Deres 
Mobdbbydelighed for at ffrive.” 

Men denne Sag havde iffe videre Fremgang, og fnart 
aabnede der fig andre Udfigter, fom fod Thorvaldfen glemme 
dette. 

J et af fine Breve fra London havde Knudſen under⸗ 
rettet Thorvaldſen om, i hvilfen Anſeelſe han allerede ſtod 
hos de fra Italien hiemvendte Englændere, en Befræftelfe, 
paa hvab Sir Edmund Bourke forrige Aar havde ffrevet, 
og at han maatte belave fig pan, endnu i denne Sommer 
at modtage mange fornemme Beføg i fine Studier. Dette 
fynes ogſaa at have været Tilfældet; adſtillige af disſe 
Beføg havde Beftilinger paa Buſter tilfølge, og af ſaadanne 
funne vi her nævne Lady Sandwich, Lord Exmouth, 
Gir Will Bentinck og en Mr. W. Haldimand, fom, 
ifølge et utydeligt Brev, ogſaa fynes at have giort Bes 
ftiling paa en Statue. 

Ogſaa fra Polen indløb paa denne Tid et Par Ves 
ftilinger, Hvoraf ifær den ene. blev af ualmindelig. Be⸗ 
tydenhed i Ræffen af Thorvaldſens Varker. 

Vi nævne dog førft Beſtillingen paa et mindre Gravmæle, 
fom en Grev Borkowſki lod oprette for fin afdøde Moder. 
Thorvaldſen componerede hertil et Basrelief: Dødené 
Genius fører den Afdode til Meta og udfluffer 
fin Fakkel ved dets Fod, medens den efterlevende 
Søn i Sorg følger efter Moderen, for at til; 
bageholde hende fra Graven. Om bette Monument 
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vide vi Fun at anføre, at det, ifolge en forefunden, lithographeret 
Afbildning, bærer Basrelieffet og derunder den Indſtrift: 
Stanislaw i Rozalia 
Josefie 2 Olizarow 
Dvninowy Borkowski 
Dziec: Matce 
Polozyli. 

Fra Warſchau modtog vor Sunfiner en betydeligere Be⸗ 
filling, [om vel iffe blev udført i det Omfang, der oprindeligt 
var foreſtrevet, men dog fenere fremfaldte et af Thorvaldſens 
ſtienneſte Arbeider, Portraitſtatuen af Grev Vladimir 
Potocky. 

Denne Beſtilling blev Thorvaldſen overdraget ved en 
Skrivelſe, dat. Warſchau, 6. April 1816. En Contesfe 
Anna Potocka, en Slægtning af den Afdøde, meddeelte 
vor Kunſtner, at hun pan den efterlevende Enkes Vegne, 
onſtede at overdrage ham Udførelfen af et pragtfuldt Monu⸗ 
ment, beftaaende af to Figurer, overnaturlig Størrelfe, af 
carrarifi Marmor og beftemt at opreifes i et Kapel til re 
for Grev Vlademir Potocky, fom faldt i Slaget ved 
Leipzig. 

Den ene af disſe Statuer fulde fremſtille den 22aarige 
Helt, og i dette Billede overlodes det Kunſtneren at frem⸗ 
ſtille en Yngling, begavet med alle Fuldkommenheder, efter⸗ 
fom den Afdede havde været udmærket Kriger, hædret Borger 
og exemplariſt Mand og Fader og tillige af heroiſt Vært 
og af den ffiønnefte Legemsbygning. Den anden Statue 
flulde, under en junoniſt Qvindeftiftelje, fremftille det førgende 
Polen (la patria afflitta), fom tager Afſted med Helten, 
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idet han fliger ned i Graven. I den ene Haand fulde hiun 
holde en Laurbærgren, fom hun vil plante paa hans Grav, 
og med den anden love ham Udødeligheden. Ved hendes 
Fod flulde anbringes en Ørn (Polens Vaaben), ſom under 
et Rabſelsſtrig trykker fig med ſtride Binger ind imod Helten, 
der nedſtiger i Graven ad nogle Trin, fom tabe fig i 
Kirkegulvet. 

Vi have ikke fundet noget Spor af, hvad Thorvaldſen 
har ſvaret paa dette Brev, og hvorvidt han er gaget ind paa 
denne Beſtilling. Saameget vide vi imidlertid, at der iffe i 
de nærmeft paafølgende Aar er foretaget noget herhenhørende. 
Forſt paa Tilbagereifen fra Danmark i 1820 fif han, under 
fit Ophold i Warſchau, Leilighed til at afhandle de nærmere 
Beſtemmelſer, hvorefter Portraitftatuen blev foretaget. Denne 
vil i det Følgende nærmere blive at omtale, 


Eckersberg ſtulde nu i Mai Maaned forlade Rom, for 
at vende tilbage til Fedrenelandet, men der var iffe Tanke 
om, at Thorvaldſen funde følge med ham. Da benne 
Sfilsmisfe var nær foreſtaagende, befluttede vor Kunſtner, til 
Giengield for det Portrait, denne Maler havde udført efter 
ham, nu ogſaa at giøre Eckersbergs Buſte. Men Tiden 
var vor Kunſtner knapt. tilmaalt, da Eckersberg fun kunde 
ſidde for ham et Par Timer. Men dette var Thorvaldſen 
nof, for at fuldføre denne herlige Buſte, der ſenere blev ud⸗ 
ført i Marmor og ſtienket Eckersbergs Familie, hvor ben 
nu opbevares. 

Sort før Eckersberg vendte tilbage til Danmark, kom 
Hiſtoriemaler J. L. Lund derfra tilbage til det fiære Rom 
og indtog fin tidligere Plads i det venſtabelige Forhold til 
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vor Kunſtner og til de faa andre Levninger af den, nu for⸗ 
flørftedelen adfpredte, Vennekreds fra hine Dage. Rauch 
var imidlertid ogſaa kommen tilbage til Italien, og ſtiondt 
Udforelſen af hang Monument over Dronning Louifa holdt 
ham ftabigt bundet til Studiet i Carrara, ſamledes disſe 
Venner dog ſtundom igien i Rom. 


Et Par Maaneder fenere modtog Thorvaldſen et Brev 
fra en af fine kiobenhavnſte Ungdomsvenner, et Bekiendiſtab 
fra Borups Selſtab, der ligeſom han felv, ſtiondt i en 
anden Retning, havde vundet fig et berømmeligt Navn uden⸗ 
for Fædrenelandet. Det var fra Henrik Steffens i 
Breslau, og han ſtrev ſaaledes til Thorvaldſen: 


. Breslau, d. 6. Julii 1816. 

”Kiære Thorvaldsen! Erindrer De Dem et ungt 
Menneske, en Student, som nu for 24 Aar siden, 
i Kidbenhavn var saa lykkelig at nyde Deres 
Omgang? Det var i Borups Selskab, hvor vi nogle 
Gange spillede sammen — Steffens hedder jeg — 
Skulde De ganske have glemt dette Navn? 

Jeg tir være' stolt af, at jeg dengang alt 
ahnede det Overordentlige, som vi turde vente 
af Dem. Skulde ikke enkelte Tydske, ogsaa mine 
egne Landsmænd, fornemmelig mine dyrebare 
Venner, den altfor tidlig dåde Bartholin og Oehlen- 
schlaeger undertiden have fornyet Erindringen 
om mig? 

I denne Forudsætning vover jeg at. anbefale 
Dem to tydske Lærde, begge beråmte i deres 
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Fag, Regieringsraaden Prof. v. Raumer og Prof. 
v. d. Hagen. De &nske at gidre en Kunstners 
Bekiendtskab. som ikke blot er en Ære for sit 
Fådeland, men ogsaa en Ziir for sin hele Tids- 
alder. Efterverdenen vil maaskee tvivle paa, at 
vor Tid var istand til at naae Kuustens hoieste 
Sands, dersom ikke den Mand, som vi ere stolte 
af at kalde vor Landsmand, ved udådelige Værker 
havde beviist det. 
Deres 


Steffens. 


Den pavelige Regiering, der allerede tidligere, ſom om⸗ 
talt, havde begyndt at benytte Thorvaldſen ved Ordningen 
af offentlige Samlinger, lagde nu atter Beflag paa en Deel 
af hang foftbare Tid. J et Brev fra Camerlengo, Cardinal 
Pacca, af 20. Juli 1816, anmodedes Thorvaldſen om, at 
ville indtræde i en Commisfion, fom under Forfæde af 
Marcheſe Canova, fulde underſoge og vurdere de antife 
Kunſtmonumenter, der erhvervedes for de Pavelige Muſeer. 
J denne Function, hvor Møder og Befigtigelfer optog en 
iffe ringe Tid, havde Thorvaldſen ſtadigt Forretninger og 
Sammenkomſter med Canova, og, at flutte af de Breve, 
fom forefindes, har dette Forhold været, om ikke juſt ven- 
ſtabeligt, ſaa dog i hoieſte Grad forekommende, om ikke juft 
ganffe ligefremt, faa dog heller iffe paafaldende ſtramt. 
Pudſerligt finde vi det imidlertid, at vor Kunſtner, ſom alt 
i flere Aar var befiendt i hele Curopa under Navnet 
Alberto Thorvaldsen, og. navnligen i Italien altid kaldtes 
Cavaliere Albæto, endnu efter: 20 Aars Ophold i Rom, 
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baade af Canova og af Cardinal Pacca, kaldes Cavaliere 
Roberto Thorvaldsen, ligefom ogſaa, at han i Diplomet 
fra Akademiet i Munden af 12de October 1814 kaldes: 
»Herr Friedrich Thorvaldſen.“ 

Under 12. Septbr. d. A. blev han optaget til Medlem 
af Akabemiet Delle Belle Arti del disegno i Perugia. 
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LL 


Prinvs Butera med Gemalinde i Bom. Peres Puſter. Shor— 
valdfen indbydes til Palermo. Skrivelſe fra Chorvaldſen til Prind⸗ 
Butera. UNeiſen til Janmark maa udfættes. Brev fra Hertugen af 
Bevforv. Brev fra Prinds Chriſtian. Skrivelſe fra Slotsbygnings- 
Commisſionen. Thorvaldſen fvarer Commisſionen. Skriver til Etater. 
Hanſen og fager i September et Prev iſtand til Prindſen. 


1817. 


Iblandt de Familier, fom oftere reifte igiennem Rom 
og ſaaledes ftadigt fornyede Bekiendtſtabet med Thorvaldfen, 
var iſer Prindſen af Butera og hang Gemalinde, fra 
Cicilien. I Slutningen af forrige Aar havde denne Familie 
atter været nogen Tid i Rom; Thorvaldſen havde modeleret 
bereg Buſter og ved Sfilsmisfen lovet at ville beføge 
bem i Palermo, naar han engang fif Leilighed til en ſaadan 
Udflugt. Af de meget venffabelige Breve, fom baade Prindfen 
og Prindſesſen ſtrev til Thorvaldfen, for at minde ham om 
dette Løfte, fremgager en hiertelig Velvillie og Beundring 
for vor Kunſtner, der viſtnok i høj Grad vilde have bidraget 
til at giøre ham en Reiſe paa Sicilien ret behagelig. 

Bi have i Begyndelfen af 1817 et Svar at meddele, 
ſom Thorvaldſen fendte paa disſe gientagne Indbyhelſer, 
ba hang Landsmand, Prof. L. Kruſe, efter et Par Aar 
at have opholdt fig i Rom, ny var i Begreb med at reife 
til Palermo. 
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Bed dette Brev fra Thorvaldſen til Prinds Butera 
bemarke vi, at da Prindſen var af tydſt Herkomſt, er det 
ſtrevet i dette Sprog, ſaaledes: 

. ' Rom, d. 4. Jan. 1817. 

»Der liebe Brief Ihrer Durchlaucht. v. 23. Nov. 
v. 3. hat mir viele Freude gemacht, beſonders da er die 
Nachricht von Ihrer glücklichen Ankunft in Neapel enthielt. 

In der That, id) würde es zu meinen höchſten und 
beſten Freuden rechnen, wenn das Schickſal mich geſtattete 
Ihnen recht bald in Palermo meine Aufwartung zu machen, 
für jetzt aber muß ich mich mit der Hoffnung begnügen, 
einmal mit der Zeit dies erſehnte Glück exreichen gu koͤnnen; 
denn meine Verhältniße nöthigen mich, recht bald eine 
wohl noch weitere, aber nicht ſo angenehme Reiſe zu 
machen, zu meinem, zwar lieben, aber unfreundlichen Vater— 
lande, woſelbſt mid wohl viele alte Freunde, aber zu= 
gleich eine kaͤltere Sonne erwartet. — Ich werde gewiß 
auch recht bald zurückkehren, und dann würde auch ein 
Aufenthalt in dem freundlichen Sicilien und in Ihrer 
liebreichen Nahe doppelt wohlthuend ſein. Ich überſchicke 
Ihnen dieſen Brief mit meinem Freunde und Hausgenoſſen, 
dem daniſchen Dichter, Profeſſor Kruſe aug Copenhagen, 
und ich ſchmeichle mich damit, daß er als mein Freund 
und Landsmann eine gütigen Aufnahme bet Ihrer Durch⸗ 
laucht finden wird, welche ihm beſonders erfreulich und 
wichtig ſein würde, wenn er vielleicht den Entſchluß faffen 
ſollte, auch zugleich Sicilien zu beſuchen, welcher Vorſatz 
jedoch noch auf Verhältniſſe und Briefe beruht. 

Ihre Sachen habe ich ſchon laͤngſt dem Grafen 
Lavazzi überſchickt und hoffe, daß ſie recht bald in Ihre 
Hände kommen werden. 

Ich bin mit Ehrfurcht und Hochſchaͤtzung 

Ihrer Durchlaucht 
unterthånigfter 
Albert Thorvaldgen.” 
20 
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At det var Thorvaldſens Alvor, nu i dette Foraar at 
tiltræde Reiſen til Danmark, lader fig iffe betvivle, ſtiondt 
det dog altid, faalænge han endnu iffe var" afreift, vilde 
være ufiffert, om der blev noget af, naar det kom faa 
vidt, Ved fin Ven, Hiftoriemaleren Lund, havde han ladet 
Prinds Chriftian underrette om, at han nu om føle Tid 
agtede at afreife. Fra Slotébygnings - Commisfionen og 
fra Etatsraad Hanſen havde han modtaget Breve, ſom ud: 
talte Glæden over hang forventede Ankomſt; men paa bisfe 
Breve havde Thorvaldfen troet det ufornodent at fvare, da 
han nu kom felv… 

Men der blev i Aar iffe noget af Hiemreijen; allerede 
i Januar 1817 mødte en Hindring. Hertugen af Bedford 
havde endnu iffe modtaget de, for to Aar ſiden beſtilte, 
Arbeider, og efter gientagne Gange at have mindet og ladet 
minde om Forpligtelfen, ſynes han nu med ſaameget mere 
Grund at være bleven utaalmobig, da han, netop med 
Henſyn til disſe ventede Arbeider fra Thorvaldfen, havde 
ladet foretage Forandringer i Abbediet, hvor de ſtulde ans 
bringes. . 

Hertugen af Bedford fendte derfor Thorvaldſen 
følgende Paamindelſe: . 

”å Woburn Abbey 
ce 20. Janvier 1817. 
Monsieur ! i | 
Papprends avec infiniment de regret et d'étonne- 
ment que vous n'avez pas encore commencé de 
ciseler en marbre le Basrelief que j'ai commandé, 
il-y-a prés de deux ans, pour servir de pendant 


307 


å celui que j'ai acheté de vous, d”Achille et 
Briséis. 

Vous vous rappellerez, Monsieur! que Vous 
m'avez promis que l'ouvrage sera achevé en six 
mis ou dans un an, au plus tard; et voila près 
de deux ans que vous avez pris cet engagement. Je 
vous ai payé en méme temps 500 scudi d'avance, 
dans la confiance que vous ne tarderiez pas de com- 
mencer la sculture. Je fais décorer en marbres une 
grande galerie ici, qui est dans ce moment arrétée 
dans ses progrés par l'absence de vos deux bas- 
reliefs auxquels je destine une place distinguée, 
selon 'leur mérite. 

Je vous stpplie donc d'achever avec la plus 
grande activité le basrelief de Priam et d'Achille 
et je vous prie de me communiquer par M. 
Irvine le progrès de cet ouvrage. 

Pattends avec une vive impatience Parrivée de 
votre charmante statue de ma petite fille. 

Je suis, Monsieur, avec les sentimens d'égard & 
d'estime 


Våtre træs humble et très obéissant serviteur 


Bedford. 


Denne ubehagelige Paamindelfe blev imidlertid af vor 


Kunſtner taget til Indtægt ſom en gyldig Grund, til ikke nu 
at kunne tænfe paa Afreiſen, ſaalenge Hertugen af Bedford 
iffe var tilfredsſtillet, og vi ſtulle ogſaa fee, hvorledes Thor⸗ 


valbfen i de Svar, han herefter maatte fjende til Daumark, 
20" 
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iftedetfor fely at komme, holdt faft ved denne Undffyldning 
for fin Udeblivelſe. 

JKiobenhavn havde man endnu længe ingen Formodning 
om, at der allerede var indtraadt Forhindringer, og endnu i 
Slutningen af Februar firev Prinds Chriſtian Frederik 
ſaaledes til Thorvaldſen: 


»Hr. Profesſor og Ridder Thorvaldſen! Underrettet 
om, at Baron Schubart agter at beſege Dem i Rom, 
vil De ikke fortryde paa, at jeg beder ham, Deres og 
alle fortrinlige Kunſtneres varme Ven, at overbringe Dem 
disſe Linier, tildeels foranledigede ved den Efterretning, 
Hiſtoriemaler Lund har givet mig, at De førft har bes 
fluttet imod Sommeren, Dette Aar, at reiſe, til Deres 
Fodeland, hvor De med Langſel ventes og vil finde den 
Modtagelſe, De i faa hei Grad fan giore Fordring paa. 
Min Glæde over denne Deres Beſlutning er ligeſaa op⸗ 
rigtig ſom flor, thi Kunſtnerne i vort Land vil vinde be= 
tydeligen ved Deres Nærværelfe, vor fortiente Hanſens 
Mefterværfer vil ved Dem fane den Brydelfe, de favne, 
og Kongen vil glædes Derved; det vil desuden være Hoi⸗ 
famme, fom det er mig, en fand Glæde at fornye Deres 
Bekiendtſtab og at bidrage, hvad vi formaae, til Deres 
Opholds Behagelighed i Kiobenhavn. Varelſer og Leilighed 
til Attelier flage til Deres Dispoſittion paa Charlottenborg 
Slot, og Academiet vil føle fig hædret ved Deres 
Deeltagelfe t dets Arbeider. Til den Tid haaber jeg og⸗ 
faa, at den ſieldne Kunſtner, Eckersberg, vil have fuld 
færdiget fit Receptionsſtykke fom Medlem; det foreftilles 
Baldurs Død i Gudernes Forfamling, efter Edda. Hans 
fenefte Arbeider have tiltrukket ham almindelig Beundring. 
" Det glæder mig at erfare, at Hiſtoriemaler Lund 
beftræber fig at forandre fin Colorit; han er iøvrigt en 
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faa god Tegner og en fan elffværdig og beſteden Kunſtner, 
faa at jeg meget ønffer, at fee ham begavet med dette 


vigtige Fortrin for en god Maler. De ville flyrfe ham 


t dette gode Forfæt. 
Jeg haaber at Deres Basreliefs +) til Slottet komme 
hertil paa ſamme Tid, fom De er i Kiøbenhavn, for at 
De ſelo fan fee dem opfatte paa deres Sted. De vil 
glæde Dem ved at fee Slottet og iſardeleshed Raadhufet. 
J det Haab, om føle Tid at fee Dem her, næyner 
jeg mig Deres 
| velvilligſte | 
Chriſtiau Frederik. 
Odenſe, d. 26. Februar 1817. 


Fra Slotsbygnings-Commisſionen afgik, en 
Maaned ſenere, folgende Skrivelſe til Thorvaldſen: 


| ”S den Forudfætning, at Hr. Profesſoren endnu 
| muligen ikke har tiltraadt Deres forventede Afreiſe til 
Fedrenelandet, forinden dette Brey indlober, udbeder man, 
at De ville være uleiliget med en Commisfion, hvis 
i Udførelfe man vanffeligen, uden Hr. Profesſorens Med⸗ 
virkning vilde funde fee tilveiebragt. Det er Commisftonen 
bekiendt, at de 4 Medaillons til Slottets Hovedfacçade 
mod Slotspladſen ſtal være udført i Marmor, og det 
vilde være meget behageligt, ved Deres Nærværelfe her at 


ſee Slottet prydet med disſe Arbeider fra Hr. Profesſorens 


Haand; man giver fig derfor den Frihed at anmode Dem, 
om De ville have den Godhed at foranftalte disſe Medaillons 
affendte til Livorno, eller Hvilket andet Sted, De maatte 
finde pasfende, for derfra med Skibsleilighed at hid⸗ 
bringes. Commisſtonen feer med Langſel Hr. Profesſorens 





— — 


) De fire runde Baerelieffer. 
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behagelige Svar herpaa i Møde, hvori det forventer tillige 
at blive underrettet om, naar vi fan haabe at fee Dem 
her, da Gr. Profesſorens Narvarelſe i ſaamange Henſeender 
lover en velgiørende Virkning paa Konſten i Fædrenelandet. 


Kiøbenhavn, i Gommisfionen angaaende Slottets, famt det nye Raad⸗ og 
Domhuſes Opforelſe, d. 28. Martii 1817. 


Hauch. Mofting. Monrad. SHanfen. 
Hve,” 


Førft i Mai Maaned db. A., yttrede Thorvaldſen fig 
om fin forandrede Beflutning, og dette, ikke i et Svar til 
Prindſen, men i Skrivelſer til Commisſionen og til Ctats- 
raad Hanſen. 

Til Commisſionen ſtrev han ſaaledes: 


Rom, d. 25. Mai 1817. 

»Efterat jeg havde ryddet de nærmefte Hindringer af⸗ 
veien, ſom endnu beftandigt lagde fig for min faalænge 
onſtede Reiſe til mit Fadreneland, og jeg alt lavede mig 
til at udføre famme, modtog jeg uventet et Brev fra 
Hertugen af Bedford, fom anmodede mig om at daa— 
ſtynde et Par for længeftden beftilte Basreliefs (hvis Ud⸗ 
førelfe jeg havde tænft at opfætte til min Tilbagekomſt) 
med det Tillæg, at han ſaae fig nødt til at ſtandſe midt i 
den begyndte Bygning, hvis de ikke til rette Tid kunde 
indfætteg i deres beftemte Plads. Nodvendigheden af 
denne Pligts Opfyldelfe har nødt mig til, for Øiebliffet 
at opfætte min Afreiſe herfra, uden at jeg t dette Hieblik 
fan beftemme, naar jeg fan udføre den; dog vil vift den 
glade Tanfe, at fee mit Fadreneland igien, paaſtynde den 
ſaameget ſom muligt; ogſaa vil denne Forfinfelfe give 
mig Leilighed til at lægge den fidfte Haand paa de til 
Slottet næften fuldendte Medaillons, hvilke jeg, ſaaſnart 
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fom muligt, ſtal beførge afſendte til Livorno, for at ind⸗ 
ſendes til den ærede Commisſions Abredfe.” 


Samme Dag, han havde ſtrevet dette Brev til Commis- 
fionen, firev han ogſaa til Etatsraad Hanſen, ſaaledes: 


Rom, d. 25. Mai 1817. 
»Hoiſterede fr. Etatsraad! 


Deres ærede og hoiſt velkomne Skrivelſe af f. A. 
tilgive De mig, at jeg nu forſt beſvarer. Det er faa 
yderſt ſieldent, at mine Forhold tillade mig at komme til 
Skriverbordet, og jeg havde beſtandig haabet, ret fnart, 
og bedre mundtlig end ſtriftlig, at kunne bevidne Dem 
min Agtelſe og min Erkiendtlighed af Deres Fortienefter. 

Da min Reiſe pludſelig igien for det førfte er udſat af 
Aarſager, hvilfe De af mit Brev til Commisſionen vil 

. erfare. Vel har jeg i forløbne Vinter af den Mængde 
Reiſende, tfær Englænder, ſom giennemſtromme Stalien, 
medtaget ended Beſtillinger, hvis Fuldførelfe jeg naſten 
ræeddes ved at tænfe paa; dog er min faſte Henſigt at 
opfætte de flefte til min Tilbagekomſt; men af ældre 
Beſtillinger ere mine Forpligtelfer af den Natur, at jeg, 
uden at fætte min Skyldighed tilftde og fvigte den Tillid 
og Velvillte, hvormed jeg er beæret, maa fuldende hine, 
førend jeg fan være ganffe Serre over min Tid. Dette 
var Tilfældet med hvad Hertugen af Bedford hav beftilt 
hos mig, fom nu holder mig tilbage, hvormeget jeg end 
længes efter at kunne virfe i Forening med Dem. 

Jeg taffer Dem meget for Efterretningen af Eckers- 
bergs Ankomſt og forundrer mig fun over, endnu iffe 
at have feet nogle Cfterretninger fra ham felv. Jeg 
beder Dem hilſe ham, Malling og mine Venner, idet jeg 
anbefaler mig i Hr. Etatsraadens Erindring med al den 
Hoiagtelſe og det Venſtab, hvormed jeg forbliver 

i Deres hengtvnefte.” 
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Saa let blev det ikke Thorvaldſen at faae et flyldigft 
Svar iftand til Prinds Chriſtian Frederik. Hvor tidligt 
han begyndte paa dette Arbeide, lader fig iffe fige, men vi 
have tre Concepter til et ſaadant Brev foran 08, og den 
ſidſte bærer det noget fildigere Datum, den 10. September 
1817. For at holde det herhenhørende ſammen i dets For- 
bindelſe, maa vi altſaa allerede her meddele det Brev, Thor: 
- waldfen, henimod Aarets Udgang, ſtrev til denne Fyrfte 
angaaende fin Udeblivelfe : 


' (Rom, d. 10. Sepibr. 1817). 

"Deres Kongelige Hoiheds mig faa ſmigrende Skrivelſe 

af 26. Februar har endmere formeret min Længfel efter 
at fee mit Fæbreneland igien, da ben Ooverbeviisning, 
at være paaftfønnet af og velkommen for Dem forenet 
fig dermed; imidlertid gior bet mig ondt, at maatte -til- 
- tilføte, at jeg endnu for en ubeftemt, men dog, fom jeg 
haaber, fun en fort, Tid maa opfætte Udførelfen af dette 
SØnffe. Hvormegen Umage jeg end havde giort mig, for 
i dette Foraar for nogen Tid at kunne løsrive mig fra 
mine Arbeider og indgaaede Forpligtelfer her, feer jeg 
mig dog næften i dette Øieblik, da jeg vilde giore mig 
færdig til Reiſen, pludfeligen tilbageholdt ved et Brev fra 
Hertugen af Bedford, der underretter mig om, at han 
feer fig nødt til at ſtandſe med Arbeidet i en begyndt 
Bygning, hvis han iffe faa ufortøvet ſom muligt fan 
erholde nogle hos mig beftilte Basreliefs, et Arbeide, 
fom jeg Havde iſinde at opſatte til min Tilbagekomſt, 
men fom nu dette Brev nøder mig til at fuldende forinden. 

— Det glæder mig at furme føle til, at Baron Schubart, 
der Dog ſels fan ivrig ønffer denne Reife og med mig 
beklager dette Forfald, dog er fuldkommen enig med mig 
om, at jeg i denne Sag maa give efter for Mødvendigheden 
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og mine Forpligtelfer. Hindrer nu end denne uforudfeete 
Oprfættelfe mig fra, ſaaſnart fom jeg enſtede, at kunne 
fremftile mig for Deres Kongl. Hoihed, vil den dog 
aldrig kunne fvælfe den Hoiagtelſe og Erkiendtlighed, 
hvormed jeg anſeer de ſtionne Kunſters varme Ven og 
Beſtytter i mit Fædreland og henlever 

D. K. H. 

underdanigſte 

A. T.” 
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Kronprindſen af Banern. Ardit. Seo v. Klenze. Beftilling paa 
en Friſe i Gips. Chorvaldfen afſlaaer Beftilingen. Pasrelief: Pe tre 
Marier ver Graven. Gravmæle over Colonel Ponar. Beftilling 
paa Monumentet for ford Maitland. En Opgave til et Pasrxrelieſ. 
Beftaurationen af Eginkterne tilendebragt. Medlem af Accad. Ro- 
mana di Archeologia. Keſtaurationer før det Vaticanfkhe  Mufeum. 
Fyrft Eſterhazy i Bom. Hans Puſte. Statuen: Pen ſeirende 
Amor. Statue: Pandſerinden. Skizze til Gruppen Sratierne. 


1817. 


Skiondt Thorvaldſen i de Breve, vi ſidſt have meddeelt, 
fun anførte fit Forhold til Hertugen af Bedford fom 
Undſtyldning for, at han ikke paa denne Tid kunde forlade 


fine romerffe Studier, havde han dog andre, ligeſaa gyldige, 


Grunde, fom han iffe berørte. 

Det vil erindres, at Kronprindſen af Bayern for 
nogle Aar ſiden havde giort ham det Sporgsmaal, hvad en 
Basrelief⸗Friſe i Marmor vilde koſte, og at vor Kunſtner 
dengang havde fmigret fig en Stund med det Haab, at 
Prindſen havde ifinde at lade ham udføre Alexanders 
Indtog i Marmor.” At dette iffe var Meningen, have 
vi allerede anført; men Prindſens egentlige Henfigt med 
, bette Spørgsmaal fremgik forſt nu af en Skrivelſe, ſom 
Thorvaldſen i Begyndelſen af Aaret modtog fra den kongl. 
bayerſte Hofarditect Leo v. Klenze. J denne Sfrivelfe, 
dat. Munden d. 14, Jan. 1817, underrettedes vor Kunſtner 
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om, at Hans Kongelige Hoihed havde iſinde, ligeoverfor 
bet endnu ikke fuldførte Glyptothek i Munden at lade op⸗ 
føre en Kirke, ſom flulde helliges de tolv Apoſtler. J det 
Indre af dette Tempel ſtulde, foruden tolv Apoſtelſtatuer, 
anbringes en flor Basrelief⸗Friſe paa hver af Kirkens 
Sibdevægge, tilfammen 240 bayerſte Fod, og disſe Friſer 
fulde give en hiſtoriſt Fremftiling af Jeſu Liv paa 
Jorden. Dette betydelige Sculpturvark flulde, ifølge 
Prindſens Onſte, overdrages 'dem Autor des Einzugs 
Alexanders.“ 

J denne Anledning lod Kronprindſen ſin Architect fore⸗ 
lægge følgende Spørgsmaal: 


i. Ob Sie Ausſführung dieſes Bassorelievo von 240 
Fuß lang, in 2 Stücken von 120 Fuß jedes, firs 
erfte nur in Gyps übernehmen, und gleich nad) der 
Vollendung der Restauration der Aeginetiſchen Werke 

beſginnen finnen? 

2. Welcher der Preis dieſes Models in Gyps ſeyn 
würde, welcher friſtenweiſe bezahlt werden fol; 

3. in welcher Zeit etwa dag Model vollendet ſein 
könnte. 


J det Svar, Thorvaldſen under 28. Februar ſ. A. ſees 
at have ſendt v. Klenze, yttrede han ſig villig til at over⸗ 
tage et ſaadant Arbeide, men fun under Forudfætning af, at det 
ikke blev ved en Gipsmodel, men at man gav ham Beſtilling 
paa denne Friſe i Marmor. Han havde formodentlig iffe 
Lyſt til, andengang at foretage et fan betydeligt Arbeide i 
et faa forgængeligt Material og antog vel ogſaa, baade 
med Henſyn til Minden og til Kiobenhavn, at Ardjitecterne 
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vare kun altfor villige til at lade fig noie med Sculptur⸗ 
værter i Gips til deres Bygningers Smykke. 
| Dette Brev fra Thorvaldſen til v. Klenze Have vi 
iffe, men dets Indhold fremgaager af bet næfte Brev, ſom 
v. Klenze, under 10de Maris ſ. A. ſtrev til ham. 
Architecten havde forelagt Kronprindſen Thorvaldſens Svar, 
og var nu af Hoiſamme bemyndiget til at give Thorvaldſen 
den Forſikkring: “daß das Wert in Marmor ausgeführt 
und nicht anders als in dieſer Maſſe aufgeftellt 
werden ſoll, jedoch wollen fig Se. Königliche 
Hoheit die Beſtimmung über das wann, wie und 
wo dieſer Ausführung nod einige Zeit und viel: 
leicht bis zur Vollendung des Modells vor: 
behalten.” 

Den nærværende Beftiling ſtulde | aaledes ind ſtrænke 
ſig blot til Modellen, og det var dertil hans Kongelige 
Hoiheds Onſte, at Thorvaldſen, endogſaa før han var 
færdig med Reſtaurationen af gineterne, vilde modelere et 
Bar Stykker af Friſen til Prove. 

Paa bette Brev ſparede Thorvalbfen ikke, uagtet han 
for en Sikkerheds Skyld havde modtaget det in duplo; 
formodentlig havde han ikke Lyft til at overtage Beſtillingen 
under disſe Betingelſer. Men Kronprindſen lod ikke deſto⸗ 
mindre v. Klenze gientage, hvad der allerede tidligere var 
ſtrevet, og nu hed det: 


”Gie können alſo erſtens verfidert fein, 
daß dag Bassorelievo nte in Gyps, ſondern nur 
in Marmor ausgeführt, aufgeftellt werden wird; 
jedoch wollen Ge. Königliche Hoheit das Modell 
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und die Ausführung in Marmor als zwei vers 
ſchiedene Arbeiten anſehen und behandeln. 

Es wäre demnach ſehr zu wünſchen,“ ſtriver 
v. Klenze videre, 'daß Sie, lieber Hr. Thorvaldſen, 
bald Zeit und Muße finden könnten, nur das 
Stück in Thon zu machen, welches als Norm 
für die Beſtimmung des Gypsmodells dienen 

ſoll.“ 


Men det ſynes ikke, at Thorvaldſen har indladet ſig 
videre i denne Correſpondance; iſtedetfor at ſtrive et Brev, 
modellerede han i Sommerens Lob det omtalte Stykke 
Basrelief, fremſtillende De tre Marier ved Jeſu Grav, 
og lod det i al Stilhed henſtaa, under Forventning af, 
hvad v. Klenze havde yttret, at Kronprindſen maaſtee ſelv 
kom til Rom. 

Dette Forhold hindrede imidlertid ikke vor Kunſtner i at 
giøre andet Brug af fit Proveſtykke, da en Leilighed tilbød 
fig. I Auguft d. A. henvendte en Colonel Bonar fig til 
ham, angaaende et Basrelief til et Gravmale, og paa 


Thorvaldſens Forflag, blev der nu af ham giort Beſtilling 


paa dette Badrelief i Marmor. 

Om Friſen var der iffe længer Tale, førend v. Klenze 
i Decebr. d. A. i et ganffe andet Anliggende ſtrev til Thors 
valbfen, og benyttede denne Leilighed til at underrette ham 
om, at, angaaende den omtalte Friſe, vilde han nu faae 
Leilighed til perfonligt at afhandle Sagen med Sronprinde 
Ludwig felv, fom agtede fig til Rom. 


En anden Beſtiling indlob i de ſamme Dage, ſom den 
fra Minden. 


Fa 
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Lord⸗Commisſairen over de Joniſte Øer, Sir Thomas 
Maitland, havde giort fig fortient af disſe, ved at organiſere 
Regieringen under Englands Beſtyttelſe. J 1816 havde 
han foretaget en Reiſe fra Corfu til London, for at udvirfe 
en Conftitution for disſe Øer, og i Erkiendtlighed for 
denne Velgierning, eller, ſom det ogſaa hedder, fordi han 
havde ſtaffet Corfu et Univerfitet, havde nu Republikens 
Nobili forenet fig om, at lade ham opreiſe et Monument. 

J denne Anledning modtog Thorvaldſen en Skrivelſe 
af 16de Januar 1817 fra ben rusſiſte General - Con)ul 
Spiridion Naranzi i Venedig, fom uden videre meldte 
ham, at der med det førfte vilde blive ham tilftillet en Gipsbufte 
(un calco in gesso), nemlig Portraitet af General Mait—⸗ 
land, ſamt en Tegning til et Basrelief, ſom man ønffede 
udført af Thorvaldfen ”come si sta e giace, e senza la 
benché minima alterazione.” 

Denne Bufte flulde være af en colosſal Størrelfe og 
tilligemed Badrelieffet udføres i Bronze til et Monument 
for Lord Maitland; foreløbigt anviſtes hertil hos Torlonia 
250 Zechiner. 

Thorvaldſen ſynes i Beghndeiſen iffe. at have lagt 
fynderlig Marke til denne Beftiling, ſom i flere Henſeender 
var ham noget ualmindelig, og da han hverken fvarede, 
eller hævede den anvifte Sum, indkom under 3die Mai en 
anden Skrivelſe fra 'en Signor Paolo Propalendi paa 
Corfu, ſom af flere Nobili, og fornemmelig af en Signor 
Bulzo, ”Membro del consiglio primario negli Stati uniti, 
var opfordret til at underhandle med Sunfineren om Monu 
mentet. 
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Beſtillingen gif nu ud paa, at man efter et medfølgende 
Portrait, til hoilfet Kunſtneren ganſte kunde henholde fig 
ihenſeende til Ligheden, onſtede udført i Bronze en colosſal 
Bufte i heroiſt Stil, med antik Drapperi og bernæft et 
Basrelief, ligeledes i Bronze, der ſtulde fremftille: ”Minerva - 
che 'strappa dal volto una maschera a donna, rappre- 
sentante la (Forza), e che il volte di questa donna 
fosse quello di un scheletro.” 

Saavidt vi have kunnet læje og forſtaa disſe meget 
utydelige Ord i Brevet, gif denne Beftilling altfaa ud paa 
en Allegori, i hvilfen Minerva er fremſtillet, rivende Maſten 
fra Anfigtet af en Avinde, ſom foreſtiller (Styrken?), og 
at bette blottede Anſigt viljer fig at være et Dodningehoved, 
altſaa Sindbilledet paa den jordiſte Krafts Forgængelighed. 
Dette maa vi imidlertid lade henſtaa. Men, ba man fyntes 
at hølde faa firengt paa denne Allegori, at man iffe vilde 


" tillade Kunſtneren den mindſte Afvigelfe fra den ham over⸗ 


dragne Compofition, fan havde Thorvaldſen god Grund til 
ikle at gan ind paa denne Beſtilling, og endnu i Juni 
Maaned ventede Caval. Naranzi forgieve pan Svar. Dog 
overtog vor Kunſtner imidlertid at corrigere de ham tilfendte 
Tegninger over den ardjitectoniffe Deel af Monumentet, 
ſom ſtulde udføres i Venebig, og da Caval. Bulzo paa fin 
Tilbagereiſe fra London til Corfu i denne Sommer fom til 
Rom, fik Thorvaldſen Leilighed til mundilig at giøre fine 
Bemærkninger. Sagen fynes nu at være bleven ſaaledes 
ordnet, at han, under Bibeholdelfe af den Tanke, man 
havde villet udtale, HE kunſtneriſt Raadighed øver fit Arbeide 
til at componere det ſaaledes, ſom han fandt bedſt, hvilfet 
derefter ſtete I Løbet af næfte Aar. 
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IJ Marts 1817 var Reſtaurationen afÆgineterne 
tilendebragt til alle Sagkyndiges fulde Beundring. L'Acca- 
demia Romana di Archeologia bragte i denne Anledning 
vor Kunſtner fin Hyldelſt ved, under 22. Marts 1817, at 
optage ham ſom Medlem af dette lærde Selſtab. 

Desuden ſynes dette Arbeide at have haft tilfølge, at 


. ” den pavelige Regjering nu overdrog Thorvaldfen at reftaurere 


tre antife Statuer, en Amazone, en Demoſthenes og en 
Caryatide, famt et Basrelief af Hadrians Triumph— 
bue, hvilfe Sager under Roms Omvæltninger vare blevne 
kiobte af Maleren Camuccini, der folgte dem for 36,000 
Scudi til det vaticanſte Muſeum. 


J dette Foraar havde Fyrſt Eſterhazy været i Rom og 
i Thorvaldſens Studier. Vor Kunſtner modelerede hans 
Bufte og modtog et Var Beftillinger til Fyrſtens Galeri i 
Wien, nemlig paa en Statue, den ſeirende Amor, og 
paa en anden, ſom ffulde fremftile en dandſende 
Bacdantinde. Den førftnævnte Statue flod allerede i 
flere Aar færdig fom Model; den ſidſtnœvnte ſtulde endnu 
componeres, efterat Fyrſten havde ladet fig forelægge et Par 
Tegninger. J denne Anledning correſponderede Thorvaldſen 
med Fyrſt Efterhagy og giorde under 30. April fine Pro-⸗ 
pofitioner. Ved deres Overeenskomſt beſtemtes, at begge 
Statuerne og Buften flulde være færdige i Marmor i Løbet 
af gt Aar, og at Thorvaldſen for begge disſe ſtulde modtage 
4000 Scudi og for Buften 100 Ducati. . 

Thorvaldſen tog derfor ſtrar, da han var færdig med 
Wgineterne, den dandfende Bacchantinde under Arbeide, men 
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denne fremtraadte nu, formodentlig ifølge Fyrftens eget Valg 
blandt de ham forelagte Tegninger, fom Dandſerinden, 
og den Ste Juli 1817 blev denne Model afftebt *). 

Denne Statue, ſom fremfliler en bekrandſet Pige, 
der med Ynde bevæger fig i Dands, idet hun drapperer 
fig med Overgevandtet, ſtal, efter hvad der er fortalt, ihen⸗ 
feende til Buſten, være modeleret efter en ung, tyb Dame. 
Os forefommer det iffe uantageligt, at Billedet af Den 
tidligere nævnte Frøfen Ida Brun, ſenere Grevinde Bom⸗ 
belles, hvis Buſte Thorvaldſen nylig havde modeleret, her 
funde have forefvævet ham i Crindringen om hendes 
plaftifte Dandſe, fom han i hin Tid faa høiligt havde 
interesſeret fig for. 

Angaaende Fuldførelfen af disſe to Statuer, da var 
det let at forudſee, at Thorvaldſen iffe vilde kunne holde fit 
Løfte, Endnu i 1819 vare de iffe affendte, og den 
jeirende Amor blev et af Offrene for den Indftyrtning, 
fom, under Thorvaldſens Fravarelſe i 1820, fandt Sted i 
et af Studierne. J dette Fald miftede Amor Hovedet, 
men efter Thorvaldſens Tilbagekomſt, da han ſaaledes fif 
Leilighed til ogſaa at reftaurere fine egne Arbeider, undergik 
den en ſaadan Behandling, at Fyrſt Eſterhazy yttrede fig 
villig til at modtage den tilligemed Dandſerinden. De ere 
mt begge opſftillede i det Eſterhazyſte Galeri i Wien. 

Iblandt de nyere Compoſitioner, der i dette Aar 
beffæftigede Thorvaldſens Tanke maa vi allerede her foreløbigt 
nævne et Arbeide, fom vel hører til en fenere Tid, men | 


”) Athene. 1817. U. 539. 
21 
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dog allerede i 1817 frævede Tilverelſen. Det var Gruppen 
af de tre Gratier. Efter vor Kunſtners modelerede 
Stige lod han fin Elev Tenerani, i dette Aar begynde 
den foreløbige Behandling af de tre enfelte Figurer, fom 
fenere, i 1819, ſammenſtilledes og giennemfortes af ham ſelv. 
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LIII. 
Forhandlinger mellem Grev Mokronofki i Warſchau og Thorvaldſen 
ang. et Monument for Fyrft Fofeph Poniatowſki. Skrivelſe 
fra Warſchau. Thorvaldſens Svar. Han har, uven at vide 
det, concurreret, Ørev Møkrønofki fkriver atter til Thorvaldſen. 
Thorvaldſens Svar.  Sorhandlinger med Prinds Stanislaus 
Poniatowfki i Rom. Thorvaldſen maa igien ſkrive til Warſchau 
og ſender Comiteen fit Udkaſt til Contracten. 


1817. 


Samtidigt med de allerede nævnte Beftillinger, modtog 
Thorvaldſen ogſaa i Marts d. A. Beſtilling paa Monu— 
mentet over den i Slaget ved Leipzig faldne Fyrſt 
Joſeph Poniatowſki. Grev Mokronoſki, et Medlem 
af den Comitee, ſom var ſammentraadt i Warſchau til 
Oprettelſen af dette Mindesmarke, indledede Forhandlingerne 
med vor Kunſtner ved en Skrivelſe af 7de Marts 1817, 
og da denne Correſpondance, ifolge Sagens Natur, vel er 
temmelig vidtløftig, men dog af vaſentlig Interesſe for 
dette Arbeides Hiſtorie, kunne vi iffe her lade bet blive ved 
et Referat af Indholdet, men foretrokke, ogſaa at opbevare 
bet Bæjentligfte af disſe Actſtykker. i 

Den førfte Sfrivelfe indeholder Forefpørgjel, om, og 
paa hvilfe Vilkaar, Thorvaldſen vil overtage Udførelfen af 
Fyrſt Poniatowſkis Heſtſtatue i Bronce, og lyder 


ſaaledes: 
gi” 
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"…… "Monsieur! 

Membre du Comité auquel est confié le soin 
de Vérection du Monument, destiné å perpétuer 
la mémoire du Prince Joseph Poniatowski, Général 
en chef de l'armée Polonoise, mort å la bataille 
de Leipzig, en passant la riviére PElster, je suis 
chargé de vous faire å ce sujet les propositions 
suivantes: Nous desirerions que ce monument fåt 
digne du grand homme qu'il doit rappeler aux 
siécles å venir, et digne de la Nation qui veut 
honorer son héros. Une statue équestre nous a 
paru pouvoir le mieux remplir ce dessein; mais 
le marbre étant trop peu durable dans nos cli- 
mats, on desirerait que cette statue fåt en bronze 
fondu. Quant å la forme: le modéle du cheval 
de Marc- Aurele, avec des changemens dans le 
costume du Guerrier, ou TFattilude que présente 
le fameux bas-relief de Curtins se précipitant 
dans un gouffre, sembleraient étre ce qu'il y a 
de plus convenable. Vos talens, Monsieur, étant 
reconnus de tout lEurope, on n'oserait confier å 
un ciseau moins distingué l'exécution d'un monu- 
ment qui doit éterniser la reconnaissance Nationale. 

Je prends done la liberté de vous prier de 
me répondre sur les points ci- dessous: 

A. Aurez vous la honté de vous charger dé cetle 
entreprise? NE 
2. Dans le cas de VFaffirmative, quelles seraient 

vos conditions, et avec qui desireriez vous que . 

le contrat fåt passé? 
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3. A quelle époque pourriez- vous commencer 
ce grand ouvrage? 

k. Quels sont les préparatifs qu'il faudrait faire, 
quels sont les matériaux dont vous auriez 
besoin, et en quelles quantité et qualité fau- 
drait-il vous les préparer? 

"5. De combien de temps croyez vous avoir be- 
soin pour conduire å fin ce grand ouvrage? 

6. Veuillez bien aussi nous envoyer un compte 
simulé de tous les frais qu'entrainera la con- 
struction de ce monument afin que nous puis- 
sions tenir prétes les sommes necessaires. 

7. Quelles sont vos projets sur la forme de ce 
monument et vos idées en général? 

J'espére, Monsieur, que rendant hommage au 
héros, dont nous voulons honorer la mémoire, 
vous voudrez bien vous rendre å notre priére et 
j'attends votre réponse å Varsovie, 

Ågréez, Monsieur, l'expression de la haute 
estime que m'inspire votre réputation et des sen- 
timens distingués avec lesquels j'ai l'honneur 
d'åtre 


Votre træs humble et très obéissant serviteur 
Mokronoski. . 
Varsovie, le 7. Mars 1817.” 


Paa dette Brev fvarede Thorvaldſen under 15. Mai, 
at han gierne vilde overtage Udførelfen af Modellen, naar 
bette funde ſtee i Rom, at han, naar-engang Statuen var 
afftøbt i Bronze, felv vilde komme til Warſchau, for at 
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lægge ſidſte Haand pan Varket, men bemærfede derhos, at 
han iffe felv kunde overtage - Støbningen. For Modellen 
beftemte han en Pris af 12,000 romerſte Scudi og onſtede 
desangaaende at afflutte Contracten med Prinds Stanislaus 
Poniatowſki, fom levede i Rom. Naar denne Contract 
var fluttet, vilde han begynde paa Arbeidet. Han havde 
tænkt fig, at fremftille Helten i det Dieblik, han opmuntrer 
Armeen til at følge fig. Ihenſeende til Coſtumet, vilde han 
foretræffe det antife, men udbad fig, hvis det ſtulde Holdes 
nationalt, de fornødne Hiælpemibler tilſendte. 

Dette Thorvaldſens Brev lyder ſaaledes: 


”Monsieur ! 

Zai eu Phonneur de recevoir votre lettre dans 
laquelle vous me faites la proposition de faire une 
statue équestre du Prince Joseph Poniatowski; je 
suis træs sensible å la bonné opinion que vous 
avez de mes talens et de la confiance que vous' 
mettez en moi, en me chargeant de l'exécution 
de ce monument. Sur les démandes que vous 
m'avez faites, je prends la liberté de répondre: 
4. Je me chargerai volontièrement de l'exécution 
| de ce monument, pourvu qu'il me soit per- 

mis de faire le Modéle å Rome, d'od je ne 

pourrai m'absenter pour si longtems å cause de 
mes autres ouvrages. Aussi le modèle y gagnera 
en le faisant ici, od je suis entouré des 
chefs d'oeuvre de l'antiquitée et od je trouve 
tant de moyens pour faciliter mon ouvrage. 


— — —— — — 
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Quand le modèle sera fait et transporté à 
lændroit de sa destination, je m'oblige d'y 
aller pour FPachever en bronze et diriger le 
placement. Quant au transport il n'y a point 
de difficultés, comme on est obligé de faire la 
forme en plusieurs piéces. 

Après avoir consideré le temps et les frais que 
cet ouvrage entrainera, jai fixé. le prix å 
douze mille Ecus Romains, y compris les 
frais "de mon voyage à Varsovie. Je désirerais 
que le contrat fåt passé avec Son Altesse le 
Prince Poniatowski å Rome, si Son Altesse 
vøudra s'en charger. 

Åussitét que je regois votre réponse que vous 
acceptez mes propositions, je commencerai les 
préparatifs pour ce grand ouvrage. 

Comme je ferai le moddle ici, je ne pourrai 
vous indiquer les préparatifs et les matériaux 
necessaires pour le fondre en bronze, ni moi, 
ni aucun autre sculpteur pourra s'en charger, 
cela étant un art separé de la sculpture et 
qui demande des expériences et des connais- 
sances qu'aucun sculpteur ne peut posséder; je 
peux donc seulement m'obliger de faire le 
modèle en plåtre, de fournir les formes et 
quand la statue est fondue, de l'achever en 
bronze. Mais il ne sera pas difficile de trouver 
quelque artiste habile qui s'en chargera. . 

Je compte à peu près Å2 å 45 wois pour 
achever le modéle. 
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6. Quant aux frais qu'entratnera la construction 
du piédestal et de faire fondre le modéle en 
bronze, FArchitecte qui sera chargé de l'exé- 
cution du premier et Vartiste auquel sera 

"confié Pautre, vous pourront donner les éclair- 
cissemens nécessaires. 

7. Les propositions que je vous fais pour l'idée 
et la composition du monument sont les sui- 
vantes: Je voudrais représenter le Prince au 
moment, od il encourage |'armée' de le suivre, 
le cheval est en petit galop. Quant au co- 
stume je préférerais un costume antique, mais 
en cas que vous préfériez un habillement 
national, je vous prie de m'en donner les 
dessins nécessaires. La base ou piedestal 
peut étre trés simple, et je vous prie de me 
communiquer l'ideé de FPArchitecto qui sera 
chargé de l'exécution. 

Ce sont, Monsieur, mes idées sur les points 
sur lesquels vous avez demandé ma réponse; je 
prends la liberté de vous prier, s'ils seront 
acceptés (—). i 

Je vous prie, Monsieur, d'agréer les senti- 
mens distingués de la plus haute estime avec 
lesquels j'ai Phonneur d'étre 


Votre træs humble 
et très obéissant serviteur 


? A. Thorvaldsen. 
Rome, le 15. Mai 1817. 
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Da Thorvaldfen, et Bar Maaneder efter, modtog Grev 
Mokronoſti's Svar paa dette Brev, erfarede han, hvad 
— man iffe tidligere havde berørt, men hvad der maaſte vilde 
have været tilffræffeligt til at giøre en Ende paa Sagen 
for hans Vedkommende, nemlig, at Comiteen ſamtidigt havde 
henvendt fig til de førfte Billedhuggere i Europa med ſamme 
Foreſporgſel. Af alle de indlobne Svar havde Det fra Thor» 
valdſen meſt tiltalt Comiteen, og i bet Brev, ſom nu af— 
ſendtes, blev Beſtillingen overdraget til ham. Dog var ber 
endnu et Spørgsmaal, af hvis Beſvarelſe den hele Sag var 
afhængig, nemlig, hvorvidt Keiſeren af Rusland vilde bi- 
falde Monumentets Oprettelſe paa den Dertil udſeete Plads 
i Warſchau. Naar dette var bifaldet, vilde Fyrft Stanislaus 
Poniatowſti i Kom ſtrax blive anmodet om at træde i Under 
handling med Thorvaldſen angaagende Contractens Afflutning, 
da den fornødne Pengeſum var tilſtede. Man ønffede imid⸗ 
lertid, at Thorvaldſen vilde ſende en Skizze, og at han vilde 
meddele fine gode Raad ihenſeende til Bronzeſtobningen, 
naar det kom ſaavidt. Med Henſyn til Monumentets Fods 
ſtykke, onſtede man fra vor Kunſtners Haand en Tegning til 
Beiledning.for Architecten, og endelig giorde man, fig Haab 
om, at dette Fodſtykke kunde blive. ſmykket med to Baére- 
lieffer, medens de to andre Sider forbeholdtes Inſcriptionen. 

Dette Grev Mokronoſti's Brev til Thorvaldfen lyder 
ſaaledes: 


”Monsieur | 
Je m'empresse de vous accuser réception de 
votre lettre dn 45, Mai 4847, qui nous a fait 
le plus grand plaisir. En consentant å vous 
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charger de 1'exécution du monument qui doit étre 
érigé pour le Prince Poniatowski, vous tranqui- 
lisez la Nation; elle est sure que son voeu serå 
dignement rempli. Nous nous flattons, Monsieur, 
qu'il ne doit pas vous étre indifférent d'attacher 
votre nom å un monument que par un exemple 
si rare dans l'histoire, la Nation adjuge d'une 
maniére si noble et st unanime, non å un Souve- 
rain, mais å un concitoyen et å son contemporain. 
Nous nous étions adressés å tous les artistes qui 
par leurs talents jouissent en Europe d'une répu- 
tation mérilée, parce que nous attachons le plus 
grand prix å ce que l'exécution réponde å notre 
attente; mais de toutes les réponses que nous 
avons recues, la våtre, Monsieur, convient le 
mieux å l'esprit national. ' 

Jai donc 'honneur de vous répondre au” nom 
de ceux qui m'ont confié la direction de cette 
affaire et de vous déclarer, qu'accédant au prix 
de Douze mille écus romains, que vous avez 
ſixé, nous espérons que vous n'epargnerez aucun 
som pour que la réussite réponde å notre attente 
et å la confiance que nous avons mise en vous. 
Dés que Passentiment de Sa Majesté Impele et 
Rale notre Auguste Souverain et des ordres dé- 
finitifs que nous venons de demander pour Pindica- 
tion de la place, od doit &tre élevé le Monument, 
nous seront parvenus, nous nous empresserons 
de prier S. A. Monseigneur le Prince Stanislas 
Poniatowski de vouloir bien se charger de faire 


— — — 
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avec vous, Monsieur, le contrat dans les formes 


requises et nous lui démontrerons å cette occasion 
que nous avons déjå entre nos mains des sommes 
plus que suffisantes pour notre entreprise, et que 
nous attendons incessamment la rentrée de sommes 
beaucoup plus considerables. Nous avons cru devoir 
fare la démarche ci- dessus præs de notre Souve- 
rain afin d'éêtre assurés qu'il ne puisse étre mis 
aucune entrave à 1'exécution du monument projeté. 

En envoyant au Prince Stanislas les plein - pouvoirs 

pour la transaction, ou bien å la premiére occasion 

qui se présentera pour Pltalie, nous nous empres- 
serons de vous envoyer tout ce qui peut contribuer 

å vous faire saisir la ressemblance du feu Prince 

Poniatowski, en attendant il nous importe de nous 

entendre sur plussieurs poinis essentiels. 

Å. Nous, désirerions avoir sous les yeux une 
esquisse de la pose de la figure et du mou- 
vement que vous désirez donner tant å la 
figure qu'au cheval. ' 


2. Il est bien essentiel que le cheval ait les for- 


mes parfaites, bien entendu qu'il s'agit d'un 
cheval oriental et nullement de formes prises 
d'aprés les chevaux européens. Le cheval de 
Marc-Auréle å Rome est le seul modéle qui 
approche du beau idéal d'un cheval arabe, 
- encore est-il un peu trop pesant. Si le 
calme de ce cheval ne répond pas à nos 
idées, on pourrait donner un autre mouvement 
aux parties. L'esquisse de votre idée nous 
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tranquiliserait done entiérement, car c'est 
un détail auquel on attachera beaucoup de 
prix dans notre pays. Le Prince était répulé 
le meilleur cavalier -de son temps et montait 
toujours les plus beaux chevaux; ce souvenir 
est profondément gravé dans tous les esprits. 
Comme il nous importe exirémement que la 
fonte soit parfaite, afin de ne rien perdre de 
la beauté de votre ciseau, nous désirerions 
savoir votre opinion sur le fondeur qu'on 
pourrait employer. Si c'etait & un artiste . 


de Rome que vous voulusstez confier cet 


ouvrage, nous lui demanderions le dessin 
des fours et instrumens qu'il faudrait préparer 
afin que l'exécution ne rencontre point de 
difficultés. . I 

Etant entouré de gens du métier, il vous sera 
træs facile, calculant d'après tel ou tel autre mo- 


nument fondu å Rome, de savoir aproximati- 


vement le poids que le nåtre pourra peser 
et par conséquent de nous dire quelle sera å 
peu près la gquantité du métal qu'il faudra 
tenir prét, et dans quel genre. 
L'exécution de -Vobjet principal, qui est la 
statue méme, vous étant confiée, c'est aussi 
vous méme, qui devez demander å un archi- 
tecte de votre choix, un dessin du piédestal 
dont vous voudriez bien lui donner l'idée. 

[I serait important aussi de nous entendre 
sur le genre du marbre qui serait å employer, 
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sur la maniére desle transporter; si le marbre, 
le porpbyre ou le granit méme du pays ne 
pourrait pas y étre employé &c. 

6. Nous nous flattons également, que vous vou- 
drez bien couronner cet ouvrage en y ajou- 
tant deux bas-réliefs, représentant deux des 
principaux momens de la vie du Prince; les 
deux autres faces étant destinées aux in- 
scriptions. 

,… Veuillez bien, Monsieur, agréer l'expression 
de mes sentimens d'estime et de considération, 
de votre très humble serviteur 
Mokronoski. 
Varsovie, le 1. Juillet 1817. 


Under 10. Sept. d. A. ſvarede Thorvaldſen paa dette 
Brev og yttrede, at han længtes efter at begynde og der— 
for bab om Underretning, ſaaſnart man havde modtaget 
den omtalte Keiſerlige Approbation. Tillige udbad han fig, 
at Comiteen vilde overfende ham, hvad der kunde tiene ham 
til Veiledning ihenſeende til Portraitligheden; han vilde paa 
det bedſte føge at opfylde Comiteens yttrede Onſte og baade 
give Tegning til Piedeſtalen og modelere de to Badrelieffer 
dertil, naar, man nærmere vilde opgive ham det Fornøbne. 


Dette Thorvaldſens Svar til Comiteen lød ſaaledes: 


— 


”Monsieur | 
Vapprends avec plaisir de la lettre de V. E. 
de 1. Juillet, que ma réponse, et les conditions 
que j'ai proposées à l'égard du monument Vous 
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aient satisfaites. Il ne manque donc rien pour 
commencer cet ouvrage, que l'assentiment de S. 
M. I. et R. et je Vous prie de vouloir m'en avertir, 
quand il Vous sera parvenu. En attendant je 
me suis déjå occupé de l'idée de ce monument, 
qui m'interesse infiniment et auquel je n'éparg- 
nerai aucun soin pour que la reussitte corresponde 
à Votre attente. Aussi je vous prie de vouloir 
m'envoyer å la premiére occasion tout ce qui peut 
contribuer å la ressemblance du Prince. 

Je ne manquerai pas d'envoyer å V. E. Vesquisse 
aussitéåt que par |'assentiment de S. M. P'érection 
du Monument sera decidée. Il ne sera pas difficile 
de trouver ici un arliste, qui se chargera de la 
fonte, lequel Vous communiquera les conditions 
et Vous indiquera le matérial et tout ce dont il aura 
besoin å cet égard. Aussi je ferai faire d'un 
architecte de Rome le dessin pour le piédestal, 
que je vous ferai parvenir avec mon esquisse, je 
crois que le granit ou porphyre du pays méme y 
pourraient étre employés. 

Très volontiérement je me chargerai de l'exé- 

cution de deux basreliefs, et je prie V. E. de me 
donner les détails nécessaires pour les sujets que 
Vous avez choisis pour ces deux représentations 
de la vie du feu Prince. 


10. Sept. 17.” 


J Begyndelſen af October 1817 ſynes Sagen ſaavidt 
ordnet i Warſchau, at man nu derfra kunde overdrage Prinds 
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Stanislaus Poniatowſkinſi Kom at afgiøre alt Mellem⸗ 
værende med Thorvaldfen og at forelægge ham Contracten. 
"Men ved denne Mellemkomſt af Prinds Poniatowſti, ſynes 
Misforſtaaelſer at være indløbne, faa at Thorvaldſen, da 
Contracten blev ham præfenteret, fandt den i Uovereensſtemmelſe 
med, hvad man var bleven enig om ved den forudgaaende 
vidtløftige Correſpondance. Dette foranledigede Thorvaldſen 
til, iftedetfor at underſtrive Contracten, at henvende fig til 
Grev Mofronoffi i følgende Sfrivelfe af 17. Dec. 1817: 


”Excellence ! 


S. A. Monsgr: le Prince Poniatowski m'a 
fait la gråce de me communiquer la lettre que 
V. E. lui a écrite le 6. Octobre dernier au sujet 
de la statue, dont Elle m'a ſait ''honneur de 
m'écrire précédemment. Jy ai remarqué deux 
choses, que je prends la liberté de faire observer 
à V. E., la premiére est la phrase, qui a Fair 
d'un equivoque, envoici: — ””Mr. Thorv. s'est 

chargé de faire le modèle de la Statue, 
de l'exécuter en bronze et d'en eriger le: 
placement, s'engageant à faire le modèle 
dans |'espace de 42-48 mois”” — cela 
paraft comme si je m'etais chargé de le fondre, 
chose que ni moi, ni aucun sculpteur au monde 
n'est en état de faire, car c'est un métier 
tout å ſait å part. Jai eu Phonneur de dire å 
V. E. dans ma derniére, que je ferai le modele, 
et lorsque la fonte en sera faite, je viendrai å 


Varsovie pour le polir et lui donner la derniére 
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main, aussi que de diriger les opérations pour la situer. 
C'est done pour éviter quelque mal-entendu que S. 
A. Mgr. le Prince Poniatowski a voulu bien me faire 
la proposition d'aller à Varsovie, que J'accepterai 
volontiers comme tåut le reste dont le Prince écrit 
à V. E. dans sa lettre. La seconde chose, dont il est 
question dans la lettre de V. E. c'est de com- 
biner avec moi au sujet du payement de 42 M. 
Piastres, convenues pour le modèle. Quoique 
jaie déjå eu 'honneur d'écrire à ce sujet å V. E. 
je veux bien lui répéter encore, que je souhaite 
avoir un tiers de cette somme d'abord å la sig- 
nature du contrat, un second tiers lorsque le 
modéle sera achevé et le reste quand j'apporterai 
ce modèle å Varsovie. 
Vattends les ordres ultérieures de V. E. ayant 
FPhonneur d'étre avec un profond respect 
de Votre Excellence 
le træs humble et très obéissant serviteur 


A. Th.” 
Rome, le 17. Dec. 17. 


Med denne Sfrivelfe lod Thorvaldſen for ftørre Tyde—⸗ 
ligheds Skyld følge et Udkaſt til Contracten, ſaaledes lydende: 


Pour m'expliquer avec la plus grande pré- 
cision sur les conditions avec lesquelles je m'oblige 
d'exécuter le Monument du feu P. J. Ponia- 
towski je le trouve nécessaire d'ajouter les 
articles suivanis å ma reponse sur les points 


337 
demandés dans la lettre de S. E. Mr. de C. 


Mokronoski: 

4. Je m'oblige pour la somme de 42,000 Ecus 
Romains de faire le modèle en plåtre, de la 
grandeur de la Statue de Marc-Aurele sur 
la place du Capitole, et de fournir les formes 
pour le fondre en bronze. 

2. Je désire que celte somme me soit payée 
en trois termes, savoir 4000, quand le 
Contrat. sera signé, 4000, quand j'aurai ter- 
miné le modèle en terre, et le resie, quand 
je serai arrivé à Varsovie. 

3. Le transport du modéle, et de la forme, ainsi 
que la fonte en bronze se feront aux frais 
du Comité. Je m'oblige, quand la fonte sera 
faite, de diriger les ouvriers, que je prie de 
m'accorder pour rendre la statue å tel point, 
od je pourrai l'achever. KER 

A. Th.” 

Rome, 15. Dec. 17. 

De videre Forhandlinger og Beretninger angaaende 
Arbeidets Fremgang tilhøre de følgende Aar, i hvile 
Correfpondancen endnu fortfattes en Tid, inden Alt fom i 
behørig Klarhed. 


338 


LIV. 


Befog af Englændere i Yom. Chorvalvfen fkriver til FJ. Anudſen. 

£ord Byron i Yom; hans Beføg i Studiet. Brev fra Mr. John 

Hobhoufe. Byrons Puſte. Colonel Bonar. Basrel. Pe tre 

Marier og Basrel. Natten, til Gravmeler. Brev fra Brønxvfted 
til Thoxvalpſen. Schubart i Bom. 
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1817. 

Efterat have fulgt de vidtløftige Forhandlinger, angaaende 
Monumentet for Fyrſt Poniatowſki, indtil Aarets 
Udgang, vende vi nu tilbage til de mindre Begivenheder, 
fom vi for denne Sags Skyld have maattet forbigaa. 

Allerede i Løbet af forrige Vinter havde Kiobmand 
Jørgen Knudſen, under fit Ophold i London, frevet 
tilThorvaldfen ; han havde fortalt ham om den Anſeelſe, han ſtod 
i hos denne Nation og ſpaaet ham, at han næfte Aar vilde 
komme til at modtage mange reifende Cuglændere. Hidtil 
havde vor Kunſtner ladet fin Ven Knudſen, der nu var 
i Trondhiem, vente paa det Svar, han havde lovet ham, 
men, da nu Spaadommen gif.i Opfyldelfe, ſynes Thor⸗ 
valdſen at have erindret fit Løfte; thi i Mai giorde han 
Alvor deraf og ſtrev ſaaledes: 


Rom, i Mai 1817. 
»Undſtyld, kiere Hr. Knudsen! at jeg førft nu be 
fvarer Deres Fære Breve, men De veed jo felv, hvor 
ſieldent mine øvrige Arbeider tillade mig at komme til 
Skriverbordet; — om Sommeren gane Dagene for bet 


& 
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mefte hen i, mit Studio, og naar de ere tilende, er baade 
Haanden og Sindet træt, og den fidfte Vinter er Deres 
Spaadom gaaet i Opfyldelſe. Rom var og er endnu til- 
deels opfyldt med Englændere, og ſelo disſe borttage mig 
faft mere, end den Tid, ſom levnes mig for mine Ar⸗ 
beider. Ja, jeg er derved kommet ſaameget i Gield med 
Arbeide, at jeg er nødt til at opfætte min Reiſe til Kiø= 
benhayn, fom jeg dog vift havde agtet at foretage i dette 
Foraar. 

Buſterne, ſamt de øvrige Arbeider til Dem, ere 
alle færdige paa meget lidet nær, undtagen Deres yngre 
Broders Buſte, fom jeg dog, endnu førend jeg modtog 
Deres fidfte Brev, paa min egen Haand havde begyndt 
paa at udføre i Marmor. Ved Arbeidernes famtlige 
Afſendelſe, ſom fnart vil gaae for fig, ffal jeg lade Dem 
vide, hvordan De flager med Ulrich. 

Hvad nu Tomba d'Agrippa angaaer, famt den 
antike Vaſe, da vil jeg meget raade til, for bet førfte at 
fee Tiden an, til færre Fremmede opholde fig i Rom, 
thi da der af denne Slags nu for Tiden fiøbes meget, 
ere ogſaa Briferne flegne uhyre derpaa. Tilgio min 
Korthed, ſom ovenanførte Aarfager maa undſtylde. Hils 
Deres Broder paa det Bedſte, og vær felv ret inderlig 
hilfet 

fra Deres hengivne 


Jeg maa endnu tilføre dette Onſte, at Deres Længfel 
efter Italien fnart maatte bringe Dem tilbage hertil.” 
Iblandt de mange Beføg fra England var Der iſer et 

mærfeligt — Lord Byrons. 


Det er oftere fortalt *), at ba Thorvaldſen en Dag 
i Foraaret 1817 var ifærd med at modelere Dandſerinden, 


— — 
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blev han overraſtet af Englands ſtore Digter, ſom, uanmeldt 
og indhyllet i fin Kappe, indfandt fig i Studiet og op⸗ 
fordrede vor Kunſtner til ſtrar at giøre hans Bufte. 

Saa djarafteriftiff denne Anecdote end maatte være, 
fee vi og dog, ved de Papirer, vi have ihænde, op⸗ 


fordrede til, her at giøre den Bemærfning, at om endog Lord 


Byron ved fit Beſog, og ved Maaden, hvorpaa han aflagde 
det, har overraffet Thorvaldſen, har Lorden dog iffe 
indfundet fig aldeles uden at være anmeldt. 

Bi have nemlig forefundet et Brev til Thorvaldſen fra 
Mr. John Hobhouſe, der, ſaavidt vides, fulgte Lord 
Byron paa denne Reife, og i bette Brev anmelder han, 
at Milord Byron, fom fun har en fort Tid til fin Dis- 
poſition i Rom, udbeder fig, at Thorvaldſen vilde beftemme 
en Time, naar han maatte indfinde fig, for at fidde for 
ham. 

Denne Sfrivelfe [yder ſaaledes: 


”Monsieur ! i 
Permeltez que je me fasse l'honneur de Vous 
fare une demande. 
Milord Byron, dont peut étre Vous aurez 


entendu parler comme du premier poéte anglais 


de nos jours, est maintenant å Rome. Je désire 
beaucoup qwil puisse avoir un autre lien sur 
la postérité, pas moins durable, que celui que 
lui ont fourni ses vers. 

Voilà pourquoi je le voudrais voir éternisé par 
votre eiseau. 
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J'espére que Vous ne serez pas tellement pré- 
occupé. pour que cette gråce de votre part soit 
impossible. Dans le cas que Vous y consentez, 
Lord Byron, qui håte son retour å Venise, voudra 
bien savoir à quelle heure et en combien- de 
séances un tel objet pourra s'accomplir. 

Peut étre, Monsieur! Vous auriez la complai- 
sance de me confier Votre réponse, dont je me 
chargerai pour la faire passer å Sa Seigneurie. 

Agréez, je Vous prie, l'assurance de ma con- 

… sidération la plus haute de la part de 


Votre serviteur, 


John Hobhouse.” 


Casa Margherita. 


. Om hvorledes dette Møde mellem de to ſtore Kunſtnere 
gif for fig, have vi derimod fun at henholde os til, hvad 
H. C. Anderſen meddeler "), at Thorvaldſen herom har 
fortalt ham. 

Medens Thorvaldſen modelerebe Byrons Buſte, fad 
Lorden fan uroligt og forandrede fit Anſigts Udtryk i den 
Grad, at vor Kunſtner maatte bede ham om, at holde fine 
Træek i Ro, ”og ikke at fee faa ulykkelig ud.” Da 
Byron hertil ytirede, at ſaaledes var hang fædvanlige Ud- 
tryk, ſtal Thorvaldſen have befvaret dette blot med et: 
”Saa —?” og modelerede nu videre, faa godt han, under 
disſe Omftændigheder, kunde. Da Buften var færdig, fandt 
Alle den meget lignende. Kun Lorden felv var af en anden 


”) Das Märchen meines Lebens. II. 40. 
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Mening, hyvilket formodentlig har ſtodt vor Kunſtner, ſom 
endte fin Fortælling med den Bemærfning: ”Han vilde nu 
engang være faa ulyffelig!” . 

Lord Byrons Bufte blev flere Gange udført i 
Marmor, og bragtes i mangfoldige Gipsafſtobninger til 
England. Et Exemplar beftiltes i Marmor til Amerika med 
den Opfordring: ”Sæt Ravnene Byron og Thorvaldfen 
derpaa, faa bliver det et udedeligt Monument.” 
Et andet Exemplar udførte Thorvaldſen ſenere af egen Drift 
i et udmarket ffiønt Stykke græft Marmor, da han erfarede, 
at Byron, af Enthoufiasme for den græffe Friheds Sag, 
var gaaet til Grakenland. 


En Colonel Bonar, henvendte fig omtrent paa den 
ſamme Tid til Thorvaldſen, for hos ham at fane udført et Grav⸗ 
mæle, der ſtulde beſtaa af et Basrelief og to Vaabenſtiolde 
med en Inſcription. Hertil foreflog Thorvaldſen ham at 
benytte Babrelieffet Natten, men af et Brev, ſom Mr. 
Bonar, under ifte Auguſt d. A. ſtrev fra Neapel, erfare vi, 
at vor Kunſtner fenere har foreflaaet ham Basrelieffet De 
tre Marier ved Graven, hvilfet, efter hvad vi tidligere 
have meddeelt, var udført ſom et Proveſtykke paa den Friſe, 
Kronprindſen af Bayern vilde have i Model fra vor Kunſtners 
Haand. 

Paa et Brev til Thorvaldſen af 18. April 1818 finde 
vi vel et Udkaſt til en Sarkophag, hvorpaa dette Basrelief 
er anbragt, men, da ber ellers neppe vil findes noget 
andet Spor af, at det nogenfinde er blevet udført i Marmor, 
turde det være rimeligft at antage, at Colonel Bonar, 
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efter en længere Brevverling derom, omſider har foretrukket 
Basrelieffet Natten til dette Gravmale. 

Bi have her fun at tilfoie, at Førend hans Afreife fra 
Rom, havde Thorvaldſen modeleret Colonel Bonars 
Buſte, fom i 1819 var under Arbeide i Marmor. 

Basrelieffet Natten er oftere blevet, anvendt ſaaledes, 
og felv til Kiobenhavn ankom det i Marmor til en lignende 
Beſtemmelſe ſom et af de førfte af Thorvaldſens Arbeider, 
man der fulde fee fra hang Haand. 

Beftillingen paa dette Basrelief bragtes Thorvaldſen 


ved Brøndfted fra daværende Capitain- Lieutenant i Søs 


Etaten J. de Falſen, ſom fenere lod bet indfætte i Muren 
ved Gravfapellet i Holmens Kirke, til Minde om fin afdøde 
Huſtru. 

Uden videre Henſyn til dette Monument, kunne vi dog 
her ikke forbigane det Brev, ſom Brondſted, tildeels i dette 


Anliggende, tilffrev Thorvaldſen: 


Kbhyn., den 18. Febr. 1817. 
”Bedste Thorvaldsen ! 


Endskiåndt Din Ulyst til Brevskriverie er mig 
baade vitterlig og synes mig heel tilgivelig, saa 
maa jeg dog forundre mig over, at jeg slet Intet 
hører fra Dig, da jeg for omtrent 3 Aar siden 
skrev Dig omstændelig til, en Sag angaaende, der 
nådvendigen behåvede et Par Ord af Dig ul Svar 
og Fremviisning for Vedkommende. Jeg maa næsten 
begynde at troe, at Du slet ikke har modtaget mit Brev, 
endog dette forekommer mig usandsynligt. — 
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Sagen var den samme, som jeg nu maa repetere: 
en Bestilling nemlig fra min Ven, Capitain - Lieute- 
nant i Sdetaten, I. de Falsen, Commandeur af 
Dannebrog, om et lille Marmor -Monument, han 
”" ønskede fra Din Haand, og som han vilde sætte 
paa hans nylig afdåde Kones Grav paa Åssistenis- 
Kirkegaard. — — Denne Commission paatog jeg 
mig gierne, snameget hellere, som jeg haabede, 
saaledes at medanledige, at Vi fik et lille Arbeide 
af Dig her til Kibbenhavn, hvilket Dine Landsmænd 
saamegelmere kunde trænge til, da de hidul 
kun fik meget faa af Dine senere Frembringelser 
at see. Jeg tår nu ikke foregribe nogen Din egen 
Mening, denne Sag angaaende, men dog vil jeg 
sige Dig: at jeg har tænkt, om ikke det Mouu- 
ment, Du bestemte for Falsen, kunde blive en 
Vase i antik Form, maaskee lignende den Bor- 
ghesiske Vases Form, med et Basrelief af Din 
Opfindelse? " Dog — jeg vil hellere tie .og vente 
paa Din Mening. Kuns beder jeg om: lad 
endelig denne Sag være Dig angelegen, opsæt 
den ikke og skriv mig strax til, naar Du har be- 
stemt Dig. ,Kunde Du i Dit Brev til mig lade 
. medfølge en lille Skizze, contoureret med Pennen 
af Hvad Du besluttede av udfåre paa den, Falsen 
bestemte, Marmor, saa vilde Du giåre ham og 
mig en Forndielse dermed. Angiv endelig bestemt 
den sidste Termin, da Arbeidet kande være færdigt 
i Dit Studium, og siig os bestemt, om Du forud 
vil have Ånviisning paa Rom for hele Summen, 
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eller for Halvparten, eller hvormeget. En saadan 
"Vexel skal da strax fålge. 

Jeg vilde gierne skrive Dig lidt omstændelig 
om Et og Andet, men dertil har jeg slet ikke 
Tid i Aften, da det er nær Posttid, og jeg endnu 
maa skrive en lille Epistel til vore Venner, Riepen- 
hauserne. Du og mine Romerske Venner havde 
formodentlig ventet mig i afvigte Sommer, eller 
Efteraar, ifålge mine forrige Breve til Dig, Rie- 
penb. og Ackerblad. Det er blot Familieforhold, 
som giorde, at jeg besluttede at opsætte min Reise, 
til næste Sommer, 4847. Min Frederikke var 
nemlig fr gisommehg og skiænkede mig sidste 
Junii Maaned en såd, lille Pige, som Du skal 
knæsætte engang ved Leilighed;-hun hedder Augusta 
Maria efter min Moder og Svigerinde. Min lille 
Georg Kogs er en rask Gut. Kom Du ikke til os, 
som Du havde lovet, her til Kongens Kidbenhavn, 
saa ville vi nu biemsåge Dig i Pavens Rom. Jeg 
skal nærmere tilskrive Dig, naar jeg forlader Kiöben- 
havn, vg i hvad Maaned jeg haaber at være i 
Rom. — Hvorledes lever vor gode Lund?” Jeg 
&nskede nok, at höre lidt om ham og hans Arbeider. — 
Fra Eckersberg kan jeg hilse Dig. Han befinder 
sig vel og er meget flittig. Han har nylig malet 
en Madonna med Barnet, omgiven af en Engle- 
"glorie — ganske deiligt! Grosserer Nathanson 
har faaet dette velsignede Billede; jeg har paa 
Nathansons Vegne bestilt en stor Tegning hos Riepen- 
hauserne. Paa det Intet skulde hindre dem fra 
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at tage fat paa den som snarest, sender jeg dem 
en Vexel paa Halvdelen af Betalingen, nemlig 50 
Scudi, — jeg formoder, at de nok modtage Beé- 
stillingen, 

Jeg er vis paa, at Du, gode Ven! omhyggelig 
varer mig mine hos Dig hensatte Papirer .og Sager, 
desligeste Ackerblad de Böger, han har af mine. 
(hils ham venligst fra mig) og Therese Terziani 
mine og min tabte Ven og Frændes fælleds Musikalia. 
Jeg længes ret af mit Hiertes Grund efter Eder 
og Rom. Hils Dr. Brandis fra mig, hvis han 
endnu er i Rom hos Niebuhbr. 

MinFrederikk e hilser Dig, skiöndt personligen 
ubekiendt, ret hierteligen.  Desligeste min unge 
Lunzi, som er bleven stor og flink. Jeg faaer 
ikke Tid til Mere denne Gang. Skriv nu snart ul 

Din hengivneste 


Brondsted. 


Baron v. Schubart var vendt tilbage til Italien; men 
paa Momenero var det nu for eenſomt for ham, thi fſiden 
hans ones Død og de yngre Damers Afreije, ſynes og- 
jaa Kunſtnerne at være udeblevne. Som en Folgéè heraf 
bleve Gieſtevenſtabets Rolle, mellem ham og Thorvaldſen 
byttede, faa at det nu blev vor Kunſtner, ſom opfordrede 
fin fordums Vert, til bog at forlade det eenſomme Montenero 
og at komme i nogen Tid til Rom. 

Da han indfandt fig, indrømmede Thorvaldſen ham fit 
eget tarvelige Sovekammer, og i hvor uvant vor Kunſtner 
end var i at vife fig ſom Vert, befandt hans Gieft fig bog 
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faa godt i hans Selſtab, at han blev ber i hele tre Maaneder 
og kunde fiden aldrig glemme de Glæder, han med Thor: 
valdſen havde nydt i Theatrene og i Mad. Verri's og Mad. 
Marconi's muſikalſte Soiréer 

J Midten af Juni afreiſte han til Siena og Florents 
og blev fulgt til la storta af et muntert Selſtab, hvori 
Thorvaldſen med Signora Anna Maria og den lille Eliſa 
deeltog. 

Men desuagtet var Venſtabsbaandet imellem Thorvaldſen 
og v. Schubart nu narved at briſte. Af Breve, ſom ikke 
egne fig til at optages, erfare vi, at ba Baronens Mynd⸗ 
ling, Laura Joéga paa denne Tid flulde giftes, kom det 
for Dagen, Hvad Thorvaldſen længe havde befrygtet, at 
Zoëga's kummerligt ſammenſparede lille Formue var for- 
dunftet under Miniſterens Overformynderi. Schubart føgte 
i fin Forlegenhed et Laan hos Thorvaldſen af en Sum, 
ſom Thorvaldſen iffe kunde, eller vilde afjee; men iøvrigt 
var han iffe ben Mand, der aabent funde givøre Brud paa 
den tilſyneladende gode Forſtaaelſe. 


IN. 


Chorvaldſens Kunſtnervirkſomhed i 1817. Gravmele over Grevinde 

pore. Gruppen: Ben knælende Ganymed og Ørnen. Statuerne 

Hyrdedrengen og Haabet. Thorvaldſen føler fig livende og troer, 

at han har Bryftfyge.  Baaxdfporger Dr. Bruun fra Kiobenhavn. 

Skrivelfe til Thorvaldſen fra Dr. Alb. Schonberg i Neapel. Om 

Chorvaldſens private ſiv og dets Savn. Mr. Arthur Carignan. 
Mis. Machenzie Seaforth introduceres. 


1817. 


Vi have anført, at da han i Foraaret var færdig med 
Reſtaurationen af Ægineterne, mobdeleredbe han Dand⸗ 
ferinden for Fyrſt Eſterhazy, Lord Byroné og 
Colonel Bonars Buſter og modtog Beftilingen paa et 
Gravmæle for den Sidftnævnte. 

" Ét Gravmæle for en anden engel Familie blev | ogſaa 
paa denne Tid modeleret, ifølge Beſtilling af en Grev Pore 
til hang Gemalindes Grav. 

Basrelieffet til dette Gravmonument fremſtiller den — 
levende Ægtefælle, ſom, ſiddende med den Afdødes Aſtekrukke 
paa Skiodet, udftræffer i Smerte fin Arm mod Himlen og 
paakalder den Forklarede. En lille Søn ſtaaer foran ham, 
fom omfatter Urnen med fine ſmaa Arme og kysſer Giemme— 
ftedet for fin Moders Affe. Bagved Faderen ftaaer den 
ældre Datter, ſom med ben venftre Haand under Kinden, 
trøftende lægger den høire paa hang Sfulder. 
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Dette ſidſtnevnte Motiv er, ifølge Familiens Onſte, 
her gientaget efter ben ſorgende Søfter paa Basrelieffet til 
Bethmanns Monument. 


Saavidt vi have kunnet efterſpore, blev, foruden disſe 
nævnte Arbeider, endnu i den førfte Halvdeel af dette Aar, 
foretaget et Arbeide af ſtorre Betydning, nemlig Gruppen 
af Den frælende Ganymed og Ørnen. 

Da Thorvalbfen forrige Aar omarbejdede fin tidligere 
Statue af den ſtaagende Ganymed, og valgte et nyt 
Motiv, hvorved Ørnen ved Drengens Fod bortfaldt, traadte 
denne Orn for hang ffabende Tanke i- en ny Forbindelfe 
med Ganymed, og ſaaledes, antage vi, fremftod denne Gruppe. 

En ſaadan Compofition fremgik ialfald paa denne Tid 
fra hans Haand, og den deilige Sammenſtilling maatte ved 
fin fordringsloſe Naturlighed tiltale enhver Beſtuer. Derfor 
hører ogſaa denne Gruppe ifær blandt de af vor Kunſtners 
Arbeider, der meſt have tiltalt Mængden, og det varede 
ikke heller længe, før han paa Beſtilling af en Lord Gower, 
førftegang udførte den i Marmor, Siden blev den oftere 
gientagen og, pan Grund af den færegne Yndeſt, bette 
Arbeide indlagde fig, endogſaa i en Storrelſe, noget mindre 
end det Halve af den oprindelige. 

Medens Thorvaldſen modelerede Gruppen og havde en 
ffisn Dreng til Forbillede for Ganymed, ſtete det, ſaaledes 
har man fortalt, i et Dieblik da Modellen hvilede fig, at 
Thorvaldſen pludſelig raabte til ham: 'Sid ftille! rør 
Dig iffe!? Drengen var nemlig, imedens han hvilede, 
uden at tænfe derpaa, henfalden i en faa ſtion Stilling, 
at Kunſtneren ved at fee det, enſtede at faftholde dette 
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Motiv i dets hele Uſtyldighed. Da Drengen lyftrede og 
forblev ubevægelig ſiddende, greb Thorvaldſen Leret og for- 
mede i et Dieblik en Sfigge til fin berømte Statue: Hyrde- 
drengen. 

Denne Anecdote er almindelig bekiendt og oftere fortalt *). 
Bi fylde imidlertid Sandheden, uden dog derfor at ville for⸗ 
fafte Fortællingen ſom opdigtet, at bemærfe, at der mellem 
vor Kunſtners efterladte Tegninger findes paa et Blad af 
en trykt Bug, 8, figer otte, forſtiellige Udfaft med Ven og 
Blæf til den ſiddende Hyrdedreng. 

gru v. Humboldt, ſom efter fin Tilbagefomft til Rom 
paa denne Tid havde været i Neapel, ffrev i Octb. 1817 til 
Fru Fred. Brun i Kiobenhavn: **) 


»Thorwaldſen hat während meiner Abweſenheit wieder 
eine Statue gemacht, ein ſitzender, jugendlicher Schafer, 
wunderſchön, ad, und — die Figur hat eine unendlich 
ruͤhrende Aehnlichkeit mit meinem ſeligen Wilhelm 22), 


Denne Statue fremſtiller en ſtien Dreng, der i arkadiſt 
Ro ſidder paa en Klippe, med Hyrdeftaven i den ene Haand 
og holder det bøiede Kne op under fig med den anden. 
"Bed hang Fod ſidder en Hund, Billedet af Thorvaldſens, 
eller nof rettere Brondſteds, Hund, Teverino. 

JOctb. 1817 fane man denne Statue i Gipsafſtobning 
i Studiet.” Senere blev den udført i Marmor, førftegang 
paa Beftiling af Mr. Diwett, fom vilde føre den til 


— — — — — 


) v. Quandt, Entwurf z. einer Geſch. der Kupferſtecher⸗ 
kunſt. p. 280. 
») Fred. Brun, Rsmiſches Leben. II. 324. 
” En Søn, ſom nylig var død i Rom. 
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Amerika. Men, da han døde, førend Statuen var færdig, 
henſtod den, og var i 1820 imellem dem af vor Kunſtners 
Varker der ved et Ulykkestilfelde ſtyrtede igiennem Stüdie⸗ 
gulvet ned i en dyb Hvalving, hvor Drengens Hoved og 
ene Arm, ſamt Hundens venſtre Øre bleve ſlaaede af. 
Dette Exemplar blev dog ſenere reftaureret og kiobt af Hr. 
v. Krauſe paa Weisbruff, ved Dresden. 

En Gientagelfe i Marmor udførtes for Lord Crantley, 
et tredie Exemplar for Lord Altemann, og et fierde, ſom 
til Særfiende har en Syrinx liggende ved Drengens Fod, 
udførtes for Grev v. Schönborn. 3 1825 fuldførte 
Thorvaldſen endnu et femte Exemplar i Marmor for Etats⸗ 
raad Conr. Heinr. Donner i Altona. 

Af Brongeftøberne Jollage og Hofgarten i Kom 
Mev denne Statue udført i Bronze, og bette Exemplar kiobte 
Kongen af Preusſen. Selv til Paris, hvorhen Thorvaldſens 
Arbeider ſieldent naaede, fandt benne Statue Veien og blev 
der udfort i Bronze. 

Henimod Slutningen af Aaret foretog vor Kunſtner ſig 
et Værk, ſom var en umiskiendelig Frugt af det Studium 
af de ældre græffe Sculpturværfer, hvori Reftaurationen af 
Mgineterne havde ledet ham. Imellem disſe befandt fig 
nemlig to, ſmaa Statuer, fremftillende Haabet, hvilke 
antages at have tient til Smykke for de overſte Spidſer af 
den forreſte og bageſte Gavl paa det nævnte, panhjellenifte 
Jupiters - Tempel. For ret at giennemføre et for fin Kunſt 
frugtbart Studium af denne Stil og at tilegne fig dens 
Eiendommeligheder, ſynes Thorvaldſen at have fat fig den 
Opgave, efter disſe Fremftilinger af Haabet at udføre 
en ftørre Statue, hvori han vilde optage Stilens færegne 
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Strenghed, aflempet efter en hoiere Skionheds unafvpiſelige 
Fordringer. 

Saaledes fremſtod en Statue, ſom han i hoiere Grad 
end nøgen anden, Fan ſiges at have udført for fig ſelv. 
Den fremſtiller en qvindelig Figur, hvis Hoved omgives 
af et brebt Smyffe, der ſammenholder en Fylde af Loffer, 
fom med ſymmetriſt Strenghed falder ned bag: begge Ørene. 
Paa venftre Fod træder hun frem, tilhyllet fra Halſen ind⸗ 
til Foden af et rigt Undergevandt, hvilfet hun, fordi bet 
hindrer hendes Gang, girligt løfter med ben venſtre Haand. 
Fra hendes hvire Skulder, ned under venftre Bryft og Arm, 
. omgives hun af et Overgevandt, ber hænger rigt ned fra 
Armen, fom hun hæver, for at frembyde den betydnings⸗ 
fulde, endnu ikke aabne Frugtblomſt. 

Om denne Statue ſtrev Fru v. Humboldt, den 24. 
December 1817, til Fru Fred. Brun *): 


»Thorwaldſen werden Sie bald ſehen. Er denkt 
ernſtlich auf die Reiſe nach Kopenhagen. Von ſeinem 
Vorſchreiten als Künſtler kann ich nie genug ſagen; er 
ſteht auf lichte Höhe. Er hat eine neue Statue gemacht, 
(ibm eingegeben durch die Reftauration der aeginetiſchen 
Kunſtwerke, die ewwas ungemein Hohes, ganz Eignes, 
Neues, nie Geſehenes ſind). Die Hoffnung, — — 
Wie gottlich dieſe Statue ift, wie fie leicht von dem 
Fußgeſtell, obgleich ſie mit beiden Füßen darauf ſteht, 
einem entgegen zu ſchweben ſcheint, wie fle ſchoͤn und im hoͤchſten 
Sinne deg Wortes grazios ift, kann id) nie genug fagen.” 


Af et af Fru v. Humboldts ſenere Breve ſees bet, 
at hun i Mai 1818 har giort Thorvaldfen en Beftilling 


") Fred, Brun, Rom. Leben. II 327. 
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paa denne Statue i Marmor. Dette Exemplar anfom i 
1829 til Berlin. Da hun var bød, plantedes Haabet 
ved hendes Grav i Tegel. Efter Thorvaldfens Statue 
udførte nemlig Billedhuggeren Tied en mindre Copi i carrariſt 
Marmor til Smykke for det Gravmonument over Carolina 
v. Humboldt, hvortil Schinckel giorde Tegningen. 


Under denne rige Virkſomhed i disſe Aar havde Thor» 
valdſen, fiden 1815, ſtadigt følt fig mindre vel og klagede, 
nu og da, over Smerter i Bryftet og ved Aandedraget. Da 
han omfider var kommen til den Overbevisning, at han 
leed af Bryftfyge, bar han denne Tanke hos fig felv, indtil 
en danſt Læge, Dr. Bruun, i dette Efteraar, pan Giennem⸗ 
reije fra Neapel, kom til Rom; til ham betroede han fig. 
Efter en Samtale fandt Lægen hang Tilftand betankelig, 
men da han var nodſaget til at fortjætte fin Reiſe til 
Danmark, fynes han at have forladt Rom med Bekymring 
for vor ſtore Kunſtner. Han firev derfor, baade fra Florents, 
og fenere fra Mailand til fin Landsmand og Collega, Or. 
Albrecht Shønberg i Neapel, for at meddele ham fine 
Tanker om Thorvaldſens Sundhedstilftand. 

- Denne Dr. Bruuns Meddelelſe foranledigede Dr. 
Schonberg til at ſtrive til Thorvaldſen, for at berolige 
ham, og da vi have forefundet dette Brev, meddele vi det 
” Bæfentligfte deraf, fordi det muligen fan tiene til at kaſte et 
Lys over ben Abnormitet, ſom, rigtignok mange Aar ejter, 
fan pludfeligt giorde Ende paa dette mærkværdige Liv. 

Dr. Schonberg ſtrev til Thorvaldſen: 

23 
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Neapel, 30. 10. 17. 
”Kiære Landsmand og Ven! 

Vor fælleds gode Landsmand, Dr. Bruun har 
paalagt mig, ufortåvet at skrive Dem til, saasnart 
jeg havde modtaget hans Beskrivelse over Deres 
Sygdom; jeg opfylder herved, og saameget desto 
hellere, dette Onske, som jeg derved faaer Leilighed 


til at sige Dem, som jeg saa inderlig agter og" 


elsker, et Par Tråstens Ord. 

Fremfor Alting maa jeg sige Dem, at vor 
Bruuns Brev ikke alene har givet mig et nyt 
Bevis paa den skionne Karakteer, som jeg hos 
ham havde lært at skatte, men idet det ogsaa 
giver mig et nyt Bevis paa hans ualmindelige 
Talent og mange Kundskaber, sætter mig ved 
den ndiagtigste Beskrivelse af Deres Tilstand istand 
til, med den fuldkomneste Vished at domme om 
samme. Naar: jeg derfor frit og dristigt siger Dem 
min aabenhiertige Mening herom, saa maa De an- 
see den, ikke alene som en Vens, men som en 
Læges, der ved en i flere Aar udbredt Praktik 
vel tår staae til troende, naar han taler om en 
Tilstand, han saa ofte saae og saa ofte havde 
Leilighed til at behandle. 

Jeg tilstaaer Dem, at jeg blev ikke lidet 
forundret over i Bruuns förste Brev til mig fra 
Florentz, at Talen hos Dem var om Svindsot. 
Jeg fik nu hans andet Brev fra Mailand med 
Beskrivelsen af Deres Tilstand og seer deraf, åt 
det kun er Dem selv, som troer det, og ingen 
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anden; og just denne Deres Tro maa være nok, 
for at overtyde om, at De har Uret, da ingen, 
som virkelig har Svindsot, troer, han har den. 
Men ikke nok hermed: enhver forstandig Læge 
maa strax overtyde sig om, at De ikke har den, 
men at Deres Sygdom ligger i Underlivet, og at, 
hvis man skulde henævne den med eet Ord, da 
vilde det være: Forhærdelse, (bedre passer Tyd- 
skernes Anschuppungen), og det fornemlig i 
enkelte Kirtler, noget 1 Leveren og Milten; det 
hvad De derimod sporer af Brysttilfælde, er blot 
konsensuelt, blot Medfålelse af Liden i Underlivet. 
Aarsagen hertil er fornemlig at såge, ikke alene 


i Deres foregaaende, saavel borgerlige som Konstner- 
Liv, men i det Sted, De saa mange Åar har 
beboet, fornemlig i de mange Febre, De har haft, 
og i de derimod, maaskee for Dieblikket passende, 
Midler, men som dog meget tidt efterlade Fålge - Syg- 
domme, hvoriblandt de, Deres lignende, ere af de 
hyppigste. Jeg er derfor saa langt fra at tage 
Hensyn paa Deres Mening, at jeg derfor ikke kan 
bitræde Luppi's Raad, skiåndt jeg ellers agter 
ham, var det endog blot, for ikke at give Deres 
Idee en Slags Næring ved den i Italien saa tidt 
fordægtigt anvendte Eselsmælk. 
(Her følger en Rakke dietetiſte Forſtrifter og Anvisning 
til Brugen og nogle Lægemidler, han fendte med Dette 
Brev.) 


Jeg er overtydet om, at De ved en fortsat, 


men jeg gientager det: kun ved en fortsat, 
23" 
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Brug af disse Midler og af den foreskrevne Leveviis 
ganske vil faae Deres Sundhed tilbage. Jeg be- 
sværger Dem derfor, ikke alene i mit, men i 
hele Danmarks Navn, ikke alene at lade den — 
Idee fare, som kun kan forværre Deres Tilstand, 
men ogsaa at anvende med Omhu de Midler, 
som jeg her foreskriver Dem. Hvor glædeligt 
for mig at bidrage til Deres kostbare Helbreds 
Tilbagebringelse, hvorom De dog sikkert vil have 
den Godhed at give mig Efterretning. 

Med den inderligste Høiagtelse forbliver jeg 

Deres oprigtig hengivne Ven, 


Albr. Schønberg.” 


De Mange, der efterhaanden lærte at kiende og at 
elffe vor ſtore Kunſtner, maatte, ved at fpore denne hans 
Tilftand, pan ſamme Tid de ſage ham i hang private Livs 
Uhyggelighed, — thi han levede endnu beftandigt ſom en 
Menfionair i Koſt hos Madam Buti, — vel nu ifær unffe 
ham nogle af de hiemlige Goder, fom han hidtil neppe 
havde en Anelſe om. Naturligviis onſtede de ham ifær en 
brav og elffværdig one og med hende en mere opmuntrende 
Omgivelſe, naar han hvilede efter Arbeidet, end den han dog 
hverken fandt, eller kunde finde, i det Forhold, Hvori han 
levede. . 

Dette følte. ijær de engelſte Familier, ſom beføgte ham, 
af hvilfe adſtillige fynes at have knyttet fig til ham ret af 
Hiertet under bet, ſom ofteft korwarige, Ophold i Rom. 
Vi ledes iſer til denne VBemærfning ved netop paa denne 
Tid at finde Sporet af et ſaadant forbifarende Venſtabs⸗ 
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forhold, hvori Thorvalbſen ſynes at have ſtaaet til en Mr. 
Arthur Carignan, fom, da han i Efteraaret havde for» 
labt Rom, var bleven anbefalet af vor Sunfiner til Sans - 
tarellis Familie i Florents. Ved her at fee en Kunſtner 
i et ſtiont og lykkeligt Familieliv, vente Mr. Arthurs 
Tanker tilbage til Thorvaldſen, hvem han af Hiertet ønffede 
alt dette, og disſe Føleljer udtalte han i fit Brev til ham 
af 8. September d. A., i disſe Linier: 


”— io feci la conoscenza del Santarelli. Che 
bravo uomine, che brava donna, la moglia; che 
cari figloli sono i lorø. Ah, caro Thorvaldsen |! 
"che dolce spettacolo per vostri amici, se vedes- 
sero in casa Vostra la moglia e def ragazzi, com- 
pagni di quelli, che ora fanno la felicitå, e piu 
tardi faranno l'onore, di Santarellil —” ") 


Vi ſtulle iffe have lagt ſaamegen Vægt paa disſe 
Mtringer, hvis vi ikke i et følgende Brev, ſtrevet af ſamme 
Haand paa Aarets fidfte Dag, havde fundet et Bar andre 
Linier, ſom — forunderligt nok — ſtulde tiene til at introducere 
den Perſon hos Thorvaldſen, der nærmeft af Ale fyntes 
at fiulle bringe dette, af jaa mange nærede, Onſte, i Op— 
fyldelje, Nr. Arthur Carignan ſtrev nemlig under 31. 
December 1817 fra Siena til fin Ven, Thorvaldſen, at en 
Familie fra Skotland ſnart vilde indfinde fig i Rom og i 


”) ”Jeg har giort Bekiendtſtab med Santarelli. Hvilken brav Mand, 
hvilfen brav Kone, hans Huſtru, hvilke elffværdige Børn! AE, kicre 
Thorvaltfen! hvor det vilde være et glædeligt Syn for Deres Venner. 
i Deres Huus at fee en Moder og Drenge fom bem, ber nu giøre 
Santarelli lyffelig og engang i Tiden ville giøre ham re!” — 


W 
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hans Studier, og at han anbefalede dem til den bedſte 
Modtagelſe. ”I bette Selſkab,“ firev han videre, ”vil 
"De maaffe finde en Dame ved Ravn Mackenzie 
Seaforth, og i dette Tilfælde anbefaler jeg ogfaa hende . 
paa det bebfte, ſaameget mere, ſom denne Dame ſelv dyrker 
de ſtionne Kunſter, og iſer har Anlæg til at modelere.” 
Hans egne Ord lyde ſaaledes: 


Puo darsi, che veranno allo studio accom- 
pagnate da un altra Signora, di nome Mackenzie 
Seaforth. In quel caso anche in favore di lei, 
che 6 altrettanto distinta persona, vi pregherei 
delle Vostre amichevole care, e tanto più, che- 
codesta Signora ha delle grande disposizioni, non 
soltanto per le belle arti generalmente, ma spe- 
cialmente pel modellare.“ 
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LVI. 


Thorvaldſens Mandat til Prof. Aruſe. Miſen, Aleranders 

IAndtos og de to Caryatider tilbydes Janmark. Prof. Aruſes 

Opfordring til fine £andsmænd. Grev Sommariva kommer til 

Bom. Hans Puſte. Beftiling paa Friſen i Marmor. Contract 
desangagende. 


1818. 

Under Profesſor Lauritz Kruſes Ophold i Rom og 

Samliv med Thorvaldſen havde det været et ofte behandlet 

Thema, hvorledes det ffulde kunne lykkes at bevirke en Be⸗ 

ftiling paa Friſen i Marmor fra Danmarf, da, man bog 
der jaa gierne vilde modtage den i Gips. 

Med Napoleon var Planen til det Monument, man 
havde villet oprette ham i Warſchau, faldet, og vor Kunſt⸗ 
ner beholdt faaledes fine to, i Marmor udførte, Garyatider, 
imod at den indbetalte Sum opoffredes. Ogſaa disſe to 
Statuer, meente Thorvaldſen, vilde kunne finde Anvendelſe 
paa Chriſtiansborg Slot, i Trongemalket, og under Over⸗ 
veielfer med Prof. Kruſe, ſom ſtulde reiſe til Siøbenhavn i 
Sommeren 1817, blev bet afgjort, at vor Kunſtner bemyn⸗ 
digebe ham til at opfordre fine Landsmænd at kiobe disſe 
tov Caryatider og at giore Beftiling paa Alexanders 
Indtog i Babylon, udført i Marmor, hvilfe Arbeider 
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Thorvaldſen da, i Betragtning af Omftændighederne, vilde 
levere til den meget moderate Sum af 15,000 Scudi i Alt. 

Med dette mundtlige rinde reifte Prof. Kruſe til 
Kiobenhavn og føgte nu ber i Cfteraaret at forplante denne 
Tanfe i alle de private Kredſe, hvor han kunde flaffe den 
Indgang. Som det fod fig forudfee, vakte dette Forflag 
Fleres Begeiftring, hvilfen dog nok paa den anden Side 
hæmmedes af Overbringerens ringe Popularitet. Sagen var 
imidlertid af den Vigtighed, at denne Ulempe iffe længe 
funde giøre Modſtand, da ben efterhaanden blev optaget og 
baaret af mere formaaende Navne, og ijær da Prinds Chriftian 
Frederik tog fig af den med megen Varme. Saaledes for: 
beredet”), gif den ud i det Offentlige, da Prof. Kruſe, 
ftøttende fig paa fit Mandat fra Thorvaldfen, i December 
1817 lod udgage en tryft ”Opfordring” til fine Landé- 
mænd, ſom havde Evne dertil, ved Sammenſtud at tilveies 
bringe en Sum af 15,000 Scudi, Hvortil Thorvaldſen da 
fra fin Side vilde ſtienke fom fit Bidrag ”den hele Løn, 
han fom Kunſtner af enhver Anden for fit Ar— 
beide ellers vilde fordre, og idet han Fun anſlaaer 
Tiden og Marmoret, famt dets Bearbeidelfe” til 
bød at levere hele Frifen, famt begge Caryatiderne for 
, den nævnte Sum. i 

Men i de ſamme Dage, da dette forhandledes i Kio— 
benhavn, traadte Thorvaldſen i Rom i andre Underhandlinger 


J en Artikel: Nogel om Rom og om Thorvaldſen (Athene 
1817. II, 335) vare allerede disſe Ønffer udtalte. Denne Artikel er 
ſtrevet i Rom, i Juli 1817, formodentlig af Prof. Kruſe. 
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om Friſens Udforelſe, uden heri at lade fig hindre af det 
SGrinde, han havde givet fin Landsmand med til Kiobenhavn. 
En lombardiſt Nobile, Grev Sommariva, ſom plejede 
at dele Aaret mellem Paris og fin fliønne Villa ved Como: 
føen, var i Slutningen af 1817 kommen til Kom og førtes 
nu af Lord Lucan, en Ven af vor Kunſtner, til Thowaldſens 
Studier. 

Denne, iſer ved fit Forhold til Thorvaldſen navnkundige, 
Kunſtelſter havde paa begge de nævnte Opholdsfteder ſamlet 
. om fig betydelige Kunſtvarker af den nyere Tids førfte 
Meftere. Han var allerede en Mand tilaars, da han nu 
beføgte Rom, mild, godmodig og, om juft iffe nogen fand 
Kunſtkiender, jaa dog en Rigmand, der fatte en re i at 
anvende en betydelig Deel af fin ſtore Formue paa Kunſten 
og dens Dyrkere. Thorvaldſen ſynes, iffe blot ſom Kunſt— 
ner, men ogſaa ved ſin blide og jevne Charakteer, at have 
giort et dybt og varigt Indtryk paa ham, og denne Fulelfe 
var gienſidig. 

Om Thorvaldſen ftiftede dette Bekiendtſtab ved at giøre 
Sommarivas Buſte, eller om denne forſt ſenere blev 
foretaget, vide vi ikke, dog omtales den allerede i hans forſte 
Breve (1818). 

Da Grev Sommariva i Studiet ſaae den calquerede Af— 
ftøbning af Friſen til Montecavallo, fandt han, at han 
i fin Villa ved Comoføen hapde et pasſende Locale for dette 
ſtionne Kunſtvark, ſom endnu ikke var udført i Marmor, 
og henimod Udgangen af December 1817, var det allerede 
afgiort, at Thorvaldſen ſtulde udfore den til ham. Dette 
erfare vi af et Brev, fom Fru v. Humboldt ſtrev fra 
Rom d. 24. December 1817. 
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Paa Nytaarsdag 1818 blev Contracten underſtreven, 
ved hvilken Leilighed Mæcenaten vifte vor Kunſtner den Ge⸗ 
neroſitet, at aabne ham en ubeftemt Credit hos Torlonia, 
og ſynes med Henſyn til Priſen, ganffe at have henſtillet 
bisje Beſtemmelſer til Thorvaldſen ſelv. 

Contracten, hvoraf vi have forefundet den af Thorvaldſen 
felv underſtrevne Gienpart, ber altſaa iffe engang er bleven 
Greven udleveret, lyder. ſaaledes: 


”Jo infrascritto mi obligo d'esequire in marmo 
statuario della pr”a qualitå per S. E. il Sign Cavre 
Sommariva l'ingresso d'Alessandro in Babilonia, di- 
viso in quattro facciate, ciod: le due piu grandi 
della. longhezza di Palmi 43 per ciascheduno, e 

" Taltre due di Palmi 371 ognuno; quale io pro- 
metto di cominciarlo subito e di proseguirlo sino 
al suo termine. . 

Reconoscendo nella Persona del Sign Cavre 
Sommariva il mio Mecenate, che mi ha dato la 
desiderata occassione di eseguire questa mia opera 
riguardata da me come uno di miei migliori lavori, 
la prego solamente di lasciare una Somma per 
fare le prime spese al Sig? Torlonia e Comp,, e 
del resto mi rimetto totalmente alla Sua generositå,” 


Alberto Thorvaldsen. 
Roma, prma Gennajo, 1818. 


Af en hosliggende Nota fra Torlonia ſees det, at 
Thorvaldſen, Dagen efter, har hævet 2000 Scudi, og indtil 
Suni 1824, fun 6000 Scudi pan denne Conto. ' 
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Udførelfen af Friſen i Marmor blev ftrar begyndt, og 
da Grev Sommariva Fort Tid efter forlob Rom, begyndte 
ber fra hang Side en næften maanedlig Correſpondance, hvori 
det, ved Siden af de varmeſte Venſtabsyttringer, er et ftaaende 
Spørgsmaal, hvorledes det gaaer med ”nostra gran opera,” 
da han faa inderligt længes efter at fane det udført. 
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LVIL 


Sagen, angaaende Frifen, har haft Fremgang i Aiebenhavn. Kruſe 

"Shriver desangaaende med Freund til Thörvaldſen. Kygtet om 

Sommarivas Beftiling kommer til Kisbenhavn. Kruſe fkriver 

atter com de forandrede Forhold og om Prinds Chriftian. Prindſen 

fkriver felv til Thorvaldſen, gior Beftiling paa Afſtobninger til 
Akademiet og beftiller en ny SFrife i Marmor. 


1818. 


. Rygtet om Grev Sommarivas Beſtilling kom, ſom 
ſagt, til Kiobenhavn ved en Skrivelſe fra Fru v. Humboldt 
til Fred. Brun af 24. Dec. 18177). Hun ſtrev derom: 


»Das Neuefte hier ift, daß der reiche Graf Sommariva 
in Mailand den Alexanderzug von Thorwaldſen, der 
bis jetzt nur in Gyps eriftirt, in Marmor ausführen låft. 
Ste können denken, wie febr ſich Thorwaldſen freut und 
wir Alle.” 


Virkningen af dette Brev, i Kiobenhavn var derimod 
den, at de Perſoner, og iblandt disſe ijær Prinds Chriſtian, 
der havde arbeidet for at fane den Plan, Prof. Kruſe havde 
forelagt, realiſeret, nu følte fig compromiterede. 

Forflaget var gaaet ud paa, at det danſte Folk ved et 
Sammenſtud flulde erhverve dette verdensberømte Arbeide for 
den danſte Kongeborg, men, efter hvad der nu erfaredes fra 


”) Fred, Brun, Rim. Leben. II. 330. 
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Rom, vilde man i det hoieſte fun kunne tilbyde Songen en 
Gientagelſe af et Værk, hvortil en italienſt Privatmand 
allerede eiede Originalen. 

Som man fan tænfe, gif Uveiret ud over Prof. Kruſ e, 
der i Thorvaldſens Navn havde giort Tilbudet, og nu ikke 
kunde retferdiggiore fig anderledes, end ved at paaberaabe 
fig Thorvaldſens mundtlige Yitringer og hoiligt at mis— 
billige hans Mangel paa Beſtemthed. 

Samme Dag, da Contracten mellem Thorvaldfen og 
Sommariva affluttedes i Kom, havde Prof. Kruſe ſtrevet 
til Thorvaldſen, og af denne Skrivelſe, ſom blev medgivet 
den reiſende Billedbhugger Freund, der førft tre Maaneder, efter 
" fom til Rom, maa vi foreløbigt meddele et Uddrag, hvoraf 
bet vil erfares, hvorledes Sagerne ftode i Kiobenhavn, førend 
Efteretningen om Beſtillingen havde naaet derhen. 

Prof. Kruſe havde under Iſte Januar 1818 ſtrevet til 
Thorvaldſen: 


»Jeg burde rigtignok, fiære Thorvaldſen! forlængeftden 
have ſtrevet Dem til, — for at kunne have den For—⸗ 
nøtelfe at "melde Dem noget fyldeftgjørende om den for 
det Almindelige betydeligere Plan, ſom jeg har, Deres 
Friſe angaaende, og paa hois Udførelfe jeg arbeider. 
Her indlagt vil De finde en Subſcriptionsplan paa Danſt, 
Denne Plan angaaende; den omdeles i disſe Dage; den 
tydſte er under Trykken. 

Ideen er mødt med den ftørfte Interesfe af alle, fom 
endnu har hørt den; tfær har Fru Brun, Brøndsted, 
Cold, Hauch og flere med Varme interesferet fig derfor, 
ligeledes Prinds Christian. Jeg har altſaa Grund til 
at haabe et godt Udfald, men Alle, og jeg felv, beflage, 
at jeg ikke kunde udføre denne Idee et Aar før, thi da 
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var der endnu Overflod paa Penge — — — — Imidlertid 

haaber jeg bog, at bringe Tingen i Gang og har alt for⸗ 

Jængeftden Kongens Tilladelſe til at fremme den — — — 
Alvorligt, fiære Thorvaldfen! raade Dem til at komme 

til mere end et fort og flygtigt Beſog, fan vift Ingen, 

fom mener Dem det vel og har Sands for deres Konſt⸗ 

værd. Her vil vel alle have Sands derfor i Munden, 

men mangle det faft alle i Grunden. Alt hvab Hansen 

ønffer fra Deres Haand, ſom viſt ikke er lidet, er kuns 

beregnet paa Gips. Hans Frue Kirke bliver unægtelig 

ſmuk, ja, endogſaa grandios, og naar den engang bliver 

færdig, noget nær den ſmukkeſte, proteſtantiſte Kirke i det 

mig befiendte Curopa; indvendig ere i Søtlerne (Pillerne), 

fom bære Galerier, anbragte 12 Niſcher, hvori de 12 

Apoſtle, egentlig af Marmor, men man taler fun om 

Gips, ſtulle flane. Disſe ønffede man fra Deres Haand; 

jeg har imidlertid vovet at yttre, at De neppe paatog 

Dem et faa betydende Arbeide i Gips, — — — Imidlertid 

er der ingen Toivl om, at Deres Beſog her vilde være 

af uendelig Nytte, ſaavel for Slottet, ſom for Kirken, 

derſom jeg ikke tillige var vis pan, at man vil finde 

Deres Ideer altfor grandioſe, det vil fige, for foftbare 

— pg De vil altſaa blive affærdiget med tomme Com⸗ 
plimenter. — — Jeg oppebier fun den Tid, da jeg 

haaber Subfcriptionen paa Deres Alexanderstog er kronet 

med et heldigt Udfald, for at ile tilbage til Dem, og, 

efter Aftale, fætte Deres Huusveſen paa en, Dem an= 

ftændigere, Fod og maaſtee tage det under min Beſtyttelſe, 

fom De engang onſtede, medens De opfatte Frisen i 

— København, —” 


Dette Brev laa, ſom fagt, i Freunds Brevtaſte og 
tom, førft i April omtrent, Thorvaldſen tilhænde. Men, da 
hin nedflagende Efterretning var kommen til Kiobenhavn, og 
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Prof. Kruſe havde doiet de deraf fulgte Ubehageligheder, ſtrev 
han atter til Thorvaldſen under 4de April 1818, ſaaledes: 


1) 


— — Jeg meddelte Dem Efterretning om, at 
Prinds Christian, Hauch, Fru Brun og næften alle 
Kunſtelſtende i Danmark, interesferede fig med Varme for 
denne Idee, og jeg Fan nu berette Dem end flere Frem⸗ 
ſtridt denne Anledning. Prinds Chriftian har endogſaa 
nylig forftffret mig om, at dette Foretagende maa, vil 
og ſkal lykkes. Mange private Folk af Middelklasſen 
interesfere fig ogfaa med Varme derfor, blandt andet har 
en Bræft i Fyen, ved Navn Hornsyld, fubferiberet 
100 Specier — — men! — Saameget mere flau blev 
jeg, da i Begyndelſen af Februar Maaned den Efterret⸗ 
ning kom hertil, at Frifen var beftilt af Grey Sommariva 
i Mailand. Fru Brun anſaa nu Tingen flrar ſom forbi. 
Det lykkedes mig imidlertid at berolige hende og at gtøre 
hende begribeligt, at paa ſamme Tid, fom et Exemplar blev 
forarbeidet til Sommariva, funde et Do forfærdiges til 
Kiøbenhavn, og at begge derfor vare ligegode Originaler, 
faameget mere ſom hverfen Kongen af Danmark eller 
Grev Sommariva for den Priis, ſom Arbeidet var over⸗ 
ladt dem for, kunde giore Fordring paa, at Konſtneren 
ikke giorde flere Exemplarer, end deres ene deraf. Vi 
bleve altſaa enige om, at lade Subſeriptionen have fit 
Fremme, men fun faalidet fom muligt at omtale Be⸗ 
ſtillingen til Maitland; imidlertid befluttede jeg at oppebie 
Prinds Chriftians Ankomſt her till Byen, førend jeg til⸗ 
frev Dem det mindfte mere om denne Gag, deels for ikke 

" at bringe Tingen mere i Vilderede, deels og fordi jeg 
ventede mig meft af hans BVeftræbelfer. 

For faa Dage fiden er han kommen hertil og modtog 
mig i denne Anledning med en Bebreidelſe, fom jeg til⸗ 
lytte følte, jeg ikke havde fortient. Han paaſtod nemlig, 
at han fandt fig compromitteret ved denne Beſtilling, at 
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jeg ikke maatte have giort rigtig Aftale med Dem, ikke 
ladet Dem vide Tingenes Gang o. ſ. v. Det lykkedes 
mig endelig at overbeviſe ham om, at denne uforudfeete 
Beſtilling Fun var et for vor Plan ſimpelt indtruffet Uheld, 
hvori baade De og jeg. vare lige brødefri. Man funde 
ligefaalidt fordre, at De paa mit hoiſt uſikkre Forføg 
fulde afflaa en Dem faa fiær og vigtig Beſtilling, ſom 
det paa den anden Side, vilde være høift urigtigt, om jeg, 
førend jeg kunde fee et beſtemt Refultat, af Udfaldet her 
vilde, paa halve Formodninger, give Dem en beftemt 
Underetning om en heldig Fremgang. Hvad han ogſaa 
lagde mig til Laft, var, at Sommariva Fun ſtulde give 
16,000 Scudi, da jeg dog i min Plan havde anført det 
ſom en Opmarkſomhed, at den blev Danmark overladt 
for 15,000, og at jeg havde anført i ſamme, at en anden 
berømt Kunſtner, (Canova nemlig) vift vilde fordre 50,000. 
Jeg fvarede ham derpaa, at vi dog ff Den betydelig 
ringere (billigere), end Sommariva, da vt fulde endnu 
have, efter deres Tilbub, foruden Frisen, de tvende Ca- 
ryalider, at det desuden var beftendt, at De for Deres 
Arbeider forlangte meget mindre, end Canova, og at 
denne Priis, nemlig 50,000, med Henſyn dertil dog 
ftkfert vilde fomme ud, naar jeg ſammenlignede dermed, 
hvad De for 2de Basrelieffer, hver af omtrent 3 Alens 
Længde, faner af Hertugen af Bedford. 

Saavidt er altſaa Alting bragt i Rigitghed igien, 
men Prindſen er vanffelig at bringe fra den Idee, at 
… Kongen af Danmar er compromitteret ved at modtage en 
Foraring af fine Underfaatter af en Copie, hvortil Grev 
Sommariva har Originalen. Han paaſtaaer desuden, at 
den indkommende Sum viſt vil overſtride Beſtemmelſen, 
og har derfor formeligen overdraget mig, at ſporge 
Dem, om Øe vil paatage Dem at forfærdige en 
Friſe, omtrent af Den omhandlede Størrelfe (dog ſtal 
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Maalet affurat overgives Dem), ſom tilligemed de to 
Caryatider kunde paéfe fig for en Tronſal, overladende 
iøvrigt Gienftanden for ſamme til Deres egen Opftndelſe 
og Valg. Han ubbeder fig Fun et hurtigt og beftemt 
Svar desangaaende, ſamt Opgivelſen af Priſen derfor, 
ſom han naturligviis har regnet paa bliver ſtorre end før. 
Jeg har rigtignok alt giort ham opmarkſom paa, at De 
havde alt betydelige Beſtillinger og, blandt andre, tvende 
Friſer til Minden”). Han indvendte derimod, at det 
deels vilde vare længe, inden den i det nye Slot kunde 
opftilleg, desuden tvivlede han ikke pan, at De af Hiertet 
vil ftræbe at opfylde et fædrenelandft Onſte, ifær efter den 
Maade, hvorpaa det forſte var gaaet Slip. ' 
Nu mine egne Bemærkninger! Skulde det, Flære 
Thorvaldſen, falde Dem for vanffeligt, at gane ind paa 
Prindſens Onſte, eler flulde det være Dem endnu kiarere, 
om Alexanders Triumphindtog fom hertil, faa ſtrab at 
gtøre ham begribeligt, fom jeg troer ikke er fvært, at De 
beſtandigt har anſeet Forarbeidelfen af Frifen til Danmark 
fom den egentlige Original og den, ſom Sommariva ſtal 
have, ſom Copien deraf, (fiden dog den ene ſtal hedde 
ſaadan), og at De fun paa den Grund har overladt ham 
den paa en faa billig Priis. Det ſidſte ønffer jeg 
ialfald, at De vil anføre, eller og, at De pan Grund 
af, at De flulde giere to, havde overladt ham den for 
faa godt Kiob. — Muligt ogſaa, fom vi her iffe vide, 
at De virfeligen ved Deres Contracts Afſlutning med 
Sommariva har haft Henſyn til Beſtillingen af Friſen i 
Danmark, og da behøver De jo blot at fremfætte Deres 
Erflæring, ſom vil tilfredsſtille alle Parter. —” . 


”) Her figtes til den omhandlede, chriſtelige Frife i to Stykker 
å 120 Fod. ' 
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Men Prinds Chriftian lod det ikke bero ved at give 
Prof. Kruſe dette Commisſorium; han ſtrev felv et Bar 
Dage efter til Thorvaldſen, og det turde være et ganſte 
charakteriſtiſt Trek i dette Prindſens Brev, at Hovedſagen 
deri er ligeſom ſtudt noget tilfide, for iffe at fremtræde med 
al for megen Vægt. 

Prinds Chriſtian Frederik ſtrev ſaaledes til Thor: 
valdſen: 


”Gr. Profesſor og Ridder Thorvaldſen! Onſtet at 
beſidde Afftøbninger af Deres fortrinlige Meſtervarker 
har længe været Academiets, men de indtrufne Tids⸗Om⸗ 
flændigheder og bet forvirrede Pengeveſen har forbudt 
deslige Beſtillinger, allerhelſt naar de betydelige Fragt⸗ 
Omkoſtninger maatte tillægges; en gunſtig Leilighed frem⸗ 
byder ſig nu, da en Kongelig Fregat ſendes til Middel⸗ 
havet, og Academiet for de ſtionne Kunſter benytter meb 
68. Majeſtæts Tilladelſe denne Leilighed, for at fremme 
hint Onſte, idet Fregatten har faaet Ordre at anløbe Li- 
vorno, for at indtage de Kunſtſager, der giennem Con⸗ 
fulen ſammeſteds maatte være confignerede til Fregattens 
Chef, Kammerherre og Capitain Hoppe. 

Min Begiering er altſaa, at De, Hr. Profesſor, ville 
gtøre et Udvalg af de Statuer og Basreliefs af Deres 
Meſterhaand, af hvilfe Afftøbninger kunne tages, og at 
De ville beførge disſe paa det omhyggeligſte indpakkede 
ſamt forfendte til Livorno og anbefalede til Conſulens 
Omforg. Baron Schubart er ligeledes tilſtreven des⸗ 
angaaende. Fregatten anløber Livorno i Juli Maaned, 
og Kunftværferne maatte følgeligen være i bemeldte favn 
forinden den Tib. Valget af Kunſtvarkerne bør jeg overlade 
til Kunſtneren ſelv, og et vil jeg indffrænfe Beſtillingen 
ved at nævne nogen vis Sum, uforholdsmæsfig til hvad 
Afftobningerne koſte i Penge (og hvorom jeg er uvidende), 
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. men fiben Fragtomkoſtningerne faa godt ſom ſpares, for⸗ 
mener jeg, at 600 til 800 Scudi kunne flaffe 08 en god 
Deel Afftøbninger, men, ſom fagt, paa det nøiefte be⸗ 
høver man ei at indffrænfe fig til denne Sum. Ubdtrykke⸗ 
ligen beſtilles Deres Jaſon, Mars, Adonis og Hebe; ud⸗ 
trykkeligen undtages de Basreliefs, fom i Marmor kommer 
til Danmark, ligefom og Döobestenen, ſamt Friſen til 
Valatet Quirinal, fom jeg forbeholder mig, ved en 
anden Leilighed at beſtille Afftøbning af. 

Angaaende denne Frife, vil det være Dem bekiendt, 
at Profesſor L. Krufe har efter fin Hiemkomſt fra Italien 
udſtedet en Opfordring til fine Landsmænd, for at tilveie⸗ 
bringe 15000 Scudi, i den Henfigt derfor at beſtille be⸗ 
meldte Frife i Marmor, hvilfen tilligemed tvende Cariatider 
ſtulde tiene til Brydelfe for Kongeborgen. Han grundede 
denne Opfordring paa Aftale med Dem, og jeg tvivler 
iffe om, at jo Summen bliver tegnet, Flere Kunſtens 
Venner have med' mig varmt fremmet denne Sag, men den 
er naturligvis bleven lunfnet ved Cfterretningen om den 
Beſtilling, ſom ved en privat Mand i Jtalien er fleet af 
ſamme Kunſtvark. Hvo der bidrager til dette ſtionne Emne, 
ville nu ſtienke deres Konge, hvad en. privat Mand tillige 
beſidder; vi, fom have anbefalet Sagen, ere compromit⸗ 
terede ved Prof. Kruſes uoverlagte Adfærd, men vi ftole 
tillige paa, at De, Hr. Profesſor, med ſamme Folelſe, 
ſom bragte Dem til at giøre Forflag om Udforelſen af 
dette Kunſtverk i Marmor for Deres Fadreneland, vil føre 
denne Sag ud til bet Bedſte og om muligt til endnu ftørre 
Glands for vort fiære Fædreneland, nemlig ved for ſamme 
Priis omtrent, (jeg beder Dem nemlig, at nævne Brifen 
med Henſyn paa det forøgede Arbeide, Compoſitionen ud⸗ 
- Fræver), at componere og udføre en nye Frife af ſamme 
Størrelfe i Marmor, hvilfen Danmar da ene kom til at 
beſidde. Sujettets Valg bør overlades til Kunſtneren; men 
hvis der er flere Sujets, ſom De lige gierne vilde vælge, 
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Kiebenhavn, d. 7. April 1818.” 


372 


ba vilde De meget forbinde mig, ved at nævne to eller tre; 
jeg ſtulde ba nærmere correfpondere med Dem om, hvilket 
yt fortrinligen onſte udført. Er De, fom jeg haaber, 
villig til at overtage denne Beſtilling, ba beder jeg Dem, 
tøvrigt at ſtole paa mine Beſtrabelſer til at fee et faa 
ſtiont Formaal opnaaet. 

De ville tillade, at jeg ved denne Leilighed anbefaler 
Academiets Artift, Billedhugger Freund til Dem. Han 
vil fnart ankomme til Rom, og, under Deres Veiledning, 
haaber Academiet, engang at fee en duelig Kunſtner udi 
denne unge, talentfulde Mand. 

De mange Beftillinger, der indlobe til den almeent 


hoiſtagtede og paaſtionnede Kunſtner, ville, det indfeer jeg, 


funne forhale Deres Reiſe til Fædrenelandet, men vi ſtole 
paa, at den, om den end udſattes, dog et aflades; den 
er altfor magtpaaliggende for Kunſtens Flor og Kunſtens 
Venner i Danmark. Jeg forener mine Onſter med disfes, 
og haaber at nyde den Glæde, inden føle Tid at fee 


Dem her og at bevidne Dem den uindſtræenkede Hoiagtelſe, 


med hvilfen jeg nævner mig, fr. Brofesfor og Ridder 
Thorvaldfen! Deres 
forbundne og tienſtvillige 
Chriftian Frederik. 
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IVII. 


Baron Schubarl i Beføg hos Chorvaldſen. Hans Fiſtand i Sagen mev . 
Panmark. Skrivelſe fra Thorvaldſen til Prinds Chriftian. 
Frifen, Aleranders Indtog, beftilles i Marmor til Chriftiansborg. 
Skrivelfe fra Slots-Commisfionen til Thorvaldſen.  Skrivelfe fra 
Etatsraad Hanſen angaaende Friſen. Skrivelfe fra Prinds Chriſtian. 
Chorvaldſens Svar til Slots⸗Commisſionen. 


1818. 


Baron v. Schubart havde ſiden Begyndelſen af Marts 
d. A. været i Kom og boet hos Thorvaldſen. Vor Kunſtner 
havde altſaa hans Asfiftance, hvor det nu paa denne Tid 
gialdt om, at bruge lidt Diplomati og at ffrive fornemme 
Breve. 

Under hans Raadgivning og Biftand blev Sagen med 
Danmark foretaget, og Schubart overtog, felv at ville ſtrive 
til Prinds Chriftian, for at overbeviſe ham om, at der ikke 
var nogen Grund til at opgive den allerede lagte Plan, da 
Exemplaret til Danmark af Friſen iffe vilde blive en Gien— 
tagelſe. Dette Schubarts Brev Fjende vi fun af Sagens 
fenere Gang; derimod finde vi Baronens egenhændige Con: 
cept til et Brev, han i Thorvaldſens Navn ſtrev til Prindſen, 
ſaaledes lydende: 


Rom, b. 9. Mai 1818. 
»Idet jeg aflægger min underdanigſte Takſigelſe for 
Det naadige Brev, hvormed Deres Kongel. Hoihed har 
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beæret mig d. 7. April, henholber jeg mig aldeles til 
Indholdet af den Skrivelſe, ſom Hs. Exc. Baron Schubart 
idag affender. Han har fuldkomment tolket mine Tanker, 
og det vilde være overflødigt at tilføle noget, ba han bes 
ftemt har forſikkret D. K. H. om, at mit Arbeide vil 
blive en Original og ei en Gienpart, faa at De, ſaavel⸗ 
ſom det danſte Publikum, fan være aldeles beroliget i denne 
Henſeende. 
Jeg kunde ikke vælge én bedre Talsmand, .end den 
gode og æble Baron, fom ynder mig, ſom elſter Kunſten 
lidenſtabelig og fom er giennemtrængt af de varmeſte Fo⸗ 
lelfer for Deres Kongl. Hoihed. 
underdanigſt 


Baron v. Schubarts Brev til Prindſen ſynes at have 
haft den forønffede Virkning i Kiobenhavn, hvor Gemytterne 
nu bleve beroligede, og Sagen felv bragt i Orden og til 
Afgiorelſe. Imidlertid opgav 'Prindfen dog ganffe Sub- 
ſcriptionen, og der var nu iffe længer Tale om en Gave 
fra Folket til Kongen. Derimod udvirkede han hos Kongen 
felv, at Beſtillingen ſtulde udgaae fra Regjeringen, og ved 
et Allerhøiefte Reſcript, af 15. Juni 1818, beordredes Slots⸗ 
bygnings Commisſionen til, hos Thorvaldſen at giøre Ve: 
ftiling paa Frifen og begge Caryatiderne i Marmor, 
hvilfen forandrede Beſtemmelſe meddeeltes vor Kunſtner i en 
Skrivelſe fra Commisſionen, ſaaledes lydende: 


»Af et Brev til Hans Hoihed Prinds Christian fra 
Hans Excellence, Geheimeraad, Baron Schubart, har 
Commisſionen med megen Fornøielfe erfaret Hr. Profes⸗ 
ſorens Beſlutning, at overlade den meget attraaede Pry⸗ 
delfe for den nye Kongeborg af en Frife i hvid Marmor 
af Deres Haand, efter det Sujet, fom De har valgt til 
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det Meſterverk, ber pryder Slottet Monte-Cavallo, og 
fom har tildraget fig Europa's Beundring, hvortil fr. 
Profesſoren er villig at føje 2de af Dem forfærdigede 
Cariatider. 

Efterat Commisſionen herover havde giort Hans 
Majeſtæet allerunderdanigft Indberetning, har den, ved 
Allerhoieſte Reſolution af 15de d. M. modtaget Befaling 
at tilkiendegive Hr. Profesſoren Hans Mafeftæts ſardeles 
Velbehag ved at erholde dette betydelige og ſtionne Ar⸗ 
beide fra Deres Haand i det nye Slot, hvorved Commis- 
ſionen tillige er overdraget, pan den Maade og i de Ter⸗ 
miner, fom De maatte ønffe det, af Finantferne at an⸗ 
— viſe de 15000 Specier, for hvilfet Fædrelandet, efter 

ovennævnte Hans Excellences Brev, erholder dette Konſt⸗ 

vært fom dets Eiendom. 

Værelfet ved Ridderſalen i den nye Kongebolig er 
beſtemt til at prydes med dette Meſterverk, og Commis⸗ 
ſionen vil opbyde Alt til at giøre dette Gemaks Indretning 

, dg øvrige Decorattoner værdig denne Udmarkelſe. Af de 

4 Vagges Længde i Varelſet har man tilfoiet vedlagte 

Maal. - | | i 

J bet Commisſionen giver fig den re, herom at 
underrette Hr. Profesſoren, udbeder den fig tillige behage⸗ 
ligen tilfiendegivet, naar den tør haabe at Deres Tid vil 
tillade Dem at begynde pan dette Arbetde tilligemed det, 
fom De maatte beſtemme ihenſeende til ovennævnte Sums 
Anoviisning. | 

Kiobenhavn, i Slotsbygnings Commisſionen, d. — Juni 1818. 

Hauch. Moſting. Monrad. Hauſen. 

Hoe. 


Denne Commisſionens Skrivelſe blev ledſaget af et Brev 
fra Slottets Bygmefter, af 20. Juni 1818, hvilket vi her 
meddele, da det indeholder Adftilligt, ikke uvæfentligt med 
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Henſyn til Anbringelſen af Friſen i det Dertil beftemte 
Locale. 
Etatsraad Hanſen til Thorvaldſen: 


Kiebenhavn, d. 20. Juni 1818. 

»Kongens Befaling til Slots⸗Commisſionen glæder 
mig meget, hølftærede Hr. Profesſor! da den giver 08 det 
kiere Haab, at fee et faa ſtiont Arbeide fra Deres Meſter⸗ 
haand, og giver jeg mig den re, i denne Anledning 
at vedfoie en liden Plan af det Gemak, til hvis Prydelſe 
dette Meſterverk er beftemt. Jeg flal giøre mig al Umage 
for, at den øvrige Decoration nogenledes fan fvare dertil, 
alle Vægge blive efter mit Forflag Marmor med Bronze- 
Ornamenter; fun Skade, at Vinduerne hindre i at fane 
Basrelieffet faa bybt til Diet, fom dets Skionhed for= 
tiener. Imidlertid troer jeg dog, det kommer noget lavere, 
end i Palaiet paa Monte Cavallo, De 2de forte Sider 
maa, efter min Formening, være nogenledes af famme 
Maal ſom Gemaffet paa Monte-Cavallo; til de 2de andre 
Sider maa Deres Skaberhaand endnu tilføje noget, da de 
omtrent vil være 7 å 8 Fod længer.” 


Prinds Chriſtian Frederik, ſom ſtrax, efterat han 
ſaaledes havde bragt Sagen i Orden, havde tiltraadt en Reiſe 
i Udlandet, ffrev Derefter fra Pyrmont til vor Kunſtner: 


Hr. Brofesfor og Ridder Thorvaldfen ! 

»Deres Forfifring, at det Arbeide, De vil udføre for 
Kongeborgen, ſtal vorde en Original af Deres Mefter= 
haand og ingen Efterbildning, er tilftræffelig for mig til 
at frafalde den Tanke, at en aldeles nye Compoſition 
fulde være en nødvendig Betingelſe for et faa udmarket 
Arbeide. 
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De vil ved Brev fra Slots⸗Commisſtonen være under= 
rettet om, at Gs. Majeſtat ganffe har bifaldt denne An⸗ 
fluelfe af Sagen, og at Allerhsiſtſamme endogſaa befalede, 
ſelo at beftile Friſen, foreſtillende Alexanders Indtog i 
Babylon, tilligemed Cariatiderne for de 15000 Species, 
2000 Sp. at betale aarligen. 

Etatsraad Hansen onſter at anbringe Frifen i en 

Sal, næftved Ridderfalen, 24 danſte Fod bred og 39 Fod 
Tang, fom han vil decorere I Overeensſtemmelſe med ſamme, 
ganffe i Marmor, og vi haabe af Deres Godhed, at De 
vil forøge de 13 Fod med nye Figurer. 
— Gubfertptionen ril at anſtaffe dette Kunſtvark vil nu 
være ufornsden, men maaffee andre SKunfiværfer kunde 
anftaffeg for den tegnede Sum, hvorom jeg forbeholder 
mig, nærmere at tilſtrive Dem i fin Tid. 

Jeg taffer Dem meget for Deres Godhed mob Billed⸗ 
hugger Freund, fom vift vil vinde Dannelfe under Deres 
Veiledning. 

Gid jeg kunde haabe, at ſee Dem i Italien og i ſin 
Tid i Danmark. De vil ſtedſe og overalt finde en varm 
Beundrer i Deres 

forbundne og velvillige 


Chriſtiau Frederik. 
Pyrmont, d. 10. Juli 1818.” 


Vi have nu fun at tilfoie et Brev, ſom Thorvaldſen 
ſendte Commisſionen. 
Thorvaldſen ai Slotsbygnings— Commisſionen: 


Rom, d. 1. Aug. 1818. 

»Jeg har med ſtorſte Glæde modtaget den Skrivelſe, 
ſom den Kongl. Bygnings Commisfipn har beæret mig 
med, under d. 20. af f. M. 


378 


Intet i Verden unde være mig mere ſmigrende og 
tillige behageligere, end at beffæftige mig for min Konge 
og mit Fæbreneland, og den Maade, paa hyilken Hs. Maje⸗ 
ſtet har værdiget at modtage det Forflag, ſom $8. Excell. 
Geheimeraad, Baron Schubart giorde paa mine Vegne 
til 68. H. Prinds Christian, opfyldte mine kiareſte 
Onſter. 

Desværre traf Commisſionens Brev mig ſyg, ſaavel 
paa Legem, fom pan Sind, men dette Brevs Indhold 
har atter opmuntret mig, og jeg vil ufortøvet begynde 
paa dette betydelige Arbeide, ſom Hs. Majeftæt har be⸗ 
ftilt hos mig, og paa disſſe ſtal nu firar blive begyndt, 
men, da jeg til ben ſtore Friis mangler det fornødne 
Marmor, og' Indkiobet af ſamme udfordrer betydelige Ud⸗ 
gifter, faa er det, at jeg tildeels benytter Hans Majeftæts 
allernaadigſte Tilbud, ihenſeende til en tredie Deel af de 
15000 Specier, fom ere mig bevilgede, og ønffebe, at 
bemældte tredie Deel maatte ſtrax af Commisſsſionen re⸗ 
mitteres mig. - Arbeldet Haaber jeg at kunne fuldføre i 
tre Aar, og hvad de øvrige Betalings Terminer angaaer, 
ba fan disſe faftjættes efter Kongens og Commisſtonens 
Velbehag, da jeg blot forlanger den tredie Deel forud 
til det betydelige Indkiob i rede Penge af Hvidt Marmor 
til Friſen. 

Da nu min Ven og Velynder, 68. Excell. Baron 
Schubart har betroet mig, at han 'har anføgt om en 
Kongl. Tilladelfe, at tilbringe næfte Vinter i København, 
og tillige har foreflaaet mig, at have den Glæde, i hans 
behagelige Selffab, at gøre en Fort Retfe til Fædrenelandet, . 
faa har jeg med ftørfte Fornøielfe antaget dette hans 
Tilbud, og faafnart jeg erholder Commisſionens gunftige 
Svar, og har forberedet Alt til mit Yndlings Arbeides 
Fuldførelfe, faa vil jeg med denne værdige Mand retfe 
til Fædrenelandet, for at bevidne Kongen min allerunder⸗ 
danigſte Taknemmelighed, og for endnu engang, førend 
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jeg doer, at gienfee mine danffe Venner og det kiare 
Fodeland. 

Jeg vil imidlertid foranfſtalte Alt til, at ingen Tid 
tabes her i mit Varkſted, og at dette, ſaavelſom flere 
betydelige Arbeider, fom jeg har under $ænder, fan gaae 
bereg Gang, fom om jeg felv var tilftede. 

Jeg beder Commisſtonen, at være fuldkommen over= 
beviiſt om, at ved at antage det beftilte Arbeide i et 
Dieblik, hvor jeg har faa mange og faa vigtige under 
Hande, har. jeg ingen anden Henſigt, end den, at kunne 
overbevife min Konge og mit Fædreneland om, hvor 
inderlig feg er dem hengiven og hvor gierne jeg onſter, at 
man i Dannemark maatte beſidde mit Pndlings Arbeide. 
Jeg ſtal forene alle mine Kræfter til at udføre noget, 
fom fan være værdigt at pryde vor fliønne Konge⸗-Borg, 
og da Dimenfionerne, efter det mig tilfendte Maal, ere 
ſterre, end de paa Slottet Monte-Cavallo, fan fan jeg have 
den Tilfredshed at forøge Sujettet med interesſante Til- 
foielſer, af hvilke jeg nu vil beffæftige mig med at ſtabe 
Ideerne. | 

Sluttelig beder jeg Commisſionen at ville fende mig 
dets ærede Svar under Hs. Excell. Baron Schubarts 
Convolut, da jeg agter, i hang Selſtab at giore en Reiſe 
til Toſcana, for der at famle nye Kræfter. De mangle 
mig aldeles i dette Dieblik, men hvab der tfær vil bis 
brage til min Sundheds Gienerholdelfe, er den for mig 
faa glædelige Reiſe til Fadrenelandet, fom jeg faalænge 
har attraaet at giore, og ſom nu vil blive mig deſto be— 
hageligere, da jeg fan foretage den i Selſtab af en Mand, 
fom jeg fan høtligen agter og ynder. Hans Excell. har 
været faa god, med egen Haand at afſtrive dette Brev, 
da min er endnu for fvag til at føre Pennen.” 
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Basveliefferne til Hertugen af Bedford fuldferes og affendes. Gien- 
tagetfer deraf. Bufte af George Agar Ellis. Bufte af Com- 
tesſe Chriftina Cgypta Bonaparte de Posſe. Puſte af Ve- 
ronica Zauli Guerini. Vasrel. til Gravmele over Barso- 
nesſe Chaudoir. Basrel. til Stavmele over Cady Uewbooch. 
Pasrelief og Bufte til ford Maitlands Monument. Beftilling fra 
Neapel paa Kong Serdinands Statue. Beftilling fra Slorents. Pasrel. 
Chriſtus med Pifciplene i Emaus. 


1818. 


Forhandlingerne angaaende Friſen til Danmark have 
ført 08 langt ind i Aaret 1818. Bi vende derfor tilbage 
til Aarets førfte Maaneder, for ogſaa at fremſtille de øvrige 
Anliggender, der, ſamtidige med hint, beffæftigede vor Kunſt⸗ 
ner paa denne Tid. 

Under den betydelige, altid vorende Virkſomhed, hvori 
Udførelfen i Marmor af foregaaende Aars Productioner og 
Beftillinger jevnligt fatte vor Kunſtner, vilde det være mere 
vanſteligt, end lonnende og tilfredsſtillende, om vi vilde forføge, 
ftadigt at funne henpege paa de Varker, der fortiden bes 
ffæltigede hans. allerede talrige Arbeidere og ſom, naar de 
gif fra disſes Hænder, henftode, for at vente paa Meſterens 
ſidſte Meiſelſlag. 

Imidlertid kunne vi dog her fremhæve, at det ifær var de 
længe ventede Beftillinger fra Hertugen af Bedford, fom nu paa 
denne Tid nærmede fig Fuldendelſen. Hertugen havde allerede 
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forrige Aar lidt utaalmodig paaffyndet denne Sag, men, da 
han nu havde erfaret, at de vare fuldførte ”avec tant de 

succès,“ brev han paa deres Afſendelſe og underrettede 

tillige Thorvaldſen om den Lykke, den lille modtagne Statue 

havde giort i London. ”Votre statue de ma petite fille,” 

frev han, ”Vous a gagné une trås haute réputation en 

Angleterre.” 

J denne Sommer bleve nu ogſaa Basreliefferne af; 
ſendte, men fom et Sideftykfe til hvad vi nyligt have meddeelt, 
ved at omtale Friſen og Beftillingen paa dens Gientagelfe, 
funne vi her anføre, at de af Hertugen af Bedford beftilte 
Basrelieffer neppe vare afſendte, førend Thorvaldſen paa ny 
gientog og affendte dem til England, ifølge en Beſtilling af 
Mr. George Agar Ellis, en Søn af Lord Clifden. 

Paa dennes Brev af 21. April 1818 har Thorvaldſen 
med egen Haand anført de Arbeider, ber fulde fendes ham, 
tilligemed Priſerne, nemlig: 


”Briseide ed Achilles. Scudi 4000. 


Priamus ed Achilles — 4000. 
La Notte e Giorno — 500. 
Un Busto — 990.” 


Det fidiinævnte Arbeide var en Buſte af Mr. Ellis, 
fom Thorvalbfen i dette, Foraar havde modeleret. 

Samtidigt med denne udførte han ogſaa en Buſte af 
Napoleons Broderdatter, Comtesſe Chriſtina Egypta 
Bonaparte, gift med Grev Arvid de Posſe, paa Upperud 
i Skaane. 

En tredie Buſte modelerede Thorvaldſen i dette Foraar 
efter en Dame, Veronica Zauli Guerini. 
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Foruden disſe mindre Arbeider fra: Foraaret 1818 have 
vi endnu her at nævne et Basrelief til et Gravmale, 
fom en Baron Stanislaus Chaudoir i Slutningen af 
f. A. havde beftilt til fin Kones Grav. 

Dette Basrelief foreftiller den Afdøde, ſom, holdende 
Korſet i de foldede Hænder foran Bryftet, hæver fig mod 
Himlen, op over Dødens Genius. Ifolge en Sfrivelfe fra 
Baron Chaudoir af 12. Juni 1818, blev dette Basrelief be- 
talt Thorvaldfen med 1000 Scubi. 


Et andet udførte han, ligeledes i dette Foraar, til et ER 


Gravmale over Lady Newboock. Det fremftiller i 
fin Midte en Cylinder, fom bærer den Afdødes Aſtekrukke. 
Paa den ene Side kneler en i Sorgegevandt indhyllet Qvinde, 
formodentlig Billedet af den Afdødes Moder; paa den anden 
Side faner Dødens Genius med den ene Fod paa Minde⸗ 
ſtenens Sokkel, ftøttende fit bøjede Hoved mod den omvendte 
Fakkel. 

Medens Thorvaldfen ſaaledes var livligt beffæftiget med 
mindre Arbeider, ſom beftiltes hos ham af de fig i Rom 
opholdende Reiſende, og ſom i Almindelighed vare af den 
Natur, at Modellerne i fort Tid funde være fra Haanden, 
havde han ogſaa ſtadigt fin Plage af Beftilinger fra Fra⸗ 
værende, da disſe ſom ofteft paaførte ham en Correfpondance, 
fom var ham befværligere og ofte tog ham mere Tid, end 
ſelve Udforelſen af Beſtillingen. Han havde derfor god 
Grund, til at onſte ſig en ſaadan ſtadig Biſtand i denne 
Henſeende, ſom den Prof. Kruſe i det anforte Brev ſynes 
at have tilbudt ham. 

Saaledes fortſattes Correſpondancen angaaende Lord 
Maitlands Monument endnu længe med Venedig og 


383 


Zante, førend det omſider kom faavidt, at alle Spørgsmaal 
vare beſvarede og alle nærmere Beſtemmelſer bragte i Orden. 

Da vor Kunſtner, efterat have modtaget Sgr. Bulzo's 
Sfrivelfe, angaaende dette Monument, ftrar hævede den - 
ham anvifte Sum af 250 Zechiner, fyntes det ſaaledes for 
hans Vedkommende afgiort, at han vilde modtage Beftillingen. 
Men, fom allerede bemarket, kunde han iffe finde fig "i, 
ufravigeligt at ſtulle holde fig til den ham ſendte Tegning, . 
ſom fremſtillede, om vi ellers have forftaaet det rigtigt, Mi- 
nerva, der afflører ”la Forza,” hvis Anſigt vifer fig ved 
Affløringen at være — et Dodningehoved. 

Han ſtrev Derfor under 6. Febr. d. A. til Cav. Naranzi 
og giorde fine Bemarkninger mod at ſtulle følge denne 
»maleriſkt behandlede” Tegning i et Sculpturværf, og 
efterat der nu desangaaende var verlet adffillige Skrivelſer 
mellem Kom og Venedig og mellem Venedig og Corfu, kom 
det endelig ſaavidt, at de Forandringer, Thorvaldſen havde 
foreflaaet i den allegoriferende Compoſition, bleve ham 
. tilladte, 

Basrelieffet beſtemtes ſaaledes til at ſtulle fremſtille 
Minerva, ſom afflører en qvindelig Figur og tager en anden 
under fin Beſtyttelſe. | 

Disfe to Figurers Betydning var imidlertid endnu ikke 
ganſte klart beſtemte. Skulde der tages Henſyn til Lord 
Maitlands politiſte Fortieneſte af at have forſtaffet Corfu en 
friere Forfatning, faa ſtulde Minerva affløre Slaveriet 
og tage Friheden i Beſtyttelſe. Skulde der derimod tages 
nærmeft Henſyn til den Fortienefte, fom Lord Maitland havde 
af, at Zante havde faaet fig et Univerfitet, faa fulde bet . 
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være Løgnen, ſom affløres, og Sandheden, ſom Gud⸗ 
inden tager i Beſtyttelſe. ”Le due.figure laterali,” ſtrev 
Cav. Bulzo under 7. April 1818, ”possono indicare o 
la libertå e la schiavitu, o, se Ella crede meg- 
lio, la veritå e la menzogna.” 

Den fidfte af disſe Tanker var Thorvaldſens Forflag, 
og det blev nu afgiort, at han frit fulde følge ben. 

Saaledes fremſtod Basrelieffet: Minerva afflører 
Løgnen og tager Sandheden i fin Beffyttelfe. J 
Efteraaret 1818 var Modellen færdig, ſaavel til Basrelieffet, 
ſom til den colosſale Bufte, der ifølge Beſtillingen fulde 
bære en Corona civica, hvilfet Smykke Kunſtneren ſynes 
at have overdraget til den endelige Udførelfe i Bronze, der 
foretoges det følgende Aar i Rom af Jollage S.Hoffgarten. 


En ny og langt betydeligere Beſtilling var i April d. A. 
indløben fra Neapel. Kong Ferdinand havde der over- 
draget en Commisfion, at lade opføre paa Pladfen udenfor 
Palazzo Reale en ny Kirke til re for S. Francesco di Paolo, 
og paa denne Commisſions allerunderdanigfte Forflag havde 
Kongen bifaldet, at hang egen Statue, 12 Palmer høi 
og i Marmor, ſtulde opftiles i en Niche i Kirkens ydre 
Veſtibule. Dette Monument onſtede Commisfionen, at Thor⸗ 
valdfen ſtulde udføre: ”da mano maestra, che per le 
opere date al publico abiasi meritate la universale 
… acclamazione,” og man haabede allerede, at fee den færdig 
i Løbet af 11 Mar. | 

Man har fortalt, at Thorvaldſen af perſonlige Henſyn 
ikke ſtal have villet overtage at giøre denne Statue, og at 
han paa en meget ligefrem Maade havde afvift Beſtillingen. 
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Dette Rygte finde vi vel ikke ganffe befræftet; "derimod ſynes 
han fnarere at være gaaet en Omvei, for at undvige Be⸗ 
ftilingen, idet han forlangte 12000 Scudi for denne Statue. 
Bor Kunſtner brugte iffe heller lang Tid til dette Overflag 
og denne Beſlutning. Commisſionens Brev til ham med 
denne Opfordring er dateret: ”Napoli, 24. Marzo 4848,” 
og allerede under 26. Marts ſtrev han fit Svar til Prefſi⸗ 
denten, hvori han erflærede, at han vilde overtage Beſtillin⸗ 
gen, imod en Betaling af den nævnte Sum, og udbad fig, 
hvis man maatte ville indgaa herpaa, at erholde Hs. Maje⸗ 
ſtets Buſte, Portraiter, Medailler og andre deslige Hielpe⸗ 
midler. ' 
Efter dette Svar fynes -Commisfionen at have ftillet 
Sagen i Bero; idetmindfte finde vi iffe denne Beftilling videre 
"omtalt, eller taget til Følge, uagtet Thorvaldſen, da han 
ſenere i dette Aar ſelo kom til Neapel, i andre Henſeender 
blev raadſpurgt af Commisſionen, og uagtet han endog, 
henimod Aarets Slutning, beæredes af Kongen af Neapels 
Beføg i Rom og maatte modtage ham i fine Studier. 
Ogſaa fra Florents var der i Foraaret indløbet en Be⸗ 
ftiling. Storhertugen af Toſtana havde nemlig overdraget 
fin Architect, at giøre en Beftiling hos vor Kunſtner paa 
et lille Basrelief, der ſtulde ſmykke Alteret i et nylig opført 
Kapel i Lyſtſlottet Poggio Imperiale. I Architectens Skri— 
velſe af 9. April 1818, yttrede han med Henſyn til Øjen- 
ſtanden, at man onſtede en Fremftilling af Nadveren. 
”II soggetto prescelto,” hedder det, ”sarebbe La Cena 
di Gesu Cristo con gli Apostoli, o qualche altro sog- 
getto analogo.” Dette Basrelief ffulde, efter Rummet, det 
25 
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fulde indtage, være af 8 Palmers Bredde og 12 Balmer 
10 i Hoiden. 

Men af et ſaadant Badrelief, af dette Indhold og af denne 
Størrelfe, findes der intet Spor mellem Thorvaldſens Ar⸗ 
bejder. Udtryffet i Architectens Brev, at Badrelieffet ſtulde 
fremftille Nadveren, eller en anden lignende Gien— 
ſtand, frifter os imidlertid til at antage, at denne Sag 
faner i nærmefte Forbindelfe med et andet, ffiøndt mindre, 
Arbeide, der netop i dette Aar udgik fra Thorvaldſens Haand, 
ifølge Beſtilling fra Florents; men dette Basrelief var, ifølge 
de Meddelelſer, hvortil vi tidligere have ſtottet 08"), beftemt, 
iffe til Poggio Imperiale, men til Kirken Sta Annunziata 
i Florents. Dette lille Basrelief: Chriſtus med Diſcip— 
lene i Emaus, (2 Fod 1” til 1 Fod) blev af Jollage & 
Hoffgarten udført i Sølv til den nævnte Kirke. 


— — 





2) Den danske Billedhugger B. Thorvaldsen og hans Værker. II. 41… 
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LY. | 
Sorhandlinger angaaende Syrft Poniatomwfki's Monument til Warſchau. 


— — — —— — 


1818. 


" Forhandlingerne angaaende Fyrſt Poniatowſti's Monu- 
ment førtes uafbrudt af Grev Mokronoſti, ſaaledes ſom de 
allerede vare begyndte forrige Aar. Det var, vil man 
erindre, den anføgte Tilladelfe fra Keiſeren af Rusland, 
ſom Thorvaldſen fyntes at ville afvente, inden han kunde 
. indlade fig paa at fende en Skizze, eller en Tegning af 
Monumentet til Warſchau. Sagen havde altſaa ſtaaet i 
Bero, fiden Thorvaldſen under 10. Sept. f. A. havde tilffrevet 
Commisfionen dette, men nu var, under 12. Febr. 1818 et 
Brev indløbet fra Grev Mofronoffi, hvori han meddeelte 
Thorvaldſen, at Commisfionen Havde modtaget Keiſerens 
Tilladelfe til at lade Monumentet opreife paa en Plads i 
Warſchau efter dens eget Valg,“ — d'ériger sur une 
place å notre choix le Monument destiné å perpéltuer 
la mémoire du Prince Joseph Poniatowski.” 

”Par suite de celte permission,” hedder det videre, 
”nous nous sommes décidés pour une place å laquelle 
on travaille dans ce moment, en face du Chåteau Royal.” 


Planen af denne Plads meddeltes Kunſtneren, idet man 
25" 
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tillige yttrede, at det var Commisſionens Onſte, med Henſyn 
til Monumentets Conception, at han vilde vælge det Mo- 
ment, da Helten ftandfer fin vælige Heſt, ”le moment, 
ou le héros, commandant son armée, arréte tout . 
d'un coup son cheval fougueux", hvorved man ifær lagde 
Bægt paa, ”que les proportions du cheval soient 
celles d'un trés beau cheval arabe,” 

”Je vous ferai parvenir incessamment,“ ſtrev Grev 
Mofronoffi videre, ”tous les dessins de nos principaux 
artistes pour vous mettre autant que possible au fait, 
tant de la ressemblance du Prince, que du costume 
national qu'il doit avoir. 

Angaaende de tvende Badrelieffer, Thorvaldſen havde 
lovet at ville modelere til Piedeſtalen, naar der blev opgivet 
ham Emner dertil, modtog han nu i denne ſamme Sfrivelje 
følgende Meddelelſe: 


”Voici maintenant les deux moments de la 
vie du Prince Joseph Poniatowski, qu'on désire- 
roit voir représentés sur les deux Basreliefs, dont 
Vous voulez bien embellir le Monument. L'un 
est Ventre du Prince à Cracovie en 4809 å la 
téte d'une armée triomphante au milieu des accla- 
mations du peuple et en présence des alliés con- 
sternés qui auroient voulu lui en disputer l'entrée. 

L'autre moment est, quand le Prince couv- 
rant le reste de son armée, percé de coups, 
s'élance dans T'Elster sur un cheval fougueux pour 
ravir aux ennemis l'honneur d'avoir sa dépouille 
mortelle, 
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Disfe videre Forhandlinger, ſom Commisſionen havde 


"lagt. i Prinds Stanislaus Poniatowſti's Hænder, ſynes 


fun at have haft ringe Fremgang, da Fyrſten iffe røbede 
Tilboielighed til at give fig af dermed. Man overdrog der⸗ 
for Sagen til en anden polſt Fyrſte, Prinds Leon Potocki, 
ſom paa denne Tid kom til Rom og medbragte tilftræffelig 
Underretning for vor Kunſtner. 

Thorvaldſen havde i to Skrivelſer, af 19. og af 28. 
Marts 1818, maattet henvende fig til Commisſionen i 
Warſchau, for at fane en Sum. anvift pan Arbeidet, og 


for at aftale det Fornodne med Henfyn til Støbningen, ſom 


helt maatte finde Sted i Rom. Paa disſe Breve ſvarede 
Grev Mokronoſti ham under 29. April 1818, og yttrede 
blandt Andet: 


”Nous envoyons à Mr. le Comte Léon Potocki, 
le précis de tout ce que nous désirons et les 
4000 écus romains, que Vous avez demandés. 
Nous le prions de vouloir bien s'occuper sans 
délai du contrat, afin que vous puissiez commencer 
"votre important ouvrage. 

”Nous tåcherons,” ſtriver han bernæft, | ”de vous 
envoyer bientôt tout ce qui peut vous étre utile 
pour saisir la ressemblance du Prince Poniatowski 
et vous donner une juste idée du costume, dont 
nous desirons que sa statue soit (vétue). Je crois 
qu'on pourrait mettre fin à toutes les discussions 
sur Pespéce de coiffure å employer; 'si Von re- 
présentait le Prince la téte découverte et orné 
d'une chevelure å la Romaine, et je pense, que 
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le costume des Daces sur la colonne de Trajan 
pourrait vous.servir à applarjr quelques difficultés 
dans la maniére d'exécuter votre projet.” 


Angaaende Støbningen hedder bet i ſamme Brev: 


”C'est au Comte Potocki que nous abandon- 
nons le choix du fondeur et d'après son opinion 
nous penchons pour le parti, que vous conseillez ” 
aussi: c'est de faire fondre la statue å Rome 
sous vos yeux, et en morceaux qui seront ensuite 
réunis.”, 


Endelig fees det af dette ſamme Brev, at Thorvaldfen, 
fom jo paa -denne Tid alvorligt tænfte paa en Reiſe til 
Danmark, har i fine Underhandlinger med Prinds Stanis⸗ 
laus Poniatowſti yttret fig villig” til, felv at komme til 
Warſchau, for bedre mundtligt at aftale alt det Nærmere. 

JBegyndelſen af Juli 1818 vare Thorvaldfen og Prinds 
Leon Potocki komne ſaavidt i Forhandlingerne, at Con- 
tracten kunde afſluttes og underſtrives af dem begge, for 
derefter at forelægges Commisſionen i Warſchau til Stad⸗ 
fæftelje, Dette ſtete d. 8. Juli 1818. 

Førend Commisſionen modtog dette Document, havde 
Grev Mokronoſti beſvaret et Brev fra Thorvaldfen af 13. 
Juni 1818, jom vi iffe fiende. Vi anføre berfor Grey 
Mokronoſti's Brev, ſaameget heller, da det røber den Varme, 
hvormed han tog fig af Sagen. . 

Grev Mofronoffi firev den 10. Juli 1818 til 
Thorvaldſen: 
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”Monsieur ! 

Votre. lettre du 43. Juin m'a causé le plus 
sensible plaisir ainsi qu'å tous ceux auxquels je 
Pai communiquée. Elle montre le zéle que Vous 
mettez å un monument digne de la gloire du 
" Héros, de la reconnaissance des Polonais, et de 
Votre éminent talent. Nous croyons entiérement 
å Votre persévérance dans ce noble enthousiasme, 
et Vous Vous.convaincrez du nåtre en apportant 
ici le chef d'oeuvre eommencé. 

Veuillez, je Vous en prie, satisfaire notre im- 
patient désir en nous envoyant Vos idées sur la 
statue, le cheval, la pose, le costume; enfin le 
dessin de tout le monument avec les basreliefs. 

Je Voys envoie å présent un habit polonais 
complet et un manteau national que feu le Prince 
Joseph Poniatowski portait souvont. Ce manteau 
me parait trés convenable å la sculpture. Sa 
forme m'a rien de moderne et sa longueur n'est 
pas éxagérée pour une statue équestre. 

Souffrez, Monsieur, que je Vous observe en- 
core, que les chevaux orientaux, que nous esti- 
mons de préférence et dont le Prince Poniatowski 
se servait ordinairement, ne sont pas d'une taille 
gigantesque; fiers dans leurs allures, ils cher- 
chent å se porter toujours en avant avec leurs 
cavaliers. La téte carrée, les narines ouvertes, 
l'oeil ardent et perçant, la queue relevée et légére, 
ils ont presque Vair de ne pas toucher terre. 
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Au reste, en Vous exposant quelques idées, 
nous nous en remettons totalement aux Våtres; 
- veuulez seulement nous les faire passer au plus tålt. 

Je m'empresserai de Vous envoyer teus les 
portraits du feu Prince, que je pourrai ramasser, 
dès que je recevrai un portrait fait par le célébre 
Orlowski å Petersbourg et qui probablement pourra 
åre regardé comme le principal. 

Jai 'honneur d'éêtre, Monsieur, 

Votre træs humble Serviteur 


Hokronoski.” 
Varsovie, 10. Juillet 1818. 


En ſaadan Correfpondance, ber iſer gif ud paa, at 
forfyne Kunſtneren med alle mulige Hiælpemidler, fortſattes 
fra Grev Mokronoſti's Side hele Aaret og ind i bet næfte. 
De indſamlede Klæder, Vaaben, Tegninger 0. ſ. v., fendtes 
i October 1818 fra Warſchau til Florents, fenere til Rom, 
tilligemed en Deſignation over alle disſe Sager, og Comtesſe 
Felix Potoda overbragte ved fin Ankomſt endogſaa Ponia— 
towſti's egen Burka, ſom han havde baaret i Døden. 
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LX I, 


Statuen Merkur modeleres. Herman Freund; hans Ankomft til 

VUom. Et Brev fra Prof. Olavfen til Thorvaldſen. Uddrag af et Brev 

fra Prof. £. Aruſe, angaaende Freund. En gammel Beftiling hos 

Thorvaldſen paa Grev $truenfre's Bufte. Giovanni Pienaimé 
kommer til Thorvaldſen. 


1818. 

Bi ere atter komne til Aarets Udgang ved at forfølge 
den vidtløftige Sag, angaaende Beſtillingen paa Fyrſt 
Poniatowſti's Monument, og maa nu atter vende tilbage til 
Kunſtnetens Studio, hvor i Aarets forſte Maaneder et nyt 
Vark af førfte Rang imidlertid var fremtraadt. 

Da han en Dag i dette Foraar gif fin fædvanlige 
Gang fra Studiet til Mad. Buti's Middagsbord, traf hans 
altid opmærffomme Blif i Via Sistina en ung Romer, der 
fad indenfor en Gadedor i en Stilling, ſom greb Kunſtneren 
ved fin Skionhed og forbringsløfe Natur: Han havde haft 
bette Sfue i Forbigaaende, men ved de næfte Skridt greb 
det hans Bevidſthed; han ſtandſede fin Gang og vendte til- 
bage. Der fad Ynglingen endnu, uforandret i Stilling, 
halvt ſtaaende, halvt fiddende, og i Samtale, faa at han 
ikke opdagede, at han var Gienftand for Opmærfjomhed. Et 
Bar Dieblikke var vor Kunſtner nok, for at faftholde dette 
Billede. J en Skynding endte han fit Maaltid, for at 
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giore en lille Skizze, af hvad han havde feet, og næfte Dag 
begyndte han Modellen til fin navnkundige Merkur ?). 

Denne Statue fremſtiller Arggsbraberen, ſom, halvt 
ſiddende, halvt ſtaaende, med Rorfloiten i den venſtre Haand, 
hvormed han netop har dysſet Argus i Søvn, fremlifter 
. Sværdet af Skeden med den høire. 

Modellen blev fuldført i Mai, da Fru v. Humboldt, 
der var i Rom, anmeldte fom en Kunſtnyhed i et Brev af 
25. Mai 1818 til Fru Fred. Brun 22): ”Thorvaldjen 
hat ſeinen Merkur fertig; die Blüte aller ſeiner 
Arbeiten, die ſchönſte aller ſeiner Statuen.” 

J 1819 blev Merkur førftegang udført i Marmor paa 
Beſtilling af Hertugen af Auguſtenborg. Men dette Exemplar 
blev, tilligemed Statuen Hebe, i 1822 folgt til den engelſte 
Banquier Alexander Baring, ſom betalte disſe to Arbeider 
med 5500 Scudi 227). J 1824 blev det andet Exemplar 
i Marmor foretaget, men ba ber under Udførelfen vifte fig 
Feil i Marmoret, havde dette til Følge, at Thorvaldſen [od 
denne Merkur udføre med blottet Hoved, uden den bevingede 
Hat, hvorved en af Marmorets Feil dekkedes. Dette Exemplar, 
ſom desuagtet beholdt endeel Pletter, henſtod i Studiet, 
indtil det, efter Kunſtnerens Dod blev folgt paa Muſeets 
Auction for 2000 Rbd. og kom til Spanien. Et tredie 
Exemplar blev i 1829 fuldført for Grev Leon Potodi. 


Imedens Thorvaldfen var beffæftiget med Modellen til 
denne Statue, modtog han i ſit Studio en Landsmand, den 


”) Keſtner, Römiſche Studien. Berlin, 1850. Pag. 68. 
+) Fred, Brun, Rimifdes Leben. II. 333. i 
”s) Tüb. Kunftiblatt. 1822. Nr. 17. 
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førfte Billedhugger, der ſendtes ham fra Kunſtſtolen i Siø» 
benhavn, en Kunſtner, ſom fnart knyttede næften fin hele 
Exiſtents til Thorvaldſens Varkſteder, i en Hengivenhed for 
den ſtore Kunſtner, der er alle Samtidige nokſom bekiendt. 

Det var Akademiets reiſende Artiſt, Billedhuggeren, 
Herman Freund, ſom nu, efter en alvorlig Kamp med 
Livet og med Kunſten, omſider ſlap ud af de Baand, der 
ſynes at have ſtullet knytte ham til en anden Beſtemmelſe, 
end den fri Kunſt. Herman Freund var født i Bremen, . 
hvorfra hang Fader, en dier» Smed, efterhaanden havde 
udfendt en Rakke af begavede Sønner, dygtige og kraftfulde 
Naturer. Denne, den næftyngfte, Søn var fendt til Kie⸗ 
benhavn, for at træde i Lære hos fin Slægtning, Smede⸗ 
mefter v. Würden, og her lærte han Profesſionen og uds 
viklede i denne mefaniffe og techniſte Talenter. Men Kunſten 
faldte ham uimobftaaeligt, og derfor, da han ſom Smed 
havde giort fit Svendeſtykke, ſamlede han med fin Siæls 
hele Billie alle Kræfter i det Ene, at betræde Kunſtens Bane 
ſom Billedhugger. Paa denne Vet giorde han ſnart mærfelige 
Fremſtridt, og under den Mangel paa plaſtiſt Dygtighed, 
der paa den Tid var i Kiobenhavn, blev han nu beffæftiget 
ved Slotsbygningen, hvor han ragede frem over de italienſte 
Gipſere, til hvem man havde taget Tilflugt. I disſe For— 
hold overtog han, efter den fra Thorvaldſen indfendte Tegning, 
at udføre en mindre Model til Raabhuſets Fronton, hvis 
Sfiebne tidligere er omtalt, og ſelv ſom Medailleur blev 
han benyttet i Mangel af anden. Efter nogle Aars Op⸗ 
hold i Norge, i Aarene 1813—14, hvor han var ſendt i 
Regieringens rinde, giennemgif han ved Afademiet i Siø- 
benhavn de fædvanlige Grader, indtil det i 1817 lykkedes 
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ham, at vinde Akademiets ſtore Guldmedaille og dermed Haab 
om Reiſeſtipendiet. 

Til Rom anfom han, ſaavidt. vi kunne ſtionne, i April 
1818 og medbragte Thorvaldſen abftillige Breve og An— 
befalinger og traadte ſaaledes ind i et Forhold, hvori han, 
næften uden Henſyn til fig ſelv og til fin egen kunſtneriſtke 
Virkſomhed, offrede fine bedfte Aar og Kræfter, ligeſom til- 
fredsftillet ved at gaae op i Thorvaldſens ſtore Tilværelfe. 

Iblandt de Breve, fom Freund bragte med fig, og 
fom, hvad Beſtillingen paa Friſen angik, rigtignok kom 
post festum, maa vi endnu bvæle lidt, for ikke at forbigaa 
Noget, fom dog maaffee kunde fortiene her at meddeles. 

Under fit Ophold i Norge havde Freund pan Kongs— 
bergs Solvvark truffet paa en gammel Bekiendt af Thor: 
valdfen, Profesſor Olav Olavſen, ſom, da han hørte, 
at den unge Mand nærede det Haab, engang at fomme til 
Thorvaldſen i Rom, gav ham en Ring at overbringe den 
ftore Landsmand, tilligemed følgende Brev: 


»Udi Aaret 1794 havde jeg den Glæde at giore Be— 
kiendtſtab med Deres Velbaarenhed, fom den, hvig Fader 
havde fælleds Moder med mig, nemlig Island, og hvis 
Familie jeg desuden kiendte ſom ved Slægtffab lidt for= 
bunden med mig, hvorom vi, om jeg ret mindes, den⸗ 
gang talte. 

De vifte mig, Allerhoiſterede! det Venſtab at tegne 
mig af med Blyant, hoilket jeg ikke kunde paaſtionne, 
ſom ofte ſiden har krenket mig. Nu, da Bringeren heraf, 
Freund, reiſer og ſtiler ſin Reiſe til det over hele Verden 
navnkundige Rom, ſaa har han lovet mig at medtage en 
Ring (til Dem fra mig med Infeription: “ Vos exemplaria 
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græca,” fom jeg beder Dem at modtage til Erkiendi⸗ 
ligheds⸗Tegn for het mig i foran benævnte Aar bevifte 
Venſtab. 

Det unge Menneffe, fom bringer Brevet og Ringen, 
er mig befiendt ved udmærket Moralitet. Hans Duelighed 
i hang Fag vil Deres Velbaarenhed rimeligviis lære at 
kiende. Hvor dyrebart det maa være ham, at blive for⸗ 
deelagtigt befiendt af Dem, er begribeligt, og jeg ønffer 
ham hiertelig Hed til at erhverve Deres Velbaarenheds 
Yndeft. 

Hilſen, Hoiagtelſe og Venſtab! 
Olas Olavſen, 


Profesſor.“ 
Kongsberg 1 Norge, den 5. Sept. 1814. 


Af det Brev, Freund overbragte fra Prof. Kruſe, 
af 1. Januar 1818, have vi allerede givet et Uddrag, hvad 
Beſtillingen paa Frif en til Kiobenhavn augaaer. Paa dette 
Sted maa vi endnu uddrage, hvad dette ſamme Brev inde— 
" holder om QOverbringeren og om Forholdene i Kiebenhavn. 
” Prof. Kruſe ffrev blandt Andet til Thorvaldſen: 


”— Han (Freund) har nu endelig, og ſom fagt, faaet 
den ſtore Guldmedaille, men endnu iffe det dermed fol⸗ 
gende Stipendium, maaffee han dog om faa Dage vil 
fane bet. Han er imidlertid reift paa Lykke og Fromme 
affteb, paa mit og Fleres Raad, ſom ikke kunde taale, 
at fee pan, at hang ſtienne Talent her, af Mangel paa 
rigtig Veiledning og af Ubefiendtflab med de antike Monſtre 
og Deres Arbeider, flulde gane tilgrunde. Man har 
længe, uagtet man indſaae Nedvendigheden af Deres 
Veiledning, og at han fjer intet mere funde lære, Holdt 
ham tilbage, paa Grund af, at man iffe vilde giore nogen 
Undtagelſe, da man dog, baade ved Slottet, Raadhuſet 
og Frue Kirke, manglede en Billedhugger. Hans ſidſte 


398 


Arbeide er et ret ſmukt Basrelief, hvori er meget ſmukt; 
fun finder jeg et noget overlasſet Drapperie. Selv lader 
han til et hoiſt godmodigt Menneffe, fom man her har 
lagt tufinde Hindringer iveien for og endogſaa giort faa 
feed af fin egentlige Beftemmelfe, at han ſaagar har for= 
føgt fig, fliøndt uden Held, i Graveurfunften. Hos Dem 
vil ſikkert hans Mand faae nyt Mod og Kraft, og jeg 
troer, naar De engang har fattet Fortrolighed til ham, 
vil De ogſaa funne ſtole paa ham. —” 


Ved at omtale disſe Breve, fom Freund bragte med 
fig, maa vi endnu udhæve fom et Curioſum, at da Thor- 
valbfen i 1796 forlod Kiobenhavn, havde han dog een Be— 
ſtilling med paa Veien, og denne var paa — — en Buſte 
af Grev Struenfee. Dette erfare vi af et Brev, fom 
Thorvaldſens Ven, Friis, under 18. April 1818, ſtrev til 
Anbefaling for Freund, og hvori ber forefommer følgende 
Pasſus: 

“»Hr. Etatsraad Smith beder Dig, at erindre Dir 


Løfte til ham, angaaende Grev Struensees Buſte, ſom 
Du har lover at behandle. —” 


J de famme Dage, da Thorvaldſen førte Herman 
Freund ind i fit Studio, modtog han ogſaa fra fine 
Venner i Carrara en anden, ung Billedhugger, der i alle 
de følgende Aar, ligeſom Freund, hørte blandt hang nærmefte 
Venner og, hvad Stubiernes Interesſe angik, havde hans 
ſerdeles Fortrolighed. Det var Giovanni Bienaimé, 

ſom anbefaledes ham i et Brev fra Carrara af 10. April 1818. 
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LXIL 
Schubart gientager fit Befog hos Thorvaldſen. Uddrag af hans Brev 
desangaaende. Seft i Anledninzg af Merkur. Kronprindſen af Bayern 
i Bom. Om tidligere Beftilinger. Kronprindſens Bufte. Bufte 
af Grev v. Angenheim. Et Vers af Aronprindſen til Thorvaldſer. 


1818. 


Baron v. Schubart havde allerede under 9. Januar 
1818 ffrevet, ”at han nu glædede fig til at komme 
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til Rom, for der at ſamleve med Thorvaldſen i 
hang ſmukke, lille Bolig, at fove i den Seng, 
under Raphaels Haandtegning, og at fee ham 
arbeide og ffabe i den Stue, hvor Dandſerinden 
ſtod o. ſ. v.” 


”Den 1. Marts,“ ſtrey han fremdeles, ”reifer jeg 
fra Florenz, og otte Dage derefter er jeg tilforladelig i 
Rom. OH Gud! hvor glæder mig denne Tanke! bare 
at jeg iffe er. Dem til Uleilighed! Jeg vilde iffe ombytte 
mit ſmukke, lille Kammer for det fliønnefte Palads i hele 
Rom. Jeg reifer i Selffab med en elffværdig og agt= 
værdig Dame, min gode Veninde Duchessa d'Elchingen, 
fom har til Selffabsbame Angelica Pio, Datteren af 
Madame Pio, fom vi beføgte i Rom. Disſe Damer 
førge felv for deres Bopæl, og ſtiondt de have ønffet, at: 
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jeg boede med dem, faa hverfen kan, eller vil jeg op⸗ 
fylde bette Onſte. 

Denne interesfante og ulyffelige Enke af Marechal 
Ney, ſom døde politiſt Offer, er en fortræffelig Kone, 
og ſtiondt franſt af Fodſel, er hun faa god, fan folid og 
faa elfværdig, at hun fortiente at være Nordiſt af Føbfel. 
Gun har 4 Børn og er den fiærligfte Moder. De tre 
af hendes Drenge opdrages i det herlige lucchesiske 
Inſtitut, da hun ikke vil lade dem opdrage i det for= 
dæervede Frankrig. Hun er en ſtor Kunſtelſterinde, ſynger 
ſom om hun var født i Italien, da hendes Meſtere har 
været Crescentini og Paér, 

Angelica ér en med Smag og Talent begavet Pige 
og er alſtens god, faa at min Reiſe vil være behagelig. 
Dog, for iffe at tabe min Uafhængighed, medbringer jeg 
min Vogn og Heſte, thi frit maa man aande, naar 
man vil nyde Livets Velgterning. | 

Ud, hvilken Nydelſe, at boe og ſamleve med min 


Thorvaldsen. —“ 


Efter denne Anmeldelſe af fit Beſog, indfandt han fig 
i Marts Maaned, og Thorvaldſen indrømmede ham, lige 
ſom fidft, fin Seng og fit lille Sovekammer. Da vor Kunſtner 
netop paa den Tid var beffæftiget med Modellen til Merkur, 
havde hang Gieft nu dagligt et nyt Stof til Lovtaler og 
Begeiftring, ſom endog gif jaa vidt, at Baron Schubart 
foranftaltede en Feſt ben 28. April, formodentlig ba Merkur 
var bleven afformet, ved hvilfen han, efterat have fremſagt 
et Digt, bekrandſede Kunſtneren i en Kreds af Landsmæend 
og andre gode Venner. 

Dagen efter at Thorvaldſen ſaaledes havde været Gien⸗ 
ſtand for denne lille, improviſerede Feſt, deeltog han i en 
anden Feft til re for Kronprinds Ludwig af Bayern, ſom 
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i disſe Dage var kommen til Rom og nu hilſedes med 
Sang og Tale. 

Det perſonlige Befiendtffab mellem denne kunſtelſtende 
Fyrſte og Thorvaldſen blev formodentlig giort ved denne 
Leilighed under Bagerklang og bacchantiſt Jubel. Kunſtneren 
kunde nu præfentere fin Adonis for den høje Eier og 
erhverve fornyet Dispenſation, til i al Ro at fuldende 
fit Meſterverk. Men angaaende Prindſens Beftiling paa 
Modellen til den chriſtelige Friſe ſpores iffe andet Reſultat af 
denne Sammenkomſt, end at vor Kunſtner, foruden det 
allerede færdige Stykfe til Prøve, Qvinderne ved Graven, 
» Fort Tid efter foretog fig at modelere endnu et Stykke til 
Denne Friſe. Upaatwivleligt har Thorvaldſen benyttet denne 
Leilighed til at giøre Kronprindſens Bufte, og, foruden 
Denne, modelerede han ogſaa Buſten af Grev v. Ingen— 
heim, fom var i Prindſens Følge. 

J Begyndeljen af Mat var Kronprinds Ludwig afreift 
fra Rom. Fra Florents fendte han, under 6. Mai, ihu⸗ 
kommende ben herlige Feft, en Flaſte Steinwein fra 1631 
tilligemed et Digt, hvori den fongelige Sanger henvender en 
Strophe til vor Kunſtner: 

»Auch fir Did ift folder, großer Dåne, 
Der bewirkt mag unerreichbar ſchien! 


Leben giebſt Du jeder Marmorſehne, 
Phidias hohe Kunſt ift Dir verliehn!“ 


— — — — — — — 
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Selſkabelige Adſpredelſer. Thorvaldſen forkioler fig i Tivoli. feberen 
indfinder fig; han flytter til Albans; kommer ſyg til Bom. Miſs 
Franciska Aachenzie Seaforth og hendes Tante. Keconvale- 
ſeens i Albans. Schubart ſkriver til Thorvaldſen; gior ham et mis- 
lykket Beføg; ſariver atter. Thorvaldſen reiſer med Damerne til Neapel. 
Thorvalbſen ſom Cifher. Uygterne naae til Bom. Baron Schubart 
fkriver om Mifs Mackenzie. Schubart reifer tilbage til Montenerø. 
Hans Cakfigelfe for Gieſtevenſkabet. Om Ueiſen til Panmark. Chor- 
valdſen vender tilbage fra Neapel. 


1818. 


Rom havde i dette Foraar været ualmindelig ſtarkt be- 
føgt af Fremmede, og omfring vor. Kunſtner havde der 
dannet fig en Kreds af beundrende Venner, i hvis felffabelige 
Adſpredelſer og Udflugter i Omegnen han gierne deeltog. 

Paa en ſaadan Udflugt til Tivoli paadrog han fig ved 
en Aftenvandring til Cafcatellerne i et muntert Selffab en 
ſterk Forfiølelfe, og næfte Dag havde han fin gamle Feber, 
maatte gaa tilſengs og for det” førfte blive i Tivoli, 
Men da Feberen tiltog, og dette Opholdsſted, ſom befiendt, 
er Det ugunftigfte for em Feberpatient, maatte man fnart 
lade ham føre til Albano, hvor man haabede, at den rene 
Biergluft ſnart flulde bringe ham hang Helbred tilbage. 
Wen dette Haab fyntes iffe at ville faa hurtigt gaa i Op⸗ 
fyldelfe, at jo Thorvaldſen forinden tabte Taalmodigheden 
og, til Trods for alle Foreftilinger, begav fig til Rom i 
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en Tilftand, ſom vafte Alles Bekymring. Selv fynes han 
i denne Sygbom at have opgivet fig ſelv. ”I vostri pensieri” 
hedder det i et Brev fra disſe Dage, ”erano sopra la morte,” 
og Benner og Veninder beftræbte fig forgieves, for at faae 
ham til at drage tilbage til Biergene, iftedetfor at plage fig 
med Forretningerne i Studiet og med de mange Breve, fom. 
indløb. 

”Thorvaldsen si rovina a Roma, ove é troppo 
ammalato per eseguire le sue occupazionil” flrev den 
ſamme fiærlige Haand, ſom fenere erindrede ham om de 
ovennævnte Døbdstanfer, nemlig Sfotlænderinden Miſs Fran⸗ 
cisca Mackenzie Seaforth. 

Dette Navn have vi allerede tidligere nævnet, ba Mr. 
Arthur Carignan forrige Efteraar meldte Thorvaldſen 
hendes Anfomft og anbefalede Hende og det Selffab, hun 
fulgte med, til vor Kunſtner. Ledſaget af en ældre Dame, 
hendes Tante Mrs Broby, havde hun tilligemed en engelſt 
gamilie, Mrs Cuming, giort Thorvaldſens Bekiendtſtab, og 
den unge Dames hyppige Beſog i Studierne og hendes 
Begeiftring for vor Kunſtner havde paa den anden Side 
vaft Thorvaldſens Interesſe i en mere end almindelig Grab. 

Miſs Mackenzie var hverfen ganffe ung, iffe heler bes 
gavet med ydre Skisnhed ; derimod ſtal hun have været i 
Befiddelfe af en, for hendes Kion, iffe almindelig Grad af 
højere Dannelſe, og Sculpturen var den af de ſtionne 
Kunſter, fom hun med Forfiærlighed ſtuderede og ſelv dyrkede. 

Ved at fee fin ſtore, beundrede Ven ſaaledes lidende, 
forenede hun fine Bønner og Overtaleljer med de mange Andre, 
for at formaa Thorvaldſen til, paa nogen Tid at forlade Rom 


og at føge fin Gundhed i den renere Biergluft, og da det 
26" 
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bemærfedes, at alle disſe Overtalelſer vilde være forgieves, 
faalænge Thorvaldſen iffe kunde giore en ſaadan Villeggiatura 
i Selſtab med Andre, beſluttede hun og hendes Tante, at 
flytte til Genzano, for derfra at opfordre ham til at 
komme. Disſe Beſtrabelſer lykkedes nu ogſaa forſaavidt, at 
da Damerne vare i Genzano, fulgte Thorvaldſen ſnart efter 
til bet nærliggende Albano, hvor de ofte beſogte ham; og 
da hang Tilſtand frævede en ſtadig Pleie, ſynes de endog 
at have vmbyttet Opholdet i Genzano med Albano, for at 
kunne være ham til ftørre Opmnntring og Nytte. 

Under dette Ophold i Albano havde Miſs Mackenzie 
den Tilfredsſtillelſe, at fee Thorvaldſen, Dag for Dag, gien⸗ 
vinde fit Helbred, og nu udviflede fig af den gienfidige 
Velvillie et inderligere Forhold, ſom fra begge Sider antoges 
for at være Kicerlighed. ”Mi pare,” ſtrev hun engang fenere 
til Thorvaldſen, ”che il principio della nostra confidenza 
é stato il soggiorno in Albano.” 

Imidlertid levede Baron v. Schubart i Thorvaldſens 
Bolig i Rom, ganſte forladt af ſin Vert, ſom han nu og 
da maatte føge i Albano. Allerede tidligere var der imellem. 
dem giort den beftemte Aftale, at de i Juli vilde reiſe til 
De luccheſiſte Bade, men nu havde Tingene taget en anden 
Vending, og Schubart maatte reiſe alene. Dog blev han 
iffe længe borte og var alerede den 24. Juli paa Tilbage: 
reiſen i Civita vecchia, hvorfra han ſtrev til Thorvaldſen 
og meldte ham, at Kongen af Danmark, ſom forommeldt, 
nnder 15. Juni d. A. havde refolveret, at Alexanders⸗ 
toget flulde beftiles i Marmor til Chriftiansborg Slot. Da 
Schubart nu fort Tid efter ſelv indfandt fig i Albano, var 
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det for at paaminde ham om, at han nu, da den danſte 
Regiering havde giort denne Beftiling hos ham, endelig 
maatte. giøre Alvor af Reifen til Danmark, og da Schubart 
vilde benytte denne Leilighed og reiſe med, blev der truffet 
ben Aftale, at de i Begyndelſen af October vilde tiltræde 
Reiſen. 

Under 14. Auguſt 1818 ſtrev han fra Rom til Thor⸗ 
valdſen i Albano: 


Rom, den 14. Aug. 1818. 

»Min gode og kiagre Thorvaldsen! Hvorledes gaaer 
bet Dem, i Albano? Det gaaer mig fortræffeligt i det 
kiere, interesfante Rom, og neppe bemarker jeg Heden, 
fom i mine Tanker ikke er utaalelig. De har maaffee 
fpurgt, at jeg og Schadow havde det Uheld, at Vogn⸗ 
aren braf, og at vi havde derhos den Lykke, at en meget 
høflig Tydſter, ſom reiſer til Grakenland, optog 08 i hans 
elegante Vogn. Nu er min (Vogn) i Doctors og Felt⸗ 
ſtierers Haand, og da der var ſtore Reparationer at giøre, 
faa koſte disſe mig 57 Scudi og forhale min Afreife, 
fom jeg mu har beftemt til den 2. September, ligeſom 
jeg troer, at kunne beftemme vor Afretfe til det Kære 
Fadreneland til Midten af October, om bet faaledes 
conyenerer min gode og fortræffelige Ven Thorvaldse, 
hvis Onſter jeg i denne Henſeende faa gierne vil opfylde. 
Hvad vore Reiſe-Anſtalter angaaer, faa vil min magelige 
Vogn blive ligeſom nyfødt, og vi vil lægge hver i en 
fælles Pung 100 Louisd'ors. 

Tenerani ev reiſt idag til Frascati og kommer paa 
Søndag at beføge Dem. Han vil fige Dem mundtlig, at 
jeg kommer til Albano paa Mandag; men jeg kommer 
førft paa Tirsdag, henimod KI. 2 flet og har tfinde, at 
blive til paa Torsdag Morgen, 


406 


Hils tufinde Gange ben gode Miss Mackenzie og 
Mad. Proby. — Lev vel, min gode, min velfignede 
Thorvaldsen. Den lille Elisa befinder fig ret raſt. Jeg 
ſaae igaar dette nydelige Barn. 

J Liv og Ded 

Deres oprigtigſte Ven, 
Baron Schubart. 


Men da Schubart ſaa noie havde opgivet Dag og Time, 
han vilde indfinde ſig, og Thorvaldſen viſtnok helſt vilde 
undgaa dette Beføg, fan traf Baronen ham iffe, da han 
næfte Tirsbag kom til Albano. 

Han ſtrev derfor after til ham fra Rom: 


Rom, bd. 25. August 1818 
”Jeg maatte drage bort igaar fra Albano, uden at 
fee Dem, min fiærefte Thorvaldsen; thi da feg var hos 
Dem, var De ude. Nu kommer jeg imorgen Aften til 
Dem, fordi jeg har lovet den gamle Baron Brown, at 
bringe ham til Rom Torsdag Morgen, og efterfom Der 
er ankommen til Dem vedlagte ſtore Depeſche fra en 
Cardinal, faa fendte jeg Dem ben, i den Formodning 
at maaſtee dens Indhold kunde giøre det nødvendigt, at 
De fulgte med. 
Hils tufinde og tufinde Gange den gode og kiare 
Miss Mackenzie, famt hendes Tante fra 
Deres oprigtigfte Ven, 
Baron Schubart.“ 


Om Schubart, da han næftegang tog til Albano, traf 
Thorvaldſen, eler ei, ſtulle vi iffe kunne fige, men ialt: 
fald lykkedes bet ham iffe, trods Depechen fra en Cardinal, 
at fane ham med tilbage til Rom. 
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J Albano havde flere Venner famlet fig om Thorvaldſen 
og de ſtotſte Damer; iblandt disſe nævnes den aandrige 
Berlinerinde, Hofraadinde Herg og den fvenffe Digter, 
Atterbom, og bet er mærfeligt, at iffe ogſaa Baron 
Schubart fluttede fig til derne Kreds. Iſtedetfor at følge 
tilbage med ham til Rom, beſluttede Thorvaldſen, livsglad 
og munter, at improviſere en Lyftreife directe til Neapel med 
fin hele, glade Omgivelſe, og denne Plan blev faa hurtigt 
bragt i Udførelfe, at ingen Hindringer kunde lægge fig iveien 
Derfor. 

Thorvaldſen ſtal paa denne lyſtige Udflugt have været 
et ganſte andet Menneſte, gienføbt i Sundhed og Vel- 
befindende, og elffværdig i fin Overgivenhed. I Neapel 
forøgedes Selffabet med en Landsmand og god Ven af 
Thorvaldſen, nuværende Profesſor Peder Hiort. 

Thorvaldſen, ſom paa hele Reiſen, i ſit Forhold til 
Miſs Mackenzie, havde været ſom en ungdommelig Elſter, 
tog fit Logis i det ſamme Hotel, fom Damerne, og paa de 
Udflugter, man nu giorte i Neapels Omegn, til Capri, 
Ischia og Sorrent, lagde han faa lidet Sfiul paa fine 
Folelſer, at den paagieldende Dame maatte møde ham med til- 
ſyneladende Fulde, — hvilket altſaa ogſaa medførte Fiærligheds 
Sorger, — fan at disſe Forhold iffe kunde undgaa at vakke 
almindelig Opmarhſomhed. Rygtet derom naaede ogſaa 
hurtigt til Rom 

Dette finde vi befræftet i et Brev, ſom Schubart allerede 
i Begyndelſen af September ſtrev til Thorvaldſen: 
| Rom, d. 4. Sept. 1818. 
»Forſt og fremmeft ønffer jeg at vide, min Fiærefte 
Thorvaldsen, om De lykkelig og vel er ankommen til 
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Neapel med Deres Damer? Dette vil den gode og elſt⸗ 
værdige Miss Mackenzie nof berette mig. — — 

— — ele Rom er fuld af, at De ægter den gode 
Miss Mackenzie, og jeg troer det felv, fiden De har 
ladet Dem overtale til at følge hende til Neapel. Alle 
Deres Venner ønffe, at De maa etablere Dem, og jeg 
onſter det fremfor nogen anden. Miss Mackenzie er en 
rar Pige, af en udmærket Fødfel og en mageløs Op⸗ 
bragelfe og Gultur. Ale Engelænderne agte hende høit, 
og De ville tilvende Dem endnu mere Deres Yndeſt veb 
at ægte Miss Mackenzie. Hun er for eiegod til iffe at 
giøre Dem fuldkommen lykkelig, og alle vil bifalde denne 
Forening af to faa gode Menneffer. Endog er jeg over= 
beviift om, at hun gierne tog den Tille Elise til 

ſig fom eget Barn, naar det kommer an derpaa. 
De funde fo fra Danmark ſtikke over til England, for 
at forene Dem med Miss Mackenzie, ifald hun til For⸗ 
aaret reiſer tilbage til Fædrenelandet. Jeg lover at følge 
Dem til London, derfom De maa didhen. — — — 

Seg raader aldrig i gteffabg= Sager, men Miss 
Mackenzie er et ſieldent Fruentimmer, og at giøre hende 
lytfelig, bør De, og fan De. Hun holder faa inderligt 
af Dem, at hun vil døe af Sorrig, derſom hendes 
Haab bley fluffet. Dette maa De betanke, ligeſom De 
ikke man glemme, at De er begge i Munden af alle 
Romerne, fom troer vift, at De vil ægte denne gode og 
dydige Pige. Ley vel! Hils Ale 

fra Deres oprigtige Ven, 
Baron Schubart.“ 


Da Baron v. Schubart ſaaledes forgieves havde bes 
ftræbt fig for at blive optagen af vor Kunſtner til Veileder 
i hang Laberinto d'amore, og til Taf for alle de gode 
Raad, iffe engang fif et Svar, hverfen fra Thorvaldſen felv, 
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eler fra den Dame, til hvis Talsmand han havde frem: 
ftillet fig, belavede han fig ved Uldgangen af September paa 
at vende tilbage til Montenero, for der at afvente Sagernes 
Udfald og Thorvaldſens nærmere Beſtemmelſe, angaaende 
Reiſen til Danmark, ſom uu fnart ſtulde gaa for fig. Men 
førend han forlod Palazzo Tomati, hvor han i faa lang en 
Tid havde bvet ene i Thorvaldſens tomme Varelſer, ſtrev 
han under 22. Sept. endnu et Brev til Neapel, hvoraf vi 
udffrive et Bar Linier, ikke ganſte fiffre paa, om vi flulle 
antage bereg Indhold for Ironi, eller for et endnu ftærfere 
Trek, end vi hidtil have truffet paa, af hang Utrættelighjed 
i at vife fig artig og beleven. 


»Jeg fan ikke forlade Deres Bolig,” ſtriver 
han, ”uden at takke Dem for alt det Gode, ſom— 
jeg har nydt hos Dem, og for vor behagelige 
Omgang, fomftedfe vil blive mig uforglemmelig. 
Jeg glæder mig til at nyde den paa vores Reiſe 
til Danmark i November Maaned, da vt ret 
muntre og vel ville foretage denne kigre Reife, 
fom lover 08 ſaamange Nydelſer it Midten af 
vores gode og fiære Landsmænd. —” 


J October vendte Thorvaldſen med fit Selffab tilbage 
fra Neapel, og i Kom ventede ham nu endeel Forretninger, 
baade angaaende de tidligere omtalte Breve og de under 
hang Sygdom og Fraværelfe henſtillede Arbeider. 

Under 17. September 1818 var han bleven optagen 
til Medlem af Akademiet i Carrara. 

Om hvad der ved hans Hiemkomſt er ſteet og befluttet 
hos Signora Anna Maria, derom vide vi fun af et Rygte, 
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fom fenere er fortalt i Anledning af disfe Forhold, at den 
fornærmede Romerinde flulde have truet vor Kunſtner baade 
med hang egen, Barnets og endelig med fin egen Døb, 
»hvis han vovede at ægte denne Ængelænderinde,” Thor: 
valdſen giorte iffe heller aabenbart noget Sfridt i denne 
Henfeende, men Alle anſage bog hang Forbindelfe med 
Miſs Mackenzie for en afgiort Sag. 
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LXIV. 


Syrftinve Baryatinſka's Portraitſtatue. Ar. Wyatt og 

Aleranderstoget. Mere om den qchriſtelige Frife til Bayern. 

Andre Beftillinger til Minden. Uddrag af ct Brev fra £. v. Alenze. 
Pasrel. Chriſtus giver Peder Nøglen, til Florents. 


1818. 


Førend Thorvaldſen i Foraaret havde forlabt Rom, for⸗ 
modentlig medens han endnu der fæmpede med Feberen, 
modtog han i fine Studier et Beføg af en rusſiſt Fyrfte, 
Baryatinſki, ſom giorte Beftilling paa fin Gemalindes 
Portraitſtatue i Marmor. Ifolge Contracten, der ſynes at 
være ſendt Thorvaldſen til Underſtrift i Albano, den Ade 
Auguſt 1818, forpligtede Kunſtneren ſig til at udfore denne 
Statue i Løbet af tre Aar, imod en Sum af 3000 Scudi, 
hvoraf en Trediedeel, ſom fædvanligt, blev at udbetale 
å conto. 

Denne ſtionne Statue, hvortil Thorvaldfen maa antages 
at have giort Skizzen og Buften under fin Sygdom, 
blev nu i Efteraaret, da han var kommen tilbage fra Neapel, 
foretaget i Model og paabegyndt i Marmor, under hang 
graværelfe i 1819—20. 

Wen førend Statuen var ganſte færdig, bøde Fyrft 
Baryatinſki, og hang efterlevende Gemalinde ſynes nu 
ikke at have ladet fig det være meget magtpaaliggende, 
at modtage fin egen Portraitſtatue. Da der altſaa fra 
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hendes Side iffe rørtes ved denne Sag, og Thorvaldſen 
hverken kiendte hendes Adresſe, eller var meget ivrig for at 
fane den affendt, blev Statuen henftilet i Studiet, og kom 
faaledes, efter Kunſtnerens Død, mellem hans øvrige Eien⸗ 
bomme til Danmark og indtog fom et ypperligt Marmor: 
arbeide fra hang Haand, fin Plads i det ny Muleum. 
Efterat dette var ſteet, og Fyrſtinde Baryatinſka ogſaa var 
dod, reclameredes denne Portraitſtatue af hendes efterlevende 
Son hos Muſeets Beſtyrelſe, der nu, efter de indtraadte 
Forhold ikke havde Myndighed til at disponere over en værdi- 
fuld Gienſtand, ſom, ifølge det Pasferede, var at be- 
tragte ſom hiemfalden til Kunſtnerens Eiendom og indlemmet 
i hang Muſeum. Denne Sag blev dog ſnart ved Overeeng- 
fomft bragt i Orden, idet Avingen lod fig noie med en 
Gientagelſe, ſom Prof. Bisſen udførte i Marmor for hans 
Regning, ſaaledes at Muſeet godtgiorte den i fin Tid, 
Thorvaldſen indbetalte Sum af 1000 Scudi og beholdt 
Originalen. 


Ved Tilbagekomſten til Rom havde Thorvaldſen der 
truffet fine to, oftere omtalte, reifende Venner, Siøbmand 
Jørgen Knudſen og Mr. Alex. Baillie. Fra Florents 
havde &nudfen allerede anmeldt, at den engelffe Architect, 
Mr. Wyatt, var reift forud til Rom, og man vil erindre, 
at dette Beſog gialdt en Udførelfen af Friſen i Marmor 
til Wellingtons Palais i London. Men, da Mr. Wyatt 
ikke havde truffet Thorvaldſen og Derimod erfaret, at denne 
Friſe nu var beftilt i Marmor, baade til Grev Sommariva 
og til Slottet i Kiobenhavn, var denne Sag dermed endt. 
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Foruden de nævnte to Venner havde Thorvaldfen nu 
ogſaa den Glæde at fee fine Landsmænd, Digteren Inge» 
mann, Provſt Schmidt og Dr. Eſtrup hos fig i Rom, 
og Fort Tid efter ankom ogſaa Brøndfted, desværre ikke, 
fom han havde haabet, med fin elſtede Huſtru, men ene, 
efterat Døden havde berøvet ham hende. Vor Kunſtner 
favnede ſaaledes iffe gode Venner og Raadgivere i fin 
Narhed. 


Siden Kronprindſen af Bayerns Beføg i Rom vare 
Forhandlingerne angaaende den chriſtelige Friſe til de tolv 
Apoſtlers Kirke i Minden overdragne Prindſens Agent i 
Rom, Billedhuggeren Wagner. Men, hvorledes Thors 
valdfen end har yttret fig i denne Sag med Prindſen felv, 
fynes det dog, og med god Grund, at have været hans 
ufravigelige Beflutning, fun at overtage denne Beſtilling, 
naar Friſen blev at udføre i Marmor. 

- I Begyndelfen af November blev han paany ved en 
Sfrivelfe fra Bygnings - Intendanten L. v. Klenze, erindret 
om at fortjætte det begyndte Arbeide og af denne Skrivelſe, 
bat. d. 4. Rov. 1818, erfare vi desuden, at man i Muͤnchen 
paa denne Tid ſtod i Underhandling med Thorvaldſen om 
en Afftøbning af Alexanderstoget, fom Hertugen af 
Leuchtenberg onſtede anbragt i fit Palads, ja, at Hertugens 
Intendant i Rom, Grev von Re, endogſaa var i Begreb 
med at kiobe de fire, runde Marmor-Basrelieffer, ſom vare 
beſtilte og udforte til Chriſtiansborg Slot. 

»Geſtern,“ ſtrev nemlig v. Klenze i det ovennævnte 
Brev, ”hat mir der Bring Eugen, Herzog von 
Leuchtenberg, geſagt, daß man ihm 4 grofe, runde 
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Bassorilieven in Marmor und einen Abguß in 
Gyps des Alexandriniſchen Triumpfs aus dem 
Quirinal aus Rom angeboten habe, und er, wenn 
id denfelben in feinem neuen Håtel anzubringen 
wiſſe, nit allein geneigt ſei, dieſe Gegenſtände 
zu kaufen, ſondern auch noch einige Arbeiten, be— 
ſonders bei ihnen zu beſtellen. Soviel ich glaube, 
ift es ſein Intendant in Italien, der Graf Ré, 
melder ihm dieſen Vorſchlag gemacht hat, und died 
Medaillons werden die runden ſein, welche id in 
ihrem Studio vollendet, oder faſt vollendet fab, 
und die Gegenftånde aus der Mythologie, ig 
glaube aus dem Leben deg Hercules vorftellen.” 

Paa et Brev af 8de December 1818, hvori von 
Klenze har begieret Priferne opgivne, findes antegnet 600 
Scudi for Frifen i Gips og 500 Scudi for hvert af Basre⸗ 
liefferne i Marmor. Af et ſenere Brev fra Samme, bat. 
1. Marts 1819 erfares bet, at denne Handel er, hvad 
Friſen angaaer, affluttet. 

Vildfarelſen angaaende de fire Basrelieffers Identitet 
var imidlertid af Thorvaldſen bleven hævet, og da man 
erfarede, at det fun var Gientagelfer af dem, han havde 
under Arbeide til Danmark, fom han tilbød, foretrak man 
at ville giøre Beſtilling paa ny Compoſitioner. v. Klenze, 
ſom formodentlig under fit Ophold i Rom havde feet Skizzen 
og Forarbeiderne til Gruppen Gratierne, foreſlog fenere 
dette endnu ikke fuldbaarne Vark, iſtedetfor Basreliefferne, 
men, ſaavidt vi vide, blev det dog ved den forſte Beſtemmelſe. 
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Endnu en Beſtilling indlob i Slutningen af dette Aar, 
og denne var atter fra Florents. Til Hoffapellet i Palazzo 
Bitti onſtede man et Basrelief i Marmor, fremftillende 
Chriſtus, ſom ved Tiberias Sø giver Peder Nog— 
lerne. Ifolge en tidligere Meddelelſe, ſtal Thorvaldſen 
allerede have begyndt paa dette Basrelief, førend han i For⸗ 
aaret maatte drage til Albano. Han maa altſaa have Tabet 
det henſtaa, indtil Slutningen af famme Aar. Imidlertid 
finde vi, at Contracten er affluttet og underffrevet ben 15. 
December d. A., og at Thorvaldſen ved denne har forpligtet 
fig til, imod en Betaling af 1100 Scudi, at levere Basrelieffet 
i Løbet af get Aar. Dette Løfte fane han fig dog, ved 
de indtrædende Omftændighebder, hindret i at opfylde, og 
førft i 1825 blev Badrelieffet fuldført og afſendt til bets 
Beſtemmelſesſted. 
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LXV. 


Ayrſt Poniatomwfhi's Heft i Neapel. Shkizze til hans Monument. Model 
af Heften i naturlig Storrelſe. Thorvaldſen ſkriver til Grev Ao- 
kronoſki. Contract anganende Monumentet for Syrft Poniatowfki. 


1819. 


Under fit Ophold i Neapel havde Thorvaldſen faaet at 
vide, at den derværende oſterrigſte General Nugent var i 
Befiddelfe af en fliøn, arabiſt Heſt, fom havde tilhørt Fyrſt 
Joſeph Poniatowſti, og da man dog i Warſchau med ſaamegen 
Umage havde ſogt at kunne tilbyde ham alle mulige Hiælpe- 
midler til Portraitligheden , — endogſaa Fyrſtens egen Burka, 
— war det ham faameget mere fiærfomment, her at træffe 
paa en af Heltens egne, arabiffe Hefte, da man netop 
havde lagt ſaamegen Vagt pan denne Deel af det vordende 
Monument. 

Thorvaldſen havde derfor gientagne Gange ladet fig 
denne Heſt forevije, og paa fin Viis havde han bevaret fig 
bens Billed i et Par lette Udkaſt. 

3 De fibfte Dage af 1818 giorde han i Rom en 
Skizze til hele Monumentet, og med det endnu frifte Indtryk 
foretog han ſtrar derpaa, i Januar 1819, en Model af. 
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Heſten, i naturlig Størrelfe, til fin Veiledning ved en fore- 
ſtagende Udførelfe af ben virfelige Model, ſom ſtulde være 
dobbelt fan ſtor. Angaaende Heſtens Bevagelſe i Monu— 
mentet, var det ham opgivet, at den ſtulde antyde bet Moment, 
da den ſtandſes, pludfeligt tilbageholdt af fin Rytter førend 
Springet i Floden, en Fordring, ſom ſenere blev tilbage⸗ 
faldt. Som en Følge heraf, blev denne Model i Tiden 
henſtaaende, forfaavidt ubenyttet veb Monumentets fenere 
Udforelſe, og, ſom bekiendt fandt, denne Heft fin Anvendelſe 
fom Model til en af de fire foran den Quadriga, Bisſen 
udførte til Thorvaldſens Muſeum. 

Man havde fra Warſchau forlangt, at Thorvaldfen 
fulde fende Commisſionen en Skizze af Monumentet, og 
han havde yttret fig villig dertil, naar. det førft var i fuld- 
kommen Orden med Beftilingen. Nu, da han iffe alene 
havde giort Skizzen, men endog var ivrigt beffæftiget med 
det nævnte Forarbeide, fandt han det tilftræffeligt at fjende 
en Beretning om Sagens Fremgang. 

Han firev derfor i de førfte Dage af Januar 1819 til 
Grev Mokronoſti: 

Rome, ce 9. Janvier 1819. 

… "Sai eu Fhonneur de recevoir la lettre, dont 

V. E. a daigné m'honorer en Mate du 24. Oct. 

et si jat différé de Lui en accuser la recep- 

tion, c'est parce que j'ai voulu attendre PFarrivée 
des dessins, plåtres et autres objets, qui doivent 
me guider pour saisir la ressemblance du feu 

Prince Poniatowski.  Mais encore je ø'ai rien 

recu, et jai pris mes mesures å Florence, que 
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tous ces objets nommés me seront envovés, en 
cas que Md. la Comtesse Potocka aura eu la 
complaisance de s'en charger. 

Cependant ce ne m'a point empéché de m'oe- 
cuper de ce monument; j'en ai fait une esquisse, 
et je m'occupe actuellement à faire le modéle du 
Cheval en grand; avant qu'il sera achevé et 
moulu, j'espére que ces objets nommés seront entre 
mes mains. 

Un voyage, que jétais obligé de faire å 
Naples, il y à quelques mois, m'a procuré l''avan- 
tage de voir le beau cheval arabe, que mon- 
tat le feu Prince; il appartient à présent au 
Général Nugent — — j'ai profité de cette occa- 
sion, je Fai vu et revu, et j'en ai ſait méme des 
croquis, qui me seront très utiles pour l'exécution 
du modele. 

Aussitôt que tout le modèle sera fait en plåtre, 
je m'empresserai d'en faire un dessin exact pour 
le communiquer å V. E., et il seroit inutile de faire 
dessiner ce modéle, comme le dessin ne donne- 
rait qu'une idée træs superficielle. 

Comme je dois faire un voyage å Copenhague 
pour certaines affaires F'été prochain, j'ai l'idée de 
passer par Varsovie, od je pourrais observer le 
local, od le monument sera placé; alors je pour- 
rais mieux m'entendre avec Varchitecte å l'égard 
du piédestal et tout ce qui regarde le placement 
du monument. Pespère alors d'avoir Phonneur 
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de présenter å V. E. mes hommages personnels; 
en attendant je la prié d'agréer les sentimens 
du plus profond respect, avec lequel j'ai Phon- 
neur, Mr. le Comte, d'éêtre &c.” 


Imidlertid var Contracten, angaaende dette Monument 
allerede affluttet under 8. Juli 1818 imellem Grey Leon 
Potocki og Thorvaldſen. Dette Dofument var derefter blevet 
affendt til Warſchau, for, efter Thorvaldſens Onſte at fore- 
lægges Commisfionen til Underffrift. J April 1819 blev 
ſaaledes disſe Forhandlinger affluttede, og Contracten, for⸗ 
fynet med Comiteens Paategning, blev nu vor Kunſtner 
overſendt i et Brev fra Grev Mokronoſti af 15. April 1819. 

Denne Contract lyder ſaaledes: 


”Le Comte Léon Potocki, se trouvant autorisé 
par diverses lettres du Général Mokronoski, à 
conclure un arrangement döoſinitif avec le Che- 
valier Thorvaldsen, relativement à l'erection du 
monument du défunt Prince Joseph Poniatowski, 
contracte & conclut ainsi qu'il suit avec le Che- 
valier Thorvaldsen, quant å la part que le dit 
Chevalier Thorvaldsen doit prendre dans l'érection 
de ce monument. 

4. Le Chevalier Thorvaldsen s'engage d'exé- 
cuter en plåtre une statue équestre du défunt 
Prince Joseph Poniatowski & de fournir les formes 
pour couler cette statue en bronze. La statue" 
devra étre dans les dimensions de celle de Marc 
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Aurèle au Capitole, quant å la pose & au costume 
elle sera exécutée d'après Tapprobation que le 
Comité, chargé d'élever ce monument, donnera 
aux dessins qu'à cet eſſet le Chevalier Thorvaldsen 
enverra å Varsovie au plus tåt possible. 

2. Le modéle de la statue et les formes 
devront étre. terminées dans 'espace d'une année 
å dater du jour oå le Chevalier Thorvaldsen se 
trouvera en possession de l'approbation définitive 
du Comité sur la pose et le costume de la statue. 

3. Les formes d'après le modèle de la statue 
une fois terminées, le Chevalier Thorvaldsen les 
remettra ou au fondeur, qui sera chargé de la 
couler å Rome, ou bien å la. personne chargée 
de les transporter, si la statue est coulée dans 
une autre ville. 

M. Le Chevalier Thorvaldsen s'engage en 
outre à exécuter le modèle en plåtre & å fournir 
les formes de deux basreliefs qui devront orner 
le piédestal de ce monument; quant å leurs di- 
mensions et aux sujets qu'ils représenteront, le 
Chevalier Thorvaldsen se guidera entiérement d'après 
la direction qui lui en sera donnée par le Comité 
de Varsovie. Il est entendu que les formes de 
ces deux basreliefs seront soumises aux arrangemens 
convenus relativoment å la statue dans les articles 
2 & 3 ci-dessus. 

5. Dås que la statue sera coulée & se trou- 
vera å Varsovie & que le monument sera achevé 
de maniére å n'avoir plus besoin que de placer" 
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la statue & es basreliefs, le Chovalier Thorvaldsen 
s'engage à 'se rendre à Varsovie pour y donner 
le poli & la derniére mein å la statue & aux 
basreliefs & pour en diriger le placement. 

"6. Le Chevalier Thorvaldsen laisse entière- 
ment å la décision du Comité si.le modtle de la 
statue sera' remis au fondeur en un ou én plu- 
sieurs morceaux pour faciliter les opérations de 
la fonte. Il s'entend que le'transport des formes 
se fera aux dépens du Comité. 

7. Pour indemniser le Chevalier Thorvaldsen 
de l'exécution des ouvrages ci-dessus mention- 
nés, en y comptant les dépenses qu'occasion- 
nera le voyage qu'il doit faire à Varsovie, le 
Comité s'engage à faire tenir au Chevalier Thor- 
valdsen la somme de Douze-mille écus Romains 
et cela dans les termes suivans: Quatre - mille 
à la signature de ce contrat:  Quatre- mille, 
quand le modéle en terre sera achevé et les 
derniers quatre-mille écus lors de Farrivée à 
. Varsovie du Chévalier Thorvaldsen pour y placer 
la statue et les basrelieſs. 

Le Chevalier désire inclure ici, que les deux 
basreliefs mentionnés ci-dessus ne devoient point 
entrer d'abord dans le prix des Douze-mille 
écus qu'il avait demandés pour l'exécution de la 
statue du défunt Prince Joseph Poniatowski; qu'il ne 
consent présentement å les comprendre dans ce prix, 
que pour avoir Phonneur d'élever & de coopérer 
au monument d'un Héros aussi justement célébre. 
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Ce contrat fait en double sera signé par le 
Comte Léon Potocki & par le Chevalier Thor- 
valdsen; un exemplaire en sera remis au Comité 
å Varsovie & le second au Chevalier Thorvaldsen, 
ce dernier devra étre préalablement confirmé & 
accepté dans tous ses points par le Comité & 
cela dans le plus bref délai possible. 

Le Chevalier Thorvaldsen reconnait en méme 
tems avoir recu du Comte Léon Potocki la somme 
de Quatre-mille écus Romains. 

Rome, le huit Juillet Mil - huit cent dix huit. 


Le Comte Léon Potocki. 
Albert Thorvaldsen. 


Persuadés que l'exécution d'un monument qui 
intéresse toute une nation, ne saurait étre con- 
fiée å des mains plus habiles que celles de Mr. 
le" Chevalier Thorvaldsen, dont les talens éminens 
et la reputation portent en soi Ja meilleure garantie, 
que le travail dont il s'est chargé sera digne de 
la mémoire du héros, qu'il est appelé à éterniser 
et répondra à Pattente et au voeu des Polonais, 
les Saussignés, en acceptant avec reconnaissance 
Poffre désintéressée de Mr. le Chevalier Thor- 
valdsen exprimée å PArticle 7, s'empressent de 
confirmer le Contrat ci-dessus dans toute sa force 
et teneur. 

Varsovie, ce Avril 1819. 
Adam P& Grartorinski. S. Mokronoski. 
Alexandre Liknowski. (—) 
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PIVI. 
Beſtiling paa en Model til en Løve til AchweitzerMönumentet. 
Forhandlinger desangaaende med Schultheiß v. Bittimann. Gruppen 
GSratierne udføres i Model. Beftilling paa denne Gruppe i Marmor 
til Minden, Sertugen af Auguftenborg er kommen i Forkiobet, men 
bar glemt fin Beftilling. 


1819. 


Paa famme Tid, Thorvaldſen ſelv var beffæftiget med 
den nævnte Model til Poniatowſti's Heſt, arbeidede hang 
Cleve, Bienaimé, under hans Tiljyn paa en Løve til et 
andet Monument, fom vi nu noget nærmere ffulle omtale, 
og Tenerani var faavidt færdig med de tre gqvindelige 
Figurer til Gruppen Gratierne, at Mefteren nu ſnart ſtulde 
tage den under Behandling. 

Angaaende det befiendte Schweitzer⸗Monument forefinde 
vi fun meget faa Oplysninger. Det Schweitzeriſte Eeds⸗ 
forbunds Geſandt i Rom, Schultheiß Vincents Rütti— 
mann ſynes allerede tidligere at have henvendt fig til vor 
Kunſtner, angagende en Plan til dette Monument, ſom en 
Oberft Pfyffer v. Altishofen under ifte Marts 1818 
havde offentliggiort, og ſom havde vundet Bifald hos flere 

„ſouveraine Fyrfter og almindelig Deeltagelfe hos Nationen. 

Denne Oberſt Bfyffer v. Altishofen havde ſelv tient 

ſom Officeer i den franſte Schweitzergarde, der den 10. Aug. 
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1792 var bleven nedfablet i Forfvaret af Tuillerierne, og 
var fun ved et Tilfælde undgaaet fine Baabenbrøbres Sfiebne. 
Han boede nu i Nærheden af Luzern, hvor han agtede i 
fin Have at oprette et Monument for de falbne Landsmænd, 
og hans Plan havde, ſom fagt, mødt Opmuntring. Da 
man iſer høiligt onſtede, at lægge den kunſtneriſte Deel af 
denne Sag i Thorvaldſens Hænder, henvendte v. Ruttimann 
fig nu til ham, men, fom det ſynes, paa en Tid, da Thor⸗ 
valdſen helft unddrog fig Forretninger. Hvorvidt den Tanke, 
at fremflile en faaret Løve, der endnu i Døden 
værger over Frankrigs Skiold, er udgaaet fra vor 
Kunſtner, eller overgivet ham tilligemed Beſtillingen, lader 
fig iffe beftemme af de forefundne Breve, men fun at man 
fra hans Haand onſtede Modellen til en ſaadan Fremſtilling, 
der efter den førfte Beſtemmelſe flulde udføres i ftøbt Jern, 
fenere i Bronze, og endeligt, formodentlig efter Thorvaldſens 
Raad, udhugges i Klippevæggen. 

Da v. Ruttimann forgieves havde føgt Thorvaldſen, 
fortfatte han disſe foreløbige Forhandlinger i Breve fra 
Luzern, og hvorledes vor Kunſtner for fit Vedkommende 
har betragtet denne Beftiling, fremgager ogſaa deraf, at ba 
bet Fom til Sporgsmaalet om Betalingen, forlangte han 
fun 300 Scudi, Fhvilfet fynes at have overraffet Ved⸗ 
kommende. 

J et Brev, ſom v. Rüttimann derefter ſtrev til ham, 
under 7. Sept. 1818, hedder det nemlig blandt Andet: 

”— Ich fol ferner Ihnen, Grr. Ritter! erklaͤren, 


daß für dieſe übernommene Arbeit wir gerne die Summe 
von 300 Scudi, oder hundert und fünfzig Zechin werden 
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verabfolgen laſſen: Eine geringe Gabe fir einen fo 
großen Künſtler! da Sie aber felbft, gewiß in Berück⸗ 
ſichtigung unſerer Hüͤlfsquellen, dieſe Summe ausſprechen: 
ſo nehmen wir es mit Dank an, mit der Verſicherung, 
daß ihr Name ung unvergeßlich bleiben wird,” 


Thorvaldſen, ſom aldrig havde feet en Løve og altſaa 
fun havde at holde fig til de antife og moderne Kunſt⸗ 
monumenter, giorde, da han var kommen tilbage fra Neapel, 
en Skizze og lod Bienaimé derefter begynde Varket, ſom, 
efterat være retoucheret af Meſteren, blev i Begyndelfen af 
1819 afformet og fendt i Gips til Luzern, hvor den ankom, 
rigtignof temmelig beffadiget, men dog iffe mere, end at 
den kunde reſtaureres og tiene til Forbillede. 

Ved Indgangen til den Pfyfferſte Have ved Luzern 
var der over et lille Basſin en lodretſtagende Klippevag, 
rigt grupperet af en frodig Vegetation. I denne Væg uds 
huledes over Vandſpeillet en ſtor Niche af 30 Fods Højde, 
og i den raa Klippegrund blev den colosfale, liggende Løve 
udſparet, og en Tavle anbragt nedenunder med Navnene 
pan de Faldne. 

Dette Monuments endelige Udforelſe var overbraget en 
Billedbhugger Lukas Ahorn fra Coſtanz, ſom begyndte 
derpaa den 28de Marts 1820 og fuldførte det den 7de 
Auguſt 1821. 

Med Rette bærer derfor Monumentet den Indpſtrift: 
”Arte Alberti Thorvaldsen. Opera Luc. Ahorn.” 


Om Gruppen Øratierne have vi allerede meddeelt, 
at Thorvaldfen i 1817 Havde giort Skizzen og ladet 
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Tenerani udføre hver Figur for fig. Da nu dette bes 
tydelige Vært ſaaledes var forberedet, og Modellen til Heſten 
var fra Haanden, hengav han fig for en Tid ganſte i 
Giermemførelfen af denne Gruppe. 

Allerede i Februar omtalte Brondſted dette Arbeide i et 
Brev til Danmark, under 10 Febr. 1819, ſaaledes: 


”Min Ven Thorvaldsens fortrinlige Hæder, ogsaa 
i Italien, er ved hans seneste Arbeider steget 
til en Hårde, som neppe nogen Ultramontaner 
har nydt før ham. Hans allersidste Værker, en 
Gruppe af Gratierne og en Merkur, ud- 
”gibre ligefrem det Ypperste, jeg har seet af 
moderne Sculptur. —” 


J April var denne Gruppe faa nær færdig, at den 
funde anmeldes til Udftiling i Palazzo Caffarelli, i Ans 
ledning af Keiſeren af Oſterrigs Nærværelje, og da den 
desuagtet udeblev, gav denne Udeblivelfe af Gratierne An⸗ 
ledning til fpybdige Bemarkninger. 

Vi have allerede omtalt, at det forrige Aar var blevet 
yttret fom et Onſte fra Minden, at faae denne Gruppe 
af Gratierne til det Leuchtenbergſte Palais, iftedetfor de 
fire, runde Basdrelieffer. Da man nu i dette Foraar 
fyntes beftemt pan at giøre denne Beftiling hos vor 
Kunſtner, mødte dette en Hindring Deri, at den unge Hertug 
af Auguftenborg, fom med fin Broder havde opholdt fig i 
Rom fiden Februar, allerede havde overdraget Thorvaldſen 
at udføre denne Gruppe i Marmor. 

Det hedder derfor i et Brev af 18. April 1819, ſom 
2, v. Klenze ſtrev til Thorvaldſen: 
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»Sehr ſchmerzhaft ift dem Herzoge v. Leuchtenberg das 
Entbehren der Grazien geweſen, und daß id) das Ges 
fuͤhl dieſer Entbehrung theile, brauche ich Ihnen nicht zu 
ſagen.“ 


Alligevel henſtod denne Gruppe, ſom Thorvaldſen med 
ſtor Bekoſtning havde ladet udføre i Marmor, i en Rakke 
af Aar, uden at Hertugen af Auguftenborg fyntes at erindre 
den Beftiling, han havde giort, indtil den omſider blev kiobt 
af Conferentsraad Conrad Heinrig Donner, hvis Lands 
fted, i Nærheden af Altona, nu opbevarer dette Lunftværf. 
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LYVIL. 


Chorvaldſens orlovelſe med Mifs Machenzie. Peres Skaal udbringes 
af Hertugen af Auguſtenborg. Jorholdet forandres. En anden Fran- 
tiska. Thorvaldſen hildet. Sorlovelfen hæves. Miiſs Machenzie for- 
laver Bom. Udſkrift af Frondſteds PBagbog og af et Brev fra ham 
om Mifs Madenzic. Hendes Afſkedsord til Thorvaldſen. Gienſyn. 

Forfoning. Sendes Grav. 


-1819. 


En Forlovelfe mellem Thorvaldſen og Miſs Mackenzie 
var ikke formeligt declareret i Rom; dog tvivlede Ingen paa; 
at den havde fundet Sted i en engere Kreds, og af Familiens 
Breve, jom han modtog, fees det, at man i Sfotland 
haabede paa et Beføg af Thorvaldfen og hang Forlovede, 
(your beloved.”) 

Men ſiden Tilbagefomften til Rom var Forholdet ganſte 
forandret. Thorvaldſen, ſom iffe længer kunde ſtienke hende 
fin hele Tid og udeelte Opmarkſomhed, fyntes nu ſnart at 
blive træt af hendes Fordringer og Misfornøieljer, fordi 
han iffe længer var den galante og opmarkſomme Elſter, 
fom paa Reiſen. Tidligere havde det været hende, der var 
fold og tilbageholdende, nu, bemarkede deres Omgivelſer, 
var det næften omvendt. i 

J ſaadan Stemning deeltog vor Kunſtner, den 29de 
Marts d. A. i et Selſtab, fom Hertugen og Prindſen af 
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Auguſtenborg havde famlet i Fraſcati. J bet muntre Lag 
udbragte Hertugen en Sfaal for Thorvaldjen og hans . 
Forlovede, og det hedder, at ſtiondt vor Kunſtner blev for: 
legen og iffg ret vilde modtage Skaalen, afvifte han ben 
dog iffe heller. Han maatte viſtnok med god Grund have 
ønftet af undvige en offentlig Erflæring angaaende dette 
Forhold, ba han vel allerede længe maatte have følt, at det 
havde været bedre, om det Giorte var ugiort. 

At Miſs Mackenzie's ſtrengere Fordringer til Convenients 
og deslige fun lidet pasſede til Thorvaldſens ſimple Vaſen, 
var en Sandhed, hvori alle Kunſtnerens ærlige Benner vare 
enige, og da man mærfede en tiltagende Kulde, hed det til 
Undſtyldning, hvad ogſaa hendes Venner fnart bemærkede, at 
"the transport was gone.” Forſaavidt funne vi dog endnu 
fun beflage hos vor Kunſtner hans Hiertes Forvildelſe. 
Men allerede ſiden ”Midnatstimen 1818—19” ſynes 
en anden, ftærfere Flamme, iffe alene at have berørt, men 
næften forheret ham. En anden Francisca, en ſtion og 
livfuld —rinde, var kommen til Rom i Følge med en 
reifende Familie, ſom havde giort Befiendtffab med Thor: 
valdſen og draget ham ind i deres felffabelige Circler, Denne 
Pige, fom vel iffe længer var i Ungdomsaarene, er os be- 
firevet ”fjom, en dalende Efteraarsſol, men med 
Aftenſolens hele Henrykkelſe over fig.” Af hendes 
Breve fees, at hun har elftet Thorvaldſen lidenſtabeligt, 
og ved fin Sfiønheds Glands drog hun ham faa aldeles 
" ud af hang Bane, at han, idetmindfte for en Tid, maatte 
følge dette ſtraalende Himmellegeme ſom dets Drabant. Thi 
vor Kunſtner ſyntes fra nu af at tilfidejætte alle Henſyn, 
og den Krands, en Kreds af Beundrere i et Selſtab ſatte 
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paa hang Hoved, trykkede han med Begeiftring om hendes 
rige Loffer og jublede ved det ſtienne Syn, fom hun nu 
frembød, medens hang gode Genius. vendte ſig mod Vaggen 
og græd. 

For Miſs Mackenzie kunde dette Forhold iffe længe 
blive ſtiult, ſaameget mindre ſom Thorvaldſen neppe brød 
fig om at ffiule det. Tilfeldigviis boede Mebbeilerinden 
ligeoverfor Miſs Madengie i Ripetta og modtog dagligt 
Thorvaldſens Beſog, medens den forladte Brud fieldnere og 
ſieldnere fane ham. 

Dette vor ſtore Kunſtners Forhold bedrovede hans 
Venner, felv dem, ſom iffe havde funnet glæde fig ved 
hang Forbindelſe med Miſs Madensie. Og af de fælleds 
Venner lagde omfider en fornem, engelſt Dame fig derimellem 
og fordrede paa fin Landsmandindes Vegne en beftemt Gr: 
flæring af Thorvaldſen. 

Følgen heraf var, at Miſs Madengie, d. 2. Mai 1819 
forlod Rom, alene ledſaget af en yngre Veninde, fordi 
hendes ældre Ledſagerinde allerede tidligere jynes at have 
forladt Rom og disſsſe Forhold, for at vente fin ulykkelige 
Slægtning i Florents. Men da Miſs Mackenzie kom til 
Florents, fandt hun iffe længer Nogen der, ſom kunde tage 
fig af hende og maatte priſe fig lykkelig, ved at blive op- 
tagen af en giennemreijende Familie, ſom førte hende ud af 
Italien. Fra Florents ffrev hun til Thorvaldſen Breve, 
fom ere 08 hellige, hvori hun med Alvor og qvindelig Vær- 
dighed foreholdt den fvage Thorvaldfen hans Forhold og 
tilgav ham med chriſtelig Sagtmodighed, hvad han havde 
ſyndet imod hende. 


431 


Den anden Franciska nod iffe længe fin ſorgelige 
Triumph; thi Thorvaldſen fyntes at være vaagnet af en 
uhyggelig Drøm og tænfte nu fun paa, felv at fomme bort 
fra Kom. 

Vor Landsmand Brøndfted var paa denne Tid i 
Rom, og hang Tanfer med Henſyn til Forbindelfen med 
Miſs Mackenzie, Fiende vi af hans Dagbog. Han firiver 
nemlig, under 5. Mai 1819 ſaaledes: 


”I Formiddags talte jeg meget med Th. om 
Miss M—tzy, som nylig er reist og har udförligere 
tilskrevet ham om deres Forhold. Jeg er for Th.s 
Skyld ret inderlig glad ved Afbrydelsen af denne 
Forbindelse; hun havde vel Dannelse og megen — 
maaskee formegen, Kundskab, men intet Naturel, 
ingen Blomst, ingen munter Meddelelse; — hun 
havde ennyeret ham ihiel, Gud skee Lov! at hun 
er borte.” 


Tre Dage efter firen Brondſted, under 8 Mai 1819 
til fin Ven, Prof. Jens Møller i Kioebenhavn, og i dette 
Brev udtaler han fig ſaaledes om denne Sag: 


”… Thor's Forbindelse med Miss Mackenzie, 
en skotsk Dame af meget god Familie, Dannelse 
og temmelig anseelig Formue, er aldeles afbrudt, 
og hun har som en Følge deraf, forladt Rom i 
Forgaars. Jeg har læst hendes særdeles vel- 
skrevne, sex eller syv Sider lange Afskedsbrev 
til Thorv. Endskiöndt Enden paa dette Forhold 
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er håist ubehagelig, især for hende, maa jeg dog 
paa Thorv's Vegne glæde mig over, at denne 
Forbindelse oplåstes. Hun havde ennyeret ham 
tildåde; strax da jeg saae hende første Gang, 
mdsaae jeg tydeligt, at hun slet ikke var for 
ham, ihvor håist anstændig og dannet, endog 
mere boglærd, end fornåden, men uden noget 
klart (—), uden original Tanke, eller munter 
Meddelelse, tilmed særdeles hæslig. Th. har be- 
gaaet den Feil, at antage den Velvillie og Til- 
bøielighed, som giensidigen opstod ifidr imellem 
ham og Miss M. ved et Ophold i Albano og siden 
paa en Reise til Napoli, for noget andet og ved- 
varigere, end hvad de vare. Miss M's Godbed 
for ham, medens han var syg i Albano, havde 
indtaget, endog rårt ham, og Thorv's Geni og 
elskværdige Munterhed siden paa en Lysttour til 
Napoli havde indtaget hende. Ingen af dem tog 
sig lagt for, at Forholdet let kunde blive ganske 
afiderledens siden i Rom, hvor Th. vendte tilbage til 
sine mangfoldige Arbeider og paa ingen Maade 
havde Tid til at bevæge sig om Miss M. som paa 
bin Udflugt, og hvor han, som naturligt, har 
saameget andet, der interesserer ham. Jeg be- 
gynder for Resten at tro, at der bliver noget 
af Th's Reise mod Norden i næste Maaned; jeg 
har idetmindste været paa Raad med for at kiåbe 
ham en Vogn. —" 





433 


Førend vi ganffe forlade dette lidet glædelige Affnit, 
maa vi dog endnu her anføre, hvad vi vide om den forladte 
Piges videre Sfiebne. Af de rørende Breve, ſom hun ſtrev 
til Thorvaldſen, tillade vi 08 fun at ubffrive ſom hendes 
ſidſte Farvel: 


”Se godiato tutto il bene, ch'io desidero per 
voi, sarete på felice di quel ch'io vi avrei potuto 
fare nei nostri pid fausti giorni. Addio.“ ). 


. Det hed fig, at, ba hun havde forladt Italien, blev 
hun i flere Aar i Schweitz, fordi hun ikke troede at kunne 
labe fig fee i England, hvor Apviſerne havde publiceret hendes 
Forbindelſe med Thorvaldſen. | 


Efter adſtillige Aars Forløb, — det var i 1826, — 
ſtod Thorvaldſen en Aften i en Søirée og converferede nogle 
" Damer, der bladede i er Kobberverk. Paa engang blev 
han ſtum og blegnede, hang Mine fulgte en Dame, ſom 
traadte ind i Salen, — det var Hende; men det næfte Dieblik 
var han forſvundet af Selffabet. 


Senere kom hun atter til Kom, i Vinteren 1837—38, 
og da fandt der en Tilnærmelfe Sted fra hendes Side og 
en fuldkommen Forſoning. Hun døde i Rom, to Aar 
efterat Thorvaldſen var reift til Danmark, og blev begravet 


”) ”Derfom De maa nyde det Gode, fom jeg ønffer for Dem, vil De 
blive lykkeligere, end jeg vilde kunne have giort Dem i vore lykkeligſte 
Dage. Farvel!” ” 
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pan den proteftantiffe Kirkegaard veb Monte testaccio. Paa 
hendes Grav fees denne Indſtrift: 
”Sacred to the Memory 
of 
Frances Catherina Mackenzie 
of Seaforth. 
who departed this life in Rome 
24. Febr. 4840.” 
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LXVIIL 


&horvaldfens Afreiſe foreftaaer. Om Arbeidet i Studierne. Friſen 

til Sommariva, begyndt i Marmor. Uddrag af Sommariva's Breve. 

AMronprindſen af Bayern og hans Bef(lillinger. Et Stykke til ven 

chriſtelige Friſe: Basrel. Bebudelſen. Bufte af Duchessa di 

Sagan. Bufte af Hr. v. Bunfen. Jaſon. Hope fkriver til 
Chorvaldſen. 


1819, 


Reiſen til Danmark havde allerede i længere Tid været 
beftemt til endelig at ffulle finde Sted i denne Sommer. 
Ikke blot Kiobenhavn havde han givet dette Løfte, men baade 

Munden og Warſchau, og efter de ſidſte Begivenheder i 

hans private Liv, fandt baade han felv og hang Venner, 
at en Reiſe vilde være ham meget tienlig. 
Hvad Studierne angik, - havde han mt tre, paalidelige 
" Mænd, Tenerani, Freund og Bienaimé, til hvem 
han rolig funde betro Opſynet, med hvad der var under 
Arbeide; desuden var jo Brøndfted i Rom og agtede at 
. forblive der endnu en Tid, faa at Sagerne altſaa kunde 
lægges t de bedfte Hænder. 

Naar der ſporges om, hvad ber fortiden var under 
Arbeide i Studierne, maa vi henviſe til Ræffen af næften 
alle hang foregaaende Varker, af hvilfe fun en ringe Deel 
var fuldført og affendt, og felv af disſſe afſendte Værfer 
var der, paa nye Beftillinger, igien fremftanet nye Gientagelfer, 
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Dog har Udførelfen i Marmor af Frifen til Grev Som- 
mariva ſpillet den betydeligfte Rolle paa denne Tid i Studierne, 
og af Correſpondancen fees det, at Sommariva følte fig 
meget tilfredsſtillet ved de Efterretninger, han herom havde 
modtaget. ”Sento con piacere,” firev han under 1. April 
1819, ”giå quasi finiti sette, o otto pezzi dell'opera, 
e che vi si procede con energia.” I hang hyppige 
Breve var det ſtadige Thema Glæden over at ffulle befidde 
dette ”grand”opera, che Ella si degna di farmi con | 
tanto impegno, e cbe forma lo scopo di miei desi- 
derii e del futuro mio godimento,” i hvilken Enthouftasme 
han med en ſielden Liberalitet henſtillede Sporgsmaalet, om 
hvad Friſen ſtulde fofte, og fun bad Thorvaldſen, hos 
Torlonia at hæve de Summer han behøvede. ”Å tal pro- 
posito,” firiver han nemlig, ”la supplico di prendere per 
mio conto dal St. Torlonia tutto il denaro, che gli 
pud occorrere, favorendomi soltanto di farmene cenno 
delle somme ricevute per regola di scritturagione co" 
miei Banchieri.” . 

Iblandt de i Studierne allerlængft Tid henftaaende 
Arbeider, var, foruden det Bethmannſke Monument, 
hvorom der netop i disſe Dage indløb de indftændigfte Op⸗ 
fordringer, iſer Jaſon og Adonis, begge tilſyneladende 
færdige, og dog langt fra færdige til Afſendelſe, fordi de, 
trods al deres Navnkundighed, endnu vare langt fra at til- 
fredsſtille Kunſtneren ſelv. 

Hvad Adonis angaaer, da var denne Sag ſtadig 
bleven berørt i Postscripta, hvergang Kronprindſen af Bayern 
ſtrev til Thorvaldſen om Indkiob af ældre Kunſtvcerker. Bed 
det ſidſte Beſog, forrige Sommer, i Rom havde Prindſen 
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felv jeet Adoni's ſaagodtſom færdig og længtes naturlig⸗ 
viis nu efter at beſidde dette ſtionne Verk. Ogſaa i dette 
Aar havde han i en Skrivelſe af 16. Januar paamindet vor 
Kunſtner. i 


"Den Wunfd,” firev han, ”den lebhaften Wunſch 
will if nicht su unterdrücken verſuchen, ſondern Ihnen 
recht ans Herz legen, daß doch dieſes Jahr den Adonis, 
dieſes Meiſterwerk, vollendet ſehe, und daß Sie ſich viel 
mit meinem Fries, das Leben Chriſti, beſchaͤftigen möchten.“ 


Dette Kronprindſens ſidſt udtalte Onſte, angaaende 
Friſen, ſynes Thorvaldſen dog at have taget til Hierte, og, 
for ikke ganſte at fvigte fin høie Velynders Forhaabninger, 
foretog han, førend han tiltraadte fin Reiſe, i Juni Maaned 
at modelere endnu et Stykke, nemlig Basrelieffet Bebudelſen, 
hvormed denne Friſe ffulde begynde. 

Af mindre Arbeider, ſom han ffal have foretaget fig i 
disſe fibfte Dage, kunne vi endnu fun anføre, at han 
modelerede en Bufte "af Hertuginden af Sagan, og at 
han i Midten af Juni anmodedes af en engelff Dame, 
Mrs. Waddington, om at modelere Buſten af hendes til- 
kommende Svigerſon, den i Kunſtliteraturen og fenere i 
Politiken befiendte Hr. v. Bunſen. Men hvorvidt . dette 
er fleet, ſee vi os ilke iſtand til at godtgivre. 

Vi nævnede Jaſon fom et henſtaaende Vark, Der 
endnu ventede paa Fuldendelfen. Mr. Hopes Taalmodighed, 
fom var fat paa en endnu haardere Brøve, end Kron— 
prindjens, ſyntes nu med god Grund at være friftet over 
Evne. 
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Under 6te April 1819 modtog vor Kunſtner følgende 
Eckrivelſe fra ham: 


”Monsieur Thorvaldsen å Rome! 
"Monsieur | 

ll n'est pas nécessaire, je crois, que j'aie 
l'honneur de Vous rappeler, que ce fut au com- 
mencement de l'annéôéÑ 4803, que par un engage- 
ment signé de Votre part, que jai dans ce 
moment devant moi, vous vous engageåtes à 
exécuter -pour moi une statue de Jason d'après 
le modéle en plåtre, que j'eus le plaisir de voir 
dans votre étude. Moyennant une somme, dont 
je m'engageais å payer le premier terme, lorsque 
vous auriez reu le bloc de marbre requis, le 
second lorsque la statue serait dégrossée & le 
troisiéme lorsqu'elle serait achevée, me réservan) 
d'ajouter au prix convenu, si votre diligence & 
votre soin à finir la statue répondaient å mon 
attente & å la réputation que vous aviez acqnise. 
Les deux premiers payemens furent ponctuelle- 
ment acquittés å votre réquisition & jen tiens les 
quittances en main, mais dés cette époque je n'eus 
plus de nouvelles, ni de vous, Monsieur, ni de 
ma statue, jusqu'a ce qu' en VPannée 48416, c'est 
å dire, prés de quatorze années après votre engage- 
ment, pris avec moi, je vins moi-méme å Rome. 
Vous me donnåtes alors plusieurs raisons pour- 
quoi vous n'aviez pas achevé ma statue et quoi- 
que ces raisons ne me parussent point d'avoir 
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de fondement, d'autant plus que vous aviez com- 
mencé & achevé une infinité d'autres ouvrages 
depuis votre engagement avec moi, cependant, 
comme vous témoigniez du regret de votre 
procédé' vis å vis de moi et que vous me 
promettiez de finir dès cet instant ma statue 
sans plus de délai, je m'abstins par delicatesse & 
par égard pour vous, Monsieur, de m'appesantir 
sur lé passé, & me contentais de me fier å vos 
promesses pour le futur. 

Vapprends maintenant, Monsieur, que ma 
statue de Jason n'est pas plus avancée qw'alors 
et que cependant d'autres ouvrages ont encore 
été entrepris depuis & avancent; & voyant, que 
les absens ont tort & qw'il wy, a que ceux 
qui sont sur les lieux qui peuvent espérer, 
qu'on leur fasse justice, j'ai résolu de mettre 
Paffaire de ma statue entièrement entre les mains 
de mes bons amis de la Maison Torlonia & Comp., 
qui, å ma priére, ont bien voulu s'en charger; 
et c'est aux instructions de cette Maison de 
banque que je vous prie dorénavant de vous 
en rapporter comme si elles venaient directement 
de ma part. 

Vai Phonneur d'étre, Monsieur! 

Votre très hle & ob! Serviteur 
Th. Hope.” 
Londres le 6. Avril 1819, 
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Denne ubehagelige Sag, ſom dog jevnedes ſiden paa 
den ſmukkeſte Maade og til begge Parters Tilfredshed, fatte 
vor Kunſtner for nærværende Tid i en iffe ringe Forlegenhed. 
Thorvaldſen maatte tilfulde erkiende, hvormegen Grund, 
Hope havde til at være misfornøiet. Han havde — hed bet — — 
formodentlig i 1816, giort Hope det Tilbud at udvælge - 
fig, hvilketſomhelſt af hans øvrige Arbeider, iftedetfor Jaſon, 
ſom ikke tilfredsſtillede ham felv, men — Hope fynes 
netop at have villet beſidde dette den ſtore Kunſtners forſte, 
navnkundige Bærf. Reiſen til Danmark var beftemt til i 
Midten af Julimaaned, Hiſtoriemaler Lund vilde følge med 
til Danmar, Grev Rantzau⸗Breitenburg vilde giore Selſtab 
med til Florents, og Jaſon funde iffe afleveres i den, 
Stand, hvori han ſidſt havde forladt den. 

Det gialdt ham altſaa for Dieblikket om at undgaa 
Torlonia; naat han kom tilbage fra Reiſen funde han jo tage 
fig Tid og Ro til at giennemføre Jaſon og faae denne 
tunge Byrde væltet af fine Skuldre. Torlonia havde i 
Anlebning af denne Sag gientagne Gange ønffet at tale 
med Thorvaldſen, men hang Stedſon, den danſte Conſul 
Chiaveri var en god Ven af vor Kunſtner, og, indviet i 
Sagens Sammenhæng, havde han længe undffyldt Thor: 
valdſens Udeblivelſe med, at han var paa Landet (”andato 
in campagna per alcuni giorni”). , . 

Men, da nu Afreifen . var nær foreftaaende maatte 
Thorvaldſen dog omfider indfinde fig, for at fætte Torlonia 
iftand til nogenlunde at funne berolige Mr. Hope. 

Dette fremgaaer af en lille Billet, ſom Chiaveri ſtrev 
til Thorvaldſen, og fom vor Kunſtner felv har dateret, Den 
12. Juli, altſaa Dagen før Afreijen fra Rom. 
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- Baa denne ubetydelige Billet fra Chiaveri finde vi et 
Spor af de Følelfer, der i disſe Dage ſynes at have bevæget 
fig ſterkeſt i Thorvaldſens Hierte. Det er fun eet Ord, ſom 
han med egen Haand og uden nogen ſynlig Ideeforbindelſe 
har henſtrevet fom i Tanker paa denne foran ham liggende 
- Lap Papir; men dette Ords Fortolfning fan ikke udtales, 
da det er faa indholdsrigt; — det var blot Navnet 
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